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LE] | L 114150
rder number
T 4% battery 18 V, B40.6 Li (2,0 Ah)
1x charger 18/36 V, C40.6 Li (1,0 A)
Lithium-lon batteries
P 18V: 20401254
S 18/36 V: 4,0/2,0 Ah | 5,0/2,5 Ah | 8,0/4,0 Ah
of machine
2400 min™'
it
Strokes
per minute
460 mm
“Blade length
18 mm
Qi
= ‘01_
" Cutting
capacity
7] max. 50 cm
Telescopic
length
" 254 cm
\
X}
max.
lenghts

O

Sound
pressure level

L,x = 84,2 dB(A), K = 3 dB(A)*

443956_a



L.a = 89,88 dB(A), K = 2,51 dB(A)*

Sound
power level

<1,1m/s? [K=1,5 m/s?*

Vibration level
at handle

*: Refer to technical data section.
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1 SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

= Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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Sicherheitshinweise

ALKO

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

111

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

1.1.2 Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischranken. Es be-
steht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, (o]
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fir den AuRBenbereich geeigneten Ver-

langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

1.1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieRen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlussel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
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Sicherheitshinweise

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

1.1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmalnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschéadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

1.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufédlligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder

10
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Sicherheitshinweise

ALKO

Temperaturen lber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhohen.

1.1.6 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

1.2 Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Halten Sie alle Korperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufenden
Messern Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzuhalten. Die
Messer bewegen sich nach dem Ausschalten
des Schalters weiter. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei Benutzung der Hecken-
schere kann zu schweren Verletzungen flh-
ren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer und achten Sie da-
rauf, keinen Schalter zu betatigen. Das
richtige Tragen der Heckenschere verringert
die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs
und eine dadurch verursachte Verletzung
durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Abdeckung liber die
Messer ziehen. Sachgemafler Umgang mit
der Heckenschere verringert die Verletzungs-
gefahr durch das Messer.

Stellen Sie sicher, dass alle Schalter aus-
geschaltet sind und der Akku entfernt
oder getrennt ist, bevor Sie eingeklemm-
tes Schnittgut entfernen oder die Hecken-
schere warten. Ein unerwarteter Betrieb der
Heckenschere beim Entfernen von einge-
klemmtem Material oder bei der Wartung
kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

Halten Sie die Heckenschere nur an den
isolierten Griffflichen, da das Schneid-

messer verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfuhrenden Leitung kann auch me-
tallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem
Schnittbereich fern. Leitungen kénnen in
Hecken oder Biischen verborgen sein und
versehentlich durch das Messer angeschnit-
ten werden.

Verwenden Sie die Heckenschere nicht
bei schlechtem Wetter, besonders nicht
bei Gewittergefahr. Dies verringert die Ge-
fahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

1.3 Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

mit verlangerter Reichweite

Verringern Sie die Gefahr eines todlichen
Stromschlags, indem Sie die Heckensche-
re mit verlangerter Reichweite niemals in
der Nahe von elektrischen Leitungen be-
nutzen. Die Berlihrung von oder die Benut-
zung in der Nahe von Stromleitungen kann
zu schweren Verletzungen oder tédlichem
Stromschlag flhren.

Bedienen Sie die Heckenschere mit ver-
langerter Reichweite immer mit beiden
Handen. Halten Sie die Heckenschere mit
verlangerter Reichweite mit beiden Handen
um den Verlust der Kontrolle zu vermeiden.
Tragen Sie bei Uberkopfarbeiten mit der
Heckenschere mit verlangerter Reichweite
Kopfschutz. Herabfallende Bruchstlicke
kénnen zu schweren Verletzungen fiihren.

1.4 Vibrationsbelastung

Gefahr durch Vibration
Der tatséchliche Vibrationsemissionswert bei
der Gerédtebenutzung kann vom angegebe-
nen Wert des Herstellers abweichen. Beach-
ten Sie vor bzw. wahrend der Benutzung fol-
gende Einflussfaktoren:
Wird das Gerat bestimmungsgemaf ver-
wendet?
Wird das Material auf die richtige Art und
Weise geschnitten bzw. verarbeitet?
Befindet sich das Gerat in einem ordentli-
chen Gebrauchszustand?

Ist das Schneidwerkzeug ordentlich ge-

scharft bzw. ist das richtige Schneidwerk-
zeug eingebaut?

443956_a
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Sicherheitshinweise

Sind die Haltegriffe und ggf. optionale Vi-
brationsgriffe montiert, und sind diese
fest mit dem Gerat verbunden?

Betreiben Sie das Gerat nur mit der fir die je-
weilige Arbeit erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale Drehzahl, um
Larm und Vibrationen zu verringern.

Aufgrund unsachgemafer Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen. Dies fuhrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Gerat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufiihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung tber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiller Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilRen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehoren: Gefiihllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhéht sich die Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen kénnen. Planen Sie
Ihre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Gber mehre-
re Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes Geflihl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an lhren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.
Minimieren Sie Ihr Risiko, sich Vibrationen
auszusetzen. Pflegen Sie das Gerat entspre-
chend den Anweisungen in der Betriebsanlei-
tung.

®  Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie lhren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehor (z. B. Griffe) zu erwerben.

®  Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 10 °C zu arbeiten. Legen
Sie in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrati-
onsbelastung begrenzt werden kann.

1.5 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu lhrem persénlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehorschutz zu tragen.

1.6 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat
®  Entfernen Sie vor dem Aufladen den Akku
aus dem Geréat.
. Setzen Sie den Akku mit der richtigen Polari-
tat in das Gerat ein.

= Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat,
wenn Sie es fir langere Zeit lagern.

®  SchlielRen Sie die Anschlussklemmen des
Gerats oder des Akkus nicht kurz.

Betriebsanleitungen

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku
und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-
leitungen:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

1.7 Sicherheitshinweise zur Bedienung

/\ WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches
Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten Um-
standen aktive oder passive medizinische Im-
plantate beeintrachtigen.

®  Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizini-
schen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

®  Beachten Sie, dass der Benutzer fur Unfalle
und Schéaden verantwortlich ist, die anderen
Personen oder deren Eigentum widerfahren
kénnen.

12
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Zu dieser Betriebsanleitung

ALKO

®  Das Gerat nur fir diejenigen Arbeiten benut-
zen, fur die es vorgesehen ist. Ein nicht-be-
stimmungsgemaRer Gebrauch kann zu Ver-
letzungen fiihren sowie Sachwerte schadi-
gen.

®  Das Gerat nur einschalten, wenn sich im Ar-
beitsbereich keine weiteren Personen und
Tiere aufhalten.

®  Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Per-
sonen und Tieren ein, bzw. schalten Sie das
Gerat aus, wenn sich Personen oder Tiere
nahern.

B Suchen Sie die Hecken und Busche vor dem
Beschneiden auf verborgene Objekte ab —
z. B. Drahte, Drahtzaune, Stromleitungen,
Gartengerate, Flaschen — und entfernen Sie
diese.

B Halten Sie die Heckenschere mit beiden
Handen fest, wenn zwei Handgriffe vorhan-
den sind.

®  Stellen Sie sich wahrend der Arbeit auf den
Boden, und nicht auf eine Leiter oder eine
sonstige instabile Standflache.

®  Vergewissern Sie sich vor Benutzung der He-
ckenschere, dass die Verriegelungsvorrich-
tungen beweglicher Teile (z. B. eines verlan-
gerten Schaftes oder Schwenkelements)
festgestellt sind.

B Bewegen und transportieren Sie das Gerat
so, dass Personen und Tiere das Schneid-
messer nicht berlihren kénnen. Schieben Sie
vor dem Transport die Schutzabdeckung
Uber das Schneidmesser.

B Halten Sie wahrend der Arbeit die abzu-
schneidenden Zweige nicht fest.

®  Schalten Sie das Gerat aus und warten Sie,
bis das Schneidmesser zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie eingeklemmte Zweige
entfernen.

= Entfernen Sie den Akku aus dem Geréat und
schieben Sie die Schutzabdeckung Uber das
Schneidmesser bei:

Prif-, Einstell- und Reinigungsarbeiten
Arbeiten am Schneidmesser
Verlassen des Gerats

Transport

Aufbewahrung

Wartungs- und Reparaturarbeiten
Gefahr

ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®m  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

®  Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

2.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

&

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
L| Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

Dieses Produkt stimmt mit den an-
wendbaren europaischen Richtlini-
en uberein, und ein Konformitatsbe-

wertungsverfahren fir diese Richtli-
nien wurde durchgefiihrt.

2.2 Zeichenerkldarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell geféhrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfiigige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

443956_a
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Produktbeschreibung

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kénnte.

H HINWEIS Sperzielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt eine handge-
fuhrte Akku-Hochheckenschere mit héhenver-
stellbarem Teleskopstiel und Schwenkkopf.

Alle Akkus (Bxxx Li) und Ladegerate (Cxxx Li)
des Sortiments ALKO18VE 36V _ kinnen ver-
wendet werden.

ACHTUNG! Gefahr von Geréte- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, konnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

. Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-
schriebenen Akkus.

[ HINWEIS In den Betriebsanleitungen fiir die
Akkus und Ladegerate des Sortiments
ALKOI8VF3E V finden Sie weitere Informati-

onen.

3.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Das Gerét ist dazu bestimmt, vom Boden aus
diinne Zweige und frische Triebe von Hecken
und Bischen zu entfernen. Der Benutzer muss
dabei fest auf dem Boden stehen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegenulber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

3.2 Madaglicher vorhersehbarer Fehigebrauch

®  Gerat nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung betreiben.

®  Gerat nicht bei Regen verwenden.

®  Gerat nicht an nassen Hecken und Strau-
chern benutzen.

Das Gerat ist weder fir den gewerblichen Einsatz

in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fir

den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-

zipiert.

3.3 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte
und auler Kraft gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.
® | assen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-

einrichtungen reparieren.

®m  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-

richtungen nie auler Kraft.

3.3.1 Uberlastschutz

Bei zu dickem Schnittgut oder einem harten Ge-

genstand blockiert das Schneidmesser und der

Motor schaltet automatisch ab.

1. Gerat ausschalten und Akku entfernen.
Warnung! Entfernen Sie vor allen Arbeiten
am Schneidmesser den Akku des Geréts.

2. Blockade entfernen.

Ungeféhr 5 Sekunden warten.

4. Akku wieder einsetzen und Gerat einschal-
ten.

w

3.3.2 Schutzabdeckung fiir Schneidmesser

Die Schutzabdeckung muss vor Montage, Trans-
port und Lagerung auf das Schneidmesser ge-
steckt werden, um Verletzungen von Personen
und Beschadigung von Gegenstanden zu vermei-
den.

3.3.3 Entsperrknopf

Der Entsperrknopf schaltet den Ein-/Aus-Schalter
frei. Dadurch wird ein versehentliches Einschal-
ten des Gerats durch alleiniges Driicken des
Ein-/Aus-Schalters verhindert.

3.4 Symbole am Geriat

3.4.1 Sicherheitskennzeichen
Symbol Bedeutung
I \ Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!
o) ¢

Gerat nicht dem Regen aussetzen!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

0@
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Montage Mm
Symbol Bedeutung Nr. Bauteil
Schutzhandschuhe tragen! 1 Basisgerat
2 = Unterer Griff
3 ®  Entsperrknopf
Schutzbrille tragen! 4 ®  Ein-/Aus-Schalter
5 = Akkuhalterung
6 Oberer Giriff
géiﬁ!fel mit rutschfester Sohle tra- 7 Feststellhiilse
8 Teleskopstiel
9 Schneidkopf mit Drehgelenk
Schutzhelm tragen! . .
10 Schutzabdeckung fir Schneidmes-
ser
11* Akku*

/‘\ Hande vom Schneidmesser fernhal-
( ten!

Gehorschutz tragen!

Abstand zu stromfiihrenden Leitun-
gen einhalten!

Entfernen Sie den Akku bevor Sie
Einstellungs-, Reinigungs-, oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

3.4.2 Bedienzeichen

Symbol Bedeutung

'd‘ Teleskopstiel festdrehen/lockern.

3.5 Produktiibersicht (01)

Die Produktiibersicht (01) gibt einen Uberblick
Uber das Gerét.

12* Ladegerat*

13* Wandaufhangehaken™*
*: Im Komplett-Set (Artikel-Nr. 114150)
**: Option (Artikel-Nr. 114184)

3.6 Lieferumfang
Priifen Sie nach dem Auspacken, ob alle Bauteile

geliefert wurden.
Nr. Bauteil
1 Basisgerat
2 Schneidkopf mit Drehgelenk
3 Schutzabdeckung fur Schneidmesser
4 Betriebsanleitung
5  Akku*
6  Ladegerat*
*: Beim Einzelgerét nicht im Lieferumfang enthal-
ten, jedoch Bestandteil des Komplett-Sets.
4 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fiihren.
®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig

montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn

es vollstdndig montiert ist!

443956_a
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Inbetriebnahme

4.1 Schneidkopf aufstecken/abnehmen (02)

Schneidkopf aufstecken

1. Steckkupplung (02/1) des Schneidkopfes und
Teleskopstiel (02/2) so zueinander ausrich-
ten, dass sich die aufgepragten Pfeile gegen-
Uberstehen.

2. Steckkupplung und Teleskopstiel bis zum An-
schlag ineinanderschieben (02/a).

3. Feststellhilse (02/3) bis zum Anschlag Uber
die Steckverbindung schieben (02/b).

4. Feststellhilse in Richtung des geschlosse-
nen Schlosses drehen (02/c).
Schneidkopf abnehmen

1. Feststellhilse in Richtung des offenen
Schlosses drehen.

2. Schneidkopf abziehen.
5 INBETRIEBNAHME

5.1 Akku einsetzen und herausziehen (03, 04)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-
kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-
lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-
kus fihren.

®  Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem Ge-
rat herausziehen und frostgeschutzt lagern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen (03)

1. Akku (03/1) in die Akkuhalterung (03/2) am
Basisgerat einschieben, bis er einrastet (03/a).

Akku herausziehen (04)

1. Entriegelungstaste (04/1) am Akku (04/2)
drticken und gedriickt halten.

2. Akku herausziehen (04/a).

6 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
sich ablésende Gerateteile. Sich wahrend des
Betriebs ablosende Gerateteile konnen zu
schweren Verletzungen fihren.

m  (Jberpriifen Sie vor dem Einschalten des Ge-

rats, ob alle Geréateteile fest angeschraubt sind.

m  Befestigen Sie Schneidwerkzeuge so, dass

sie sich wahrend des Betriebes nicht abldsen
koénnen.

6.1 Ladezustand des Akkus priifen
Die Ladezustandsanzeige befindet sich am Akku.

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:
®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

6.2 Teleskopstiel verlangern/verkiirzen (05)

Der Teleskopstiel (05/2) ist stufenlos verstellbar.
Dadurch kann die Lange so angepasst werden,
wie es fur die Arbeit erforderlich ist.

1. Feststellhilse (05/1) in Richtung des offenen
Schlosses drehen (05/a), bis die Klemmung
freigegeben ist.

2. Teleskopstiel verschieben, bis die gewiinsch-
te Lange eingestellt ist (05/b)

3. Feststellhlilse festdrehen.

6.3 Schneidkopf drehen (06, 07)

Der schwenkbare Schneidkopf ermdglicht eine
komfortable und sichere Arbeitsposition.

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in das Schneidmesser.

B Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie

den Schneidkopf drehen!

1. Druckknopf (07/1) auf beiden Seiten des
Schneidkopfes driicken.

2. Schneidkopf in die gewlinschte Position
schwenken (06/a).

3. Druckknopf loslassen. Der Schneidkopf ras-
tet in der gewahlten Position ein.

6.4 Gerit ein- und ausschalten (08, 09)

Gerit einschalten

1. Gerat in Arbeitsposition bringen (08).

2. Entsperrknopf (09/1) am Basisgerat driicken
und gedruckt halten.

3. Ein-/Aus-Schalter (09/2) driicken und ge-
drickt halten.

4. Entsperrknopf loslassen. Es ist nicht nétig,
den Entsperrknopf nach dem Start des Ge-
rats gedruckt zu halten. Der Entsperrknopf
soll ein versehentliches Starten des Gerats
verhindern.

Gerat ausschalten

1. Ein-/Aus-Schalter loslassen.

2. Evtl. Akku herausziehen, um unbeabsichtig-
tes Wiedereinschalten zu verhindern: siehe
Kapitel 5.1 "Akku einsetzen und herauszie-
hen (03, 04)", Seite 16.
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Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik (10)

ALKO

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK (10)

/\ WARNUNG! Erhohte Sturzgefahr. Es be-
steht erhohte Sturzgefahr, wenn die Arbeit von
einer erhdhten Position aus (z. B. Leiter) vorge-
nommen wird.

B Arbeiten Sie mit dem Gerat immer vom Bo-

den aus und achten Sie dabei darauf, dass
Sie sicher stehen.

B Beachten Sie die Sicherheitshinweise.
®  Hecke regelmafig und nur zu den erlaubten
Zeiten schneiden.

®  Nur die diinnen Zweige und frischen Triebe
an der Oberflache der Hecke abschneiden;
nicht zu tief schneiden.

B |mmer zuerst beide Seiten einer Hecke und
anschlieflend die Oberseite schneiden. So
kann kein Schnittgut in noch nicht bearbeitete
Bereiche fallen.

B Hecken sollten immer trapezférmig geschnit-
ten werden. Dies verhindert das Auskahlen
der unteren Aste (10).

®  Schnittgut nur bei stehendem Motor entfer-
nen.

®  Beim Verlassen/Transport des Gerates:
Gerat ausschalten.
Schutzabdeckung aufstecken.
Akku entfernen.

®  Nach Gebrauch den Akku entnehmen und
Gerat auf Schaden Uberprifen.

8 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in scharfkantige und sich bewegende
Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.
®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-

nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Ent-
fernen Sie den Akku.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-

gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

Ursache
Akku ist leer.

Storung

Motor lauft nicht.

Akku fehlt oder Akku sitzt

nicht richtig.

Stromversorgung ist unter- 1.

brochen.

EH HINWEIS Reparaturarbeiten diirfen nur
kompetente Fachbetriebe oder unsere Service-
stellen durchfiihren.

®m  Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen.

®  Nach jedem Einsatz Gehause und Schneid-
messer mit einer Burste oder einem Tuch rei-
nigen. Kein Wasser und/oder aggressive Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel verwenden —
Korrosionsgefahr und Beschadigung der
Kunststoffteile.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen uberprifen.

®  Schneidmesser reinigen und mit Rostschut-
z06| einspriihen.

®m  Schneidmesser regelmaRig Gberprifen. Ser-
vicestelle des Herstellers aufsuchen bei:

defektem Schneidmesser
stumpfem Schneidmesser
Ubermafigem Verschleil®

Alle Schrauben auf festen Sitz tberprifen.

Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einspruhen.

9 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen
zu Verletzungen fiihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

EH HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung
Akku laden.

Akku richtig einsetzen.

Akku entfernen.
2. Steckkontakte des Gerats reinigen.

443956_a
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Lagerung

Storung

Motor lauft mit Unterbre-
chungen.

Schneidmesser lauft heiB.
Rauchentwicklung.

Zweige werden unsauber
geschnitten. Zweige wer-
den oft im Schneidmesser
eingeklemmt.

Motor lauft, aber Schneid-
messer bewegt sich nicht.

Gerat vibriert ungewohn-
lich.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

Akku lasst sich nicht la-
den.

10 LAGERUNG
10.1 Gerat lagern

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat und seine
Zubehorteile grundlich reinigen und — falls
vorhanden — alle Schutzabdeckungen anbrin-

gen.

Ursache

Motorschutzschalter hat Mo-
tor wegen Uberlastung abge-
schaltet.

m  Geratefehler

B Ein-/Aus- Schalter ist de-
fekt.

Kein Ol auf dem Schneid-
messer.

B Schneidmesser ist
stumpf.

B Scharten im Schneid-
messer.

Schneidmesser ist stumpf.

Gleitspiel des Schneidmes-
sers ist zu groR.

Geratefehler
Geratefehler

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind
defekt.

Akku ist zu heil3.

Beseitigung

Warten, bis der Motorschutzschalter
den Motor freischaltet.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

1. Gerat ausschalten und Akku ent-
fernen.

2. Schneidmesser reinigen und
eindlen.

3. Akku wieder einsetzen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor
des Herstellers verwenden.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Ersatzteile bestellen. Servicestelle des
Herstellers aufsuchen.

Akku abkuhlen lassen.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-
ern, folgende Arbeiten durchfuihren:

B Schneidmesser reinigen und mit Rostschut-

z06| einsprihen.

®  Gerat grundlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

. Gerat an einem trockenen, abschlieBbaren
und frostsicheren Platz lagern.

®m  Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen aufbewahren.

10.2 Akku und Ladegerat lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

18
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Transport

ALKO

11 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

Akku "B160.6 Li" (Art.-Nr. 114128)

EH HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und

Versand

®  Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterflihrende nationale Vor-

schriften beachten.

12 ENTSORGUNG

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaRer Entsorgung konnen Elektro-
und Elektronik-Altgerate aufgrund des mdglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit haben.

Hinweise zum Elektro- und

Elektronikgerategesetz (ElektroG)

E ®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Mdlltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht tber den Hausmuill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-

genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und

verkauft werden und die der Europaischen Richt-
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Entsorgung

linie 2012/19/EU unterliegen. In Léandern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
E m  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmuill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fur Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet. Die Rickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kdnnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Giiter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fiir Folgen-

des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien konnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
Verkaufsstellen von Batterien und Akkus
Rucknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fur Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fr Akkus und

Batterien, die in den Landern der Europaischen

Union verkauft werden und die der Europaischen

Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Européaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeraten fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind be-
stimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknah-
me von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro-
und Elektronikgerate von mindestens 400 Quad-
ratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Geréateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unent-
geltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist
auch der private Haushalt, sofern dort durch
Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerates fiir den
Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die
in keiner auferen Abmessung grofRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerates geknipft werden und ist auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufver-
trages fur das neue Elektro- oder Elektronikgerat
den Endnutzer Uber die Méglichkeit zur unent-
geltlichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgera-
tes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Gerats ein Altgerat zuriickgegeben
wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1
(Warmeubertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4
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(Grofigerate mit mindestens einer auleren Ab-
messung uber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fur
alle ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnut-
zer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die
in keiner aulReren Abmessung groRer als 25 Zen-
timeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Gerét zu kaufen.

13 TECHNISCHE DATEN

Technische Daten: siehe Tabelle der technischen
Daten am Beginn dieser Betriebsanleitung.

* Anmerkungen zu Schwingungsemissions- und
Gerduschemissionswerten:

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Geréduschemissionswerte sind nach ei-
nem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich einer Ma-
schine mit einer anderen verwendet werden.

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Gerduschemissionswerte kénnen auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aus-
setzung (Vibrationsaussetzungsgrad) ver-
wendet werden.

®  Die Schwingungsemissions- und Gerdusche-
missionswerte kénnen sich wéhrend der tat-
sédchlichen Benutzung der Maschine von den
Angabewerten unterscheiden, abhéngig von
der Art und Weise, in der die Maschine ver-
wendet wird.

16 GARANTIE

®  Halten Sie die SicherheitsmalBnahmen ent-
sprechend des Sicherheitskapitels ein. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie méglich zu halten. Beispielhaf-
te MalBnahmen zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch der Maschine und
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu bertiick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen die
Maschine abgeschaltet ist, und solche, in de-
nen sie zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung lauft).

14 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung

®  SachgemaRer Behandlung

®  Verwenden von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

® | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlckzufiihren sind
®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

443956_a
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Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1.1.2

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

1.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

1.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tons to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained us-
ers.
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Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

1.1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack to fire or ex-
cessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explo-
sion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the operating instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the speci-
fied range may damage the battery and in-
crease the risk of fire.

1.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

1.2 Hedge trimmer safety warnings

Keep all parts of the body away from the
blade. Do not remove cut material or hold
material to be cut when blades are mov-
ing. Blades continue to move after the switch
is turned off. A moment of inattention while
operating the hedge trimmer may result in se-
rious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle
with the blade stopped and taking care
not to operate any power switch. Proper
carrying of the hedge trimmer will decrease
the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge
trimmer, always fit the blade cover. Proper
handling of the hedge trimmer will decrease
the risk of personal injury from the blades.

When clearing jammed material or servic-
ing the unit, make sure all power switches
are off and the battery pack is removed or
disconnected. Unexpected actuation of the
hedge trimmer while clearing jammed materi-
al or servicing may result in serious personal
injury.

Hold the hedge trimmer by insulated grip-
ping surfaces only, because the blade
may contact hidden wiring. Blades contact-
ing a "live" wire may make exposed metal
parts of the hedge trimmer "live" and could
give the operator an electric shock.
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m  Keep all power cords and cables away
from cutting area. Power cords or cables
may be hidden in hedges or bushes and can
be accidentally cut by the blade.

= Do not use the hedge trimmer in bad
weather conditions, especially when there
is a risk of lightning. This decreases the
risk of being struck by lightning.

1.3 Safety instructions for hedge trimmers
with extended reach

B To reduce the risk of electrocution, never
use the extended-reach hedge trimmer
near any electrical power lines. Contact
with or use near power lines may cause seri-
ous injury or electric shock resulting in death.

= Always use two hands when operating the
extended-reach hedge trimmer. Hold the
extended-reach hedge trimmer with both
hands to avoid loss of control.

= Always use head protection when operat-
ing the extended-reach hedge trimmer
overhead. Falling debris can result in serious
personal injury.

1.4 Vibration load

= Danger due to vibration
The actual magnitude of the vibration emis-
sions during the use of the appliance may de-
viate from that stated by the manufacturer.
Observe the following influencing factors be-
fore or during use:

Is the appliance being used as intended?

Is the material being cut or processed in
the proper manner?

Is the appliance in a proper condition of
use?

Is the cutting tool properly sharpened or
is the correct cutting tool installed?

Are the handle grips and any optional vi-
bration grips mounted, and are they firm-
ly attached to the appliance?

®  Only operate the tool at the motor speed re-
quired for the respective work. Avoid using
the maximum speed in order to reduce noise
and vibrations.

B The noise and vibrations of the tool may in-
crease due to improper use and mainte-
nance. This leads to health damage. In this
case, immediately switch off the tool and
have it repaired by an authorised service
workshop.

B The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use of the tool. Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This considerably
reduces stress due to vibration over the en-
tire working time.

®  Extensive use of the tool exposes the opera-
tor to vibrations, which can lead to circulatory
issues ("white fingers"). To avoid this risk,
wear gloves and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular
strength, changes in the colour or condition
of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

®  Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.

®  |f you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the tool, stop work immediately. Take suf-
ficient work breaks. Without sufficient breaks,
a hand/arm vibration syndrome can occur.

®  Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the tool according to the in-
structions in the operating instructions.

®  [f the tool is used frequently, contact your
dealer to purchase anti-vibration accessories
(e.g. handles).

= Avoid working with the tool at temperatures
below 10 °C. Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

1.5 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

1.6 Safety notes for rechargeable battery
and charger
®  Remove the battery from the appliance be-
fore charging.
®  |nsert the battery into the appliance with the
correct polarity.
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B Remove the battery from the appliance be-
fore putting it into storage for an extended
period.

® Do not short-circuit the terminals of the appli-
ance or battery.

Operating instructions

Please observe the safety instructions for the bat-
tery and charger in the separate operating in-
structions:

®  QOperating instructions 443998: Batteries

B Operating instructions 443999: Chargers
1.7 Safety instructions relating to operation

/\ WARNING! Risk due to electromagnetic

field. This power tool produces an electromag-

netic field during operation. Under certain circum-

stances, this field may impair active or passive

medical implants.

®  |n order to reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend that any persons fitted
with medical implants should consult their
doctor and the manufacturer of the medical
implant before operating the power tool.

B Note that the user is responsible for acci-
dents and damage that may befall other per-
sons or their property.

®  Use the appliance only for the purposes for
which it is intended. Any non-intended use
can lead to injury and property damage.

®  Switch on the appliance only when there are
no other persons or animals in the working
area.

B Maintain a safe distance to persons or ani-
mals, or switch off the appliance if persons or
animals approach.

®m  Before cutting, check the hedges and bushes
for concealed objects — e.g. wires, wire fenc-
es, electrical cables, garden equipment, bot-
tles — and remove them.

®  Hold the hedge trimmer firmly with both
hands if the trimmer has two handles.

®m  Stand on the ground while working, not on a
ladder or other unstable surface.

m  Before using the hedge trimmer, ensure that
the locking devices of moving parts (e.g. of
an extended shaft or swivel element) are
locked.

B Move and transport the appliance so that per-
sons and animals cannot touch the cutting
blade. Before transport, push the protective
cover over the cutting blade.

®  During the work, do not hold the branches to
be cut off.

®  Before removing jammed branches, switch
off the appliance and wait until the cutting
blade has come to a standstill.

B Remove the rechargeable battery from the
appliance and push the protective cover over
the cutting blade for:

Inspection, adjusting and cleaning work
Working on the cutting blade

Leaving the appliance

Transport

Storage

Maintenance and repair work

Danger

2 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

m  Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

= Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

2.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these

operating instructions carefully prior
to starting operation. This is essen-

tial for safe working and trouble-free
handling.

Operating instructions

Handle Li lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

26
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Symbol

This product conforms to the appli-
cable European Directives, and a
conformity evaluation procedure for

these Directives has been carried
out.

Meaning

2.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EH NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

3 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-
guided cordless long-reach hedge trimmer with
height-adjustable telescopic pole and pivot head.
All batteries (Bxxx Li) and chargers (Cxxx Li)
from the ALKO18VF 36\ _ system can be

rrery Pevortaces
used.

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.
®  Operate the appliance only with the specified

rechargeable batteries.

H NOTE Further information can be found in
the operating instructions for the batteries and
chargers from the AEKQ 18V 36V _ system.

BarTeRY ) 2voLTAGES

3.1 Intended use

The appliance is intended to remove thin branch-
es and new growth of hedges and bushes from
the ground. The user must be standing firmly on
the ground.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will

result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

3.2 Possible foreseeable misuse

® Do not use the tool in a potentially explosive
atmosphere.
Do not use the appliance in rainy weather.
Do not use the appliance for trimming wet
hedges and bushes.

The tool is designed neither for commercial use

in public parks and sports facilities, nor for use in

farming and forestry.

3.3 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

B Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®  Never disable safety and protective devices.

3.3.1 Overload protection

If the material to be cut is too thick or there is a

hard object, the cutting blade blocks and the mo-

tor switches off automatically.

1. Switch off the appliance and remove the re-
chargeable battery.
Warning! Remove the battery from the appli-
ance before carrying out any work on the cut-
ting blade.

2. Clear the blockage.

Wait for around 5 seconds.

4. Then install the rechargeable battery again
and switch on the appliance.

w

3.3.2 Protective cover for the cutting blade

The protective cover must be pushed onto the
cutting blade before starting assembly, transport
and storage in order to avoid injuries to persons
and damage to objects.

3.3.3 Unlocking button

The unlocking button releases the ON/OFF
switch. This prevents inadvertent starting of the
appliance by accidentally pressing just the ON/
OFF switch.

443956_a
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Product description

3.4 Symbols on the appliance
3.41 Safety signs

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this appliance!

Do not expose the appliance to rain!

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Wear protective gloves!

Wear protective glasses!

Wear boots with non-slip soles!

@ORU®B>

Wear a protective helmet!

Keep your hands away from the
cutting blades!

Wear ear protection!

Keep a safe distance from live lines!

@ o

Remove the battery before starting
adjustment, cleaning or mainte-
nance work.

3.4.2 Operating signs

Symbol

td'\ Tighten/loosen the telescopic pole.

3.5 Product overview (01)

The product overview (01) provides an overview
of the appliance.

Meaning

4
o

Component

Basic appliance

B Lower handle

= Unlocking button
®  ON/OFF switch
= Battery holder
Upper handle

Locking sleeve

© N O g b~ 0N =

Telescopic pole

©

Cutter head with swivel joint
10 Protective cover for cutting blade
11* Battery*
12* Charger*
13** Wall suspension hook**
*: Included in the complete set (Article No. 114150)
**: Option (Article No. 114184)

3.6 Scope of supply

After unpacking, check that all the components
have been delivered.

No. Component

Basic appliance

Cutter head with swivel joint
Protective cover for cutting blade

Operating instructions

a H» W N -

Battery*
6  Charger®

*: Not included in the scope of supply of the indi-
vidual appliance, but part of the complete set.
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Installation

ALKO

4 INSTALLATION

/\ WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Use of an incompletely
assembled appliance can result in serious injury.
®  Operate the appliance only when it is fully as-

sembled!

® Do not insert the battery into the appliance

until it is fully assembled!

4.1 Fitting/removing the cutter head (02)

Fitting the cutter head

1. Align coupling (02/1) of the cutter head and
telescopic pole (02/2) with one another so
that the embossed arrows are facing each
other.

2. Push coupling and telescopic pole completely
into one another (02/a).

3. Push locking sleeve (02/3) completely over
the coupling (02/b).

4. Turn the locking sleeve in the direction of
the closed padlock (02/c).

Removing the cutter head

1. Turn the locking sleeve in the direction of
the open padlock.

2. Pull off the cutter head.

5 START-UP

5.1 Inserting and removing the
rechargeable battery (03, 04)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.

B |mmediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

®  Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.

Inserting the rechargeable battery (03)

1. Push rechargeable battery (03/1) into battery
slot (03/2) of the basic tool until it engages
(03/a).

Pulling out the rechargeable battery (04)

1. Press and hold the unlock button (04/1) on
the rechargeable battery (04/2).

2. Pull out the rechargeable battery (04/a).

6 OPERATION

/\ WARNING! Risk of injury due to detach-
ing appliance parts. Appliance parts detaching
during operation can lead to serious injury.

m  Before turning the appliance on, check that
all the parts of the appliance are firmly tight-
ened.

®  Attach cutting tools so that they cannot de-
tach during operation.

6.1 Checking the charge status of the
rechargeable battery

The charge status display is located on the bat-

tery.

H NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

B Operating instructions 443998: Batteries
®  Operating instructions 443999: Chargers

6.2 Extending/shortening the telescopic
pole (05)

The telescopic pole (05/2) is infinitely adjustable.

This means the length can be adjusted as re-

quired for the work.

1. Turn locking sleeve (05/1) in the direction of
the open padlock (05/a) until the clamp is re-
leased.

2. Move the telescopic pole until the desired
length is set (05/b)

3. Tighten the locking sleeve.

6.3 Turning the cutter head (06, 07)

The swivelling cutter head allows you to work
from a comfortable and safe working position.

/\ WARNING! Danger of cutting injuries.

Danger of cutting injuries when reaching into the

cutting blade.

m  Always switch off the appliance before turn-
ing the cutter head.

1. Press push-buttons (07/1) on both sides of
the cutter head.

2. Swivel the cutter head into the desired posi-
tion (06/a).

3. Release the push-buttons. The cutter head
engages in the selected position.
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Working behaviour and working technique (10)

6.4 Switching the appliance ON and OFF
(08, 09)

Switching on the appliance

1. Bring the appliance into working position (08).

2. Press and hold the unlocking button (09/1) on
the basic appliance.

3. Press and hold the on/off switch (09/2).

4. Release the unlocking button. It is not neces-
sary to keep the unlocking button pressed
once the appliance has started. The unlock-

ing button is intended to prevent inadvertent
starting of the appliance.

Switching off the appliance

1. Release the ON/OFF switch.

2. If necessary, remove the battery to prevent
unintentional restarting: see chapter 5.1 "In-
serting and removing the rechargeable bat-
tery (03, 04)", page 29.

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE (10)

/\ WARNING! Increased risk of falling.
There is a greater risk of falling if work is carried
out from an elevated position (e.g. ladder).

B always work with the appliance from the

ground and make sure that you are standing
securely.

B Heed the safety instructions.

®  Cut the hedge regularly and only at the per-
mitted times.

= Only cut off the thin branches and new
growth on the surface of the hedge; do not
cut too deep.

®m  Always cut the two sides of a hedge first, fol-
lowed by the top. This prevents cut material
from falling into areas that you have not yet
trimmed.

B Hedges should always be trimmed into a
trapezoidal shape (tapering toward the top).
This prevents the leaves on the lower
branches from being shaded out (10).

®  Make sure the motor is stopped before you
remove any cuttings.

B When leaving/transporting the appliance:
Switch off the appliance.
Fit the protective cover.
Remove the battery.

®m  After use, remove the battery and check the
appliance for damage.

8 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.
®m  Before maintenance, care and cleaning work,
always switch off the appliance. Remove the
rechargeable battery.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

EH NOTE Repair work is only allowed to be car-
ried out by expert workshops or our service cen-
tres.

B Do not expose the machine to rain or mois-
ture.

®  After each use, clean the housing and cutting
blades with a brush or cloth. Do not use wa-
ter and/or aggressive cleaning agents or sol-
vents - risk of corrosion and damage to the
plastic parts.

®  After every use, remove the rechargeable
battery and inspect the appliance for dam-
age.

®  Clean the cutting blade and spray with corro-
sion protection oil.

®  Regularly check the cutting blade. Contact
one of the manufacturer’s service centres in
the event of:

Defective cutting blade
Blunt cutting blade
Excessive wear

Inspect all bolts for tightness.

Inspect the electrical contacts of the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-
tact spray.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged

and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.
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Help in case of malfunction

ALKO

Malfunction

Engine does not start.

Motor keeps cutting out.

Cutting blade becomes hot
when running. Generation
of smoke.

Branches are not cleanly
cut. Branches are often
jammed in the cutting
blade.

Motor running, but the cut-
ting blade does not move.

Appliance vibrates unusu-
ally.

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

Rechargeable battery can-
not be charged.

Cause
Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Power supply is interrupted.

The motor protection switch
has switched off the motor
due to overload.

®  Appliance errors

B The ON/OFF switch is
defective.

No oil on the cutting blade.

®  Cutting blade is blunt.

®  Nicks in the cutting
blade.

Cutting blade is blunt.

The sliding play of the cutting
blade is too great.

Appliance errors

Appliance errors

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too
hot.

Remedy
Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

1. Remove the battery.
2. Clean the plug contacts of the ap-
pliance.

Wait until the motor protection switch
enables the motor again.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

1. Switch off the appliance and re-
move the rechargeable battery.

2. Clean and oil the cutting blade.
3. Insert the rechargeable battery
again.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Replace the rechargeable battery. Use
only OEM accessories.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Order spare parts. Contact one of the
manufacturer’s service centres.

Allow the battery to cool down.
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10 STORAGE

10.1 Storing the appliance

®  Thoroughly clean the appliance and its ac-
cessories after each use and — if present —
attach all covers.

m  Store the appliance in a dry place protected
against frost.

m Keep out of the reach of children and unau-
thorised persons.

Carry out the following jobs before intervals in

work lasting longer than 30 days:

®  Clean the cutting blade and spray with corro-
sion protection oil.

B Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

10.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

I NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

11 TRANSPORT

Perform the following measures before transport-
ing the appliance:

1. Switch off the appliance.
2. Remove the battery from the appliance.
3. Pack the battery properly (see below).

Battery “B160.6 Li” (Art.-Nr. 114128)

H NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The Li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

B Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandato-

ry precautions mentioned above to prevent any

leakage of the contents. In other cases, it is es-

sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

B Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

®  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

12 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national law, chargers
that are no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately!

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

32

HTAD 1845



Technical data

ALKO

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.
Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act (BattG)
E ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

B Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the following:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be
handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®m  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

13 TECHNICAL DATA

Technical data: see table of technical data at the
beginning of these operating instructions.

* Notes on vibration emission and noise emission
values:

B The vibration emission and noise emission
values given were measured according to a
standardised test method and can be used to
compare one machine with another.

®  The vibration emission and noise emission
values given can also be used for an initial
assessment of the exposure (vibration expo-
sure level).

®  The vibration emission and noise emission
values may differ from the given values
during actual use of the machine, depending
on how the machine is used.

®m  Observe the safety precautions in the Safety
chapter. Try to keep the vibration load as low
as possible. Exemplary measures for reduc-
ing the vibration load are the wearing of
gloves when using the machine and limitation
of the working time. All parts of the operating
cycle must be taken into account (e.g. times
when the machine is switched off and those
in which it is switched on but is running with-
out load).
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ﬂ After-Sales/Service

14 AFTER-SALES/SERVICE 15 INFORMATION ON THE

In the event of questions of warranty, repair or DECLARATION OF CONFORMITY
spare parts, please contact your nearest AL- We hereby declare, as the exclusively responsi-
KO Service Centre. These can be found on the ble party, that this product in its marketed form
Internet at: meets the requirements of the harmonised EU
www.alko-garden.com/service-contacts Directives, EU safety standards and the product-
Further information on spare parts can be found specific standards. The Declaration of Conformity
at: forms part of the operating instructions and is in-
www.alko-garden.com/spareparts cluded with the machine.

16 WARRANTY

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are observed ®  Unauthorised repair attempts

®  The device is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications

®  QOriginal spare parts have been used . Use for other than the intended purpose

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

®  Wear parts that are marked with a box on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, werkinstructies, illustraties en
technische gegevens waarmee dit elektrisch
gereedschap is voorzien. Het niet naleven van
de onderstaande instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®m  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
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Veiligheidsinstructies

ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).

1.11

Veiligheid op de werkplek

Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elekitri-
sche gereedschap verliezen.

1.1.2 Elektrische veiligheid
u

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door

het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

1.1.3 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.

Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of
sleutel die zich in een roterend deel van het
elektrische gereedschap bevindt, kan letsel
veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
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door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en stap niet over de veilig-
heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

1.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het juiste elektrische gereed-
schap. Met het passende gereedschap werkt
u beter en veiliger in het beschreven toepas-
singsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitneembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden
gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden

veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en opperviakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en oppervlakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

1.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.
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Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

1.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

1.2 Veiligheidsinstructies voor

heggenscharen

Houd lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Probeer niet om bij draaiende mes-
sen snoeiafval te verwijderen of te snoei-
en materiaal vast te houden. De messen
bewegen na het uitschakelen van de schake-
laar nog verder. Een ogenblik onoplettend-
heid bij het gebruik van de heggenschaar kan
tot ernstig letsel leiden.

Draag de heggenschaar aan het handvat
bij stilstaande messen en let erop dat de
schakelaar niet wordt bediend. Het juiste
dragen van de heggenschaar vermindert het
gevaar voor de onbedoelde werking en een
daardoor veroorzaakt letsel door het mes.

Bij transport of opslag van de heggen-
schaar altijd de afdekking over de messen
doen. Deskundige hantering met de heggen-
schaar vermindert het gevaar voor letsel door
het mes.

Zorg ervoor dat alle schakelaars uit zijn
en de accu verwijderd of losgenomen is
voordat u ingekneld snijgoed verwijdert of
onderhoud aan de heggenschaar uitvoert.
Een onverwachtse werking van de heggen-
schaar bij het verwijderen van ingeklemd ma-
teriaal of tijdens het onderhoud kan ernstig
letsel veroorzaken.

Houd de heggenschaar alleen aan de ge-
isoleerde handvatten vast omdat hete
snijmes in aanraking kan komen met ver-
borgen stroomleidingen. Het contact van
de messen met een onder spanning staande
kabel kan ook metalen delen van het appa-
raat onder spanning zetten en een elekitri-
sche schok veroorzaken.

Houd alle stroomkabels uit de buurt van
het snijbereik. Kabels en leidingen kunnen
in heggen of struiken verborgen zijn en per
ongeluk door het mes worden doorgesneden.
Gebruik de heggenschaar niet bij slecht
weer, met name niet bij kans op onweer.
Dat vermindert het gevaar om door een blik-
sem geraakt te worden.

1.3 Veiligheidsaanwijzingen voor

snoeigereedschappen met een
verlengde reikwijdte

Verminder het gevaar voor een dodelijke
elektrische schok door het snoeigereed-
schap met verlengde reikwijdte nooit in de
buurt van elektrische kabels te gebruiken.
De aanraking van of het gebruik in de buurt
van stroomkabels kan ernstig letsel of een
dodelijke elektrische schok veroorzaken.

Bedien het snoeigereedschap met ver-
lengde reikwijdte altijd met beide handen.
Houd het snoeigereedschap met verlengde
reikwijdte met beide handen vast om het ver-
lies van controle te voorkomen.

Draag bij werkzaamheden met het snoei-
gereedschap met verlengde reikwijdte bo-
ven het hoofd een hoofdbescherming. Val-
lende stukken kunnen ernstig letsel veroorza-
ken.

1.4 Belasting door trillingen

Gevaar door trillingen
De werkelijke trillingsemissiewaarde tijdens
het gebruik van het apparaat kan afwijken
van de door de fabrikant opgegeven waarde.
Let voor of tildens het gebruik op de volgen-
de factoren die van invloed zijn:
Wordt het apparaat gebruikt voor het be-
oogde gebruik?
Wordt het materiaal op de juiste wijze ge-
sneden of verwerkt?
Bevindt het apparaat zich in een goede
staat van gebruik?
Is het snijblad goed scherp en is het juis-
te snijblad ingebouwd?
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Zijn de handgrepen en, indien nodig, op-
tionele trillingsdempende handgrepen ge-
monteerd en zijn deze vast verbonden
met het apparaat?

B Gebruik het apparaat alleen met het motor-
toerental dat nodig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het maximale toe-
rental zo min mogelijk om geluid en trillingen
te beperken.

®  Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

B De mate van belasting als gevolg van ftrillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
paraat. Schat hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

®  Door een langer gebruik van het apparaat
wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop (‘dode vingers’). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van ‘dode vingers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp inroepen. Tot de-
ze symptomen behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelingen, jeuk, pijn,
vermindering van de kracht, verandering van
kleur of van de conditie van de huid. Meestal
worden deze symptomen waargenomen aan
vingers, handen of polsen. Bij lage tempera-
turen neemt het gevaar toe.

B |as langere pauzes in tijdens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
gebruik van apparaten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

®  Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijldens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

B Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg

het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

®m  Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om ftrillingsdem-
pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

. Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 10 °C. Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillingen kan worden
begrensd.

1.5 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.

1.6 Veiligheidsinstructies voor accu en
oplader

®  Verwijder voor het opladen de accu uit het
apparaat.

®  Plaats de accu met de juiste polariteit in het
apparaat.

®  Verwijder de accu uit het apparaat als u het
voor een langere periode opbergt.

®  Maak geen Kortsluiting tussen de aansluit-
klemmen van het apparaat.

Gebruiksaanwijzingen

Neem goed nota van de veiligheidsaanwijzingen
voor de accu en de oplader in de aparte ge-
bruiksaanwijzingen:

®  Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s
®  Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

1.7 Veiligheidsinstructies voor de bediening

/\ WAARSCHUWING! Gevaar als gevolg
van een elektromagnetisch veld. Dit elektrische
gereedschap wekt tijdens het gebruik een elek-
tromagnetisch veld op. Dit veld kan onder be-
paalde omstandigheden actieve of passieve me-
dische implantaten beinvioeden.

B Om het risico op ernstige of dodelijke ver-
wondingen te verkleinen, adviseren wij per-
sonen met medische implantaten om voor
het gebruik van het elektrische gereedschap
contact op te nemen met hun arts of de fabri-
kant van het medische implantaat en om ad-
vies te vragen.
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Over deze gebruiksaanwijzing

Houd er rekening mee dat de gebruiker ver-
antwoordelijk is voor ongevallen en schade,
die andere personen of hun eigendommen
kunnen betreffen.

Het apparaat alleen gebruiken voor de werk-
zaamheden waarvoor het is bedoeld. Niet-re-
glementair gebruik kan letsel en materiéle
schade veroorzaken.

Het apparaat alleen inschakelen als zich in
het werkgebied geen andere personen of die-
ren bevinden.

Houd een veiligheidsafstand aan tot perso-
nen en dieren of schakel het apparaat uit als
personen of dieren naderen.

Controleer de heggen en struiken vooraf-
gaand aan het snoeien op verborgene objec-
ten — bijv. draden, draadafrasteringen, elektri-
sche leidingen, tuingereedschap, flessen —
en verwijder ze.

Houd de heggenschaar met beide handen
vast als er twee handgrepen aanwezig zijn.
Ga tijdens het werk op de grond staan en niet
op een ladder of op een ander soort instabiel
opperviak.

Ga voor het gebruik van de heggenschaar na
dat de vergrendelingsvoorzieningen van be-
wegende delen (bijv. van een verlengde
schacht of een zwenkelement) vastgezet zijn.

Beweeg en vervoer het apparaat zo dat men-
sen en dieren het snijblad niet kunnen aanra-
ken. Schuif voor het begin van het vervoer de
veiligheidsafdekking over het snijblad.

Houd tijdens het werk de te snoeien twijgen
niet vast.

Schakel het apparaat uit en wacht tot het
mes tot stilstand is gekomen alvorens ge-
blokkeerde twijgen te verwijderen.

Verwijder de accu uit het apparaat en schuif
de veiligheidsafdekking over het snijblad bij:

Test-, afstel- en reinigingswerkzaamhe-
den

Werken aan het snijblad

Het achterlaten van het apparaat
Transport

Opslag

Onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den

Gevaar

OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

® | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

2.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

o
"
ﬁ Li
2.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Dit product voldoet aan de van toe-
passing zijnde Europese richtlijnen
en een conformiteitsbeoordelings-

procedure voor deze richtlijn is uit-

gevoerd.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.
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Productomschrijving

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€le schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruikshandleiding beschrijft een met de
hand bediende accuhoogsnoeier met een in
hoogte verstelbare telescopische steel en draai-
kop.

Alle accu's (Bxxx Li) en opladers (Cxxx Li) van
het assortiment ALKO 18 VF 36V kunnen wor-
den gebruikt.

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.

B Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu's.

H OPMERKING In de gebruiksaanwijzingen
voor de accu’s en opladers van het assortiment
ALKO18VF 36V _yindt u verdere informatie.

1BATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Reglementair gebruik

Het apparaat is ontworpen om dunne takken en
verse scheuten van heggen en struiken te verwij-
deren vanaf de grond. De gebruiker moet daarbij
stevig op de grond staan.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

3.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

B Gebruik het apparaat niet in omgevingen met
een potentieel explosiegevaar.
Gebruik het apparaat niet bij regen.
Apparaat niet gebruiken op natte heggen en
struiken.
Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

ALKO
3.3 Veiligheids- en

beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

B | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-
paratuur repareren.

®  De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

3.3.1 Beveiliging tegen overbelasting

Bij te dik snoeimateriaal of bij harde voorwerpen,

blokkeert het snijblad en wordt de motor automa-

tisch uitgeschakeld.

1. Apparaat uitschakelen en accu verwijderen.
Waarschuwing! Verwijder voor alle werk-
zaamheden aan het snijblad de accu uit het
apparaat.

2. Blokkade verwijderen.

3. Ongeveer 5 seconden wachten.

4. Accu weer plaatsen en apparaat inschakelen.

3.

3.2 Beschermende afdekking voor
snijblad
De beschermafdekking moet voor montage,
transport en opslag op het snijblad worden gesto-
ken om persoonlijk letsel en beschadiging van
voorwerpen te voorkomen.

3.3.3 Ontgrendelingsknop

De ontgrendelingsknop schakelt de Aan-/Uit-

schakelaar vrij. Daardoor wordt een per ongeluk
inschakelen van het apparaat alleen door het in-
drukken van de Aan-/Uit-schakelaar voorkomen.

3.4 Symbolen op het apparaat

3.41 Veiligheidstekens

Symbool Betekenis

Wees bijzonder voorzichtig bij de
hantering!

Stel het apparaat niet bloot aan re-
gen!

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

O @=
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Montage
Symbool Betekenis Nr. Onderdeel
Draag veiligheidshandschoenen! 1 Basisapparaat
2 B Onderste handgreep
3 ®  Ontgrendelingsknop
Draag een veiligheidsbril! 4 ®  Aan/Uit-schakelaar
5 = Accuhouder
6 Bovenste handgreep
Draag laarzen met een stroeve 7 Vastzethuls
zool!
8 Telescopische steel
9 Snijkop met draaikoppeling
Draag een veiligheidshelm! o . .
10 Veiligheidsafdekking voor snijmes

Houd de handen uit de buurt van de
snijmessen!

Draag gehoorbescherming!

Houd afstand tot stroomvoerende
leidingen!

Verwijder de accu voordat u instel-
lings-, reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden uitvoert.

3.4.2 Bedieningstekens

Symbool Betekenis

Telescopische steel vastdraaien/
losdraaien.

3.5 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht (01) geeft een overzicht van
het apparaat.

11* Accu*

12* Oplader*

13** Wandophanghaak**
*:in de complete set (artikelnr. 114150)
**: optie (artikelnr. 114184)

3.6 Leveringsomvang

Controleer na het uitpakken of alle onderdelen
zijn geleverd.

Nr. Onderdeel

Basisapparaat

Snijkop met draaikoppeling
Veiligheidsafdekking voor snijmes

Gebruiksaanwijzing

a W N =

Accu*®
6  Oplader*

*: bij het losse apparaat niet meegeleverd, echter
bestanddeel van de complete set.

4 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-

ledige montage! De werking van een onvolledig

apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het volledig
gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat als het
volledig gemonteerd is!
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4.1 Snijkop opsteken/afnemen (02)

Snijkop opsteken

1. Insteekkoppeling (02/1) van de snijkop en te-
lescopische steel (02/2) zo op elkaar uitlijnen
dat de ingeperste pijlen tegenover elkaar
staan.

2. Koppeling en telecopische steel tot aan de
aanslag in elkaar schuiven (02/a).

3. Vastzethuls (02/3) tot aan de aanslag over de
insteekverbinding schuiven (02/b).

4. Vastzethuls in de richting van het gesloten
slot draaien (02/c).

Snijkop afnemen

1. Vastzethuls in de richting van het open slot
draaien.

2. Snijkop lostrekken.

5 INGEBRUIKNAME

5.1 Accu plaatsen en verwijderen (03, 04)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.
®  Trek de accu direct na gebruik uit het appa-

raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.
B Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

Accu plaatsen (03)

1. Accu (03/1) in de accuhouder (03/2) aan het
basisapparaat schuiven tot hij vastklikt (03/a).

Accu verwijderen (04)

1. Ontgrendelingsknop (04/1) op de accu (04/2)
indrukken en vasthouden.

2. Accu verwijderen (04/a).

6 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel als
gevolg van loskomende delen van het appa-
raat. Delen van het apparaat die loskomen tij-
dens het gebruik kunnen ernstig letsel veroorza-
ken.
®  Controleer voordat het apparaat wordt inge-

schakeld of alle delen van het apparaat ste-
vig zijn vastgeschroefd.

®  Bevestig snijbladen zo dat ze niet kunnen

loskomen tijdens het gebruik.

6.1 Acculaadtoestand controleren
De oplaadaanduiding bevindt zich op de accu.

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie goed nota van de aparte gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader:
®  Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s

®  Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

6.2 Telescopische steel verlengen/verkorten
(05)

De telescopische steel (05/2) kan traploos wor-

den versteld. Zo kunt u de lengte precies zo aan-

passen, als nodig is voor de beoogde werkzaam-

heden.

1. Vastzethuls (05/1) in de richting van het open
slot draaien (05/a) tot de klemming is vrijge-
geven.

2. Verschuif de telescoopsteel, tot de gewenste
lengte is ingesteld (05/b).

3. Vastzethuls vastdraaien.

6.3 Snijkop draaien (06, 07)

De zwenkbare snijkop maakt een comfortabele
en veilige werkpositie mogelijk.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-
sel. Gevaar voor snijletsel bij aanraking van het
snijmes.
®  Schakel het apparaat altijd uit voordat u de

snijkop draait!
1. Drukknop (07/1) aan beide kanten van de
snijkop indrukken.

2. Snijkop naar de gewenste stand draaien (06/
a).

3. Drukknop loslaten. De snijkop klikt in de ge-
kozen positie vast.

6.4 Apparaat in- en uitschakelen (08, 09)

Apparaat inschakelen
1. Zet het apparaat op werkstand (08).

2. Ontgrendelingsknop (09/1) aan het basisap-
paraat indrukken en vasthouden.

3. Druk de Aan/Uit-schakelaar (09/2) in en houd
hem ingedrukt.

4. Laat de ontgrendelingsknop los. Na het star-
ten van het apparaat is het niet meer nodig
om de ontgrendelingsknop ingedrukt te hou-
den. De ontgrendelingsknop dient ervoor om
het onbedoeld starten van het apparaat te
voorkomen.
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Werkgedrag en werkwijze (10)

Apparaat uitschakelen
1. Aan-/Uit-schakelaar loslaten.

2. Evt. accu uittrekken om onbedoeld opnieuw
inschakelen te voorkomen: zie Hoofdstuk 5.1
"Accu plaatsen en verwijderen (03, 04)", pa-
gina 43.

7 WERKGEDRAG EN WERKWIJZE (10)

/\ WAARSCHUWING! Verhoogd gevaar
voor vallen. Er bestaat verhoogd gevaar voor
vallen als het werk wordt uitgevoerd vanuit een
verhoogde positie (bijv. ladder).
®  Werk altijd vanaf de grond met het apparaat

en zorg er daarbij voor dat u veilig staat.

®m  Volg de veiligheidsinstructies op.

B De heg regelmatig en alleen op de toegesta-
ne tijden snoeien.

®  Alleen de dunne takken en verse loten aan
het oppervlak van de heg snoeien; niet te
diep snoeien.

B Snoei altijd eerste beide kanten van een heg
en daarna pas de bovenkant. Zo kan er geen
snoeiafval in gedeeltes vallen die nog moe-
ten worden bewerkt.

®  Heggen moeten altijd trapeziumvormig wor-
den gesnoeid. Dit voorkomt het kaal worden
van de onderste takken (10).

®  Verwijder gesnoeid materiaal alleen bij stil-
staande motor.

®  Bij het verlaten/vervoeren van het apparaat:
Apparaat uitschakelen.
Beschermafdekking plaatsen.
Verwijder de accu.

®  Na het gebruik de accu verwijderen en het
apparaat controleren op schade.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-

sel. Gevaar voor snijletsel als gevolg van contact

met scherpe en bewegende delen van het appa-

raat, zoals het snijblad.

®m  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd beschermende
handschoenen.

H OPMERKING Reparatiewerkzaamheden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd in de vak-
handel of op onze Servicevestigingen.

B Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid.
®  Na elk gebruik behuizing en snijmes reinigen
met een borstel of een doek. Geen water en/
of agressieve reinigings- of oplosmiddelen
gebruiken — corrosiegevaar en beschadiging
van de plastic delen.
®  Na elk gebruik de accu verwijderen en het
apparaat controleren op beschadigingen.
B Snijblad reinigen en besproeien met corrosie-
werende olie.
®  Het snijblad moet regelmatig worden gecon-
troleerd. Neem contact op met de servicene-
derzetting van de fabrikant bij:
defect snijblad
bot snijblad
overmatige slijtage
Alle schroeven controleren op vastzitten.
Elektrische contacten van het apparaat con-
troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

9 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

B Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-

zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

44

HTAD 1845



ALKO

Opslag
Storing Oorzaak Maatregel
Motor draait niet. Accu is leeg. Accu opladen.

Motor loopt met tussenpo-
zen.

Snijblad wordt heet. Rook-
ontwikkeling.

Takken worden slecht ge-
sneden. Takken worden
vaak gevangen in het snij-
blad.

Motor loopt maar snijblad
beweegt niet.

Apparaat trilt meer dan
normaal.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden op-
geladen.

10 OPSLAG
10.1 Machine opbergen

®  Na elk gebruik het apparaat en zijn accessoi-
res grondig reinigen en — indien beschikbaar
— alle veiligheidsafdekkingen aanbrengen.

®  Apparaat opslaan op een droge, afsluitbare

en vorstvrije plaats.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

De voeding is onderbroken.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft de motor uitgeschakeld
wegens overbelasting.

®m  Storing in het apparaat

B Aan/Uit-schakelaar is de-
fect.

Geen olie op het snijblad.

®  Mesis bot.
m  Kerven in het snijblad.

Mes is bot.

Speling van het snijblad is te
groot.

Storing in het apparaat
Storing in het apparaat
Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

Accu correct plaatsen.

1. Verwijder de accu.
2. Stekkercontacten van het appa-
raat reinigen.

Wachten totdat de motorbeveiligings-
schakelaar de motor vrijschakelt.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

1. Apparaat uitschakelen en accu
verwijderen.

2. Snijblad reinigen en inolién.
3. Plaats de accu weer.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Accu vervangen. Alleen originele ac-
cessoires van de fabrikant gebruiken.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Reserveonderdelen bestellen. Ga
naar een servicepunt van de fabrikant.

Laat de accu afkoelen.

®  Apparaat opbergen buiten het bereik van kin-
deren en onbevoegden.

Voor aanvang van onderbrekingen in het gebruik

die langer duren dan 30 dagen, moeten de vol-

gende werkzaamheden worden uitgevoerd:

®  Snijblad reinigen en besproeien met corrosie-
werende olie.

®  Reinig het apparaat grondig en bewaren de-
ze in een droge ruimte.
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10.2 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

11 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder de accu uit het apparaat.

3. Verpak de accu volgens de voorschriften (zie
hieronder).

Accu "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

[ OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan

de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan

eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

®m  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

®  Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

®m  Zetde accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

B Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

12 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betref-
fende elektrische en elektronische oude appara-
ten en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare oplaadappara-
ten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte
elektrische en elektronische apparaten vanwege
de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-

tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.
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Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

= Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie ge-
installeerd en verkocht werden en die beantwoor-
den aan de Europese richtlijn 2012/19/EU. In lan-
den buiten de Europese Unie kunnen afwijkende
voorschriften gelden voor het verwijderen van afge-
dankte elektrische en elektronische apparaten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland: BattG)
E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen

niet bij het gewone afval, maar moeten
— afzonderlijk worden weggedaan!

B Zie de gebruiksaanwijzing om tot een veilige
verwijdering van batterijen of accu’s uit het
elektrische apparaat over te kunnen gaan en
voor informatie over het type of het chemisch
systeem.

®  Eigenaars of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.
Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het huisvuil mogen worden ver-
wijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

®  Cd: Batterij bevat meer dan 0,002 % cadmi-
um

®  Pb: Batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inza-

melpunten gratis worden afgegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®m  Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een inzamelpunt van het gemeenschappelij-
ke recycling systeem voor gebruikte appara-
ten en batterijen

®  Een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die voldoen aan de
Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere bepalingen
voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.

13 TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens: zie tabel met technische
gegevens aan het begin van deze gebruikshand-
leiding.

* Opmerkingen omtrent trillingsemissie- en ge-
luidsemissiewaarden:

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden zijn conform een genormde keu-
ringsprocedure gemeten en kunnen ter ver-
gelijking van een machine met een andere
worden gebruikt.

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden kunnen ook voor een inleidende
inschatting van de blootstelling (mate van
blootstelling aan trillingen) worden gebruikt.

®  De trillingsemissie- en geluidsemissiewaarde
kunnen gedurende het daadwerkelijke ge-
bruik van de machine afwijken van de ver-
melde waarden verschillen, afhankelijk van
de manier waarop de machine wordt ge-
bruikt.

m | eef de veiligheidsmaatregelen als vermeld
in het hoofdstuk veiligheid na. Probeer altijd
om de belasting door trillingen tot een mini-
mum te beperken. Voorbeelden van maatre-
gelen waarmee de trillingsbelasting kunnen
worden verminderd, zijn het dragen van
handschoenen tijdens het gebruik van de
machine en verkorting van de werkduur.
Hierbij moet rekening worden gehouden met
alle elementen van de gebruikscyclus (bij-
voorbeeld de tijden waarop de machine is uit-
geschakeld en tijden waarop de machine wel
is ingeschakeld, maar zonder belasting
draait).
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Klantenservice/service centre

14 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.alko-garden.com/service-contacts

Verdere informatie over reserveonderdelen vindt
u op:
www.alko-garden.com/spareparts

16 GARANTIE

15 INFORMATIE BIlJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
heidsnormen en de productspecifieke normen.
De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
geleverd.

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-

. Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

gingen
Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik
®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de

verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Consignes de sécurité

1 CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

/N\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
des consignes de sécurité, instructions, illus-
trations et caractéristiques techniques jointes
au présent équipement électrique. Les négli-
gences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent étre a |'origine de chocs élec-
triques, d’incendies et/ou de blessures graves.

B Conserver ’ensemble des consignes de
sécurité et des instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali-
mentation) ou sur batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

1.1.1 Sécurité de I'espace de travail

B Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

®  Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le controle de votre outil
électrique.

1.1.2 Sécurité électrique

®  La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N'utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fies et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

= Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

= Protéger les outils électriques de la pluie
ou de I’humidité. L'infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

B Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre
I'outil électrique ou pour débrancher la
fiche de la prise de courant. Tenir le cable
de raccordement a I’écart de la chaleur,
de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable de raccordement en-
dommagé ou emmélé augmente le risque
d’électrocution.

B Sivous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I'exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

®  Sivous étes contraint d’utiliser I’outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L'utilisation d’'un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

1.1.3 Sécurité des personnes

B Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N'utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

= Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

m  Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I’ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'outil électrique lorsqu’il est mis en
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marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I'outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piece rotative de I'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L'utilisation d’'un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiere.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ou-
tils électriques, méme si I'outil électrique
vous est familier pour I'avoir utilisé sou-
vent. Une action irréfléchie pendant
quelques fractions de secondes risque d’en-
trainer des blessures graves.

1.1.4 Utilisation et manipulation de I’outil

électrique

Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus sire
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou
de ranger I’'outil électrique. Cette mesure
de sécurité évite une mise en marche invo-
lontaire de I'outil électrique.

115

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique et de I'ou-
til d’insertion. Contrélez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont
pas cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de I'outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour
origine un mauvais entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des
conditions d’utilisation et de la tache a ef-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sdrs de I'outil élec-
trique dans des situations inattendues.

Utilisation et manipulation de I'outil
sur batterie

Ne recharger les batteries qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
de batteries que celui préconisé, il risque de
prendre feu.

N’utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’'incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
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contacts de la batterie peut provoquer des
brllures ou étre a I'origine d’'incendies.

®  En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu’il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

= N’utilisez pas une batterie endommagée
ou modifiée. Les batteries endommagées ou
modifiées risquent de se comporter de ma-
niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

®  N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
risquent d’entrainer une explosion.

®  Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou I’outil
sans fil hors de la plage de température
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’'augmenter le risque d’in-
cendie.

1.1.6 SAV

Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.

®  Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

1.2 Consignes de sécurité pour les taille-
haies

B Tenez toutes les parties du corps éloi-
gnées de la lame. N’essayez pas de retirer
des déchets de coupe ou de tenir le maté-
riau a couper lorsque les lames sont en
marche. Les lames continuent de bouger
apres extinction de l'interrupteur. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation du taille-haie
peut entrainer de graves blessures.

®  Portez le taille-haie par la poignée lorsque
la lame est a I'arrét et veillez a n’actionner
aucun interrupteur. Le port correct du taille-
haie réduit le risque de fonctionnement par

inadvertance et une blessure occasionnée
ainsi par la lame.

Lors du transport ou du remisage du
taille-haie, toujours enfiler le capot sur les
lames. Un maniement correct du taille-haie
réduit le risque de blessures provoquées par
la lame.

Assurez-vous que tous les interrupteurs
sont éteints et que la batterie est retirée
ou débranchée avant d’enlever les dé-
chets de coupe coincés ou d’entretenir le
taille-haie. Un fonctionnement inattendu du
taille-haie lors du retrait de matiéres coincées
ou lors de I'entretien peut provoquer des
blessures graves.

Tenez la trongonneuse uniquement par
les poignées isolées, car la lame peut en-
trer en contact avec des conduites élec-
triques dissimulées. Le contact des lames
avec un cable sous tension peut également
mettre les piéces métalliques de I'appareil
sous tension et provoquer un choc électrique.

Tenez tout cable d’alimentation a I’écart
de la zone de coupe. Des cables peuvent
étre dissimulés dans les haies et les buis-
sons et par inadvertance, se trouver coupés
par la lame.

N’utilisez pas le taille-haie en cas de mau-
vais temps, en particulier en cas de risque
d’orage. Ceci diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

1.3 Consignes de sécurité pour les taille-

haies a portée rallongée

Réduisez le risque d’un choc électrique
mortel en n’utilisant jamais le taille-haie a
portée rallongée a proximité de cables
électriques. Le contact avec les cables élec-
triques ou l'utilisation a proximité de cables
électriques peut occasionner de graves bles-
sures ou un choc électrique mortel.

Utilisez toujours le taille-haies a portée
rallongée avec les deux mains. Tenez le
taille-haies a portée rallongée avec les deux
mains pour éviter toute perte de contrdle.

Lors des travaux au-dessus de la téte
avec le taille-haies a portée rallongée, por-
tez une protection de la téte. La chute de
fragments peut entrainer de graves bles-
sures.

1.4 Exposition aux vibrations

Danger lié aux vibrations
Le taux réel d’émission de vibrations lors de
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'utilisation de I'appareil peut différer de la va-
leur indiquée par le fabricant. Tenez compte
des facteurs d'influence avant ou pendant
I'utilisation :
Est-ce que I'appareil est utilisé de ma-
niére conforme ?

Est-ce que les matiéres sont coupées et/
ou traitées selon la méthode correcte ?

Est-ce que I'appareil est en bon état de
fonctionnement ?

Est-ce que l'outil de coupe est correcte-
ment aff(té et/ou est-ce que 'outil de
coupe en place est adapté a la tache ?
Est-ce que les poignées et/ou poignées
antivibratiles optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appareil ?
®  Utiliser 'appareil uniguement avec le régime

de moteur nécessaire pour le travail a effec-

tuer. Eviter de le faire tourner & plein régime

afin de réduire le bruit et les vibrations.

B En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

B |e niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau et faites des
pauses en conséquence au cours de I'utilisa-
tion. Ceci permet de réduire nettement I'ex-
position aux vibrations pendant toute la durée
de travail.

®  Une utilisation prolongée de I'appareil expose
I'opérateur aux vibrations et peut provoquer
des problemes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tdbme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptomes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
ment de couleur ou d’état de la peau. En
regle générale, ces symptomes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru quand la température est basse.

B Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer apres avoir subi
le bruit et les vibrations. Planifier le travail de
fagon a répartir sur plusieurs jours ['utilisation
des appareils qui provoquent des vibrations.

®  Sivous ressentez une sensation désagréable
dans les mains ou si votre peau prend une
couleur anormale pendant que vous utilisez
'appareil, arrétez immédiatement le travail.
Prévoyez des pauses suffisantes. Sans
pauses suffisantes, le syndrome du systéme
main-bras peut apparaitre.

m  Réduisez le plus possible le risque d’exposi-
tion aux vibrations. Entretenez I'appareil
conformément aux instructions de la notice
d'utilisation.

®  Lors d’'une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
'achat d’accessoires antivibrations, tels que
des poignées.

®  Evitez de travailler avec I'appareil & des tem-
pératures inférieures a 10 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

1.5 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.

1.6 Directives de sécurité de la batterie et
du chargeur

®  Avant la recharge, retirez la batterie de I'ap-
pareil.

B |nsérez la batterie avec la bonne polarité
dans l'appareil.

B Retirez la batterie de I'appareil lorsque vous
la stockez pendant une période prolongée.

®  Ne court-circuitez pas les bornes de raccor-
dement de I'appareil ou de la batterie.
Notices d’utilisation

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées :

®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

®  Notice d’utilisation 443999 : chargeurs

443956_a
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A propos de cette notice

1.7 Consignes de sécurité relatives a

I'utilisation

/\ AVERTISSEMENT ! Danger lié a un
champ électromagnétique. Cet outil électrique
produit pendant le fonctionnement un champ
électromagnétique. Ce champ peut, sous cer-
taines conditions, influencer les implants médi-
caux actifs ou passifs.

Afin de diminuer le risque de blessures sé-
rieuses ou mortelles, nous conseillons aux
porteurs d'implants médicaux de consulter
leur médecin ou le fabricant de I'implant mé-
dical avant d'utiliser I'appareil électrique.

A noter que I'utilisateur assume la responsa-
bilité des accidents et des dommages qui
pourraient arriver a d'autres personnes ou a
leurs biens.

Utiliser I'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu. Une utilisa-
tion non conforme peut entrainer des bles-
sures et provoquer des dégats matériels.

N’allumer I'appareil que lorsque personne
(autre que I'utilisateur) ni aucun animal ne se
trouvent dans la zone de travail.

Respecter une distance de sécurité avec les
personnes et les animaux, et éteindre I'appa-
reil lorsque des personnes ou des animaux
s’approchent.

Examinez les haies et les buissons avant de
les tailler afin de détecter la présence d’éven-
tuels objets non visibles au premier abord, p.
ex. fils métalliques, grillages de cléture, ap-
pareils de jardinage, bouteilles, et retirer ces
objets.

Quand il existe deux poignées, maintenez le
taille-haie avec les deux mains.

Placez-vous au sol lorsque vous travaillez,
pas sur une échelle ou toute autre surface
instable.

Avant d'utiliser le taille-haie, assurez-vous
que les dispositifs de verrouillage des parties
mobiles (par ex. d'un manche ou élément
basculant rallongé) sont bloqués.

Déplacez et transportez I'appareil en veillant
a ne toucher personne ni aucun animal avec
la lame. Avant le transport, enfilez le capot
de protection sur la lame.

Pendant que vous travaillez avec le taille-
haie, ne tenez pas les branches a couper.

®  Eteignez I'appareil et attendez que la lame
de coupe soit immobile avant de retirer les
branches coincées.

B Retirez la batterie de I'appareil et enfilez le
capot de protection sur la lame quand :

Travaux de contrOle, de réglage et de
nettoyage

Travaux sur la lame de coupe

Quitter I'appareil

Transport

Stockage

Travaux de maintenance et de réparation
Danger

2 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  |a notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

®  Conservez toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

2.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lisez impérativement la présente

.& notice avec attention avant la mise
en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sir
et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
; prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d’utilisation !

Ce produit est conforme aux direc-
tives européennes applicables et
une procédure d’évaluation de la

conformité a été exécutée pour ces
directives.
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2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n'est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N\ ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d'utilisation décrit un taille-
haie télescopique sans fil manuel a manche té-
lescopique réglable en hauteur et a téte orien-
table.

Toutes les batteries (Bxxx Li) et les chargeurs

(Cxxx Li) de la gamme ALKOIBVF3E V
peuvent étre utilisés.

ATTENTION ! Risque d’endommagement de
I’appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-
teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-
lisation avec des batteries inadéquates.

®  N'utilisez I'appareil qu'avec les batteries pré-
conisées.

H REMARQUE Dans les notices d'utilisation
relatives aux batteries et aux chargeurs de la
gamme, ALKO18VE 36V yous trouverez de

plus amples informations.

3.1 Utilisation conforme

L’appareil est destiné a supprimer, depuis le sol,
des branches fines et des jeunes pousses pré-
sentes sur les haies et les buissons. Pour ces
taches, I'utilisateur doit se tenir debout, bien
stable sur le sol.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-

lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a I'utilisateur ou a des tiers.

3.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles
®  Ne pas utiliser 'appareil en atmosphere ex-
plosible.
Ne pas utiliser I'appareil sous la pluie.

Ne pas utiliser I'appareil sur des haies ou des
arbustes humides.

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains
de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture
ou la sylviculture.

3.3 Dispositifs de sécurité et de protection

/N\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.
®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et

de protection défectueux.

®  Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité

et de protection hors service.

3.3.1 Protection contre la surcharge

Lorsque la végétation est trop épaisse ou si I'ap-

pareil rencontre un objet dur, la lame de coupe

se bloque et le moteur s’éteint automatiquement.

1. Arréter 'appareil et retirer la batterie.
Avertissement ! Avant tout travail sur la
lame de coupe, retirez la batterie de I'appa-
reil.

2. Eliminer le blocage.

3. Patienter environ 5 secondes.

4. Réinsérer la batterie et allumer 'appareil.

3.3.2 Capot de protection de la lame

Le capot de protection doit étre en place sur la
lame de coupe avant de monter, transporter ou
remiser I'appareil afin d’éviter de blesser des per-
sonnes et d'endommager des objets.

3.3.3 Bouton de déverrouillage

Le bouton de déverrouillage déconnecte l'inter-
rupteur Marche/Arrét. Ceci empéche toute mise
en marche de I'appareil par inadvertance juste en
appuyant sur l'interrupteur Marche/Arrét.
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Description du produit

3.4 Symboles sur I'appareil
3.4.1 Etiquette de sécurité

Symbole Signification

Prudence particuliere requise lors
de la manipulation !

Ne pas exposer I'appareil a la
pluie !

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Porter des gants de protection !

Porter des lunettes de sécurité !

Porter des bottes avec une semelle
antidérapante !

@ORVU®B>

Porter un casque de protection !

Maintenir les mains éloignées de la
lame !

Porter un casque anti-bruit !

Respecter une distance avec les
cables électriques !

@ o

Enlevez la batterie avant d’effectuer
des travaux de réglage, de net-
toyage ou de maintenance.

3.4.2 Etiquette de commande

Symbole Signification
Faire pivoter a fond/desserrer le
t d'\ manche télescopique.

3.5 Apercu produit (01)
L’apercu du produit (01) donne une vue d’en-
semble de I'appareil.

P4
o

Piece

Appareil de base

®  Poignée inférieure

= Bouton de déverrouillage
B |nterrupteur Marche/Arrét
®  Support pour batterie
Poignée supérieure

Douille de réglage

© N O g b~ 0N =

Manche télescopique

©

Téte de coupe a articulation rotative
10 Capot de protection de la lame
11* Batterie™
12* Chargeur*
13** Crochet de fixation murale**
*: Dans le kit complet (réf. 114150)
** : Option (réf. 114184)

3.6 Contenu de la livraison
A lissue du déballage, vérifiez si toutes les

pieéces ont été livrées.

N° Piece
Appareil de base
Téte de coupe a articulation rotative
Capot de protection de la lame
Notice d'utilisation

Batterie*

D a A~ W N -

Chargeur*
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Montage

*: Non compris dans la livraison pour I'appareil
individuel, mais faisant toutefois partie intégrante
du kit complet.

4 MONTAGE

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet. L'utilisation d’'un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner de graves blessures.

®  Nutiliser 'appareil que s'il est entierement
monté.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.

4.1 Emmancher/détacher (02) la téte de
coupe
Emmancher la téte de coupe

1. Aligner I'accouplement emmenchable (02/1)
de la téte de coupe et le manche télesco-
pique (02/2) de maniére a ce que les fleches
en relief se trouvent face a face.

2. Poussez 'accouplement emmenchable et le
manche télescopique 'un dans l'autre jusqu’a
la butée (02/a).

3. Insérer la douille de réglage (02/3) jusqu’a la
butée en la faisant passer par-dessus la
connexion par fiche (02/b).

4. Tourner (02/c) la douille de réglage jusqu’a la
butée dans le sens de la serrure fermée.
Détacher la téte de coupe

1. Tourner la douille de réglage dans le sens de
la serrure ouverte.

2. Retirer la téte de coupe.

5 MISE EN SERVICE

5.1 Insérer et enlever la batterie (03, 04)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

la batterie. Si la batterie reste dans I'appareil

apres utilisation, elle risque d’étre endommageée.

®  Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment apres utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d'utiliser ce dernier.

Insérer la batterie (03)

1. Insérer la batterie (03/1) dans le logement de
batterie (03/2) de I'appareil de base et la
pousser jusqu’a ce qu’elle s’emboite (03/a).

ALKO
Retirer la batterie (04)

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(04/1) présent sur la batterie (04/2) et le
maintenir enfoncé.

2. Retirer la batterie (04/a).

6 UTILISATION

/N\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

lié a des pieces mécaniques se détachant. Les

piéces mécaniques qui se détachent en fonction-

nement peuvent provoquer des blessures graves.

®  Avant la mise en marche de I'appareil, véri-
fiez si toutes les pieces mécaniques rappor-
tées sont bien serrées.

®  Fixez les outils de coupe de telle sorte qu'ils
ne puissent pas se détacher en marche.

6.1 Vérifier le niveau de charge de la
batterie

L’affichage du niveau de charge se trouve sur la
batterie.

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d'utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

®  Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

6.2 Allonger/raccourcir le manche
télescopique (05)

Le manche télescopique (05/2) est réglable pro-

gressivement. Cela permet d’adapter la longueur

aux exigences de travail.

1. Dévisser (05/a) la douille de réglage (05/1)
dans le sens de la serrure ouverte, jusqu’a ce
que le blocage soit relaché.

2. Déplacer le manche télescopique jusqu’au
réglage de la longueur souhaitée (05/b)

3. Visser a fond la douille de réglage.

6.3 Tourner la téte de coupe (06, 07)

La téte de coupe pivotante permet une position
de travail confortable et sire.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Danger de coupures si vous approchez les mains
de la lame.
®  Eteignez toujours 'appareil avant de tourner

la téte de coupe.

1. Enfoncer le bouton (07/1) des deux cbtés de
la téte de coupe.
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Comportement au travail et technique de travail (10)

2. Faire pivoter la téte de coupe jusqu’a la posi-
tion désirée (06/a).

3. Relacher le bouton. La téte de coupe s’en-
clenche dans la position sélectionnée.

6.4 Allumer et éteindre I’appareil (08, 09)

Allumer l’appareil

1. Mettre I'appareil en position de travail (08).

2. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(09/1) présent sur 'appareil de base et le
maintenir enfoncé.

3. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (09/2)
et maintenir enfoncé.

4. Relacher le bouton de déverrouillage. Une
fois le démarrage de I'appareil effectué, il
n'est pas nécessaire de maintenir le bouton
de déverrouillage enfoncé. Le bouton de dé-
verrouillage est destiné a empécher le dé-
marrage involontaire de I'appareil.

Arréter I'appareil
1. Relacher l'interrupteur Marche/Arrét.

2. Retirer éventuellement la batterie afin d’em-
pécher toute remise en marche par inadver-
tance : voir chapitre 5.1 "Insérer et enlever la
batterie (03, 04)", page 57.

7 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL (10)

/\ AVERTISSEMENT ! Risque accru de

chute. Le risque de chute est accru quand le tra-

vail se fait en position en hauteur (p.ex. sur une

échelle).

®  Avec cet appareil, travaillez toujours a partir
du sol et veillez toujours a la stabilité de votre
position.

B Respectez les consignes de sécurité.

®m  Tailler les haies régulierement et seulement
pendant les heures autorisées.

B Ne couper que les branches fines et les
jeunes pousses en surface de la haie ; ne
pas couper en profondeur.

®  Couper toujours d’abord les deux cotés d’'une
haie et tailler ensuite la partie supérieure.
Ainsi, les végétaux coupés ne peuvent pas
tomber dans des zones non traitées.

B  Les haies doivent toujours étre taillées de fa-
con trapézoidale. Cela évite aux branches in-
férieures de se dégarnir (10).

®  Ne retirer les déchets de coupe que lorsque
le moteur est a 'arrét.

®  En fin d’utilisation/pour le transport de I'appa-
reil :
Eteindre I'appareil.
Mettre la protection en place.
Retirer la batterie.

®  Retirer la batterie et vérifier 'absence de
dommages sur I'appareil aprés utilisation.

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Risque de coupures si vous mettez la main dans
les pieces mécaniques a arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les mécanismes de coupe.
= Avant tout travail de maintenance, d'entretien
et de nettoyage, éteignez toujours 'appareil.
Retirez la batterie.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de
protection.

H REMARQUE Les travaux de réparation ne
doivent étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de maintenance.

®  Ne pas exposer I'appareil a 'eau ou a 'humi-
dité.

B Apres chaque utilisation, nettoyez le boitier et
la lame de coupe, a I'aide d’'une brosse ou
d’un chiffon. Ne pas utiliser d’eau et/ou de
produits nettoyants agressifs ou solvants —
risque de corrosion et endommagement des
piéces en plastique.

®  Retirer la batterie et vérifier 'absence d’en-
dommagements sur I'appareil, aprés chaque
utilisation.

®  Nettoyer la lame et pulvériser de 'huile proté-
geant de la corrosion.
®  Controler régulierement les lames de coupe.
Faire appel au service de maintenance du fa-
bricant en cas de :
lame défectueuse,
lame émoussée,
usure excessive.
Vérifier que toutes les vis soient bien serrées.
Vérifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial pour contacts élec-
triques.
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Aide en cas de pannes

ALKO

9 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien

pétent.

et de nettoyage, portez toujours des gants de

protection !

Panne

Le moteur ne fonctionne
pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

La lame chauffe. Dégage-
ment de fumée.

Les branches ne sont pas

coupées proprement. Les

branches se coincent sou-
vent dans la lame.

Le moteur tourne, mais la
lame est immobile.

L’appareil vibre de maniéere
anormale.

La durée d'’utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement.

Impossible de recharger la
batterie.

Cause

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.
L’alimentation électrique est
interrompue.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé le moteur en
raison d’une surcharge.

m  Défaut sur I'appareil

®  Linterrupteur Marche/Ar-
rét est défectueux.

Absence d’huile sur la lame.

B Lalame est usée.
B Lame ébréchée.

La lame est usée.

Le jeu de coulissement de la
lame est trop important.

Défaut sur I'appareil

Défaut sur I'appareil

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-

Remeéde

Charger la batterie.
Insérer correctement la batterie.

1. Retirer la batterie.
2. Nettoyer les contacts de I'appareil.
Veuillez attendre que le disjoncteur de

protection moteur active a nouveau le
moteur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

1. Arréter 'appareil et retirer la batte-
rie.

2. Nettoyer et lubrifier la lame.
3. Réinsérer la batterie.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Remplacer la batterie. N'utiliser que
des piéces originales du constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Commander les pieces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Laisser la batterie refroidir.
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Stockage

10 STOCKAGE

10.1 Remisage de I'appareil

®  Apres chaque utilisation, nettoyer soigneuse-
ment 'appareil et ses accessoires et, si dis-
ponibles, mettre tous les capots de protection
en place.

m  Stocker I'appareil dans un endroit sec, fermé
et a I'abri du gel.

. Conserver I'appareil hors de portée des en-
fants et des personnes non autorisées.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®m  Nettoyer la lame et pulvériser de I'huile proté-
geant de la corrosion.

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

10.2 Stocker la batterie et le chargeur

H REMARQUE Pour des informations détail-
|ées, merci de consulter les notices d'utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

11 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer la batterie de maniére conforme
(voir ci-dessous).

Batterie « B160.6 Li » (réf. 114128)

EH REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh ! Tenir donc
compte des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais elle peut étre transportée re-
lativement aisément :

®m | 'utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que celle-ci soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

m  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
principale (p. ex. transport depuis ou vers un
chantier, ou démonstrations) peuvent égale-
ment le faire dans ces mémes conditions
simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la législation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées | En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Autres consignes sur le transport et

I’expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

B Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

®  Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
'endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I’expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  Sinformer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en
marchandises dangereuses pour préparer I'en-
voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

12 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux législations nationales, les
chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de c6té et rapportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimina-
tion, les déchets d’équipements électriques et
électroniques peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé des personnes du fait
des substances dangereuses qu’ils contiennent.
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Caractéristiques techniques

ALKO

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
B Les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux or-

— dures ménageéres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !

B |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil | Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont légalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

® | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques usés ne
doivent pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

®  Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

B Points de vente d’appareils électroniques (ma-
gasins ou en ligne) si le revendeur est obligé
de reprendre I'appareil ou s'il le propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E B Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut !

®  Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.

B | es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-

duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.
Les piles usagées peuvent contenir des subs-
tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent
nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.
Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
piles et les batteries ne doivent pas étre jetées
aux ordures ménageres.
En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions
Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :
®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure
®m  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium
B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb
Les batteries et les piles peuvent étre déposées
gratuitement aux endroits suivants :
®  Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)
points de vente de piles et de batteries
points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils
® point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)
Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

Valable uniquement pour la France :
7
Ny

13 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques : voir le tableau des

caractéristiques techniques au début de la preé-

sente notice d’utilisation.

* Observations relatives aux valeurs d’émissions

de vibrations et d’émissions acoustiques :

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées ont été

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Paints de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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ﬂ Service clients/aprés-vente

mesurées selon un procédé de contréle nor- est éteinte et des temps ou elle est certes al-
malisé et elles peuvent étre utilisées pour lumée, mais fonctionne sans sollicitation).
comparer une machine avec une autre. .

® [ es valeurs d’émissions de vibrations et 14 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE
d’émissions acoustiques indiquées peuvent En cas de questions portant sur la garantie, les
également étre utilisées pour procéder a une réparations ou les pieces de rechange, contacter
estimation initiale de I'exposition (degré d’ex- le service de maintenance AL-KO le plus proche
position aux vibrations). de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-

®  [es valeurs d’émissions de vibrations et vante sur Internet :
d’émissions acoustiques peuvent varier par www.alko-garden.com/service-contacts
rapport aux valeurs indiquées pendant I'utili- Vous trouverez de plus amples informations sur
sation effective de la machine en fonction de les piéces de rechange a I'adresse :
la maniere selon laquelle la machine est utili- www.alko-garden.com/spareparts
sée.

B Respectez les mesures de sécurité confor- 15 |N,F0RMAT|ONS RELATIVES A LA
mément au chapitre sur la sécurité. Essayez DECLARATION DE CONFORMITE
de maintenir la sollicitation par les vibrations Nous déclarons par la présente sous notre seule
aussi faible que possible. Des exemples de responsabilité que ce produit, sous la forme mise
mesure permettant de réduire la sollicitation sur le marché, répond aux dispositions des direc-
par les vibrations sont le port de gants lors de  tiyes UE harmonisées, des normes de sécurité
l'utilisation de la machine et la limitation du UE et des normes spécifiques aux produits. La
temps de travail. Il convient ici de tenir déclaration de conformité fait partie de la notice
compte de toutes les composantes du cycle d'utilisation et est jointe & la machine.
d’utilisation (par ex. des temps ou la machine

16 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la |égislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d'utilisation, ®m  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, ®  de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine. ~® d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

® |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.
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Instrucciones de seguridad

1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

/N iADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica. El incumplimiento de las ad-
vertencias e instrucciones siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica" empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

1.1.1 Seguridad en el lugar de trabajo

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

®  No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

B Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

1.1.2 Seguridad eléctrica

El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

m  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

B Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

B No use el cable de conexion para fines ex-
tranos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexién alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexion estan dafiados o en-
rollados.

B Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice tnicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

= Si no puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

1.1.3 Seguridad de personas

m  Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

®  Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccién. El uso de
equipos de proteccion personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

®  Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

®  Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-
dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

B Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
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control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas moviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. El uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para herramientas eléctricas,
aunque esté familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de un uso reite-
rado. Un descuido en el manejo puede pro-
vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.

1.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-

guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucion impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacién.
Controle si las piezas moéviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafiadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-

gue la reparacion de las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empuinaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empunaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

1.1.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria unicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
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y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

= No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosion.

®  Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

1.1.6 Servicio técnico

®  Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

= Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

1.2 Instrucciones de seguridad para e
cortasetos

= Mantenga todas las partes del cuerpo ale-
jadas de la cuchilla. No intente retirar el
material de corte o sujetar el material que
se va a cortar mientras las cuchillas estan
en marcha. Las cuchillas siguen moviéndose
después de apagar el interruptor. Un mo-
mento de descuido mientras se utiliza el cor-
tasetos puede provocar lesiones graves.

®  Transporte el cortasetos cogiéndolo por
el asa, con la cuchilla parada y prestando
atencioén a no accionar ningun interruptor.
Transportar el cortasetos correctamente re-
duce el peligro de una puesta en marcha ac-
cidental y de que se produzcan lesiones de-
bido a las cuchillas.

B Durante el transporte o el almacenamien-
to del cortasetos, colocar siempre la cu-
bierta sobre las cuchillas. Un manejo ade-
cuado del cortasetos reduce el peligro de le-
siones debido a las cuchillas.

®  Asegurese de que todos los interruptores
estan desconectados y que la bateria esta
desmontada o desconectada antes de re-
tirar cualquier hierba atrapada o realizar
tareas de mantenimiento en el cortasetos.
Una puesta en funcionamiento inesperada

1.3

del cortasetos al retirar el material atascado
o al realizar el mantenimiento puede provo-
car lesiones graves.

Sujete el cortasetos unicamente por las
superficies de agarre aisladas, ya que la
cuchilla de corte podria incidir en lineas
eléctricas ocultas. El contacto de la cuchilla
con un cable conductor de tensién puede
transmitir la tension también a otras piezas
metalicas del aparato y provocar una descar-
ga eléctrica.

Mantenga cualquier cable de alimentacion
alejado de la zona de corte. Los cables
pueden estar ocultos en setos o arbustos, y
la cuchilla puede cortarlos de forma acciden-
tal.

No utilice el cortasetos en condiciones
climaticas adversas, en especial si hay
peligro de tormenta. Esto reduce el peligro
de ser alcanzado por un rayo.

Indicaciones de seguridad para
cortasetos de alcance mas largo

Reduzca el peligro de una descarga eléc-
trica mortal evitando utilizar el cortasetos
de alcance mas largo en las proximidades
de cables eléctricos. El contacto con cables
eléctricos o el uso en las proximidades de
estos puede provocar lesiones graves o des-
cargas eléctricas mortales.

Utilice el cortasetos de alcance mas largo
siempre con ambas manos. Sujete el corta-
setos de alcance mas largo con ambas ma-
nos para evitar perder el control.

A la hora de realizar trabajos en altura con
el cortasetos de alcance mas largo, utilice
proteccion para la cabeza. La caida de
fragmentos de material puede provocar lesio-
nes graves.

1.4 Exposicion a vibraciones

Peligro por vibracion

El valor real de las emisiones de vibracion
durante la utilizacion del aparato puede dife-
rir del valor especificado por el fabricante.
Antes y durante el uso tenga en cuenta los
siguientes factores de influencia:

¢ El aparato se utiliza conforme al uso
previsto?

¢ El material se corta o se trabaja de una
manera adecuada?

¢ El aparato se encuentra en un estado
de uso correcto?
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¢La herramienta de corte esta debida-
mente afilada y se ha colocado la herra-
mienta de corte adecuada?

¢, Se han montado las asas de sujecion y,
en caso necesario, las asas antivibracion
opcionales, y estan firmemente unidas al
aparato?

B Opere el aparato Unicamente con el niUmero
de revoluciones del motor necesario para lle-
var a cabo el trabajo en cuestion. Evite el nu-
mero de revoluciones maximo para reducir el
ruido y las vibraciones.

B  Sise usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.

®  E| grado de exposicion a vibraciones depen-
de del trabajo que se realiza y de cémo se
utiliza el aparato. Tenga esto en cuenta y ha-
ga las pausas necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la exposicion a
vibraciones durante todo el periodo de traba-
jo.

B E| uso prolongado del aparato expone al
usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacién ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

B Realice descansos largos durante su jornada
laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.

®  Sjobserva una sensacion desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracién
suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
dria llegar a sufrir el sindrome de vibracién
mano-brazo.

®  Minimice el riesgo de exposicion a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

®  Sij utiliza el aparato con frecuencia, pdngase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracion (p. ej.
empufiaduras).

m  Evite trabajar con el aparato a temperaturas
inferiores a 10 °C. Determine en un plan de
trabajo de qué forma puede reducir las vibra-
ciones.

1.5 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cion al ruido con este aparato. Efectue los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracion necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

1.6 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador
®  Antes de la carga retire la bateria del apara-
to.

®  Coloque la bateria en el aparato con la pola-
ridad correcta.

®m  Retire la bateria del aparato si va a guardarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

®  No cortocircuite los terminales de conexion
del aparato ni de la bateria.

Manuales de instrucciones

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

B Manual de instrucciones 443998: baterias
B Manual de instrucciones 443999: cargadores

1.7 Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

/\ {ADVERTENCIA! Peligro por campo elec-
tromagnético. Esta herramienta eléctrica genera
un campo electromagnético durante su funciona-
miento. Este campo puede interferir, en determi-
nadas circunstancias, con implantes médicos ac-
tivos o pasivos.

®  Para reducir el riesgo de lesiones graves o la
muerte, recomendamos a las personas con
implantes que consulten a su médico y al fa-
bricante del implante antes de usar esta he-
rramienta eléctrica.
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Tenga en cuenta que el usuario es el respon-
sable de los accidentes y dafios que se pue-
dan producir a otras personas o a su propie-
dad.

Utilice el aparato unicamente para aquellos
trabajos para los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir lesiones y dafios
materiales.

Utilice el aparato unicamente cuando no ha-
ya otras personas ni animales en la zona de
trabajo.

Mantenga una distancia de seguridad con
respecto a personas y animales o bien des-
conecte el aparato cuando se aproxime a
personas y animales.

Antes de proceder a cortar, registre los setos
y arbustos en busca de objetos ocultos,

p. €j., alambres, alambradas, cables eléctri-
cos, herramientas de jardineria o botellas, y
retirelos.

Sujete el cortasetos con las dos manos si
dispone de dos asas.

Durante el trabajo coléquese sobre el suelo,
no sobre una escalera o cualquier otra super-
ficie inestable.

Antes de utilizar el cortasetos cerciorese de
que los dispositivos de bloqueo de las partes
moviles (p. €j., de un eje prolongado o un
elemento de giro) estan fijados.

Desplace y transporte el aparato de forma
que la cuchilla de corte no entre en contacto
con ninguna personal ni ningun animal. An-
tes del transporte coloque la cubierta de pro-
teccion sobre la cuchilla de corte.

Durante el trabajo, no sujete las ramas que
van a cortarse.

Desconecte el aparato y espere a que la cu-
chilla de corte se haya detenido antes de reti-
rar la rama enganchada.

Retire la bateria del aparato y coloque la cu-
bierta de proteccion sobre la cuchilla de corte
en caso de:

Realizar trabajos de revision, ajuste y
limpieza

Trabajos con la cuchilla de corte
Guardar el aparato

Transporte

Almacenar la motosierra

Realizar trabajos de mantenimiento y re-
paracion

Situaciones de peligro

2 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

®  La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eay tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

2.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

&

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

con cuidado. Preste especial aten-
LI cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion

de este manual de instrucciones.

’ Maneje las baterias de ion de litio

Este producto esta conforme con
las directivas europeas aplicables, y
se ha efectuado un procedimiento
de evaluacion de la conformidad
para estas directivas.

2.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
/N iPELIGRO! Indica una situacién de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ {ADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacién de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.
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{ATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El presente manual de instrucciones describe un
cortasetos alto con bateria y de manejo manual,

equipado con un mango telescopico regulable en
altura y un cabezal giratorio.

Pueden utilizarse todas las baterias (Bxxx Li) y
cargadores (Cxxx Li) de la gama
ALKO 18V 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

{ATENCION! Peligro de dafios en la bateria y
el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-
ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-
to y la bateria.

m  Utilice el aparato Unicamente con la bateria
especificada.

EH NOTA Encontrara mas informacién en los
manuales de instrucciones de las baterias y los
cargadores de la gama A:KO 18 Vg 36 \/

2voLTAGES”

3.1 Uso previsto

El aparato esta destinado a eliminar ramas finas
y brotes nuevos de setos y arbustos desde el
suelo. El usuario debe estar situado firmemente
sobre el suelo.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacion o ampliacion no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

3.2 Posible uso indebido previsible

= No utilice el aparato en entornos con riesgo
de explosion.

®  No utilice el aparato cuando llueva.

®  No utilice el aparato en arbustos y setos mo-
jados.

El aparato no ha sido concebido para el uso in-

dustrial en parques publicos o instalaciones de-

portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-

tura y la silvicultura.

3.3 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los
dispositivos de seguridad y proteccion que estén
defectuosos o se hayan anulado pueden provo-
car lesiones graves.
®  Disponga la reparacion de los dispositivos de

seguridad y proteccion que estén defectuo-

SOS.

= Nunca anule los dispositivos de seguridad y
proteccion.

3.3.1 Proteccién de sobrecarga

Si el material que se va a cortar es demasiado
grueso o si aparece un objeto duro, la cuchilla de
corte se bloguea y el motor se desconecta auto-
maticamente.

1. Desconecte el aparato y extraiga la bateria.
Advertencia Antes de realizar cualquier tra-
bajo en la cuchilla de corte retire la bateria
del aparato.

2. Elimine el bloqueo.
Espere unos 5 segundos.

4. Vuelva a colocar la bateria y encienda el
aparato.

w

3.3.2 Cubierta de proteccion para la cuchilla
de corte

La cubierta de proteccién debe colocarse sobre
la cuchilla de corte antes del montaje, el trans-
porte y el almacenamiento con el fin de evitar le-
siones a las personas y dafios a los objetos.
3.3.3 Boton de desbloqueo

El boton de desbloqueo activa el interruptor de
encendido/apagado. De este modo se evita un
encendido accidental del aparato al presionar
unicamente el interruptor de encendido/apagado.

3.4 Simbolos en el aparato

3.4.1 Simbolos de seguridad

Simbolo Significado
/.\
% No exponga el aparato a la lluvia.

Preste especial atencién durante el
manejo.
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Significado

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Utilice guantes protectores.

Utilice gafas de proteccion.

Utilice botas con suela antideslizan-
te.

@00

Utilice casco protector.

Mantenga las manos alejadas de la
cuchilla de corte.

Utilice proteccion auditiva.

Respete la distancia con respecto a
los cables que conducen corriente.

=@ o

Retire la bateria antes de efectuar
trabajos de ajuste, limpieza o man-
tenimiento.

3.4.2 Simbolos de mando

Simbolo Significado

1J\ Apretar/aflojar el mango telescopi-
co.

3.5 Vista general del producto (01)

La vista de conjunto (01) da una visién general
del aparato.

N.° Componente
1 Aparato basico
®  Mango inferior

®  Botdn de desbloqueo

A~ W N

B |nterruptor de encendido/apa-
gado

B Soporte de la bateria
Mango superior
Casquillo de bloqueo

Mango telescopico

© O N O O

Cabezal de corte con articulaciéon
giratoria

10 Cubierta de proteccion para la cu-
chilla de corte

11* Bateria®

12* Cargador*

13** Gancho para colgar en la pared**
*: En el kit completo (n.° de articulo 114150)
**: Opcional (n.° de articulo 114184)

3.6 Volumen de suministro

Tras desembalar el aparato, compruebe que se
hayan suministrado todos los componentes.

N.° Componente
1 Aparato basico

2  Cabezal de corte con articulacién girato-
ria

3  Cubierta de proteccion para la cuchilla
de corte

4 Manual de instrucciones
5  Bateria®
6  Cargador*

*: No incluido en el volumen de suministro en el
caso del aparato individual, pero forma parte del
set completo.
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4 MONTAJE

/\ {ADVERTENCIA! Peligro debido a un
montaje incompleto. Si se pone en marcha un
aparato que no esta completamente montado
pueden producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

4.1 Acoplar/desmontar el cabezal de corte
(02)
Acoplar el cabezal de corte

1. Alinee entre si el acoplamiento insertable
(02/1) del cabezal de corte y el mango tele-
scopico (02/2) de tal manera que las flechas
grabadas queden enfrente una de otra.

2. Inserte el acoplamiento insertable y el mango
telescopico, una pieza dentro de la otra, has-
ta el tope (02/a).

3. Deslice el casquillo de bloqueo (02/3) hasta
el tope sobre la union insertable (02/b).

4. Gire el casquillo de bloqueo en la direccion
del candado cerrado (02/c).
Desmontar el cabezal de corte

1. Gire el casquillo de blogueo en la direccion
del candado abierto.

2. Extraiga el cabezal de corte.

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

5.1 Insertar y sacar la bateria (03, 04)

JATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.
®  Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

B |ntroducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocacioén de la bateria (03)

1. Deslice la bateria (03/1) en el soporte de la
bateria (03/2) del aparato basico hasta que
encaje (03/a).

Sacar la bateria (04)

1. Pulse el botén de desbloqueo (04/1) de la
bateria (04/2) y manténgalo pulsado.

2. Saque la bateria (04/a).

6 FUNCIONAMIENTO

/N {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
piezas del aparato que se sueltan. Si se suel-
tan piezas durante el funcionamiento pueden
producirse lesiones muy graves.

B Antes de conectar el aparato, compruebe
que todas las piezas estén bien atornilladas.

®  Fije las herramientas de corte para que no
puedan soltarse durante el funcionamiento.

6.1 Comprobacion del estado de carga de la
bateria

El indicador del estado de carga se encuentra en

la bateria.

I NOTA Para obtener informacion detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443998: baterias
B Manual de instrucciones 443999: cargadores

6.2 Prolongacion/acortamiento del mango
telescépico (05)

El mango telescopico (05/2) se puede regular sin

escalonamientos. Esto permite adaptar la longi-

tud necesaria segun el trabajo.

1. Gire el casquillo de blogueo (05/1) en la di-
reccion del candado abierto hasta que el
apriete se haya liberado (05/a).

2. Desplace el mango telescopico hasta ajustar
la longitud deseada (05/b).

3. Apriete el casquillo de bloqueo.

6.3 Giro del cabezal de corte (06, 07)

El cabezal de corte giratorio permite adoptar una
postura de trabajo cémoda y segura.

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por

cortes. Peligro de lesiones por cortes si se intro-

ducen las manos en la cuchilla de corte.

®  Antes de girar el cabezal de corte desconec-
te siempre el aparato.

1. Presione el pulsador (07/1) a ambos lados
del cabezal de corte.

2. Gire el cabezal de corte hasta la posicion de-
seada (06/a).

3. Suelte el pulsador. El cabezal de corte se en-
clava en la posicion seleccionada.
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Proceso y técnica de trabajo (10)

6.4 Conectar y desconectar el aparato (08,
09)

Conexion del aparato

1. Ponga el aparato en posicion de trabajo (08).

2. Pulse el botén de desbloqueo (09/1) del apa-
rato basico y manténgalo pulsado.

3. Pulse el interruptor de encendido/apagado
(09/2) y manténgalo pulsado.

4. Suelte el boton de desbloqueo. No es nece-
sario mantener pulsado el botén de desblo-
queo después de arrancar el aparato. Este
botén de desbloqueo esta disefiado para im-
pedir el arranque accidental de la sierra.

Desconexion del aparato

1. Suelte el interruptor de encendido/apagado.

2. En caso necesario extraiga la bateria para
evitar una reconexion accidental: véase capi-
tulo 5.1 "Insertar y sacar la bateria (03, 04)",
pagina 71.

7 PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO
(10)

/\ i{ADVERTENCIA! Incremento del peligro

de caida. Existe un riesgo de caida considerable

si el trabajo se lleva a cabo desde una posicion

elevada (por ejemplo, una escalera).

B Trabaje con el aparato siempre desde el sue-
lo y procure adoptar una postura segura.

®  Siga las indicaciones de seguridad.
®m  Corte el seto con regularidad y unicamente a
las horas permitidas.

®  Corte unicamente las ramas finas y los bro-
tes nuevos de la superficie del seto; no corte
a demasiada profundidad.

. Corte siempre primero ambos lados de un
seto y a continuacion la parte superior. De
este modo se evita que caigan cortes del se-
to en las zonas que todavia no se han traba-
jado.

B |os setos siempre se deben cortar siempre
de forma trapezoidal para evitar calvas en las
ramas inferiores (10).

= Unicamente retire el material cortado con el
motor parado.

®m Al guardar/transportar el aparato:
Desconecte el aparato.
Coloque la cubierta de proteccion.
Retire la bateria.

®  Extraiga la bateria y compruebe si el aparato
presenta dafios después de su uso.

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ iADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.

B Desconecte siempre el aparato antes de
efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Retire la bateria.

®  Utilice siempre guantes de seguridad cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

EH NOTA Los trabajos de reparacion solo pue-
den ser realizados por los centros de servicio
técnico o empresas especializadas competentes.

= No exponga el aparato a la humedad.

B Limpie la cuchilla de corte y la carcasa con
un cepillo y un pano después de cada uso.
No utilice agua ni productos de limpieza
agresivos o con disolventes. Existe peligro
de corrosién y de dafios en las piezas de
plastico.

®  Extraiga la bateria después de cada uso y
compruebe que el aparato no presente da-
fos.

B Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-
te antioxidante.

B Compruebe periédicamente la cuchilla de
corte. Acudir al centro de servicio técnico del
fabricante si:

la cuchilla de corte esta defectuosa.
la cuchilla de corte esta desafilada.

la cuchilla de corte esta excesivamente
desgastada.

B Compruebe que todos los tornillos estan bien
apretados.

B Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.
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9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las
partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

B |leve siempre guantes protectores cuando

H NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,

pongase en contacto con nuestro servicio de

realice trabajos de mantenimiento, conserva-

cion y limpieza.

Problema

El motor no funciona.

El motor funciona con inte-
rrupciones.

La cuchilla de corte se ca-
lienta. Se genera humo.

Las ramas no se cortan
limpiamente. Las ramas se
quedan atrapadas a menu-
do en la cuchilla de corte.

El motor se pone en mar-
cha pero la cuchilla de cor-
te no se mueve.

El aparato vibra de forma
anémala.

El tiempo de funciona-
miento de la bateria dismi-
nuye considerablemente.

La bateria no se puede car-
gar.

Causa
La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

No hay alimentacién de co-
rriente.

El guardamotor ha desco-
nectado el motor debido a
una sobrecarga.

®  Fallo del aparato

®m  Elinterruptor de encendi-
do/apagado esta defec-
tuoso.

No hay aceite en la cuchilla
de corte.

B La cuchilla de corte esta
mellada.

B Muescas en la cuchilla
de corte.

La cuchilla de corte esta me-
llada.

El juego de deslizamiento de
la cuchilla de corte es dema-
siado grande.

Fallo del aparato

Fallo del aparato

La vida util de la bateria ha
finalizado.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

atencion al cliente.

Solucion
Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

1. Retire la bateria.
2. Limpie los contactos del aparato.
Espere hasta que el guardamotor

vuelva a permitir la conexién del mo-
tor.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

1. Desconecte el aparato y extraiga
la bateria.

2. Limpie y engrase la cuchilla de
corte.

3. Vuelva a colocar la bateria.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Sustituir la bateria. Utilizar inicamente
los accesorios originales del fabrican-
te.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.
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Almacenamiento

Problema Causa

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

10 ALMACENAMIENTO

10.1 Almacenar el aparato

®  Después de cada uso limpie a fondo el apa-
rato y sus accesorios y, en caso necesario,
coloque todas las cubiertas de proteccion.

B Almacene el aparato en un lugar seco, prote-
gido contra heladas y que se pueda cerrar
con llave.

B Guarde el aparato fuera del alcance de nifios
y personas no autorizadas.

Antes de periodos de inactividad de mas de

30 dias, lleve a cabo las siguientes tareas:

B Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-
te antioxidante.

B Limpie a fondo el aparato y almacénelo en
un lugar seco.

10.2 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

11 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

Bateria "B160.6 Li" (n.° art. 114128)

H NOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

B Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

Solucién

Pedir piezas de repuesto. Acudir al
servicio técnico del fabricante.

Deje enfriar la bateria.

B | os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. €j., entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar tnicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

. Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

®m  Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

®  Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicion).

B Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Soélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE so-
bre aparatos eléctricos y electronicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
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coleccionarse por separado los cargadores para
ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la sa-
lud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos

E B |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por separa-
do.

B | as baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado
deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.

B El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:

B Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j., recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para

aquellos aparatos que se instalen y se vendan en

los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes
unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ®  Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

B Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-

guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacién sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

®m  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005 % de
mercurio

Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de
cadmio

Pb: la bateria contiene mas de 0,004 % de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Union Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

El simbolo es solamente valido, si también se
encuentra sobre la placa de caracteristicas
del producto/fabricado.
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13 DATOS TECNICOS

Datos técnicos: consulte la tabla de los datos téc-
nicos al principio de este manual de instruccio-
nes.

* Observaciones sobre los valores de emision de
vibraciones y de emision sonora:

m [ os valores indicados de emision de vibracio-
nes y de emisién sonora se han medido con-
forme a un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para comparar una maqui-
na con otra.

® [ os valores indicados de emisién de vibracio-
nes y de emisién sonora pueden utilizarse
asimismo para una estimacion inicial de la
exposicion (grado de exposicion a las vibra-
ciones).

B [ os valores de emision de vibraciones y de
emision sonora pueden diferir de los valores
indicados durante la utilizacion real de la ma-
quina en funcién del modo de uso de la mis-
ma.

B Respete las medidas de seguridad conforme
al capitulo de seguridad. Intente reducir al
maximo la exposicioén a las vibraciones. Algu-
nas medidas para reducir la exposicion a vi-
braciones son el uso de guantes mientras uti-
liza la maquina y la limitacién del tiempo de

16 GARANTIA

trabajo. Tenga en cuenta todas las fases del
ciclo de servicio (por ejemplo, el tiempo du-
rante el cual esta desconectada la maquina y
el tiempo durante el cual esta conectada, pe-
ro funciona sin carga).

14 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electronica:
www.alko-garden.com/service-contacts
Encontrara mas informacion sobre las piezas de
repuesto en:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que este producto, en la versiéon
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
®  Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente ®  Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
®m | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

B |as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) | en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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Indicazioni di sicurezza

1 INDICAZIONI DI SICUREZZA

1.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i
dati tecnici con cui questo utensile &€ montato.
Omissioni nel rispetto delle indicazioni seguenti
possono causare folgorazione, incendio e/o gravi
infortuni.

®  Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

1.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

B Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

B Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

B Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

1.1.2 Sicurezza elettrica

® |l connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

m  Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

®  Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

= Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla

presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

B Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per I'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

®  Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

1.1.3 Sicurezza di persone

Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si & stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante l'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

B |ndossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

®  Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

= Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
z0 elettrico possono portare a infortuni.

= Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

B |ndossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
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no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

Se possono essere montati dispositivi di

aspirazione polveri e di raccolta, devono

essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore pud ridurre i rischi

dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con l'attrezzo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente puo portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

1.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non ¢ piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
zo elettrico in situazioni impreviste.

1.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a

batteria

Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

In caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o mo-

dificate. Le batterie danneggiate o modifica-

te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
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giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

1.1.6 Service

Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

= Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.

1.2 Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

®  Tenere tutte le parti del corpo lontane dal-
la lama. Quando le lame sono in funzione,
non tentare di rimuovere il materiale gia
tagliato o di trattenere il materiale da ta-
gliare. Le lame continuano a muoversi dopo
lo spegnimento dell'interruttore. Un momento
di disattenzione durante I'uso del tagliasiepi
puo avere come conseguenza lesioni gravi.

®  Trasportare il tagliasiepi afferrandolo per
I'impugnatura quando la lama é ferma, fa-
cendo attenzione a non azionare nessun
interruttore. Portando il tagliasiepi in modo
corretto si riduce il pericolo di un azionamen-
to involontario e di conseguenti lesioni causa-
te dalla lama.

®  Per il trasporto o I'immagazzinaggio del
tagliasiepi applicare sempre il coperchio
sulle lame. Maneggiando il tagliasiepi in mo-
do corretto si riduce il rischio di lesioni causa-
te dalla lama.

. Controllare che tutti gli interruttori siano
spenti e che la batteria sia stata rimossa o
scollegata prima di rimuovere del materia-
le tagliato incastrato o di eseguire la ma-
nutenzione del tagliasiepi. Un azionamento
imprevisto del tagliasiepi durante la rimozio-
ne di materiale incastrato o la manutenzione
puo causare gravi lesioni.

m  Afferrare sempre il tagliasiepi per le su-
perfici isolate dell'impugnatura, in quanto
la lama di taglio potrebbe entrare in con-
tatto con condutture elettriche nascoste. Il
contatto delle lame con una linea in tensione
puo trasmettere la tensione anche alle parti
metalliche dell'apparecchio e causare una
scossa elettrica.

®  Tenere i cavi di rete lontani dalla zona di
taglio. Eventuali cavi nascosti nelle siepi o

nei cespugli potrebbero essere tagliati per
sbaglio dalla lama.

= Non utilizzare il tagliasiepi in caso di catti-
vo tempo, in particolare se vi & un rischio
di temporale. In questo modo si riduce il pe-
ricolo di venire colpiti da un fulmine.

1.3 Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi
con raggio d’azione ampliato

®  Per evitare il rischio di una scossa elettri-
ca potenzialmente letale, non utilizzare
mai il tagliasiepi con raggio d’azione am-
pliato nelle vicinanze di linee elettriche. II
contatto con o I'uso nelle vicinanze di condut-
ture elettriche puo avere come conseguenze
lesioni gravi o scosse elettriche anche letali.

m  Utilizzare sempre il tagliasiepi con raggio
d’azione ampliato tenendolo con entram-
be le mani. Tenere il tagliasiepi con raggio
d’azione ampliato con entrambe le mani per
evitare di perderne il controllo.

®  Se si eseguono lavori con il tagliasiepi
con raggio d’azione ampliato a un’altezza
superiore alla testa, indossare sempre un
casco. La caduta di frammenti di materiale
puo causare gravi lesioni.

1.4 Carico delle vibrazioni

B Pericolo dovuto a vibrazioni
Il valore effettivo di emissione di vibrazioni
durante I'uso dell'apparecchio puo deviare
dal valore dichiarato dal costruttore. Osserva-
re i seguenti fattori di influenza prima o du-
rante l'uso:

L’apparecchio viene utilizzato come pre-
visto?

Il materiale viene tagliato e lavorato nel
modo giusto?

L’apparecchio & in uno stato normale di
utilizzo?

L’utensile da taglio & affilato correttamen-
te ed é installato I'utensile da taglio cor-
retto?

Sono montati i corrimano e le eventuali
maniglie di vibrazioni opzionali e questi
sono collegati all’'apparecchio?

m  Utilizzare I'apparecchio solo con la velocita
del motore necessaria per il lavoro. Evitare la
velocita massima per ridurre il rumore e le vi-
brazioni.

B |n seguito a uso e manutenzione impropri, il
rumore e la vibrazione dell'apparecchio pos-
sono aumentare. Cid provoca danni alla salu-
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te. In questo caso spegnere subito I'apparec-
chio e farlo riparare da un centro di assisten-
za autorizzato.

® || grado di carico di vibrazione dipende dal la-
voro da eseguire o dall'utilizzo dell'apparec-
chio. Stimare e inserire pause di lavoro corri-
spondenti. Questo riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante tutta la durata
di lavoro.

® | 'uso prolungato dell'apparecchio espone I'o-
peratore a vibrazioni e pud causare la malat-
tia “del dito bianco”. Per ridurre questo ri-
schio, indossare dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi del “dito bian-
co”, consultare subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, perdita della sensibi-
lita, formicolio, pizzicore, dolore, perdita della
forza, cambiamento del colore o della condi-
zione della pelle. Di solito questi sintomi inte-
ressano le dita, le mani o i polsi. Il rischio au-
menta alle basse temperature.

®  Durante la giornata lavorativa fare lunghe
pause in modo da riposarsi dal rumore e dal-
le vibrazioni. Pianificate il vostro lavoro in
modo da distribuire su piu giorni I'uso di ap-
parecchi che producono molte vibrazioni.

®  Se si prova un qualche disagio o la decolora-
zione della pelle sulla mano durante I'uso
dell’apparecchio, smettere immediatamente
di lavorare. Fare pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di lavoro si puo deter-
minare una sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

B Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Mantenere I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istruzioni.

B Se |'apparecchio viene usato spesso, & ne-
cessario rivolgersi al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti (ad es. mani-
glie).

®  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 10 °C. Stabilire in un pia-
no di lavoro come puo essere limitato il cari-
co delle vibrazioni.

1.5 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-
pria sicurezza personale e per proteggere le per-
sone che lavorano nelle vicinanze € necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

1.6 Indicazioni di sicurezza su batteria e
caricatore

®  Per la ricarica, rimuovere la batteria dall'ap-
parecchio.

B Quando si inserisce la batteria nell'apparec-
chio, assicurarsi che la polarita sia corretta.

®  Rimuovere la batteria dall'apparecchio se si
intende immagazzinarlo per un lungo perio-
do.

®m  Evitare di cortocircuitare i morsetti di collega-
mento dell'apparecchio o della batteria.

Istruzioni per l'uso

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per l'uso separate:

®  [struzioni per 'uso 443998: batterie
®  [struzioni per 'uso 443999: caricabatterie

1.7 Indicazioni di sicurezza per l'uso

/\ ATTENZIONE! Pericolo a causa del cam-
po elettromagnetico. Questo attrezzo elettrico
durante I'uso genera un campo elettromagnetico.
In determinate circostanze questo campo pud
compromettere impianti medicali attivi o passivi.

®  Perridurre il pericolo di infortuni gravi o mor-
tali consigliamo alle persone con impianti me-
dicali di consultare il proprio medico e il co-
struttore dell'impianto medicale prima di uti-
lizzare I'attrezzo elettrico.

®  Ricordare che I'operatore o I'utilizzatore & re-
sponsabile di incidenti e imprevisti che si
possono verificare ad altre persone o alle lo-
ro proprieta.

®m  Usare l'apparecchio solo per le funzioni per
cui & previsto. Un uso non conforme pud por-
tare a lesioni e danni alle cose.

B Azionare I'apparecchio solo se non sono pre-
senti altre persone e animali nell'area di lavo-
ro.

B Mantenere una distanza di sicurezza dalle
persone o dagli animali o spegnere l'alimen-
tazione quando si avvicinano persone o ani-
mali.

m  Verificare le siepi e i cespugli prima della to-
satura per identificare oggetti nascosti, ad es.
cavi, recinzioni di filo metallico, linee elettri-
che, attrezzi da giardino, bottiglie, e rimuo-
verli.

®  Tenere saldamente il tagliasiepi con entram-
be le mani, se sono presenti due impugnatu-
re.
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Istruzioni per 'uso

®  Durante il lavoro, restare sul terreno e non
salire su una scala o su altre superfici instabi-
li.

®  Prima di usare il tagliasiepi, assicurarsi che i
dispositivi di bloccaggio delle parti mobili (ad
es. di uno stelo allungabile o dell'elemento gi-
revole) siano serrati.

B Spostare e trasportare I'apparecchio in modo
che le persone e gli animali non possano toc-
care la lama di taglio. Prima del trasporto far
scorrere il coperchio di protezione sopra la

lama di taglio.
B Durante il lavoro non tenere fermi i rami da
tagliare.

®m  Spegnere I'apparecchio e attendere che la la-
ma si fermi prima di rimuovere i rami incep-
pati.

B Rimuovere la batteria dall'apparecchio e far
scorrere il coperchio di protezione sopra la
lama di taglio nei casi seguenti:

lavori di controllo, regolazione e pulizia
Lavori sulla lama

Abbandono dell’apparecchio
Trasporto

stoccaggio

lavori di manutenzione e riparazione
Pericolo

2 ISTRUZIONI PER L'USO

® e istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

B Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

2.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

&

Prima della messa in funzione, leg-
gere assolutamente con attenzione
le presenti istruzioni per l'uso nella
loro totalita. E il presupposto per la-
vorare in sicurezza e senza proble-
mi.

Istruzioni per l'uso

Maneggiare con cautela le batterie
’ agli ioni di litio! In particolare, atte-
LI nersi alle istruzioni relative a tra-
sporto, magazzinaggio e smalti-
mento contenute nelle presenti i-
struzioni per 'uso!

Il prodotto & conforme alle direttive

C € europee applicabili ed & stata ese-
guita una procedura di valutazione
di conformita per tali direttive.

2.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e I'uso.

3 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Le presenti istruzioni per I'uso descrivono un ta-
gliasiepi per siepi alte manuale a batteria con
barra telescopica regolabile in altezza e testa o-
rientabile.
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Descrizione del prodotto

ALKO

Possono essere utilizzate tutte le batterie (Bxxx
Li) e i caricabatterie (Cxxx Li) della gamma
ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le
batterie potrebbero essere danneggiati.

m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-
rie prescritte.

H AVVISO Ulteriori informazioni si trovano nel-
le istruzioni per I'uso delle batterie e dei carica-
batterie della gamma ALKO 18 V§ 36 \/

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

L’apparecchio & stato concepito per rimuovere
rami sottili e getti freschi di siepi e cespugli stan-
do a terra. L'utente deve lavorare mantenendosi
saldamente a contatto con il suolo.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per l'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

3.2 Possibile uso errato prevedibile

®  Non azionare I'apparecchio in ambienti a ri-
schio di esplosione.

= Non utilizzare I'apparecchio in caso di piog-
gia.

®  Non utilizzare I'apparecchio su siepi e arbusti
bagnati.

L’apparecchio non & progettato per uso commer-

ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi

né per l'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

3.3 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-

tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e

di protezione.

3.3.1 Protezione da sovraccarico

In caso di materiale troppo fitto o un oggetto du-
ro, la lama viene bloccata e il motore si spegne
automaticamente.

1. Spendere I'apparecchio e rimuovere la batte-
ria.
Attenzione! Prima di qualsiasi lavoro sulle
lame, rimuovere la batteria dalla macchina.

2. Rimuovere il blocco.

Attendere circa 5 secondi.

4. Rimontare la batteria e accendere I'apparec-
chio.

w

3.3.2 Coperchio protettivo della lama

Il coperchio di protezione deve essere inserito
sulla lama prima del montaggio, del trasporto e
dello stoccaggio per evitare danni a persone e al-
le cose.

3.3.3 Pulsante di sblocco

Il pulsante di sblocco serve ad abilitare I'interrut-
tore On/Off. In questo modo non si rischia di ac-
cendere involontariamente I'apparecchio sempli-
cemente premendo l'interruttore On/Off.

3.4 Simboli sull'apparecchio

3.4.1 Simboli di sicurezza

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Non esporre I'apparecchio alla piog-
gia!

Prima della messa in funzione leg-
gere le istruzioni per l'uso!

Indossare dei guanti di protezione!

Indossare degli occhiali di protezio-
ne!

Indossare degli stivali con suola an-
tiscivolo!

@ORU®=
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Montaggio

Significato

Indossare un casco!

Non avvicinare le mani alla lama di
taglio!

Indossare una protezione per I'udi-
to!

Mantenersi a distanza dalle linee e-
lettriche!

Rimuovere la batteria prima di pro-
cedere a operazioni di regolazione,
pulizia o manutenzione.

3.4.2

Indicazioni di utilizzo

Simbolo Significato

td‘ Serrare/allentare la barra telescopi-
ca.

10

3.5 Panoramica prodotto (01)

La panoramica del prodotto (01) offre una visione
d'insieme dell'apparecchio.

Componente
Apparecchio base

®  |mpugnatura inferiore
®  Pulsante di sblocco

®  |nterruttore On/Off

®  Supporto della batteria
Impugnatura superiore
Manicotto di arresto

Barra telescopica

© O N O g b~ 0N -

Testina di taglio con perno

N. Componente
10 Coperchio di protezione per lama di
taglio

11* Batteria®

12* Caricabatterie*

13** Gancio per fissaggio a parete**
*: nel set completo (cod. art. 114150)
**: opzione (cod. art. 114184)

3.6 Dotazione

Dopo aver disimballato il prodotto, verificare che
siano stati consegnati tutti i componenti.

N. Componente

1 Apparecchio base

2 Testina di taglio con perno
3

Coperchio di protezione per lama di ta-

glio
4 lstruzioni per l'uso
5  Batteria*

6  Caricabatterie*

*: non in dotazione con il solo apparecchio, ma
parte del set completo.

4 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non
completamente montato pud avere come conse-
guenza lesioni gravi.

B Far funzionare I'apparecchio quando € com-

pletamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto

quando € completamente montato.

4.1 Montaggio e rimozione della testina di
taglio (02)

Montaggio della testina di taglio

1. Allineare tra loro il giunto a innesto (02/1) del-
la testina di taglio e la barra telescopica
(02/2) in modo che le frecce si trovino una di
fronte all’altra.

2. Inserire (02/a) giunto a innesto e barra tele-
scopica I'uno nell’altra fino a battuta.

3. Spingere (02/b) il manicotto di arresto (02/3)
fino a battuta sopra il collegamento a innesto.
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Messa in funzione

ALKO

4. Ruotare (02/c) il manicotto di arresto nella di-
rezione della serratura chiusa.
Rimozione della testina di taglio

1. Ruotare il manicotto di arresto nella direzione
della serratura aperta.

2. Rimuovere la testina di taglio.

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Inserimento e rimozione della batteria
(03, 04)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
della batteria. Se la batteria viene lasciata
nell'apparecchio dopo l'uso si potrebbe danneg-
giare.
®  Subito l'uso, estrarre la batteria dall'apparec-

chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

®  |nserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria (03)

1. Inserire la batteria (03/1) nell’'apposito vano
(03/2) sull'apparecchio base finché non si
blocca in posizione (03/a).

Rimozione della batteria (04)

1. Premere il tasto di sblocco (04/1) sulla batte-
ria (04/2) e tenerlo premuto.

2. Estrarre (04/a) la batteria.

6 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causati
da pezzi dell'apparecchio che si staccano. |
pezzi che si allentano durante il funzionamento
possono causare gravi lesioni.

B Prima di accendere I'apparecchio, verificare
se tutti i componenti sono ben serrati.

®  Fissare gli utensili da taglio in modo che non
possano allentarsi durante il funzionamento.

6.1 Verifica dello stato di carica della
batteria

L'indicatore di carica si trova sulla batteria.

H AVVISO Per informazioni dettagliate, vedere
le istruzioni per I'uso separate della batteria e del
caricabatterie:

B |struzioni per l'uso 443998: batterie
B |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

6.2 Regolazione in lunghezza della barra
telescopica (05)

La barra telescopica (05/2) & regolabile in modo

continuo. Cio consente di adattarla alla lunghez-

za richiesta per il lavoro.

1. Ruotare (05/a) il manicotto di arresto (05/1) in
direzione della serratura aperta fino a liberare
il bloccaggio.

2. Spostare la barra telescopica fino a raggiun-
gere la lunghezza desiderata (05/b).

3. Serrare il manicotto di arresto.

6.3 Rotazione della testina di taglio (06, 07)

La testina di taglio orientabile consente di assu-
mere una posizione di lavoro comoda e sicura.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-

glio. Pericolo di lesioni da taglio se si tocca la la-

ma.

®m  Spegnere sempre |'apparecchio prima di gi-
rare la testina!

1. Premere il pulsante (07/1) su entrambi i lati
della testina di taglio.

2. Orientare (06/a) la testina di taglio nella posi-
zione desiderata.

3. Rilasciare il pulsante. La testina di taglio si
blocca nella posizione prescelta.

6.4 Accensione e spegnimento
dell’apparecchio (08, 09)

Accensione dell’apparecchio

1. Portare I'apparecchio in posizione di lavoro
(08).

2. Premere il pulsante di sblocco (09/1) sull’ap-
parecchio base e tenerlo premuto.

3. Premere linterruttore On/Off (09/2) e tenerlo
premuto.

4. Rilasciare il pulsante di sblocco. Non & ne-
cessario tenere premuto il pulsante di sbloc-
co dopo I'avvio dell’apparecchio. Il pulsante
di sblocco serve a prevenire un avviamento
involontario dell’apparecchio.

Spegnimento dell'apparecchio
1. Rilasciare l'interruttore On/Off.

2. Eventualmente rimuovere la batteria per evi-
tare un riavviamento involontario: vedere ca-
pitolo 5.1 "Inserimento e rimozione della bat-
teria (03, 04)", pagina 85.
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Comportamento e tecnica di lavoro (10)

7 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO (10)

/\ ATTENZIONE! Pericolo di caduta elevato.

Si corre un rischio di caduta elevato quando il la-

Voro viene eseguito da una posizione rialzata (ad

es. da una scala).

B Lavorare con l'apparecchio sempre da terra e
fare in modo di stare saldamente in piedi.

®  Prestare attenzione alle istruzioni di sicurez-
za.

B Tagliare la siepe con regolarita e solo negli o-
rari consentiti.
®  Tagliare solo i rami sottili e i getti freschi in
superficie della siepe; non tagliare troppo in
profondita.
®  Tagliare sempre prima i due lati di una siepe
e successivamente la parte superiore. Si evi-
ta cosi che del materiale tagliato cada in pun-
ti non ancora lavorati.
®  |e siepi dovrebbero sempre essere tagliate
con una forma trapezoidale. In questo modo
si previene lo svuotamento dei rami inferiori
(10).
B Rimuovere il materiale tagliato solo a motore
fermo.
B Quando si lascia/si trasporta I'apparecchio:
Spegnere |'apparecchio.
Applicare la copertura di protezione.
Rimuovere la batteria.
B Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni.

8 MANUTENZIONE E CURA

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti
taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.

B Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia spegnere I'apparecchio. Rimuo-
vere la batteria.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi.

Guasto Causa

Il motore non gira.

Batteria assente o batteria

La batteria & scarica.

H AVVISO Gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti solo da aziende specializzate o
dai nostri centri di assistenza.

®  Non esporre |'apparecchio a umidita o ba-
gnato.

®  Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo e la lama ta-
gliente con una spazzola o un panno. Non u-
sare acqua e/o detergenti o solventi aggres-
sivi, c'eé rischio di corrosione e danneggia-
mento delle parti in plastica.

" Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.

= Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.

®  Controllare regolarmente la lama tagliente.
Contattare il centro di assistenza del produt-
tore nei seguenti casi:

lama tagliente difettosa
lama tagliente senza filo
usura irregolare
Controllare che tutte le viti siano serrate.

Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-

glienti e mobili dell'apparecchio possono causare

lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.

Eliminazione
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

non correttamente montata.

Alimentazione interrotta. 1.

Rimuovere la batteria.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio.
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Conservazione

ALKO

Guasto

Il motore dell'apparecchio
si interrompe spesso.

La lama é surriscaldata.
Sviluppo di fumo.

| rami sono tagliati in modo
irregolare. | rami vengono
spesso catturati nella lama
di taglio.

Il motore funziona ma lama
di taglio non si muove.

L’apparecchio vibra in mo-
do anomalo.

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

Causa

L'interruttore salvamotore ha
spento il motore a causa di
un sovraccarico.

®  Guasto dell’apparecchio

®  |nterruttore On/Off difet-
toso.

Assenza di olio sulla lama.

B  lLalama e spuntata.
®  Tacche nella lama.

La lama & spuntata.

Il gioco della lama é troppo
grande.

Guasto dell’'apparecchio

Guasto dell’'apparecchio

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-

Eliminazione

Attendere fino a che l'interruttore sal-
vamotore riaccende il motore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

1. Spendere I'apparecchio e rimuo-
vere la batteria.

2. Pulire e oliare la lama.
3. Rimontare la batteria.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Inserire la batteria. Utilizzare soltanto
accessori originali del costruttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Ordinare parti di ricambio. Cercare il

sti.

Batteria surriscaldata.

10 CONSERVAZIONE

10.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio

®  Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparec-
chio e gli accessori e, se presenti, montare
tutte le coperture di protezione.

®  Conservare l'apparecchio in un luogo asciut-
to, sicuro e protetto dal gelo.

®  Tenere fuori dalla portata dei bambini e delle
persone non autorizzate.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

centro di assistenza del produttore.

Lasciare raffreddare la batteria.

10.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

EH AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

11 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:
1. Spegnere l'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (v. sot-
to).
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Smaltimento

Batteria "B160.6 Li" (cod. art. 114128)

H AVVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono.

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportata in condizioni semplificate:

®  Un utente privato puo trasportare la batteria
su strada senza ulteriori requisiti, purché sia
correttamente imballata per la vendita al det-
taglio e il trasporto avvenga per scopi privati.

®  Anche gli utenti commerciali che eseguono il
trasporto nel quadro della loro attivita princi-
pale (ad es. consegne da e per cantieri o0 ma-
nifestazioni) possono approfittare di questa
semplificazione.

Nei due casi suddetti & obbligatorio prendere le
misure necessarie per prevenire una fuoriuscita
del contenuto. Negli altri casi i devono essere ri-
gorosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose. In caso di inosser-
vanza, lo speditore ed eventualmente anche il
vettore possono incorrere in sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e

spedizione

| e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®m  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose adatto (non richiesto per batterie con
potenza nominale inferiore a 100 Wh).

®  Proteggere con del nastro adesivo i terminali
aperti della batteria per evitare un corto circu-
ito.

®  Fissare la batteria all'interno della confezione
per evitare che scivoli e subisca danni.

B Per il trasporto e la spedizione, apporre la
corretta etichettatura e documentazione per il
tipo di invio (ad es. per corriere o spedizionie-
re).

®  |nformarsi anticipatamente se € possibile un
trasporto con il fornitore di servizi scelto e an-
nunciare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pe-

ricolose per preparare la spedizione. Attenersi i-

noltre ad eventuali ulteriori direttive nazionali.

12 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento
nel diritto nazionale, i caricabatteria divenuti in-
servibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a
causa della possibile presenza di sostanze noci-
ve.

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche
B |e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non devono essere smaltite
— con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

B Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

B | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull’apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli
apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-
ne Europea e soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-
ci usati.
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Note sulla legge sulle batterie (BattG)
E ®  Le pile e le batterie usate non devono
essere smaltite con i rifiuti domestici,

— bensi portate presso un punto di rac-
colta o smaltimento dei rifiuti speciali.

®  Per |la rimozione sicura di pile o batterie
dall'apparecchio elettrico e per informazioni
sul loro tipo o sistema chimico, fare riferimen-
to alle indicazioni supplementari contenute
nelle istruzioni per l'uso o il montaggio.
® | proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie
sono tenuti per legge alla loro restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla con-
segna di normali quantita per uso domestico.
Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Il riciclaggio delle batte-
rie usate e l'uso delle risorse in esse contenute
contribuiscono alla protezione di questi due beni
essenziali.
Il simbolo del cestino barrato indica che pile e
batterie non possono essere smaltite insieme ai
rifiuti domestici.
L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sot-
to il cestino ha il seguente significato:

B Hg: la batteria contiene piu dello 0,0005% di

mercurio

B (Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di
cadmio

B Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di
piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratui-

tamente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

Rivenditori di pile e batterie

Punti di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

B Punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e bat-
terie vendute nei Paesi dell'Unione Europea e
soggette alla direttiva europea 2006/66/CE. Nei
Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono va-
lere disposizioni differenti per lo smaltimento di
pile e batterie.

13 SPECIFICHE TECNICHE

Dati tecnici: vedere la tabella dei dati tecnici all'i-
nizio di queste istruzioni per l'uso.

* Note sui valori di emissione di vibrazioni e di e-
missione sonora:

| valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati sono stati misurati se-
condo una procedura di prova standardizzata
e possono essere Uutilizzati per confrontare u-
na macchina con un'altra.

® | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati possono inoltre essere
utilizzati per una stima iniziale dell'esposizio-
ne (grado di esposizione alle vibrazioni).

B | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora nel corso dell'effettivo utilizzo
della macchina possono differire dai valori in-
dicati in funzione delle modalita di tale utiliz-
zo.

®m  Adottare le misure di sicurezza indicate nel
capitolo sulla sicurezza. Tentare di mantene-
re le sollecitazioni da vibrazioni il pit ridotte
possibile. Possibili misure per ridurre le solle-
citazioni da vibrazioni sono, ad esempio, in-
dossare guanti durante I'uso della macchina
e ridurre i tempi di lavoro. A tal proposito oc-
corre tenere in considerazione tutte le parti
del ciclo di esercizio (ad esempio i tempi in
cui la macchina e spenta e quelli in cui e ac-
cesa, ma funziona in assenza di carico).

14 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all’'indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMAZIONI SULLA X
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-
sieme alla macchina.
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Garanzia

16 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 VARNOSTNI NAPOTKI

1.1 Splos$ni varnostni napotki za elektricna
orodja

/N\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektri¢no orodje opremljeno. V
primeru neupostevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shrani-
te za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nana$a na elektricno orodje z
omreznim napajanjem (z napajalnim kablom) ali

3 Opisizdelka.......cooooviiiiiiiiiiiiicnceee 96
3.1 Namenska uporaba ..........cccccoeevenene 96
3.2 Mozna predvidljiva napacna raba...... 96
3.3 Varnostne naprave in zascita ............ 96

3.3.1  Preobremenitvena zascita... 96
3.3.2 Zascitni pokrov za rezalni noz..... 97
3.3.3  Sprostitveni gumb...........cccccenee. 97
3.4 Simboli na napravi............cccceeeeuennn. 97
3.4.1 Varnostne oznake 97
3.4.2 Oznake za upravljanje................. 97
3.5 Pregledizdelka (01).....ccccoeevivrninnnene 97
3.6 Obsegdobave .......cccccoeoiiiiiiiininnne 98

4 MONtaZa ..oooieiieie e 98

4.1 Namestitev/snemanje rezalne glave
(02) 1 98
443956_a

91



Varnostni napotki

na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).

1.11

Varnost na delovhem mestu

Vzdrzujte delovno obmocje ¢isto in dobro
prezraceno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmodij lahko pride do nesrec.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
Zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem.

1.1.2 Elektriéna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vti€ev. Nespremenjeni vtici in primerne
vtinice zmanjSajo tvegane elektricnega uda-
ra.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganja elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. VVdor vode v elektriéno orodje pove-
Ca tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za vle€enje
vti€a iz vti¢nice. Prikljuénega vodnika ne
izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom. Poskodovani ali
zavozlani priklju¢ni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podalj$ka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektricnega udara.
Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vla-
znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascCitnega stikala za okvarni tok se zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

1.1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-

11

tricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
$kodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zasc¢itna ocala. Z nosenjem osebne
zas¢itne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna ¢elada ali
zascita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanjsa tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektriéno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektricno orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali klju¢, ki se nahaja v vrtliivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzroci poskod-
be.

lIzogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiS¢e ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoce se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljugiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektriéno orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzro€i hude telesne
poskodbe.

.4 Uporaba in ravnanje z elektri¢nim

orodjem
Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
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elektri¢nim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektri¢no orodje nenamerno
vklopilo.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektricno orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako mo¢éno poskodovani, da
je delovanje elektricnega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poskodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesre€ je slabo vzdrzevano
elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, nastavke, priklju¢na
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektricno
orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rogaji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro€aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektri¢nega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

1.1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektricnih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzro¢i poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z o¢mi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzro€i draZenje koZe ali opekline.

Ne uporabite poskodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredyvidljivo obna$ajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature ve¢ kot 130 °C lahko povzro-
Cijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocja
lahko povzro€i okvaro akumulatorske baterije
in pove€a nevarnost pozara.

1.1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovane akumula-
torske baterije. Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

1.2 Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo

Rezalnemu nozu se ne priblizujte z nobe-
nim delom telesa. Ko se rezalni nozi pre-
mikajo, ne skuSajte odstraniti odrezanega
materiala ali ne skusajte drzati materiala,
ki ga rezete. Rezalni nozi se po izklopu sti-
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kala Se vedno premikajo. V trenutku nepazlji-
vosti pri uporabi Skarij za zivo mejo lahko pri-
de do hudih poskodb.

Skarje za zivo mejo nosite za roéaj, ko re-
zalni noz miruje in pazite, da se ne dotak-
nete nobenega stikala. Pravilno noSenje
Skarij za Zivo mejo zmanjSuje tveganje za ne-
namerno delovanje in posledi¢no poskodbo
zaradi noza.

Pri transportu ali shranjevanju skarij za zi-
vo mejo vedno namestite pokrov na noze.
Ce s 8karjami za Zivo mejo pravilno ravnate,
zmanjSate nevarnost posSkodb zaradi noza.

Preden odstranjujete zataknjene odrezke
ali vzdrzujete Skarje za zivo mejo se pre-
pri€ajte, da so vsa stikala izklopljena in je
akumulatorska baterija odstranjena ali
odklopljena. Nepri¢akovano delovanje Skarij
za zivo mejo pri odstranjevanju nabranega
materiala ali vzdrzevanju lahko povzro€i res-
ne telesne poskodbe.

Skarje za zivo mejo drzite samo za izolira-
na ro€aja, saj lahko rezalni noz pride v
stik s skritimi elektricnimi napeljavami.
Kontakt noza z napeljavo, ki je pod nape-
tostjo, lahko naelektri kovinske dele naprave
in tako povzroci elektri¢ni udar.

Poskrbite, da v obmo¢ju rezanja ni nobe-
nih napajalnih kablov. Kabli so lahko skriti v
Zivi meji ali grmovju, zato jih lahko rezalni noz
nenamerno prereze.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte pri sla-
bem vremenu, zlasti ¢e obstaja nevarnost
neurja. To zmanjSuje tveganje udara strele.

1.3 Varnostni napotki za Skarje za Zivo mejo

s podalj$anim dometom

Zmanjsajte tveganje smrtnega elektricne-
ga udara, tako da $karij za Zivo mejo s po-
daljSanim dometom nikoli ne uporabljate
v blizini elektri¢nih vodov. Zaradi dotika ali
uporabe v blizini elektri¢nih vodov lahko pride
do tezkih poskodb ali smrtnega elektricnega
udara.

Skarje za zivo mejo s podalj$anim dome-
tom vedno uporabljajte z obema rokama.
Skarje za Zivo mejo s podalj$anim dometom
vedno drzite z obema rokama, da ne izgubite
nadzora nad njimi.

Pri delu nad glavo s Skarjami za Zivo mejo
s podaljSanim dometom vedno nosite zas-
Cito za glavo. Padajoci delci lahko povzrocijo
hude poskodbe.

1.4 Obremenitve zaradi vibracij

Nevarnost zaradi vibriranja

Dejanska vrednost izpustov vibracij med upo-
rabo naprave lahko odstopa od vrednosti, ki
jo navaja proizvajalec. UpoStevajte naslednje
vplivne dejavnike pred uporabo oz. med njo:

Ali je naprava uporabljana skladno z na-
mensko uporabo?

Ali je material izrezan ali obdelan na pra-
vi nacin?

Ali je naprava v stanju, ustreznem za
uporabo?

Ali je rezalno orodje pravilno naostreno
oz. ali je vgrajeno pravilno rezalno orodje?
Ali so rocaji in po potrebi izbirni vibracijski
ro€aji montirani in ali so trdno povezani z
napravo?
Napravo uporabljajte samo s Stevilom vrtljajev
motorja, ki je potrebno za posamezno delo.
Izogibajte se maksimalnemu Stevilu vrtljajev
motorja, da se zmanj$ajo hrup in vibracije.
Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
veCata hrup in vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblas¢ena
servisna delavnica.
Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvisna
od opravljanega dela oz. uporabe naprave.
Ocenite jo in vkljucite ustrezne delovne pre-
more. S tem se bistveno zmanj$a obremeni-
tev zaradi vibracij skozi celoten ¢as dela.

DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzroc€i tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov«, takoj poiscite zdravnisko pomo¢€. Med
temi simptomi so: otrplost, S¢emenije, srbe-
nje, bole€ina, popus€anje moci, sprememba
barve ali stanja koze. Obi¢ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzro€ajo moc¢ne vibracije, razporejena na
vec dni.

Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-
te delo. Vklju€ite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-
droma vibracij v roki in dlani.
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B ZmanjSajte tveganje izpostavljenosti vibraci- u
jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

= Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite u
na svojega trgovca, da si priskrbite protivibra-
cijsko opremo (npr. rocaje).

B Z napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih u
od 10 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako
je mogoc¢e omejiti obremenitev zaradi vibra- n
Cij.

1.5 Obremenitev zaradi hrupa

Dolo¢eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-

deno. Po potrebi ustavite dela ob ¢asu mirovanja
in omejite delovni ¢as na najnujnejSe. Za osebno

za$¢ito nosite primerno zasc¢ito za sluh; tudi dru- =
ge osebe v blizini morajo nositi primerno zascito
za sluh. [

1.6 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik
®  Akumulatorsko baterijo pred polnjenjem od-
stranite iz naprave.

®  Akumulatorsko baterijo baterije v napravo
vstavite s pravilno polarnostjo.

m  Ce napravo skladisgite za dalj$i ¢as, akumu-
latorsko baterijo odstranite iz naprave.

B Priklju¢nih sponk naprave ali akumulatorske n
baterije ne smete kratkosti¢no vezati.

Navodila za uporabo

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko

baterijo in polnilnik v lo¢enih navodilih za upora-

bo.

®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443999: polnilniki

1.7 Varnostni napotki glede upravljanja

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja. To elektricno orodje med de-
lovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To po-
lje lahko v dolo€enih pogojih vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke.

®  Da bi zmanjsali nevarnost resnih poskodb ali u
poskodb s smrtnim izidom, priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
elektricnega orodja posvetujejo s svojim n
zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka.

Upostevaijte, da je uporabnik odgovoren za
nezgode in poskodbe, ki se lahko zgodijo
drugim osebam ali njihovi lastnini.

Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je predvidena. Neustrezna uporaba lahko
povzroci telesne poskodbe in gmotno Skodo.
Stroj izklopite samo, ¢e v delovnem obmocju
ni drugih oseb ali Zivali.

Ohranite varno razdaljo do drugih oseb in Zi-
vali ali izklopite napravo, ko se druge osebe
ali zivali priblizujejo.

Pred obrezovanjem preiscite Zive meje in gr-
movje, da v njih ni skritih predmetov — npr.
zic, ziénih ograj, napajalnih vodnikov, vrtnega
orodja, steklenic — in odstranite morebitne
predmete.

Skarje za Zivo mejo trdno drZite z obema ro-
kama, ¢e imajo dva roc¢aja.

Pri delu stojte na tleh in ne na lestvi ali drugi
nestabilni povrsini.

Pred uporabo $karij za Zivo mejo se prepri-
Cajte, da so blokirne naprave gibljivih delov
(npr. Podalj$ane palice ali vrtljivega elemen-
ta) zaskoCene.

Napravo premikajte in prenasajte tako, da se
druge osebe in Zivali ne morejo dotikati rezal-
nega noza. Pred transportom potisnite zasci-
tni pokrov na rezalni noz.

Med delom ne drzite rezanih ve;j.

Napravo izkljuCite in poCakajte, da se rezalni
noz ustavi, preden odstranite odrezane veje.

Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave
in potisnite za¢itni pokrov prek rezalnega
noza pri:

preverjanju, nastavljanju in €is€enju,

delu z rezalnim nozem,

zapuscanju naprave,

Transport

shranjevanju,

vzdrzevalnih delih in popravilih,

nevarnosti.

K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.
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®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

2.1 Simboli na naslovnici

(g
i

Z litij-ionskimi polnilnimi baterijami
ﬁ ’ delajte previdno! Upostevajte zlasti
Li

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

navodila za prevoz, skladiS¢enje in
odstranjevanje v teh navodilih za
uporabo!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi

c € evropskimi Direktivami in postopek
ocenjevanja skladnosti je bil za te
Direktive opravljen.

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/N\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poSkodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro€i materialno Skodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje

3 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro¢no vodene
akumulatorske Skarje za visoko Zivo mejo po visi-
ni nastavljivim teleskopskim ro¢ajem in vrtljivo
glavo.

Uporabljate lahko vse akumulatorske baterije
(Bxxx Li) in polnilnike (Cxxx Li) iz ponudbe izdel-
kov ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
= Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

H NAPOTEK V navodilih za uporabo akumula-
torskih baterij in polnilnikov iz ponudbe izdelkov
ALKO 18V 36V _|ahko najdete ved informacij.

1BATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Namenska uporaba

Naprava je predvidena za odstranjevanje tankih
vej in svezih poganjkov na zivi meji in grmovju.
Uporabnik mora pri tem trdno stati na tleh.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

3.2 Mozna predvidljiva napacna raba

= Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko nevar-
nih okoljih.

®  Naprave ne uporabljajte v dezju.

®  Naprave ne uporabljajte na mokrih zivih me-
jah in grmovju.

Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v

javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v

kmetijstvu in gozdarstvu.

3.3 Varnostne naprave in zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
§¢itne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.
®  Okvarjene varnostne in za¢itne naprave od-

dajte v popravilo.
B Varnostnih naprav in za$cite nikoli ne izkla-
pljajte.

3.3.1 Preobremenitvena zascita

Ce je rezani material pregost ali je v njem trd
predmet, se rezalni noz blokira in motor se samo-
dejno izklopi.
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1. lzklopite napravo in odstranite akumulatorsko
baterijo.
Opozorilo! Pred vsemi deli na rezalnem no-
Zu odstranite akumulatorsko baterijo napra-
ve.

2. Odstranite blokado.

Pocakaijte priblizno 5 sekund.

4. Znova vstavite akumulatorsko baterijo in
vklopite napravo.

w

3.3.2 Zascitni pokrov za rezalni noz

Pred montazo, transportom in skladi§¢enjem je
treba na rezalni noz namestiti za¢itni pokrov, da
se preprecijo telesne poSkodbe oseb in gmotna
Skoda.

3.3.3 Sprostitveni gumb

S sprostitvenim gumbom sprostite stikalo za
vklop/izklop. Na ta nacin se prepre¢i nenameren
vklop naprave med enkratnim pritiskom stikala za
vklop/izklop.

3.4 Simboli na napravi

3.4.1 Varnostne oznake

Simbol Pomen

Posebna previdnost pri rokovanju!

Naprave ne izpostavljajte dezju!
Pred zagonom preberite navodila

g za uporabo!

m Nosite zasc¢itne rokavice!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite Cevlje s protizdrsnim podpla-
! F tom!

Pomen

Nosite zasc¢itno Celado!

Z rokami se ne priblizujte rezalne-
mu nozu!

@ Nosite zascitne glusnike!

Upostevajte odmik od prevodnih de-
lov!

Pred nastavitvenimi, Cistilnimi in
vzdrzevalnimi deli odstranite aku-
mulatorsko baterijo.

3.4.2 Oznake za upravljanje

Simbol
' d‘ Privijte/sprostite teleskopski rocaj.

0

3.5 Pregled izdelka (01)
Pregled izdelka (01) nudi pregled naprave.

St. Sestavni del

Osnovna naprava

Pomen

N

2 ®  Spodnji rocaj

3 ®  Sprostitveni gumb

4 m  Stikalo za vklop/izklop

5 ®  Drzalo za akumulatorsko baterijo
6 Zgorniji rocaj

7 Pritrdilna pusa

8 Teleskopski ro¢aj

9 Rezalna glava z vrtljivim zglobom
10 Zascitni pokrov za rezalni noz
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Montaza

St. Sestavni del

11* Akumulatorska baterija*

12* Polnilnik*

13** Kavelj za obeSanje na steno**
*: 'V kompletu (St. izd. 114150)
**: MozZnost ($t. izdelka 114184)

3.6 Obseg dobave

Po razpakiranju preverite, ali so dostavljeni vsi
sestavni deli.

(7,
o=

Sestavni del

Osnovna naprava

Rezalna glava z vrtljivim zglobom
Zascitni pokrov za rezalni noz

Navodila za uporabo

a A W N -

Akumulatorska baterija*
6  Polnilnik*

*: Pri posamicni napravi ni v obsegu dobave, ven-
dar je sestavni del kompleta.

4 MONTAZA

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-
ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-
prave lahko povzroci hude telesne poskodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

®  Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

4.1 Namestitev/snemanje rezalne glave (02)

Namescanje rezalne glave

1. Postavite vtiCno spojko (02/1) rezalne glave
in teleskopski ro¢aj (02/2) tako, da sta oznaki
z vtisnjeno puscico poravnani.

2. Potisnite vti¢no spojko in teleskopski ro¢aj do
oznake eno v drugo (02/a).

3. Potisnite pritrdilno puso (02/3) do oznake
prek vtine povezave (02/b).

4. Obrnite pritrdilno puso v smeri zaprte klju¢av-
nice (02/c).
Snemite rezalno glavo.

1. Obrnite pritrdilno puso v smeri odprte kljucav-
nice.

2. Odstranite rezalno glavo.

5 ZAGON

5.1 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (03, 04)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poskodb akumu-
latorske baterije.
®  Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zascCiteno pred zmrzovanjem.

B Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zacetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije (03)

1. Potisnite akumulatorsko baterijo (03/1) v
drzalo za akumulatorsko baterijo (03/2) na
osnovni napravi, da se zasko¢i (03/a).

Odstranjevanje akumulatorske baterije (04)

1. Pritisnite in drzite tipko za sprostitev (04/1) na
akumulatorski bateriji (04/2).

2. Odstranjevanje akumulatorske baterije (04/a).

6 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi zrahljanih delov naprave. Deli

naprave, ki se zrahljajo med delovanjem, lahko

povzrocijo hude telesne poSkodbe.

= Pred vklopom naprave preverite, ali so vsi
deli naprave trdno priviti.

®  Pritrdite rezalno orodje tako, da se med delo-
vanjem ne more zrahljati.

6.1 Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Stanje napolnjenosti najdete na akumulatorju.
H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-

vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:

= Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443999: polnilniki

6.2 PodaljSevanje/skrajSevanje
teleskopskega rocaja (05)
Teleskopski ro¢aj (05/2) je brezstopenjsko nasta-
vljiv. S tem je dolzino mogoce prilagoditi tako, kot
je to potrebno za delo.
1. Pritrdilno puso (05/1) odvijte v odprte kljucav-
nice (05/a) tako, da se vpetje sprosti.
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2. Nastavite Zeleno dolzino teleskopskega roca-
ja (05/b).
3. Privijte pritrdilno puSo.

6.3 Obracanje rezalne glave (06, 07)

Premicna rezalna glava omogo¢a udobno in var-

no delovno lego.

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Pri se-

ganju proti nozu obstaja nevarnost ureznin.

B Preden obracate rezalno glavo, vedno izklo-
pite napravo!

1. Pritisnite potisni gumb (07/1) na obeh straneh
rezalne glave.

2. Obrnite rezalno glavo v Zeleni polozaj (06/a).

3. Spustite potisni gumb. Rezalna glava se za-
skodi v izbranem polozaju.

6.4 Vklop in izklop naprave (08, 09)

Vklop naprave

1. Postavite napravo v delovni polozaj (08).

2. Pritisnite in drzite sprostitveni gumb (09/1) na
osnovni napravi.

3. Pritisnite in drzite stikalo za vklop in izklop
(09/2).

4. Spustite sprostitveni gumb. Sprostitvenega
gumba po zagonu naprave ni treba drzati pri-
tisnjenega. Sprostitveni gumb preprecuje ne-
hoteni zagon naprave.

Izklop naprave

1. Spustite stikalo za vklop in izklop.

2. Po potrebi odstranite akumulatorsko baterijo,
da preprecite nenameren vklop: glejte Pog-
lavje 5.1 "Vstavljanje in odstranjevanje aku-
mulatorske baterije (03, 04)", stran 98.

7 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA (10)

/\ OPOZORILO! Poveéana nevarnost pad-
ca. Kadar se delo opravlja na visini (npr. na
lestvi), obstaja povecana nevarnost padca.

B Z napravo vedno delajte od spodaj navzgor
in pri tem pazite, da varno stojite.

®  Upostevajte varnostne napotke.
B Redno obrezujte Zivo mejo in samo ob do-
pustnih urah.

®  (Odrezite samo tanke veje in sveze poganjke
na povrsini Zive meje; ne rezite pregloboko.

®  Vedno najprej obreZite stranici Zive meje in
nato zgornji del. Tako odrezan material ne
more pasti v dele, ki jih Se niste obrezali.

®  Zive meje je treba vedno rezati v obliki trape-
za. Tako preprecite ogolitev spodnijih vej (10).
®  Odrezan material odstranite samo med miro-
vanjem motorja.
® Ko napravo zapustite/transportirate:
I1zklopite napravo.
Nataknite zascitni pokrov.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

B Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede poskodb.

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

/N\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-

nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi

in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

®  Pred vzdrzevalnimi deli, nego in Cis€enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torsko baterijo.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice.

H NAPOTEK Popravila smejo izvajati samo
strokovne delavnice ali nase servisne delavnice.
®  Naprave ne izpostavljajte mokroti ali vlagi.
®  Po vsaki uporabi o€istite ohiSje in rezalni noz
s krtaco ali krpo. Ne uporabljajte vode in/ali
agresivnih Cistilnih sredstev ali topil — obstaja
nevarnost korozije in poSkodb plasti¢nih de-
lov.
®  Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.
m  Qcistite rezalni noz in ga poprsite z oljem za
zascito pred rjavenjem.
®  Redno preverjajte rezalni noz. Pois¢ite ser-
visno mesto proizvajalca v primeru:
posSkodovanega rezalnega noza,
topega rezalnega noza,
prekomerne obrabe.
Preverite, ali so vsi vijaki trdno namesceni.
Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih ocistite s fino zi¢no
krtaco in nato naprsite s prsilom za kontakte.
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Pomo¢ pri motnjah

9 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-
meti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-

no nosite zasc¢itne rokavice!

Motnja

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitva-
mi.

Rezalni noz se segreje. Po-
javlja se dim.

Rezi vej niso €isti. OdS¢ip-
njene veje se pogosto za-
gozdijo v rezalnem nozu.

Motor deluje, vendar se re-
zalni noz ne premika.

Naprava neobi¢ajno vibri-
ra.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Elektricno napajanje je preki-
njeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo motor zaradi preo-
bremenitve.

®  Napaka naprave

®  Stikalo za vklopl/izklop je
pokvarjeno.

Na rezalnem nozu ni olja.

B Rezalni noz je top.
®  Rezalni noz je razpokan.

Rezalni noz je top.

Drsna reZa rezalnega noza
je prevelika.

Napaka naprave
Napaka naprave

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je
pregreta.

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naSo servisno sluzbo.

Ukrep

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.

2. Ocistite vticne kontakte naprave.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
sprosti motor.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

1. Izklopite napravo in odstranite
akumulatorsko baterijo.

2. Ocistite in naoljite rezalni noz.

3. Znova vstavite akumulatorsko ba-
terijo.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

NarocCite nadomestne dele. PoiCite
servisno mesto proizvajalca.

Poc¢akajte, da se akumulator ohladi.
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Skladis¢enje

ALKO

10 SKLADISCENJE

10.1 Shranjevanje naprave

B Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in
dele pribora in — €e so na voljo — namestite
zasScitna pokrivala.

®  Napravo skladis¢ite na suhem mestu, ki ga je
mogoce zakleniti in kjer ni nevarnosti zmrzali.

®  Napravo hranite izven dosega otrok in nepo-
oblas¢enih oseb.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

®  (Odistite rezalni noz in ga poprsite z oljem za
za$¢ito pred rjavenjem.

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

10.2 SkladiS¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

11 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

Akumulatorska baterija »B160.6 Li« (St. izd.
114128)

H NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske
baterije znasa vec¢ kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na deloviS¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upoStevati zakon o ne-

varnih snoveh! Ob neupos$tevanju posiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posSiljanje

®  Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. posiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

®  Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za poSiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo poSiljke vkljugite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

12 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elek-
tronski opremi (OEEQO) in njenim prenosom v na-
cionalno zakonodajo se morajo izrabljeni polnilni-
ki lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni
zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne
snovi.

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E ®  Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.
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Tehniéni podatki

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektricne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji (BattG)

E ®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,

— temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

B Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi¢nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vriti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obi€ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®m  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

®  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija vsebuje vec¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate
na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta za baterije in akumulatorje;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

®  zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo drugacna doloci-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

13 TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne podatke najdete v preglednici s tehnic-
nimi podatki na zacetku teh navodil za uporabo.

* Opombe glede vrednotenja oddajanja tresljajev

in hrupa:

B Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa so izmerjene v skladu s standardizira-
nimi postopki preizkusanja in jih je mogoce
uporabiti za primerjavo stroja z drugimi na-
pravami.

B Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa se lahko uporabijo tudi za predhodno
oceno izpostavijenosti (stopnja izpostavije-
nosti tresljajem).

B Vrednosti oddajanja tresljajev in hrupa se
lahko med dejansko uporabo stroja razlikuje-
Jo od navedenih vrednosti, odvisno od vrste
in nacina uporabe stroja.

®  Upostevajte varnostne ukrepe v skladu s
poglavjem o varnosti. Poskusite vzdrZevati
kar najnizjo obremenitev z vibracijam. Primer
ukrepov za zmanj$anje obremenitve z vibra-
cijami sta noSenje rokavic pri uporabi stroja in
omejitev ¢asa uporabe. Pri tem je treba upo-
Stevati vse dele delovnega cikla (na primer
Cas, ko je stroj izklopljen, in ¢as, ko je vklo-
pljeno, vendar brez obremenitve).

14 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vec informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts
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Informacije o izjavi o skladnosti Mm

15 INFORMACIJE O 1ZJAVI O SKLADNOSTI zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da dardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za

izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je priloZzena stroju.

16 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, ¢e:

B so ta navodila za uporabo upostevana; ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;
B je bila naprava strokovno uporabljena; ® 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe;

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.
Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

/\ UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektriéni ure-
daj. Propusti pri poStovanju sljedec¢ih napomena i
uputa mogu prouzrociti elektriéni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

B Sve sigurnosne napomene i upute sacu-
vajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).
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Sigurnosne napomene

ALKO

111

Sigurnost na radnome mjestu

Svoje radno podrucje drzite ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

Ne radite s elektricnim alatom u okruzju
ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
triéni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektri€nog alata. U sluc¢aju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

1.1.2 Elektri¢na sigurnost

Prikljucni utikac elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
slu€aju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektri€nim alatima. Nepreinaceni
utikaci i prikladne uti€nice smanjuju rizik od
elektri¢énog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-
no.

Drzite elektricne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektricnog udara.

Ne zlorabite priklju¢ni kabel za vjeSanje
elektricnog alata ili izvlacenje utikaca iz
utiénice. Drzite priklju¢ni kabel dalje od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili prepleteni prikljucni ka-
beli povec¢avaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

Ako elektriénim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

Ako se rad elektriénog alata u viaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
triénog udara.

1.1.3 Sigurnost osoba

ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za praSinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za usSi ovisno o vrsti i primjeni elektric-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen
prije nego $to ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom nosenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektri¢-
ne energije, moze doci do nesreca.

Uklonite alate za podesavanije ili francuski
kljuc prije ukljucivanja elektricnog alata.
Alat ili klju€ koji se nalaze na rotacijskom dijelu
elektricnog uredaja mogu dovesti do ozljeda.
Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektri¢ni alat
mozete bolje kontrolirati u neocekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasine
moze smanjiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Nemojte se previse opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila elektri¢nih alata,
cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s na¢inom rada elektri¢-
nog alata. Nemarno postupanje u trenu mo-
Ze dovesti do teskih ozljeda.

1.1.4 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj
rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
triéni uredaj. Prikladnim elektri¢nim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom po-
drudju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ¢ija
sklopka je oste¢ena. Elektricni alat koji se
vise ne da ukljuiti ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

= Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektri¢ni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
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Sigurnosne napomene

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesSavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja elektricnog alata. Ta pre-
ventivna mjera sprje€ava nehoti¢no pokreta-
nje elektricnog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate €uvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavaijte elektri¢ne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSteceni tako da se narusava
funkcioniranje elektricnoga alata. Ostece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektri€nog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrZavani elektri¢ni alati.
Rezne alate drzite oStrim i Cistim. BrizZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenije.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradne alate itd. su-
kladno ovim uputama. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata u drugacije
svrhe od predvidenih moze dovesti do opa-
snih situacija.

Rucke i drzace drzite suhima, cistima i
bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
povrsine ne dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektricnim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo punja¢ima koje
je preporucio proizvodac. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozZara ako se Koristi s
drugim akumulatorima.

U elektricnim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrociti premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata

baterije moze prouzrociti opekline ili pozar.

Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucéina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u oéi, dodatno
potrazite lije¢nicku pomoé¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. OSteceni ili promijenjeni akumu-
latori mogu raditi nepredvidivo i prouzrociti
pozar, eksploziju ili ozljedu.

Akumulator nemojte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. PogreSno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozara.

.6 Servis

Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrZavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati oStec¢ene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vrSavati samo proizvodac ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

1.2 Sigurnosne napomene za Skare za zivicu

Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Ne
pokusavajte odrezani materijal uklanjati ti-
jekom rada noza ili ¢vrsto drzati materijal
koji valja odrezati. NozZ se i nakon iskljuce-
nja sklopke nastavlja kretati. Trenutak nepa-
Znje pri koristenju Skara za Zivicu moze dove-
sti do teskih ozljeda.

Skare za zivicu nosite za ruéku pri isklju-
¢enom nozu i pazite da ne aktivirate nijed-
nu sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Pravilnim noSenjem Skara za Zivicu smanjuje
se rizik od slu€ajnog poganjanja i ostecenja
uzrokovanih nozem.

Prilikom transporta ili spremanja $kara za
zivicu uvijek povucite poklopac preko no-
zeva. Pravilno rukovanje Skarama za Zivicu
smanjuje opasnost od ozljeda nozem.

Prije uklanjanja zaglavljenih isjecaka ili
servisiranja Skara za zivicu, provjerite je-
su li sve sklopke odvojene i je li akumula-
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tor izvaden ili iskljuéen. Neocekivan rad
Skara za zivicu tijekom uklanjanja zaglavlje-
nog materijala ili pri odrzavanju moze uzroko-
vati ozbiljne ozljede.

m  Skare za zivicu drzite samo za izolirane
povrsine rucke, jer rezni noz moze do¢i u
dodir sa skrivenim kabelima za napajanje.
Kontakt vijka i voda napajanja metalne dijelo-
ve uredaja moze staviti pod napon i uzroko-
vati strujni udar.

B Drzite sve kabele za napajanje dalje od
podrucja rezanja. Kabeli se mogu sakriti u
zivici ili grmlju i slu¢ajno se mogu zarezati no-
Zem.

®  Ne koristite Skare za Zivicu po loSem vre-
menu, osobito kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena. Tako ¢ete sma-
njiti opasnost od udara groma.

1.3 Sigurnosne upute za Skare za Zivicu s

duljim dosegom

®  Kako biste smanijili rizik od smrtonosnog
strujnog udara, nikada ne koristite Skare
za zivicu s duljim dosegom blizu elektric-
nih vodova. Dodirivanje ili koristenje blizu
elektriénih vodova moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti.

m  Skarama za zivicu uvijek rukujte s duljim
dosegom objema rukama. Skare za Zivicu s
duljim dosegom drzite objema rukama kako
biste uvijek imali dobru kontrolu.

= Nosite zastitu za glavu kada radite iznad
glave Skarama za zivicu s duljim dose-
gom. Padajuci odlomljeni komadic¢i mogu za-
dati ozbiljne ozljede.

1.4 Opterecenje vibracijama
®  Opasnost od vibracija
Stvarna vrijednost emisije vibracija tijiekom
uporabe uredaja moze odstupati od vrijedno-
sti koju je naveo proizvodac. Prije odnosno ti-
jekom uporabe obratite pozornost na sljede-
Ce faktore:
Koristi li se uredaj u skladu s propisima?
Reze li se odn. obraduje li se materijal na
pravilan nag¢in?
Je li uredaj u ispravnom stanju za upora-
bu?
Je li rezni alat pravilno naostren odnosno
je li ugraden pravi rezni alat?
Je li montirana ru¢ka i po potrebi antivi-
bracijska rucka te jesu li pravilno u¢vr-
$¢ene na uredaj?

®  Uredaj neka radi samo na broju okretaja mo-
tora koji je potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj okretaja kako bi
se smanjila buka i vibracije.

®  Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
oStecenje zdravlja. U tom slu¢aju odmah is-
kljucite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.

®  Stupanj vibracijskog opterec¢enja ovisi o poslu
koji se obavlja odnosno o primjeni uredaja.
Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.

®  Produzena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lije€nika. U te simp-
tome spadaju: gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-
tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

®  Provodite dulje stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

®  Ako primijetite neugodan osjeca;j ili promjenu
boje koze na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovoljno
stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze do¢i
do pojave sindroma vibrirajuc¢ih $aka/ruku.

®  Smanijite rizik od izlaganja vibracijama. Ure-
daj odrzavajte sukladno uputama u radnom
priru¢niku.

®  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatura-
ma ispod 10 °C. U planu rada odredite kako
se optereéenje vibracijama moze ograniciti.

1.5 lzlozenost buci

I1zloZenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbjec¢i. Radove s intenzivnom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi
se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-
sobnu zastitu i za zastitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.
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Informacije o Uputama za uporabu

1.6 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjac

B Prije punjenja izvadite akumulatorsku bateriju
iz uredaja.

B Umetnite akumulatorsku bateriju u uredaj pa-
zeci da dobro okrenete polove.

B |zvadite akumulatorsku bateriju ako uredaj
necete dulje vrijeme upotrebljavati.

B Nemojte kratko spojiti prikljucne stezaljke
uredaja ili akumulatorske baterije.

Upute za uporabu

Uvazite sigurnosne napomene za akumulatorsku

bateriju i punjac koje se navode u zasebnim upu-

tama za uporabu:

®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske
baterije

®m  Upute za uporabu 443999: punjaci
1.7 Sigurnosne napomene za rad

/\ UPOZORENJE! Opasnost od elektroma-
gnetskog polja. Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje. To polje moze
pod odredenim okolnostima ometati aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate.

®  Da biste smanijili opasnost od ozbiljnih ili
smrtnih ozljeda, osobama s medicinskim im-
plantatima preporu¢ujemo da se prije koriSte-
nja elektricnog alata posavjetuju sa svojim li-
jeCnikom ili proizvodac¢em medicinskog im-
plantata.

®  |majte na umu da je korisnik odgovoran za
nesrece, kao i ozljede i osteéenja drugih oso-
ba ili njihova vlasnistva.

®  Uredaj koristite samo za radove za koje je
predviden. Nenamjenska uporaba moze pro-
uzroCiti ozljede i oSte¢enja imovine.

®  Uklju€ite uredaj samo kada se u radnom po-
dru¢ju ne nalaze druge osobe ni zZivotinje.

B QOdrzavajte sigurnosni razmak od ljudi i Zivoti-
nja ili iskljucite uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

B Prije rezanja pretrazite ima li u grmlju i Zivici
sakrivenih predmeta — npr. Zica, Zi¢ane ogra-
de, strujnih vodova, vrtne opreme, boca — i
uklonite ih.

m  Skare za Zivicu &vrsto drZite objema rukama
ako imaju dvije rucke.

®  Tijekom rada stanite na tlo, a nikako na lje-
stve ili na neku drugu nestabilnu povrsinu.

B Prije uporabe $kara za zivicu provjerite jesu li
sklopovi za zaklju€avanje pokretnih dijelova
(npr. produzena rucka ili zakretni element) na
svom mjestu.

®  Uredaj pomic€ite i transportirajte tako da ljudi
ni zivotinje ne mogu dodirnuti noz. Prije tran-
sporta gurnite zastitni poklopac preko noza.

®  Tijekom rada nemoijte ¢vrsto drzati grane ko-
je treba odrezati.

®  |skljucite uredaj i priCekajte da se noz zausta-
vi prije nego uklonite zaglavljeno granje.
B |zvadite akumulator iz uredaja i gurnite zastit-
ni poklopac preko noza u slucaju:
provjera, podeSavanja i ¢iS¢enja
radova na nozu
napustanja uredaja
transporta
skladistenja
odrzavanja i popravaka
Opasnosti

2 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

B Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

2.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prve upotrebe obavezno paZzlji-
vo procitajte ove upute za uporabu.
To je preduvjet sigurnog rada i ru-
kovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Oprezno rukuijte litij-ionskim akumu-
latorskim baterijama! Posebice na-

pomene o transportu, skladistenju i

zbrinjavanju koje se navode u ovim

Uputama za uporabu!
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Simbol Znacenje

Ovaj je proizvod u skladu s primje-

c € njivim europskim direktivama te je
proveden postupak ocjenjivanja su-
kladnosti za te direktive.

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/N\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

H NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

3 OPIS PROIZVODA

Ove upute za uporabu opisuju ru¢ne akumulator-
ske Skare za zivicu s teleskopskom drskom pode-
sivom po visini i okretnom glavom.

Mogu se Koristiti sve akumulatorske baterije
(Bxxx Li) i punjaci (Cxxx Li) iz asortimana
ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govaraju¢im akumulatorima, moze do¢i do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim
akumulatorima.

I NAPOMENA Daljnje informacije mozete pro-
naci u uputama za uporabu akumulatorskih bateri-
ja i punjaca iz asortimana ALKO 18 Vg 36

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Namjenska uporaba

Uredaj je predviden za odstranjivanje tankog gra-
nja i novih izdanaka sa Zivice i grmlja. Korisnik
pritom mora ¢vrsto stajati na tlu.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-

nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

3.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
®  Uredaj nemojte Koristiti u eksplozivnom okru-
Zenju.
Uredaj ne upotrebljavajte po kisi.
Uredaj ne upotrebljavajte na mokrim Zivica-
ma i grmovima.

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

3.3 Sigurnosni i zastitni uredaji
/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-

ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

®  Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne iskljucujte sigurnosne i zastitne
naprave.

3.3.1 Zastita od preopterecenja

Kod poku$aja rezanja predebelog materijala ili
tvrdog predmeta doci ¢e do blokade noza i motor
¢e se automatski iskljuciti.

1. IskljuCite uredaj i uklonite akumulator.
Upozorenje! Prije bilo kakvih radova na no-
Zu, uklonite bateriju iz uredaja.

2. Uklonite blokadu.
3. Pricekajte oko 5 sekundi.
4. Ponovno umetnite bateriju i ukljucite uredaj.

3.3.2 Zastitni pokrov noza

Zastitni poklopac mora se prije montaze, tran-
sporta i spremanja nataknuti na noz kako bi se
izbjegle ozljede i oStecenje imovine.

3.3.3 Gumb za deblokadu

Gumb za deblokadu otklju¢ava sklopku za uklju-
¢ivanje/isklju¢ivanje. Time se sprjecava slu¢ajno
ukljucivanje uredaja jednostavnim pritiskom na
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.

3.4 Simboli na uredaju

3.4.1 Sigurnosne oznake

Simbol

A

Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!
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Znacenje

Uredaj ne izlazite kiSi!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Nositi zastitne rukavice!

Nosite zastitne naocale!

Nosite ¢izme s neklizaju¢im potpla-
tom!

@®Q0®iH

Nosite zastitnu kacigu!

\ /)

Dlanove drzite dalje od noza!

//
Y/

Nosite zastitu za sluh!

Drzite sigurnu udaljenost od vodova
koji provode struju!

2@

Uklonite akumulatorsku bateriju pri-
je svih radova namjestanja, CiS¢enja
ili odrzavanja.

3.4.2 Oznaka rukovanja

Simbol Znacenje

t J\ Zategnite/olabavite teleskopsku drs-

10

3.5 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda (01) daje pregled uredaja.

Br. Dio

1 Osnovni uredaj

2 ®  Donja rucka

3 B Gumb za deblokadu

4 u Squpka za ukljucivanje/iskljuci-

vanje

5 ®  Drza¢ akumulatorske baterije
6 Gornja rucka

7 Cahura za fiksiranje

8 Teleskopska drska

9 Rezna glava sa zakretnim zglobom
10 Zastitni poklopac noza

11* Akumulatorska baterija*
12* Punjac¢*
13** Kuke za vjeSanje na zid**
*: U kompletu (br. art. 114150)
**: Opcija (br. art. 114184)

3.6 Opseg isporuke
Nakon raspakiranja provijerite jesu li isporuceni
svi dijelovi.

Br. Dio
Osnovni uredaj
Rezna glava sa zakretnim zglobom
Zastitni poklopac noza

Upute za uporabu

a H» W N -

Akumulatorska baterija*
6  Punjac*

*: Nije uklju¢eno u opsegu isporuke kod pojedi-
nacnog uredaja, ali je sastavni dio kompleta.
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Montaza

ALKO

4 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montiranog uredaja moze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

4.1 Postavljanje/uklanjanje rezne glave (02)

Postavljanje rezne glave

1. Poravnajte utiénu spojku (02/1) rezne glave i
teleskopsku drsku (02/2) tako da reljefne
strelice budu okrenute jedna prema drugo;j.

2. Uti€nu spojku i teleskopsku drSku utaknite
medusobno do grani¢nika (02/a).

3. Cahuru za fiksiranje (02/3) gurnite do granié-
nika preko uti¢nog spoja (02/b).

4. Okrenite ¢ahuru za fiksiranje u smjeru zatvo-
rene brave (02/c).

Uklanjanje rezne glave

1. Cahuru za fiksiranje okrenite u smjeru otvore-
ne brave.

2. Skinite reznu glavu.

5 STAVLJANJE U POGON

5.1 Umetanje i vadenje akumulatora (03, 04)

POZOR! Opasnost od ostec¢enja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to moze dovesti do oStecenja akumula-
tora.
®  Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozZite ga na mjesto zasti¢eno od zalediva-
nja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije pocetka rada.

Umetanje akumulatora (03)

1. Gurnite akumulator (03/1) u drza¢ akumulato-
ra (03/2) na osnovnom uredaju tako da se
uglavi (03/a).

Izvucite akumulator (04)

1. Pritisnite gumb za deblokadu (04/1) na aku-
mulatoru (04/2) i zadrzite ga.

2. lzvucite akumulator (04/a).

6 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljede

zbog labavih dijelova uredaja. Dijelovi uredaja

koji olabave tijekom rada mogu izazvati tesSke oz-

liede.

®  Prije uklju€ivanja uredaja provjerite jesu li svi
dijelovi uredaja ¢vrsto pritegnuti.

®m  Ucvrstite rezni alat tako da se tijekom rada
ne moze otpustiti.

6.1 Provjerite razinu napunjenosti
akumulatora

Indikator razine napunjenosti nalazi se na aku-

mulatorskoj bateriji.

I NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatorske ba-
terije i punjaca:

B Upute za uporabu 443998: akumulatorske

baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

6.2 Produljivanje/skrac¢ivanje teleskopske
drske (05)

Teleskopska drska (05/2) moze se pomicati bez

prijelaza. Tako se moze prilagoditi duljina suklad-

no radu koji se obavlja.

1. Odvrnite ¢ahuru za fiksiranje (05/1) u smjeru
otvorene brave (05/a) dok se ne otpusti ste-
Zni spoj.

2. Gurnite teleskopsku drS§ku dok se ne namjesti
Zeljena duljina (05/b)

3. Zategnite ¢ahuru za fiksiranje.

6.3 Okretanje rezne glave (06, 07)

Zakretna rezna glava omogucuje udoban i sigu-

ran radni polozaj.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina kod hvatanja ostrice.

®m  Odmah iskljucite uredaj prije nego poc¢nete
okretati reznu glavu!

1. Pritisnite gumb (07/1) na objema stranama
rezne glave.

2. Nagnite reznu glavu u zZeljeni polozaj (06/a).

3. Otpustite gumb. Rezna glava uglavljuje se u
odabrani polozaj.

6.4 Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja (08,

09)
Ukljuéivanje uredaja
1. Dovedite uredaj u radni polozaj (08).
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Nacin i tehnika rada (10)

2. Pritisnite gumb za deblokadu (09/1) na
osnovnom uredaju i zadrzite ga.

3. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje
(09/2) i drzite je pritisnutu.

4. Otpustite gumb za deblokadu. Gumb za de-
blokadu nije potrebno drzati pritisnutim nakon
pokretanja uredaja. Gumb za deblokadu tre-
ba sprijeciti nehoti¢no pokretanje uredaja.

Iskljucivanje uredaja

1. Otpustite sklopku za uklju€ivanje/iskljuciva-
nje.

2. Prema potrebi, izvadite akumulator kako bi-
ste sprijeCili nehoti¢no ponovno uklju€ivanje:
vidi Poglavije 5.1 "Umetanje i vadenje aku-
mulatora (03, 04)", stranica 111.

7 NACIN | TEHNIKA RADA (10)

/\ UPOZORENJE! Veé¢a opasnost od pada.

Postoji ve¢a opasnost od pada ako se rad obav-

lja s povisenog polozaja (npr. ljestava).

B Radite uredajem samo s tla i uvijek stojte sta-
bilno.

®  Uzmite u obzir sljedec¢e sigurnosne naputke.

®  Zivicu reZite redovito i samo u dozvoljeno vri-
jeme.

B Rezite samo tanko granje i svjeze izdanke na
povrsini Zivice, no nemojte rezati preduboko.
®  Uvijek najprije rezite obje strane Zivice, a za-
tim gornju stranu. Na takav nacin odrezani
materijal ne moze pasti u jo$ neobradena po-
drucja.
®  Zivice uvijek treba rezati u obliku trapeza. To
sprije¢ava ogolijevanje donjih grana (10).
®m  Odrezani materijal uklanjajte samo pri isklju-
¢enom motoru.
B Pri napustanju/transportu uredaja:
Iskljucite uredaj.
Nataknite zastitni pokrov.
Uklonite akumulator.

= Nakon uporabe, izvadite akumulator i provje-
rite oSteéenja uredaja.

Smetnja Uzrok

Motor ne radi.

Nedostaje akumulator ili pra-

vilno ne nalijeze.

Prekinuto je napajanje. 1.

Akumulator je prazan.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.
Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-
micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-
znog alata.

B Prije radova odrZzavanja, njege i €i8¢enja uvi-
jek iskljucite uredaj. Skinite akumulator.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

I NAPOMENA Popravke smiju obavljati samo
stru€ne radionice ili na$ vlastiti servis.
®  Uredaj ne izlaZite vlazi.

®  Nakon svake primjene ocistite kuciste i noz
Eetkom ili krpom. Nemojte koristiti vodu i/ili
agresivne deterdzente ili otapala jer postoji
opasnost od korozije i oStec¢enja plasti¢nih di-
jelova.

= Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite oSteéenja uredaja.

m  QOcistite noz i poprskajte ga uljem za zastitu
od hrde.

®  Redovito provjeravajte noz. PotraZzite servise-
ra proizvodaca:

ostecenog noza

tupog noza

prekomjernog habanja
Provijerite u€vr§¢enost svih vijaka.

Provijerite koroziju elektri¢nih kontakata te ih
po potrebi ogistite finim zi¢anim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Otri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

H NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

Uklonite akumulator.
2. Ocistite uticne kontakte uredaja.
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Skladistenje
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Smetnja

Motor radi s prekidima.

Noz postaje vrué. Pojava
dima.

Granje se ne reze precizno.

Granje se ¢esto zaglavljuje
unutar noza.

Motor radi, ali ne pomice
se noz.

Uredaj vibrira neuobicaje-
no jako.

Radno vrijeme akumulato-
ra znatno je skraéeno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok

Motorna zastitna sklopka is-
kljucila je motor zbog preop-
tere¢enja.

®  Greska na uredaju.

m  Sklopka za ukljucivanje/
iskljuCivanje je u kvaru.

Ulje ne smije dospjeti na noz.

®  Nozje tup.
®  Urezi na nozZu.

Noz je tup.

Preveliko sklizanje noza.

Greska na uredaju.

Greska na uredaju.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Zaprljani su kontakti akumu-
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-

Uklanjanje

Pri¢ekajte da motorna zastitna sklopka
ponovno uklju¢i motor.

Potrazite servisera proizvodaca.

1. IskljuCite uredaj i uklonite akumu-
lator.

2. Ocistite i nauljite noz.
3. Vratite akumulator.

Potrazite servisera proizvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.

PotraZite servisera proizvodaca.
Potrazite servisera proizvodaca.
Potrazite servisera proizvodaca.
Zamijenite akumulator. Upotrebljavajte
samo originalni pribor proizvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite

ru.

Akumulator je pregrijan.

10 SKLADISTENJE

10.1 Skladistenje uredaja

®  Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj
i njegov pribor (ako postoiji) i stavite sve za-
Stitne poklopce.

®  Uredaj Cuvajte na suhom mjestu koje se mo-
Ze zakljucati i na kojem ne dolazi do smrza-
vanja.

®  Uredaj drzite na mjestu kojem ne mogu pri-
stupiti djeca ni oni kojima to nije dozvoljeno.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 dana na-

pravite sljedece:

m  Qcistite noz i poprskajte ga uljem za zastitu
od hrde.

B Temeljito oCistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.

servisera proizvodaca.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

10.2 Skladistenje akumulatora i punja¢a

I NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

11 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece korake:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulatorsku bateriju na propi-
san nacin (vidi dolje).

Akumulatorska baterija ,,B160.6 Li“ (br. art.

114128)

I NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je vec¢a od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir slijedec¢e
napomene za transport!
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Zbrinjavanje

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

m  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu€aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja poSiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Lijtij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neoste¢enom stanju!

®  Zatransport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

®  Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

m  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi oStetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

B Prethodno se informirajte 0 mogué¢nosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljke. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

12 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektricnim i elektronickim starim uredajima i nji-
hovom provedbom u nacionalno pravo neupotre-
bljivi punjaci moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i

elektronicke uredaje

E ®  Elektri¢ni i elektroniCki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih

— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektriCnih ili elektroni¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
elektriéni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuc¢nog otpada.

Elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanije ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektriénih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje za
povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektricnih i elektroniCkih starih uredaja.

Napomene iz zakona o baterijama (BattG)

E m  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-

— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

B Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

B Vlasnike odnosno korisnike baterija ili aku-
mulatora zakon obvezuje na povrat. Povrat
se ograni¢ava na predaju koli¢ina uobicajenih
za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.
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Tehnicki podaci

ALKO

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem
kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: Baterija sadrzi preko 0,0005 % Zive

®  Cd: Baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija sadrzi preko 0,004 % olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

Prodavaonice baterija i akumulatora

Mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje
B Mijesto povrata kod proizvodaca (ako nije
¢lan zajedni¢kog sustava povrata)
Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

13 TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci: pogledajte tablicu tehnickih po-
dataka na pocetku ovih uputa za uporabu.

* Napomene o vrijednostima emisije vibracija i buke:

®  Navedene vrijednosti vibracija i buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedbu jednog stroja
s drugim.

16 JAMSTVO

®  Navedene vrijednosti emisije vibracija i emisi-
Je buke takoder se mogu koristiti za prelimi-
narnu procjenu izlaganja (stupanj izlaganja
vibracijama).

®  Vrijednosti vibracija i emisije buke mogu se
razlikovati od navedenih vrijednosti tijekom
stvarne uporabe stroja, ovisno o nacinu upo-
rabe stroja.

B Pridrzavajte se sigurnosnih mjera navedenih
u poglaviju o sigurnosti. Poku$ajte izloZzenost
vibracijama odrZavati §to manjim. Primjeri
mjera za smanjenje izloZenosti vibracijama
ukljucuju nosenje rukavica tijekom uporabe
stroja i ograni¢avanje vremena rada. U tom
slu¢aju treba razmotriti sve dijelove radnog
ciklusa (na primjer, vrijeme u kojem je stroj
iskljucen i ono u kojem je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

14 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:
www.alko-garden.com/service-contacts

Za vise informacija o rezervnim dijelovima posjetite:
www.alko-garden.com/spareparts

15 PODACI O I1ZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
Zistu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cificne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZzena je uz stroj.

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju:

samovoljnih pokusaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

®m  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog tro$enja

B potrosne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slucaju nedostataka.
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Bes3begHocHe HanomeHe

ALKO

1 BE3BEAHOCHE HAMOMEHE

1.1 OnwTe cUrypHOCHe HanomeHe 3a
eneKkTpuy4He anarte

/\ YNO3OPEHE! Mpouutajte cBe
6e36egHOCHe HanomeHe, ynyTcTBa,
unycTpaumje U TeXHUYKe nogaTke ca Kojuma
je ncnopyyeH oBaj enekTpUYHMU anar.
HenowToBamwe [OHKX YNyTCTaBa MOXe LOBECTU
[0 eNeKTPUYHOT yaapa, noxapa u/unm o36urbHux
nospega.

B 3agpxute cBe 6e36edHOCHe HarnoMeHe U
ynyTcTBa 3a 6yayhy ynoTtpeoy.

lNojam "enekmpuy4Hu anam" Koju ce Kopucmu y
6e36e0HOCHUM HarloMeHaMa OOHOCU ce Ha
MpexHe efilekmpuyHe aname (ca kabrom 3a
Hanajar-e) unu Ha bamepujcke enlekKmpuyHe
aname (6e3 kabna 3a Hanajare).

1.1.1 Be36epgHOCT Ha pagHOM MecCTy

= OppxaBajTe pagHO nogpyuje YNCTUM U
Ao6po ocBeTrbLeHUM. Hepep vnn
HeocBeT/beHa padHa noapydja mory ga
fosefly A0 Hesroga.

= HewmojTe ga paguTte ca eNneKTpUYHUM
anaToMm y OKonuHu ca onacHowhy on
eKcnno3suje, y Kojoj ce Hanase 3anaromBe
TeYHOCTU, racoOBM UMK NpaLUnHe.
EnekTpuyHn anaTtv nponsBoae BapHuLe, Koje
Mory fa 3anarne npatuvHy unu nape.

= Jleuy u gpyre oco6e ApxuTe noparbe y
TOKy ynotpebe enekrpu4Hor anara. Y
crnyyajy ckpeTara naxke MoxeTe aa
n3rybute KOHTPOIY Haf enekTpuiHUM
anaTom.

1.1.2 EnekTtpuyHa 6e36egHocT

B [IpyMKIby4YHU yTUKaY eNeKTPUMYHOr anara
Mopa Aa cTaje y yTu4HuLYy. YTUKay HU Ha
KakaB Ha4uH He cme Aa ce moaundukyje.
HemojTe na kopuctute agantepcke
yTUKaye 3ajeiHO ca eNeKTPUYHUM
anaTtuma Koju umajy 3alTuTHO
y3eMrbekwe. HemoandurkoBaHu yTmkaum un
oprosapajyhe yTuyHuLe cmamyjy pusmk og
CTpyjHOr yaapa.

B Cnpeuute hbU3MYKN KOHTAKT ca
y3eMrbeHUM NoBpLUMHaMa NonyT LeBu,
rpejawa, puHrnu n opmxmgepa. Nocroju
nosehaHu pu3uk of CTpyjHOr yaapa, ako je
Balle Teno y3eMIbeHo.

= [lpXuTe enekTpUyHe anarte Aarbe of Kuwe
unu Bopge. Mpodop Boae y enekTpuyHu anat
nosehaBa pu3unk og CTpyjHOr yaapa.

HemojTe mewaTn HameHy NpUKIbYYHOT
kabna, na 6ucTe enekTPUYHMU anaT HoCUIn
WIY Kauyunum unum aa 6ucre M3Bnavyunm
yTUKay U3 yTuuHuue. [lpXkute NnpuKkiby4Hu
BOJA, BaH AoMallaja TonnoTe, yrba, OWTPUX
MBMULA UNU NoKpeTHUx aenosa. OwTeheHn
VNV 3aneTrbaHn NPUKIbYYHU BOLOBU
yBehaBajy pu3uk of CTpyjHor yaapa.

AKo eneKTpMYHUM anaTtom pagute Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMO NPOAYXKHE
BOJOBE KOju Cy NOrofHu 3a paj Hanosby.
Ynotpeba npoay>xHor Boga NorogHor 3a pag
Hanorby CMamyje pusuk of CTpyjHOr yaapa.

AKo ce pag ca eNeKTPMYHUM anaTom y
BaXXHOM OKpYXeHy He Moxe u3behu,
KOPUCTUTE 3alITUTHY CKIOMKY CTpyje
KBapa . Ynotpeba 3aluTuTHe CKIoMnKe CTpyje
KBapa cMambyje onacHoCT of CTpyjHor yaapa.

1.1.3 bBe36epgHocT rbyau

Byaute naxsrbusu, na3uTte WTa paguTte u
pa3yMHo npucTynajte pagy ca
eneKkTpMYHUM anaTtom. He
ynotpe6rbaBajTe enekTpU4HM anaT ako
cTe YMOPHM UNK nop yTuliajem gpora,
ankoxona unu nekoBa. TpeHyTak HenaxHe
npunukom ynotpebe enekTpuyHor anata
MOXe Aa foBefe A0 036urbHUX nosBpeaa.

HocuTe nuyHy 3aWITUTHY onNpeMy U yBeK
3aWTMTHe Haovape. Hollere nuyHe
3alUTUTHE OMpeMe, Kao LUTO je Macka NnpoTus
npaLuvHe, NPOTUBKNU3HA 3alTUTHa obyha,
3alUTUTHa Kauura unm sawtuta og Gyke,
3aBUMCHO 0[] BPCTe 1 ynotpebe enekTpuyHor
anara, CMatbyje onacHoOCT of nospefa.

CnpeuuTe criy4yajHO nywTamwe y pag.
YBepuTe ce Aa je enekTpuUyHU anat
MCKIbYY€EH, Npe HEero LITO ra NpuKIrby4YuTe
Ha CTpyjHO Hanajawe u/unu akymynartop,
nogurHeTe ra UnNu HocuTte. AKo nNpu
HOLLeHY eNeKTPUYHOr anarta ApXuTe NpcT Ha
npexkuaady unm ykibyveHu enekTpuyHmn anat
NPUKIbYYMTE Ha CTPYjHO Hanajake, TO MOXe
[a gosefe [0 Hesroga.

CknoHuTe anarte 3a nogeliaBake Unu
KrbyyeBe, fpe Hero LWTO YKIbyuute
eneKkTpuYHM anat. AnaTt Unu Kby, Koju ce
Hanasu y potupajyhem geny enekrpuyHor
anarta, Moxe fa gosefe [0 nospeaa.
W36eraBajTe HeHopManaH nonoxaj Tena.
Mo6puHuTe ce 3a 6e36eaHO ynopuLuTe u
yBeK ofpaBajTe paBHOTeXY. Ha Taj HauuH
MoxeTe Aa borbe KoHTponuwieTe
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eNeKTPUYHN anaT y HeoYeKkMBaHNM
cuTyaumjama.

= Hocute npuknagHy ogehy. Hemojte
HocuTK WKUpoKy oaehy nnu Hakut. Kocy n
oaehy apxuTe parbe o4 NOKpPETHUX
nenosa. JlabaBy ogehy, HakUT unu ayry kocy
MoOry Aa 3axBaTe MOKpPeTHW AenOoBU.

B Ako Mory Aa ce MOHTUpajy ypehaju 3a
ycucaBake U NpUKynibake npawnHe,
Tpe6a ux NPUKIbLY4YUTU U NPaBUITHO
KopucTuTU. YnoTtpeba ycucasara Moxe Aa
CMatb1 NoTeHuujanHy onacHoCT of NpaLunHe.

= HemojTe 6GMTM HEONPE3HU U HEMOjTE
KpwnTKh 6e36eaHOCHA NpaBuna 3a
eneKTpPUYHe anare, YaK 1 ako cTe nocrne
yecTte ynotpebe yno3Hatu ca
erNleKTPUYHUM anatom. HeonpesHo
noctynawe y poky o Aenviha cekyHae Moxe
[0 [oBeAe A0 Telkux nospeaa.

1.1.4 Ynotpeba n pykoBawe eNeKTpUYHUM
anaTtom

= Hemojte npeontepehuBaTtn enekTpu4Hun
anart. 3a Ball Nocao KopucTuTe
eIleKTPUYHM anar Koju je 3a To
npepBuheH. Ca ogrosapajyhum
enekTpuyHnM anatom hete paguTn 6orse n
6e3benHuje y HaBeAeHOM orncery y4umHka.

B HemojTe KOPUCTUTU €NEKTPUYHU anar,
4nju je npeknaay HemcnpasaH.
EnekTpmyHuM anat koju BULLE HE MOXe Aa ce
YKIbYYM WU UCKIbYYX, onacaH je n Mopa aa
ce nonpasu.

®  UsByuuTe yTUKauy U3 yTUUYHULE n/vnu
yKIoHuTe 6aTepujy Koja ce Mmoxe
AEMOHTUPATH, Npe Hero LITO U3BPLUUTE
nopelwaBake ypehaja, MetaTe ymeTKe 3a
anarte unu oanaxete eNneKTpu4HuM anaTty
cTpaHy. OBakBa Mepa onpesa cripeyasa
Cny4ajHO NoKpeTake enekTpUYHOr anara.

= HekopuwheHe enekTpuyHe anare 4yBajTe
BaH Aomalaja geue. He po3sonute ga
eneKTPUYHM anaT KopucTe ocobe Koje ca
HUM HUCY YNO3HaTe UMK Koje HUucy
npouuTane oBa ynytcrea. EnekrpuyHn
anaTu cy onacHu, ako ux kopucte ocobe be3
nckycTBa.

= [axrbMBO ofApKaBajTe efieKTpUYHe anarte
u anat 3a ymeTame. KoHTponuwmure ga nu
NOKpPeTHU AenoBu page 6ecnpekopHo 1
[a nu ce 3arnaBrbyjy, Aa Ny cy AenoBu
criomrbeHu unu owTteheHu Tako Aa je
dbyHKLMja enekTpUYHOr anaTta HapyLieHa.
[ajte owTteheHe AenoBe Ha nonpaBky npe

yn0Tpe6e eNleKTpu4Hor anara. Y3p0K
MHOIMX He3roda Cy nowle ogp>xxaBaHu
eNieKTPpU4H1 anaTu.

= OppxaBajTe pe3He anare OWTPUM U
YUCTUM. MNaXKIbMBO OfpXKaBaHW Pe3HW anatu
OLUTPUX PEe3HUX UBULA Make ce 3arnaBrbyjy
1 Nakiie ce BoJe.

= KopucTuTe eneKkTpMYHM anar, anar 3a
yMmeTake, anare 3a ymeTtawe, uta. Y
ckrnagy ca oBuM ynytcTBuma. Mputom
y3muTe y 063up ycroBe paaa v paawy
Koja Tpeb6a Aa ce usBpwn. Ynotpeba
enekTpUYHUX anarta y CBpxe Apyravuvje og
npeasuheHnx Moxe Aa foBeAe 40 ONacHUX
cuTyauuja.

B OpgpxaBajTe pyyke U XBaTHe NOBPLUNHE
CyBUMa, YUCTUM M YNCTUMA Of YIba U
macTu. Knusase pyyke 1 xBaTHe NOBPLUMHE
He omoryhaBajy 6e36eHO pykoBate anaTtom
N HEroBYy KOHTPOIY Y HEOYEKMBAHUM
cuTyaumjama.

1.1.5 Ynotpeba u pykoBame
aKyMynaTopcKuM anaTtom

= [lyHuTe akymynaTtope camo nykavmma
Koje je npenopyy4uo npousBohay. 36or
nykava, Koju je norofaH 3a oapeheHy BpcTy
akymynaTtopa, MoCToju ONacHOCT o noxapa,
akKo ce KOpYCTH ca Apyradmjum
aKkymynatopuma.

Y enekTPUYHUM anaTtMMa KopucTuTe camo
3a To npeaBuieHe akymynaTope.
Ynotpeba apyrauvjux akymynatopa Moxe Aa
fAoBefie 40 NoBpeaa v ONacHOCTH of,
noxapa.

®  [NpxuTe HekopuwheHn akymynaTop Aarbe
opj crnajanvua, KoBaHULA, Kiby4yeBa,
eKkcepa, 3aBpTHEBa UNU APYrux Manumx
MeTanHux npeameTa, koju 6u mornu ga
npoy3pokKyjy npemolwhaBale KOHTaKara.
Kpatak cnoj namehy koHTakaTta akymynaropa
MOXe [ia [oBefe A0 OMNeKOTUHA Uiu noxapa.

B Y cnyu4ajy norpeliHe npumeHe, U3
akyMmynaropa Moxe Aa u3nasum Te4HocT.
Cnpeuute gogump ¢ koM. Ako gohe oo
crny4ajHor KOHTakTa, ucnpaTtm Boaom. Ako
TEYHOCT Aocne Y o4u, foAaTHo ce
obpartuTe u nekapy. Te4HoCT akymynaTopa
Koja Lypu Moxe Aa [JoBefe A0 upuTauuje
KOXe WNu oneKkoTuHa.

= Hewmojte kopuctutn owrtehenn nnun
moaudmkoBaHu akymynartop. Owrehexn
UM MoaMMUKOBaHN aKyMynaTopu Mory ce
HenpeaBWAMBO MOHALLIATU U [OBECTW [0
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BaTpe, eKCnosunje nnmn onacHoOCTn of
nospeaa.

B AKymynaTop HemojTe usnaratv BaTpu unu
npeBUCOKMM Temnepartypama. Batpa nnu
Temnepatype Behe og 130 °C mory ga
13a30BY €KCNo3unjy.

= CrieguTe CBa ynyTCTBa 3a Nytbewe U
aKyMynarTop unu akyMyrnaTopcku anar
HeMojTe HMKaga NyHUTU BaH
TeMnepaTypHOr ofcera HaBegeHor y
ynyTcTBY 3a ynoTpe6y. MorpeLuHo nyketbe
Unu Nytserse BaH J03BOSbeHOT
TemnepaTypHOr orcera Moxe Aa pasopu
akymynaTop 1 Aa noeha onacHocT of
noxapa.

1.1.6 CepBuc

= [lonpaBKy enekTpu4HOr anarta
npenycTute camo KBanmgpukoBaHoOM
CTPY4YHOM 0COBJIbY KOju KOpUcTe caMo
opuruHarnHe pesepBHe gernoBe. Tako ce
ocurypaBa ga 6e36e4HOCT enekTpudHor
anarta ocTaHe o4yBaHa.

= Hwukapa HeMojTe Aa ogpxkaBaTe owTeheHe
akymynarope. buno kakeso ogpxasatrse
akymynatopa Tpebano 6u Aa BpLum camo
npounssohay nnu oBnawheHn KOPUCHUYKN
cepBuCH.

1.2 bBe3benHocHe HanomMmeHe 3a Maka3se 3a
XWUBY orpaay

= [lpxuTe cBe AernoBe Tena garbe of Hoxa.
HemojTe nokywaBaTu aa BaguTte cevyeHun
MaTepujan unu gpXxuTe matepujan Koju
Tpeba pa ce ceye, kaaa HoXeBu paje.
HoxxeBun nocne nckrbyyewa npekmgada
HacTaBrbajy Aa ce kpehy. TpeHyTak
Henaxre npunukom ynotpebe makasa 3a
XUBY orpagy Moxe Aa AoBefe [0 030UrbHUX
nospega.

5 [lpxuMTe MakKase 3a XUBY orpagy 3a pyuky
Kaja HoOX MUpyje u BoguTe pavyHa Aa He
aKkTMBMpaTe HujepaH npekuaad. MNpasunHo
HOLLEH-E MakKasa 3a XUBY Orpagy cMmatbyje
OMacHOCT O/ CNy4ajHor paga u Tme
npoy3poKoBaHe NnoBpeae nyTem Hoxa.

= [lpu TpaHCNOpPTY UK YyBaky Maka3a 3a
XWBY orpagy yBeK HaByLuUTe noknonaw Ha
HoX. [paBunHoO nNocTynawe ca Makasama 3a
XMBY orpafly CMamyje onacHocT of nospeaa
HOXeM.

B YBepuTe ce Aa Cy CBU Npeknaayimn
MCKIbYYEHU U Aa je aKkyMynaTop YKNoH€eH
VNN UCKIbYYEH, Npe HEro LTO YKINOHUTe

3arnaBrbeHu UCeYeHU maTepujan unm
oApxaBaTe MaKase 3a XUBY orpaagy.
HeouyeknBaHu pag Makasa 3a XuBy orpagy
TOKOM YKNakaha 3arnaBrbeHor Matepujana
UNV Npu ogpxaBaky MoXe A0BecCTV A0
030UIbHKX NoBpeaa.

[pxuTe makase 3a XuUBY orpagy camo 3a
n3onoBaHe NOBpLUMHE 3a XBaTake, jep
HOX Ca cevyeH-e MoXe NoroauTh CKpMBeHe
enekTpuyHe BoaoBe. KOHTaKT HOXa ca
BO/JOM MOA HANOHOM MOXe AOBECTU noj
HanoH MeTanHe genose ypehaja n Takohe
MOXe [OBECTM A0 eneKTpUYHOr yaapa.

[pxuTe cBe KabnoBe mMpexe garbe of
noapyuja cevyewa. Bogosu mory 6utu
CKPVBEHW Y XMBOj Orpaam unm x0yty n Hox
MX CriyyajHo Moxe 3acehu.

HemojTe Aa KopucTUTe Makase 3a XUBY
orpagy npw rnowemM BpeMeHy, noce6Ho
Kafja NoCTOju ONAcCHOCT Of FPMIbaBuUHY.
To cMatbyje onacHoCT Aa Bac Noroau Myka.

1.3 Be36egHOCHe HanoMeHe 3a MakKase 3a

XUBY orpaay ca npogyxeHuMm gomMmeTom

CMaHuUTe OnacHOCT 0 CMPTOHOCHOT
CTpYjHOr yaapa, Tako LUTO Maka3e 3a XUBY
orpaay ca npoAyXXeHuM AOMeTOM HUKaAa
He KOpUCTUTE Y GNU3NHU eNEeKTPUYHUX
BogoBa. [lognpvBare unu kopuwhemwe y
GNIM3NHN eNEeKTPUYHUX BOZOBA MOXE
[0BECTU [0 TeLIKUX noBpeaa unu
CMPTOHOCHOT CTpYjHOT yaapa.

Makasama 3a xuBy orpapy ca
npoAyXXeHMM AOMeTOM YBEK pyKyjTe ca
obe pyke. Makase 3a xwuBy orpagy ca
npoay>XeHMM JOMETOM YBeK ApXuTe ¢ obe
pyke Aa bucte cnpeynnu rybutak KoHTporne.

Mpunukom pagoBa Makazama 3a XUBY
orpagy ca npogyeHum OMeTOM usHag
rnaBe yBeK HOCUTe 3alITUTY 3a rnaBy.
Magajyhun ognomreeHn genosu mory ga
[oBefy [0 TELKMX nospeaa.

1.4 Ontepehere BUOpaumjom

OnacHocT oA BuGpauuja
CmeapHa spedHocm subpayuoHuUx emucuja
npunukom ynompebe ypehaja moxe da
odcmyna 00 HagedeHe gpedHocmu
rpoussohaya. Npe ofH. y TOKy kopuwhera
obpaTuTe naxmwy Ha cnenehe daktope
yTuuaja:

[a nu ce ypehaj KopucTv HameHCcKn?

[a nn ce maTepwjan ceve oaH. obpahyje
Ha nNpaBu Ha4nH?
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[a nu je ypehaj y nponvucHom
yrnoTpebHoM cTaky?

[a nu je pe3Hn anat NponucHo
HaowTpeH ogH. [a nu je yrpaheH
ogrosapajyhu pesHu anat?

[a nu cy MOHTVpaHe npuapxHe un
€BEeHTyarHo onunoHe BnbpaumnoHe
pyyKe, 1 Aa fn Cy OHe YBPCTO CriojeHe ca
ypehajem?

B Ypehaj cme pa pagm camo ca 6pojem obpTaja
MoTopa notpebHuM 3a ogroeapajyhu paa.
M3beraBajTe MmakcumanHu 6poj obpTaja, kako
bucte cmanunu 6yky 1 Bubpaumje.

B Ycnepd HenpasunHor kopuvwhera n
oapxaBata, byka n Bubpauuje ypehaja ce
mory nosehatu. To Boau 40 34paBCTBEHNX
npobriema. Y Tom crnyyajy ogMax Uckibyunte
ypehaj n gajte ra Ha nonpasky y oBnaLluheHy
CEPBUCHY PafVoHULLY.

®  CreneH ontepeheHocTy BUbpaLmjom 3aBucu
of, paga koju Tpeba fa ce n3BpLUM OH.
Ynotpebe ypehaja. MNpoueHnTe ra un
HanpasuTe ogrosapajyhe nayse y Toky paga.
Ha Taj HauuH ce 3Ha4ajHO cmatbyje
onTepeheHoCT BUOpaLMjoM y TOKY
LienoKymnHor pafHor BpeMeHa.

®m  Jlyxa ynotpeba ypehaja nsnaxe pykosaoua
BMbOpaumjama n Moxe Aa npoyspokyje
npobneme ca uupkynauujom ("6enu npct").
[a 6u ce cmarKno pU3NK, HOCUTE pyKaBuLe 1
oapxasajTe pyke Tonnum. AKO ce npenosHa
cumnToM "6enor npcTta”, ogmax notpaxuTte
nekapa. Y Te cumntome cnagajy: l'ybutak
ocehaja, rybutak ceH3nbunHocTtu, jesa,
cBpab, 6on, cnabrbewe TeniecHe cHare,
npomeHa 6oje nnu ctamwa koxe. O6n4Ho ce
OBM CYMMTOMM OfJHOCE Ha MpCTe, Lake uim
Ha nync. Kog HUCkux TemnepaTtypa ce
nosehasa onacHocT.

B Y TOKy pafgHOr AaHa npaBuTe Ayxe nayse,
Kako GyucTe mMornu Aa ce onopasute of byke
n Bubpauuja. Baw pag ncnnaHvpajte Tako
na ce ynotpeba ypehaja koju cTBapajy jake
BMbpauvje pacnogeny Ha BuLle AaHa.

B AKO Ha BalUUM LLakama yTepauTe
HenpwujaTaH ocehaj unu npomeny 6oje koxe y
ToKy kopuwhera ypehaja, ogmax npekvHuTe
ca pagoM. HanpaBute AOBOSBLHO Ayre nayse.
Be3 goBorbHO Ayrux naysa moxe gohu o
cuHApoMa Bubpauuje Lake-pyke.

5 MuHUMK3YjTE CBOj PU3VMK U3naraka
Bubpaumjama. OgpxaBajte ypehaj y cknagy
ca VHCTpyKuujama y ynyTcTBy 3a yrnoTpeby.

B Ao ce ypehaj 4ecTo KOpUCTU, KOHTaKTUPajTe
Baluer auctpubyTepa aa 6ucte Habasunu
aHTW-BUBPaLMOHyY onpemy (HMp. pyyke).

B 3beraBajTe ga pagute ca ypehajem Ha
Temnepatypama mawum og 10 °C. Y nnany
paga geuHuwmnTe kako ontepehene
BMOpaLVjoM MOXe Aa Ce OrpaHnym.

1.5 OnTtepehewe 6ykom

M3BecHo onTepehere ycnen byke 36or oBor
ypehaja He moxe faa ce usberHe. MNpebauyute
pagoBe ca MHTEH3UBHOM BYKOM Ha [J03BOSbEHE U
3a 10 npeasuheHa BpemeHa. o notpebu ce
npuapxaeajTe BpemeHa obaBesHe TULLIMHE U
orpaHuuuTe Tpajarbe paga Ha OHO HajHYXHuje.
Papgw Bawe nuyHe 3awwTute u 3awTtnTe ocoba
Koje ce Hanase y 6n1M3nHM, Mopa Aa ce HocK
ogrosapajyha 3awTuta og byke.

1.6 bBe3begHocHe HanomeHe 3a GaTepujy u
nykay
YknoHute 6atepujy n3 ypehaja npe nywera.
YwmeTHuTe 6aTepujy y ypehaj nasehu Ha
ucnpasaH nonapurer.

B 3Bagute baTepujy u3 ypehaja ako
HamepaBaTe [a ra CKnaguLTuTe Ha Oyxmu
BpPEMEHCKW nepuog.

B HewmojTe KpaTko cnajaTtv NpukibyvHe
cTe3arske ypehaja nnum 6artepuje.

YnyTcTBa 3a ynotpeby

Boaute payyHa o 6e36eaHOCHUM HanomeHama
3a GaTtepujy 1 nyrad y nocebHum ynyTcTBuMa 3a
ynoTpeby:

B PapgHo ynyTcTBO 443998: baTepuje

B PapHo ynyTcTBO 443999: nyHaym

1.7 CwurypHocHe HanoMeHe 3a
oncnyxuBame

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT 360r
ernekTpoMarHeTHor nosba. OBaj enekTpuyHu
anar y ToKy pafa cTBapa enekTpoMarHeTHo
noree. To norbe moxe nod ogpeheHnm
OKONHOCTMMA 4@ OMeTa akTUBHE WS NacuBHe
Me[MLMHCKe MNIaHTaTe.

B [la 61 ce cMarbuna onacHoOCT of 030MIbHUX
MINN CMPTOHOCHUX MoBpeaa, Npenopy4yjemo
ocobama ca MeauLMHCKUM UMMnaHTaTuMa
[a ce npe kopuwhera enekTpuyHor anaTa
nocaBeTyjy ca CBOjUM fekapoMm u
npoussohavyem MeauLMHCKOr UMMaHTaTa.
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MHdopmaumje o YnytcTtBuma 3a ynotpeby

ALKO

B ImajTe Ha yMy [ia je KOPUCHUK OAroBOpaH 3a
Hearofie Unu LWTETY Koja MOXe Aa ce HaHece
APYrUM IbyavMa UM HUXO0BOj UMOBUHM.

®  KopwuctuTn ypehaj camo 3a oHe pagoBe 3a
Koje je npeaBuheH. HeHameHcka ynotpeba
MOXe Aa foBefe [0 nospeaa, kao n ga
oLITeTV MaTepujanHe BpeaHOCTU.

B YkrbyunTu ypehaj camo ako ce y pagHom
noapyudjy BuLLIE He 3aapxaBajy fbyau 1
XUBOTUHE.

" [puapxaBajTe ce 6e3benHoOCHOr pacTojarba
Y OQHOCY Ha Jbyae W XUBOTUHE, OAH.
nckrbyuuTe ypehaj, ako ce npubnwke rbyamn u
XKUBOTUHE.

B [Ipe ceyerba NpeTpaxuTe XuBy orpagy v
XOyHse y norneay CKpYBEHUX NPeameTa, Hip.
Xuua, Xu4aHux orpaga, enekTpudHnx
BOAoBa, balTeHcknx ypehaja, 6oua — n
YKIMOHUTE UX.

B YBpCTO ApXKWTE Makase 3a XuBy orpagy
obe pyke, ako NocToje ABa pykoxesaTa.

= TokoMm paja CTojuTe Ha Try, a He Ha
MepAeBMHaMa U HEKOj APYroj HECTaBbUITHO]
CTajHOj MOBPLUMHW.

®  [Ipe kopuwhera Makasa 3a XuBy orpagy ce
yBepuTe fja Cy MexaHW3Mu 3a 3aKkrbyyaBare
NMOKPETHWX AenoBa (HNp. NPOAYXeHor Tena
WY 3aKpeTHOr ernemMeHTa) pukcupaHu.

B Ypehaj nomepajTe 1 TpaHCNopTyjTe Tako Aa
TbY[N U XUBOTWHE HE MOTY 2 A0AMNPHY HOX
3a ceveme. [pe TpaHcnopTa rypHuTe
3aLUTWUTHK MOKoMaL, NPeKo HOXa 3a cevere.

B Y TOKy paga HemojTe Aa ApXuTe rpaHe koje
Tpeba ga ce oaceky.

B UckrbyunTe ypehaj n npuyekajte OK Ce HOX
3a ceyer-e He 3ayCcTaBu, Npe Hero LITo
YKIMOHUTE 3arnaBrbeHe rpaHe.

B 3BaguTe akymynartop u3 ypehaja u rypHute
3aLlITMTHN NOKIoNaL, NPeKo HoXa 3a cevyere
Kon:

pajoBa MCUTUBakba, NofellaBama u
unwhera

pafoBa Ha HOXY 3a ceverse
HanywTawa ypehaja

TpaHcnopTa

Yysatse

pafoBa ogpxaBana 1 nonpaske
OnacHocT

2 NHPOPMALMJE O YIIYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

®  Kof Hemauke Bep3auje ce paau o
OpurMHanHom ynyTcTBy 3a ynoTtpeby.
Bepauje Ha cB1M ocTanum jesnumma cy
npeBoav OpurMHanHor ynyTcTea 3a
ynoTpeoy.

®  Osa ynyTcTBa 3a ynoTpeby apxuTe Ha nako
[OCTyNMHOM MecTy Aa 6u Bam yBek buna npu
pyuu kaga byaete Tpebanu ogpehere
nHopmaumje o ypehajy.

B Ypehaj npegajte HOBOM BNacHMKY caMmo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeby.

= [IpoyutajTe n cnegute cee 6esbeaHoCHe n
yno3opaBajyhe HanomeHe 13 oBoOr ynyTcTea
3a ynotpe0y.

2.1 CumOGonu Ha HacnoBHOj CTPaHU

Cumbon 3Hauewe

&
"3

i}

OnpesHo pykoBaTu NUTUjyM-
’ joHckuM akymynaTtopuma! MNocebHo
LI nasuTe Ha HanoMeHe 3a TPaHCMopT,
cknaguwTere v bauare y otnag
13 OBOr pagHor ynyTcTeal!

Mpe npBor kopuwherwa o6aBe3HO
NaxIbUBO NPOYUTA|TE OBO PagHO
ynyTcTBO. TO je ycnoB 3a 6e3benaH
paj u HeoOMeTaHO pyKOBaHse.

PagHo ynyTctBO

OBaj npon3Bof je y cknagy ca

c € NPUMEHIBUBUM E€BPOMNCKNM
AVpeKTMBamMa 1 CpoBefeH je
nocTynak oueHe ycknaheHocTu 3a
OBe CMepHULE.

2.2 ObGjawHeHa 03HaKa N CUTHaNHUX peyvn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
n3asBaTi CMPT WUNW TeLKy NoBpeay.

/\ YNO3OPEKE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
onacHoCT koja 6y — ako ce He n3berHe — morna
n3asBaTtu CMPT UMW TELLKY NnoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHumjanHy
onacHOCT koja 6y — ako ce He n3berHe — morna
n3assaTi Marne unu Gnaxe nospese.

443956_a
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Onwvc npousBoga

MAXHA! Yka3syje Ha cuTyaumjy koja 6u — ako
ce He n3bjerHe — morna npoy3pokoBaTn
maTtepujanHy wreTy.

H HAMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a Gorbe
pasymeBat-e U pyKoBaHe.

3 Onuc NPOU3BOLA

Y oBOM ynyTCTBY 3a ynoTpeby onucaHe cy
aKyMynaTopcke Makase 3a BUCOKY XKUBY orpagy
ca TeneckonckoM ApLUKOM NMOAECMBOM MO BUCKHU
1 3aKPETHOM TTIaBOM.

Mory na ce kopucTe cBe batepuje (Bxxx Li) n
nywaym (Cxxx Li) ns acoptumana
ALKO 18V,

BATTERY / 2 VOLTAGES"

MAXHA! OnacHocT o owTehewa Ha
ypeRajy u akymynatopy. Ako ypehaj pagm ca
HenpuKnagHuM akymynatopuma, Mory ce
owTeTuTn ypehaju n akymynatopu.

B Ypehaj Tpeba ga pagu camo ca nponucaHum
akymynatopuma.

H HANOMEHA VY ynyTcTeuma 3a ynotpeby
GaTepuja 1 nyrwada U3 acoptTmaHa
ALKO 18V 36V _Thete npoHahu gogatHe

nHdopmMauumje.

3.1 CspcucxogHa ynortpeba

Ypehaj je npeaBuheH oa ce ca 3eMrbe ca XuBe
orpage v xx0byHoBa Ckuaajy TaHke rpaHyule n
CBeXU n3gaHuu. KopucHuk nputom mopa aa
YBPCTO CTOjU Ha Thy.

OBaj ypehaj je npeasuheH nckrbyyunBo 3a
npusaTtHy ynotpeby. CBaku gpyrauunjn HauvH
kopuLhera, kao 1 He03BOIbEHE MpenpaBke
Unu gorpaghe ce cMatpa HeHaMEHCKOM
ynotpebom 1 JoBoAM 40 NpecTaHka BaxeHa
rapaHuuje, rybuTtka ycarnaweHocTu ca
nponucvuma n oadujaka cBake 04roBOPHOCTU
npou3sohaya 3a LTeTy KOpUCHUKa unu Tpehmx
nvua.

3.2 Moryha npeasuauBa norpeLuHa
ynotpe6a
B He kopuctute ypehaj y ekcnnosmBHom
OKPYXEHY.
He kopuctutu ypehaj no kuwwm.
He kopuctutun ypehaj 3a Mokpy xwuBy orpagy
n x6yre.
Ypehaj Huje npeaBuheH HU 3a KoMepumajiHy
ynoTpeby y jaBHUM NapkoBMMa ¥ CMOPTCKUM
objekTuma Hu 3a ynoTpeby y norsonpvBpeamn un
LLymMapcTBy.

3.3 CurypHOCHM 1 3aWuTUTHU ypehaju

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT oa noBpepge.
HewucnpaBHU 1 AeakTVBMPaHW CUTYPHOCHM U
3alWTUTHK ypehaju Mory Aa aoBedy A0 TELIKUX
noepega.
®  [lajTe HeMcrnpaBHe CUTYPHOCHE 1 3alUTUTHE

ypehaje Ha nonpasky.
B Hukaga HemMojTe AeakTMBUPaTH CUrYPHOCHE
1 3alTUTHe ypehaje.

3.3.1 3awTuTta o npeontepehera

Kapa je ceueHn maTepujan npesuwe nebeo nnu

Kaja nocToju YBPCTY NPeAMET, HOX 3a Cevere

6nok1pa n MOTOp Ce ayToMaTCKu UCKIbyYyje.

1. Vickrbyuntun ypehaj n nasagutu akymynarop.
Yno3opewe! [Ipe ceux padosa Ha HOXY 3a
ceyvere uzgadume akymyramop ypehaja.

2. Yknonwute 6nokagy.

CayekaTun oko 5 cekyHaum.

4. T[ToHOBO yMETHWUTE aKymynaTop v ykibyynuTte
ypehaj.

3.3.2 3awTuTHM Nokronaw HoXa 3a cevyerwe

3alwTUTHM Noknonaw, Npe MoHTaxe, TpaHcrnopTa

1 CKNaguwTeHa Mopa Aa ce HaTakHe Ha HOX 3a

cevere, kako bu ce nsberne nospeae rbyan un

owrTtehewe npegmeTa.

w

3.3.3 [yrme 3a pe6nokupatre

[yrme 3a gebnokupame akTnempa npekngad 3a
yKIib./uckib. Tme ce cnpeyaBa cny4ajHo
yKIbyumBawe ypehaja ucKrby4mBum
npuTUCKakeM Npekngaya 3a ykbyumsame/
UCKIbyYMBaH-€.

3.4 CumbGonu Ha ypehajy

3.41 bBe3begHOCHa o3HakKa

Cumbon 3Hauewse
I \
LAY

(0
(S

[MocebaH onpes npu pykoBakby!

He nanaratu ypehaj kuwn!

[Mpe nywTaka y NoroH npoyutajte
pagHo ynyTtcTso!
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MoHTaxa

ALKO

Cumbon 3Hauewe

Hocute 3awTtntHe pykasuue!
HocuTe 3awTtntHe Haoyape!

HocuTn Ynsme ca NPOTUBKNN3HUM
& pore

HocuTn 3awTtntHy kauury!

/‘\ YparbuTe pyke o HOXa 3a cevere!

Hocute 3awTunty 3a cnyx!

MpuapxaBajTe ce pacTojara y
O[HOCY Ha BOJOBE Mo HanoHom!

YknoHuTe 6aTtepujy npe
cnpoBohewa pafosa nogellasama,
ynwhera N ogpxasarba.

3.4.2 O3sHaka 3a pyKoBahe

Cumbon 3Hauewe

3aTerHytn/onabaBnt TENECKONCKY
ta oo

3.5 TMperneg npousBopa (01)
Mpernen npounssoaa (01) gaje npernea ypehaja.

Bp. CactaBHu geo

1 OcHoBHU ypehaj

Bp. CacTaBHu geo
2 = [lowa pyyka

= [lyrme 3a gebrnokvpare

4 = [Ipekvaay 3a ykibyunBame/
UCKIbyuMBaH€e

5 B [Ipxay akymynatopa

6 [oprba pyuka

7 Yaypa 3a dukcmpame

8 Teneckoncka gpLuka

9 PesHa rmasa ca 06pTHVM 3rnobom
10 3aLuTUTHU noknonaw, Hoxa 3a

ceyere

11* Barepuja*
12* Myrway*

13** Kyka 3a kauere Ha 3ug**

*:'Y komnnemy (6p. apmukna 114150)
**: Onyuja (6p. apmukna 114184)

3.6 0O6um ucnopyke

lMocne oTnakvBaka NpoBepuTE Aa N cy cBe
KOMTMOHEHTE MCMOpPYYEHE.

Bp. CacraBHM geo

1 OcHoBHHM ypehaj

2  PesHa rmaBa ca 06pTHUM 3rno6om

3 3awTuTHM noknonay Hoxa 3a cevyerbe

4 PapgHo ynyTcTBO

5  bBatepuja*

6  lMyway”
*: Kod nojeduHayHoe ypehaja ce He Hana3u y
oriceay ucrnopyke, anu je 0eo Komnaema.
4 MOHTAXA

/\ YNO30PEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynotpeba HenotnyHo
MOHTMpaHor ypehaja Mmoxe fa goseae Ao
TeLKnx noepeaa.

B YnoTpebrbaBaTtu ypehaj camo ako je noTnyHo

MOHTUpaH!

®m  CTtaBuTM akymynaTop y ypehaj Tek nowiTo je

ypehaj noTnyHo MOoHTUpaH!

443956_a
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MywTane y noroH

41 CraBrmbamwe/ckuaame pesHe rnase (02)

CraBrbame pesHe rnase

1. YcapgHy cnojuuuy (02/1) pesHe rnase u
Teneckoncky ApLuky (02/2) ycmepute
MefycobHo Tako Aa cy YTUCHYTe CTpenuue
jedHa HacynpoT Apyroj.

2. YcagHy crnojHUUY 1 TENEeCKOMNCKy ApPLUKY A0
OLCTOjHMKA rypHYTU jeaHo y apyro (02/a).

3. TypHuTe vaypy 3a dukcupatrse (02/3) no
0[CTOjHMKa npeko ycagHor cnoja (02/6).

4. OkpeHuTe Yaypy 3a UKcupame y npasuy
3aTBopeHe bpase (02/u).

Ckupame pe3He rnaee

1. OkpeHuTe Yaypy 3a uKcHparse y npasLy
OoTBOpeHe Gpase.

2. CkunHUTe pesHy rnasy.

5 NYWTAHKE Y NOroH

5.1 CraBrbake U U3Bnavere akymynaropa
(03, 04)

MAXHA! OnacHocT of owTtehemwa
akymynartopa. AKo ce akymyrnaTtop rnocre
ynotpebe ocTtaBu y ypehajy, To Moxe Aa noBeae
0o owrtehena akymynaropa.

B HenocpeaHo nocre ynotpe6e nasyhu
akymynaTtop u3 ypehaja n cknaguwtut Ha
MecTy 3awTuheHoM of cMp3aBaka.

®  CraBuTu akymynartop y ypehaj ek
HernocpeaHo npe noyeTka paga.

CrtaBrbame akymynartopa (03)

1. Akymynatop (03/1) rypaTtv y gp>xav
akymynartopa (03/2) Ha ocHOBHOM ypehajy
Ook He HanerHe (03/a).

Bahewe akymynatopa (04).

1. TMputucHyTun Tactep 3a gebnokupame (04/1)
Ha akymynaTopy (04/2) n gpxatu ra
NPUTUCHYTUM.

2. WsBagutn akymynatop (04/a).

6 OMNCIYXWUBAKE

/\ YNO30OPEHE! OnacHocT og noepeae
36or genoBa ypehaja koju ce oaBajajy.
[enosu ypehaja koju ce oaBajajy y ToKy paga
MOry Aa AoBeay A0 TELUKUX nospeaa.

B [Ipe ykrbyumBana ypehaja nposepute aa nu
Cy cBM Aenosu ypehaja 4BpcTo
npuwpadrbexn.

B PesHe anarte npu4BpCTUTE TaKko Aa He Mory
fa ce oABoje y TOKy paja.

6.1 [NpoBepa HMBOa HanyHEHOCTHU
akymynartopa

[Mpukas cTarba HanyHEeHOCTM Hanasn ce Ha

akymynartopy.

H HANOMEHA 3a gertarsHe uHcdopmaumje
nornefajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynaropa u:

B PapHo ynyTtcTBO 443998: 6aTtepuje
B PagHo ynyTcTBo 443999: nywauun

6.2 [popyxaBame/ckpahuBamwe
Teneckoncke gpuke (05)

Teneckoncka gpuuka (05/2) ce moxe

KOHTUHyarnHo nofeluasatu. Ha Taj HauuH ce

OYXKUHa MOXe NPpUnaroguT OHako Kako je

notpebHo 3a paa.

1. Yaypy 3a cdukcupamne (05/1) okpetaTn (05/a)
y CMepy 0TBOpeHe GpaBse cBe A0k ce
yrnaer-vBame He 0gobpu.

2. TomepaTn TENeCcKOmncKy ApPLUKY OOK ce He
nopecu xerbeHa gyxuxa (05/6)

3. 3aTterHyTu Yaypy 3a uKcupatrse.

6.3 OkpeTtamse pe3He rnaBe (06, 07)

B3akpeTHa pe3Ha rnasa omoryhasa yaobaH u
6e3benaH pagHu Nonoxa;.

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT oa
nocekoTuHa. OnacHoOCT o/ MOCEKOTUHA Y
cny4yajy XxBaTatba 3a HOX 3a CeYerbe.

B YBek UCKIbyunTe ypehaj npe okpeTama
pesHe rnase!

1. MputncHyTn nputncHo ayrme (07/1) Ha obe
CTpaHe pe3He rnase.

2. 3akpeHyTu pesHy rmaBy y XerbeHW Nornoxaj
(06/a).

3. Myctute nputncHo ayrme. PesHa rmasa
Harnexe y nsabpaHom nonoxajy.
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MoHawwane npu pagy u TexHuka paga (10)

ALKO

6.4 Ykibyuyewse u Uckrbyyere ypehaja (08,
09)

YkrbyunBame ypehaja

1. [JdoseauTe ypehaj y pagHu nonoxaj (08).

2. TlpuTucHyTn gyrme 3a aebnokvipame (09/1) Ha
OCHOBHOM ypehajy v ApxaTu ra npUTUCHYTUM.

3. TMputucHyTM Npeknaad 3a ykrb./uckrb. (09/2)
W ApXaTy ra NPUTUCHYTUM.

4. Tlyctute gyrme 3a gebnokmpatrse. Huje
noTpebHO ApXxaTu NPUTUCHYTO Ayrme 3a
nebrnokupare nocre nokpetamwa ypehaja.
[yrme 3a nebnokmpane Tpeda aa cnpeyn
crny4ajHo nokpetawe ypehaja.

UckrbyumBame ypehaja

1. WcnyctuTu npekupay 3a ykib./Uckrb.

2. EBeHTyanHo ussyuute akymynaTop, aa
BucTe cnpeymnu criy4ajHo MOHOBHO
yKrbyunBawe: Buau lNoenassree 5.1

"Cmaerbare U u3enadyere akymynamopa
(03, 04)", cmpaHa 124.

7 TMOHALLAHSE NMPU PAQY U TEXHUKA
PAJIA (10)

/\ YNO3OPEHKE! MNosehaHa onacHocT oA

napa. NMocToju noBehaHa onacHocT oA naaa,

Kaga ce paauv U3 nonoxaja Ha BUCUHM (HMp.

MepAeBUHE).

B Ypehajem yBek paguTe ca Tna v nputom
BOAMTE padyHa 0 CTabunHOM nonoxajy.

B Y3muTe y 063up cnegehe 6e3benHocHe
HarnomMeHe.

®  )KuBy orpafly ceuuTe pejoBHO U camo y
[03BOSbEHO BpeMe.

B OpceunTe camo TaHKe rpaHe 1 cBexe
mMnagvue Ha NoBPLUMHM XUBE orpaje;
HeMojTe cehu npesuLle gyboko.

B YBek npBo ceuyute obe 604He cTpaHe xuse
orpaje a 3aTvM ropky CTpaHy. Tako ceyeHu
mMartepujan He Moxe Aa nagHe y joLu
HeobpaheHa noapyyja.

B )Kue orpage 6u yBek Tpebano ga ce ceky
na byay TpanesHor obnuka. To cnpevyasa
HecTaHak Aokux rpaHa (10).

B YKIOHWUTM CeYeHu maTepujan camo kaga
MOTOp MUpyje.

= [lpunukom HanywTaka/TpaHcnopTa ypehaja:

WckrbyunTtn ypehaj.
CTaBuTe 3alTUTHM NOKNonadl.
YKnoHuTe akymynaTop.

= [locne ynotpebe nssagute akymynartop u
nposepuTe ypehaj Ha owTehemna.

8 OOPXABAHA U HErA

/\ YNO30PEHE! OnacHocT oA
nocekoTuHa. OnacHoOCT o/ NocekoTMHa npu
3axBaramy Yy OLITpe AenoBe Koju ce kpehy n
anaTe 3a pe3atbe.
®  [pe pagoBa oApxaBata, Here 1 Ynhera

yBeK uckroyuute ypehaj. Masagute akyynatop.

= [lpunukoM pagoBa oapxaBaka, Here u

ynwhera yBeKk HOCUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe.

H HAMOMEHA Pagose nonpaske cMejy aa
M3BOAE CaMO KOMMETEHTHE CTPyYHe hMpMe 1nm
HaLln CepBUCH.

B HewmojTe nsnaratv ypehaj Boau unm snasmu.
®  [locne cBake ynotpebe kyhuwite n Hoxese
3a ceyerse OYMUCTUTU YETKOM MW KProMm.
HewmojTe kopuctutn Bogy u/vnu arpecreHa
cpefcTsa 3a Ynwhere ogH. pacTBapave —
onacHOCT oA Koposuje n owTtehenwa
nnacTnyYHUX Aenosa.
®  [locne cBake ynotpebe yKnoHuTe akymynaTtop
1 nposepuTe ypehaj Ha owTehekma.
B O4NCTUTU HOX 3a cevere U HamnpckaTu
yIbem 3a 3awTuTy oA phe.
B PefoOBHO NpOBepaBajTe HOXEBE 3a CeYeH-e.
[MoTpaxute cepBUCHy nokauujy nponssohada
y cnyyajy:
HeuncrnpaBHOr HOXa 3a ceyere
TYMOr HOXa 3a cevyere
npekomepHor xabawa

®  [lpoBepuTe CBE 3aBPTH-E Yy NOrneay YBpcTor
Hanerawa.

B [IpoBepuTe enekTpuyHe KoHTakTe ypehaja Ha
Kopo3ujy, no NnoTpebu ouncTute hrHOM
KMYaHOM YETKULIOM U 3aTUM HanpcKaTtu
KOHTaKTHUM CrpejoMm.

9 TOMOHR Y ClYYAJY CMETHU

/\ OMPE3! OnacHocT oa noepege. OwTpu 1
nokpeTH Aenosu ypehaja Mory Aa Aoseay Ao
noepena.
= [IpunMkoM pafoBa OapXaBaka, Here n

unwhersa yBek HOCUTE 3aLUTUTHE.

EH HANOMEHA Kop cMeThM Koje HUCY HaBefeHe
y 0BOj TaBenu unm Koje He MoXeTe fja OTKIOHUTE
camu, ce 0BpaTUTe HaLLOj Cry61 3@ KOPUCHMKE.
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Momoh y cnyyajy cmeTHMn

CmeThsa

MoTop He paaw.

MoTop paam ca
npekuavMma.

Hox 3a ceuemnse ce
3arpeBa. CTBapa ce gum.

paHe cy HeypeaHo
ceyveHe. lpaHe ce yecTto
3arnaBrbyjy y HOXy 3a
ceyemse.

MoTop paau, anu ce HOX
3a ceuyerse He nomepa.

Ypehaj Heo6u4HO
BUGpupa.

Bpewme Tpajarba
aKymynartopa ce 3HaTHO
cKkpaTtuno.

AKkymynaTop ce He Moxe
HanyHUTWU.

Y3pok
AkymynaTop je npasaH.

AkymynaTop HegocTaje unu
aKkymyrnaTop He Hanexe
nobpo.

CtpyjHo Hanajame je
NPEKNHYTO.

3aWwTuTHU npekuaady Mmotopa

je uckrbyurno motop 360r
npeontepehema.

Keap Ha ypehajy
Mpekngay 3a
YKIbyumBame-/
NCKIby4MBaH-E je
NMOKBapeH.

Hema yrba Ha Hoxy 3a
cevetbe.

B Hox 3a ceyere je Tyn.
B Ypesnu y HOXy 3a
cevetrbe.

Hox 3a ceverse je Tyn.

KnunaHum 3a3op Hoxa 3a
ceyerse je NpeBeruK.

KBap Ha ypehajy

KBap Ha ypehajy

VcTekao je Bek Tpajara
akymynartopa.

KoHTakTn akymynatopa cy
3anprobaHu.

AkyMynaTop unv nywau je
HeuncnpasaH.

AkymynaTop je npesuLLe
Bpyh.

Yknawawe
HanyHutu akymynatop.

MpaBurHO ymMeTHUTE akymynaTtop.

1. YknoHuTe akymynartop.

2. OYUCTUTM YTUYHE KOHTaKTe
ypehaja.

YekajTe OOK 3aWITUTHY Npekngay

MOTOpa He UCKIbY4M MOTOP.

[MoTpaxute cepBucHy nokauujy
npoussohava.

1. WckrbyunTtu ypehaj n nssagntn
akymynarop.

2. O4nCTUTU N HaYIBbUTK HOX 3a
ceyerbe.

3. [loHOBO yMeTHUTE akymynaTop.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohaya.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

3ameHnTn akymynartop. Ynotpebute
camo opuriHanHu npubop
npoussohava.

[MoTpaxute cepBUCHY nokauujy
npoussohava.

HapyunTe pesepsHe genose.
[MoTpaxute cepBuCHy nokauujy
npoussohava.

nyCTVITVI [a ce akymynaTtop oxnaau.
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Cknaguiitere

ALKO

10 CKNAOULUTEHWE

10.1 Cknaguwrewe ypehaja

B [locne cBake ynoTpebe TeMerbHO O4NCTUTH
ypenaj n werose genose npubopa u, ako
nocToje, MOHTUPAaTK CBe 3alUTUTHE
noknonue.

B CknaguwTutu ypehaj Ha CyBOM MECTY Koje
ce MOXe 3akrbyyaTu 1 3awTunheHo je og
mMpasa.

= YysaTtu ypehaj BaH gomMaluaja aeue un
HeoBnawheHnx ocoba.

Mpe nay3a y pagy, koje Tpajy ayxe og 30 gaHa,

cnposecTu cnefehe pagose:

B OuMCTUTK HOX 3a CeyeHe 1 HanpckaTu
yrbeM 3a 3aWTuTy of phe.

B TemerbHoO ounctuTh ypehaj n yyBatu y cyBoj
npocTopuju.

10.2 CknaguwTewe 6aTepuje u nywava

H HAMOMEHA 3a getarsHe uHcopmaLmje
norneaajte noce6Ha ynyTcTBa 3a ynotpeby
akyMmynaTtopa 1 nyk-aua.

11 TPAHCNOPT

Mpe TpaHcnopTa npeay3muTe crnieaehe mepe:
1. Wckrbyunte ypehaj.

2. YxnoHute akymynatop 13 ypehaja.

3. AkymynaTop 3anakoBaTv Ha NponucaH Ha4nH
(Bnam pone).

Axymynartop "B160.6 Li" (6p. apT. 114128)

H HAMOMEHA HasuBHu kanauutet
akymynartopa nsHocu npeko 100 B! 36or Tora
BOAMTE padvyHa o cnefehvm ynyTcTBuma 3a
TpaHcnopT!

CappxaHu nNMTUjyM-jOHCKM akyMynaTop noanexe
3aKOHMMa O ONacHUM MaTepujama, anum Moxe Aa
ce TpaHCnopTyje Mof, nojeAHOCTaBbEHUM
ycnosuma:

B [lpuBaTHU KOpUCHUK Be3 foaaTHUX 3axTeBa
MOXe [ia TpaHcrnopTyje HeowwTeheH
akymynatop ApyMOM, YKOMMKO je ypehaj
cnakoBaH npema 3axTeBuma 3a manonpogajy
1 YKOSMKO TPaHCMOPT Cy>XW NPpUBATHO)
cBpCY.

= KomepuwujanHu KOPUCHWLK, KOju BpLUe
TPaHCMOPT y KOMOMHALIM|U Ca HUXOBOM
rnaBHOM AenaTtHolwny (HNp. ncnopyke Ha
rpagunuiLiTa unu npeseHTaumje u ca wux),

TaKOF‘)e MOry ga Kopucrte oBo
I'IOje,EI,HOCTaBJ'beH:e.

Y oba rope nomeHyTa crny4aja o6aBe3Ho Mopajy
a ce npedy3My Mepe npefoCTPoXHOCTU Aa bu
ce cnpeyuno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBuma ce o6aBe3HO MOpajy MoLIToBaTh
onpenbe 3akoHa o0 onacHum matepujama! Y
cnyyajy HenpuapKaBaha, NoLnrbaoLy u
eBEeHTyarHo NPeBO3HMKY MpeTe BUCOKE KasHe.

OcrTare HarnoMeHe O NPeBO3y U crnaky

®  TpaHcnopToBaTV OfH. CaTh NUTUjyM-jOHCKe
akymynartope camo y HeoliTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHCcnopT akymynartopa Kopuctutu
VCKIbYYMBO OPUrMHAIHU KAPTOH MNn
oproapajyhu KapToH 3a onacHe maTepuje
(Huje noTpebHO kop akymynaTtopa ca
Ha3MBHUM KanauuTeTom Mawum og 100 BT).

B O6nenuTn OTBOPEHE KOHTAKTE akymynaropa
TpaKkoM, kako 61 ce crpeyro kpaTak cnoj.

®  QOcurypaTu akymynaTop of Knusara yHyTap
nakoBatba, kako bu ce cnpeyuna owTtehena
Ha akymynartopy.

® O6e3b6eguTy UCMpaBHO O3HAYaBaHe 1
[OKYMeHTaLUujy 3a crnahe npunmkom
TpaHcrnopTa OfH. crnakba (HNp. Npeko
cepBuca 3a JOCTaBy nakeTa unuv
wneauumje).

®  [IpeTxoaHo ce uHdopmMmucaTn aa nu je moryh
TpaHCMopT Npeko usabpaHor npyxaoua
ycryra v geknapuvcaTti NoLwunrbky.

[Mpenopy4yjeMo ykibyumBare CTpyyHaka 3a
onacHe maTtepuje pagu npynpeme noLUnIbKe.
MpuapxasajTe ce n eBeHTYyanHux 4oaaTHNX

HaLWoHanH1x nponuca.

12 OONNIATAKE

Cawmo 3a 3emrse EY:

Mpema EBponckoj anpektusm 2012/19/EY o
ENEKTPUYHUM UINUN €NIEKTPOHCKUM CTapuUM
ypehajuma 1 keHoj MnneMeHTauujn y
HaLMoHanHoM npaBy, NyHayu Koju BULLE HUCY 3a
ynotpeby, Mopajy Aa ce 0ABOjEHO caKyne u
noLuarby Ha eKOMOLLKW NPUXBATILUBY
peLuknaxy.

Y cnyyajy HenpaBuIHOr ofrnaraka, ctapu
eneKkTPUYHN 1 eneKkTPoHckn ypehaju mory
LUTETHO eroBaTu Ha XXUBOTHY CPEAMNHY 1
3apasrbe fbyam 36or Moryher npucycrea
onacHux matepuja.
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TexHWUuk1 nogaum

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O eNeKTPUYHUM
1 eNieKTPOHCKUM ypeRajuma

B CTapuv enekTpUYHN N eneKTPOHCKM
ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca
KyhHum cmehewm, Beh Tpeba na ce
noABPrHy OABajakby M COpTUPaHY OAH.
peuvknupaty!

=

®  Crape 6atepuje nnm akymynaTopu Koju HUCY
dukcHo yrpahenn y ctapu ypehaj, npe
npeaaje mopajy aa ce ussage! Hbmxoso
oanarake Ha 0Tnaj je perynmcaHo 3akoHOM
o barepuvjama.

B BriacHUK OOH.KOPUCHUK ENEKTPUYHMX U
eNeKTPOHCKUX ypehaja cy No UCTeKy HKXoBOr
Beka ynotpebe 3akoHCkM obaBe3Hu ga nx
BpaTe.

® Kpajtsy KOPUCHUK CHOCK OLrOBOPHOCT 3a
Gpucarbe CBOjUX NIMYHMX NoaaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba ga ce ognoxu Ha oTnag!
Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3HauM aa
CTapu enekTpUYHM 1 enekTPoHCKM ypenaju He
cMejy fa ce oanaxy 3ajefHo ca kyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpuyHM 1 eneKTPoHCKKN ypehaiju
6ecnnaTtHo mory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
MecTuma:

= JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga oaH.
H-EroBO MPUKyNIbake (HMP. KOMyHarnHa
cToBapuLiTa)

B [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOIUKO Cy
Tproeumn obaBesHn fa npuxeate BpaheHn
Npon3BOZ UMK ako AOBPOBOILHO HyAe TakBy
ycnyry.

OBe n3jaBe Baxxe camo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy u npogajy y semrsama EBponcke yHuje

1 Ha KOje ce MpuMetbyje eBporcka AnpekTmBa

2012/19/EY. Y 3emrbama nssaH EBponcke yHuje

MOry ce NpuMerMBaTN Heke Apyre oapeabe 3a

oanarake crapux eneKTPUYHNX U eNEeKTPOHCKNX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o GaTepujama

(BattG)

E ®m  Crape baTtepuje u akymynatopu He
Tpeba fa ce 6auajy ca kyhHum

— cmehewm, Beh Tpeba fa ce noaBprHy
ofBajatby U COpTUpatkby OAH.
peuunknupamy!

= Y cepxy 6esbeaHor Bahetsa 6aTtepuja 1

akyMynaTtopa 13 enekTpuyHor ypehaja v
pagu uHopmaLumja O HUXOBOM TUMY OfH.

XEMMJCKOM CUCTEMY, BOAUTE payyHa o
ocTanum nogauumMa y ynyTcTBy 3a ynotpeby
O[1H. MOHTaXY.

B BpacHuk ogH. KOpUCcHUK baTtepuja un
aKkymynartopa Cy Mo UCTeKy HUXOBOT Beka
ynoTpebe 3akoHCkM 06aBe3Hu ga nx BpaTte.
Bpahatbe je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonMunHa yobuyajeHnx 3a 4omMahnHCTBO.

Crape 6aTepuje Mory aa cagpxe LUTeTHe
martepuje unu Teluke meTarne, koju 6u mornu ga
HaLLKOAE XVBOTHOj CPeANHN NNV 34PaBIby.
Mpepapa crapux 6atepuja u kopuwheme y
HbMMa cagpXKaHux pecypca AOMPYHOCK 3alTuTh
OBa [Ba AparoLieHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Hauv Aa
GaTtepuje 1 akymynaTopu He CMejy ia ce oanaxy
3ajefgHo ca kyhHuM cmehem.

AKO ce ocuM Tora ucrnog, kaHTe 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHga To o3Ha4yaBa
cnepehe:

B Hg: barepuja cagpxw Buwe oa 0,0005 %

Xuse

®  Cd: batepuja cagpxw suwe oa 0,002 %
KagMujyma

®  Pb: batepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
onosa

AkymynaTopu n 6atepuje 6ecnnaTtHo Mory aa ce

npepaajy Ha cnegehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga OfH.

HEroBO MPUKYNIbake (HNP. KOMyHanHa
cToBapuLiTa)
MpopajHa mecTa 3a baTepuje n akymynartope
Mecrta 3a Bpahake 6atepuja n akymynaTopa
MecTo Bpahana ko npousBohaya (ako Huje
unaH 3ajegHuukor cuctema Bpaharba)

OBe u3jaBe Baxe camo 3a akymynartope u

G6aTepuje, koju ce npofajy y 3emrbama Esponcke

YHUWje 1 Ha Koje ce nprMekbyje eBponcka

ovpektuBa 2006/66/E3. Y 3embama nsBaH

EBponcke yHuje Mory ce npumeruBaTh Heke

apyre oapeabe 3a ognarakwe akymynaropa u

baTepuja.

13 TEXHUYKU NOOALMU

TexHu4kM nogaum: Buam tTabeny TeXHUYKMX

ropartaka Ha No4eTky OBOr yryTCcTBa 3a

ynoTpeoy.

* HarnnomeHe o spedHocmuma emucuje subpayuja

u emucuje byke:

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpauyuja u
6yKe usMepeHe cy npema
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc
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cmaHdapOu308aHOM NOCMYIKY Ucumueara
u Moay ce Kopucmumu 3a nopehere jedHe
mauwuHe ca Opy2om.

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpayuja u
byke Moay ce Kopucmumu U 3a
npenuMuHapHy NPoUeHy UsnoxeHocmu
(cmeneH usnoxeHocmu subpayujama).

B BpedHocmu emucuje subpayuja u byke
mokom cmeapHe yrompebe MawuHe moay
ce pasnukosamu 00 HagedeHuUx epedHocmu,
y 3a@e8ucHOCMU 00 Ha4yuHa Ha Koju ce MawuHa
Kopucmu.

B [Ipudpxasajme ce mepa 6e3bedHocmu y
cknady ca noenasrbem o besbedHocmu.
lNokywajme da uznazare subpayujama 6yde
wmo je moayhe Huxe. [NpumepHe mepe 3a
CMakserbe U3oxeHocmu subpauyujama cy
Howere pykasuya npuiaukom yrnompebe
MawuHe u ogpaHuyasar-e padHo2 8pEMeEHa.
Mopajy ce y3emu y 0b63up ceu Oenosu
padHoe yukryca (Ha npumep spemeHa kada

16 TAPAHLMNJA

Jje MawuHa uckrby4eHa u epemMeHa Kaoa je
OHa yK/by4yeHa, anu padu 6e3 onmepehersa).

14 CNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nuTarba y Be3n ca rapaHLmnjoM, MonpaBKkoM
Unu pe3epBHUM AenoBuMa ce obpatute Ballem
Hajorimkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
VHTEpHeTy noa cnefehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts
HopaTtHe nHdopmauuje o pesepBHUM AeNOBUMA
MoXeTe fa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

15 NH®OPMALIUJE O NU3JABE O
YCKIABEHOCTHU

OBuWM nog NyHOM oAroBopHoLhy m3jaBrbyjemo,
[0a oBaj npousBoa y 06Ky Kojum ce npogaje Ha
TPXMLLTY UCMyH-aBa 3axXTeBe XapMOHM30BaHNX
EY-onpektuBa, 6e36enHocHNX ctangapga EY m
CcTaHgapAa Koju cy cneunduyHu 3a oBaj
npouseog. M3jaBa o ycknaheHocTu je neo
ynyTcTBa 3a ynoTpeby 1 NpunoxeHa je MaumHu.

EBeHTyarnHe rpewuke y matepujany unu npom3Bogru Ha ypehajy nonpasuhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHuujy 3a HefocTaTke npema ConcTBeHOM M36opy nonpasrbakem nnm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npasy ApxXase Y Kojoj je ypehaj kynsbeH.

Hawa rapaHTHa nsjaBa Baxu camo y crnyuvajy:

®  npumMeHe 0OBKX YNyTcTaBa 3a ynotpeby

B CcBpPCUCXOAHOT Kopulwhera

B ynoTtpebe opurMHanHux pes3epBHUX Aenosa

apaHuuja He obyxBaTa:

[apaHuuja npecTaje Aa Baxu y cryyajy:

CaMOVHMLUMjaTUBHUX MOKYLLaja nornpaBKu
CaMOVHULMjaTUBHUX TEXHUYKMX U3MEHA
HeHameHcKor Kopuwhena

B owTehera naka KOja Cce CBoAe Ha HOpMallHO Tpollere

B [OTPOLLHe AenoBe KOju Cy Ha KapTUL Pe3epBHIX eroBa 03Ha4YeHn paMom

["apaHTHM pok nounke Aa Teve oA AaTyma KynoBWHE of CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHMKa.
MepopaBaH je gatym Ha padvyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLyju 1 OpUrMHaNH1M padyHoM obpaTtute
ce npoasLy unu Hajénukoj osnalwheHoj cepBucHoj paguorHnuy. OBOM U3jaBOM Ce He MeHajy
3aKOHCKa npaB.a Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegoctaTtaka.
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Zasady bezpieczenstwa

ALKO

1 ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.1 Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktére sg dotaczone do tego narze-
dzia elektrycznego. Nastepstwem nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze by¢ porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
zenia ciata.

®  Wszystkie wskazéwki dotyczace bezpie-
czenstwa i inne instrukcje nalezy przecho-
wywac w razie potrzeby skorzystania z
nich w przysziosci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) lub narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

1.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

®  Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyly. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac¢ dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

1.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

®  Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowaé¢ wtyczki. Nie wolno uzywaé
zadnych adapteréw wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

= Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-

ki, kuchenki i lodéwki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

®m  Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocig. Wnikniecie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

®  Nie uzywa¢ przewodu przytaczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania urzagdzenia
elektrycznego lub do wyciagnigcia wtycz-
ki z gniazdka wtykowego. Chroni¢ prze-
wad przylaczeniowy przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementéw. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody przytgczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

m  Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa sie na wolnym powietrzu, uzywac¢
wylacznie przediuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-
wanie przedtuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

®m  Jezeli nie mozna unikna¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowa¢ wylacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

1.1.3 Bezpieczenstwo oséb

®  Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracacé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywa¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest si¢ zmeczonym, pod wply-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

= Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub $rodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.

®  Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
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latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy si¢ upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajduja si¢ na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wia-
czone w momencie podtgczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzgdzenia moga by¢ przyczyng urazow.
Unika¢ nieprawidtowej postawy ciala.
Dba¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac réownowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepszg kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez trzyma¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wiosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowac odciggu pytow
i instalacje zabezpieczajaca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podiaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzgdzenia
odpylajacego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyty.

Nie da¢ sie zwies¢ fatszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrothnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie sie moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

1.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego

Nie przeciazac¢ elektronarzedzia. Do okre-
slonej pracy nalezy uzywac narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia
elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzgdzenie
elektryczne, ktorego nie da sie juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

wymiany czesci zamiennych lub odlozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. Nie po-
zwala¢ na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére nie s obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywac¢ w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowa¢, czy rucho-
me czesci funkcjonuja sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sa pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zakidca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodto w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcy-
mi rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
sza by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

1.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie za
pomoca tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajow aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

® Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/ ) .
lub wymontowaé wyjmowany akumulator, ™ Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
zanim dokona sie regulacji urzadzenia, wac tylko akumulatory przewidziane do
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pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac¢ zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotaé oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidiowego uzytkowa-
nia moze doj$¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemyé
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogg sig¢ zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
sokg temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga by¢ przyczyng wybu-
chu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania i pamieta¢, by nigdy
nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe tadowanie lub fadowanie poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

.6 Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.
Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

1.2 Zasady bezpieczenstwa dotyczace

nozyc do zywoptotu

Nalezy trzymac¢ czesci ciata z dala od noza
tnacego. Nigdy nie prébowac¢ usuwania
Scietego lub przytrzymywania cietego ma-
teriatu, kiedy noze s w ruchu. Noze poru-
szajg sie dalej po wytgczeniu przetgcznika.
Chwila nieuwagi podczas uzywania nozyc do
zywoptotu moze spowodowac naprawde po-
wazne obrazenia.

Nozyce do zywoptotu nalezy przenosic¢ za
uchwyt przy zatrzymanym nozu i uwazag,
aby nie nacisng¢ przelacznika. Prawidtowe
przenoszenie nozyc do zywopftotu zmniejsza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia i tym
samym zranienia spowodowanego przez
noz.

Na czas transportu lub przechowywania
na nozyce do zywoptotow nalezy zawsze
zatozy¢ ostone nozy. Prawidtowe obcho-
dzenie sig z nozycami do zywoptotu zmniej-
sza ryzyko zranienia nozem.

Przed usunieciem zakleszczonego mate-
riatu cietego lub przed przystapieniem do
konserwacji nozyc do zywoptotu upewnic
sie, ze wszystkie przetaczniki sg wytaczo-
ne i akumulator jest wyjety lub odtaczony.
Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do zywo-
ptotu podczas usuwania zakleszczonego ma-
teriatu lub konserwacji moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac¢ wy-
tacznie za izolowane powierzchnie uchwy-
tu, poniewaz pracujacy néz thacy moze
trafi¢ na ukryte przewody zasilajace. Ze-
tknigcie sie noza z przewodem znajdujgcym
sie pod napieciem moze spowodowac, ze
metalowe czes$ci urzgdzenia rowniez znajda
sie pod napieciem, co moze doprowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

Trzymac wszelkie przewody sieciowe

z dala od obszaru niebezpiecznego. Prze-
wody mogg by¢ ukryte w gateziach lub krze-
wach, przez co mogg zosta¢ przypadkowo
naciete przez noz.

Nie uzywaé nozyc do zywoptotu przy
zlych warunkach pogodowych, w szcze-
golnosci, gdy wystepuje ryzyko burzy.
Zmniejsza to ryzyko trafienia przez piorun.
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1.3 Zasady bezpieczenstwa dotyczace

nozyc do zywoptotu o przediuzonym

zasiegu
Zmniejszy¢ ryzyko smiertelnego poraze-
nia pradem, nie uzywajac nozyc do zywo-
ptotu o przedtuzonym zasiegu w poblizu
przewodow elektrycznych. Kontakt z prze-
wodami elektrycznymi lub uzycie urzgdzenia
w ich poblizu moze prowadzi¢ do urazéw lub
Smiertelnego porazenia pradem.
Nozyce do zywoptotu o przedtuzonym za-
siegu obstugiwa¢ zawsze obiema rekami.
Trzymac nozyce do zywoptotu o przediuzo-
nym zasiegu obiema rekami, aby unikng¢
utraty kontroli.
Podczas wykonywania prac nozycami do
zywoptotu o przedtuzonym zasiegu stoso-
wac ochrone glowy. Spadajgce odtamki
moga doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata.

1.4 Obcigzenie drganiami

Niebezpieczenstwo stwarzane przez drga-
nia
Rzeczywiste warto$ci emisji drgan podczas
uzywania urzgdzenia mogg odbiegac od war-
tosci podanych przez producenta. Przed i w
trakcie uzywania nalezy uwzgledni¢ nastgpu-
jace czynniki:
Czy urzadzenie jest uzytkowane zgodnie
z przeznaczeniem?

Czy materiat jest ciety lub obrabiany

w odpowiedni spos6b?

Czy urzadzenie znajduje sie w prawidio-
wym stanie uzytkowym?

Czy narzedzie tnace jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest zamontowane odpo-
wiednie narzedzie tngce?

Czy sg zamontowane uchwyty i, w razie

potrzeby, uchwyty wibracyjne oraz czy sg

one trwale potgczone z urzgdzeniem?
Uzytkowac¢ urzgdzenie jedynie z predkoscig
obrotowa wymagang dla danej pracy. Unika¢
maksymalnej predkosci obrotowej, aby
zmniejszy¢ poziom hatasu i wibraciji.
Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze dojs¢ do zwigkszenia poziomu
hatasu i drgan urzgdzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkéw zdrowotnych. W tym
przypadku nalezy niezwtocznie wytgczy¢
urzadzenie i zleci¢ naprawe jednemu z auto-
ryzowanych warsztatow serwisowych.

®  Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od
rodzaju wykonywanej pracy i sposobu wyko-
rzystania urzadzenia. Nalezy oceniac te
czynniki i stosowa¢ odpowiednie przerwy w
pracy. Spowoduje to znaczne zmniejszenie
obcigzenia przez drgania w trakcie catej pra-
cy.

B Diuzsze uzywanie urzgdzenia wystawia ope-
ratora na dziatanie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem krwi (,biaty pa-
lec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy nosi¢
rekawice i rozgrzewac dtonie. W przypadku
stwierdzenia objawu ,biatego palca” nalezy
niezwtocznie udac sie do lekarza. Do tych
objawow nalezg: brak czucia, utrata wrazli-
wosci, cierpniecie, swedzenie, bdl, utrata sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te
objawy dotyczg palcow, dtoni lub pulsu. Przy
niskich temperaturach to ryzyko sie zwiek-
sza.

® W ciggu dnia pracy nalezy wykonywac dtuz-
sze przerwy, aby odpoczgc¢ od hatasu i wibra-
cji. Zaplanowac prace tak, aby stosowanie
urzadzen, ktore wytwarzajg silne wibracje,
roztozy¢ na kilka dni.

® W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skory na dfoniach
podczas uzytkowania urzgdzenia, nalezy nie-
zwilocznie przerwac prace. Uwzgledni¢ wy-
starczajaco dtugie przerwy w pracy. Zanie-
chanie przerw w pracy moze doprowadzi¢ do
wystgpienia zespotu wibracyjnego dfoni i ra-
mienia.

B Nalezy zminimalizowac ryzyko narazenia na
drgania. Utrzymywac urzadzenie zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w instrukcji obstugi.

®  Jesli urzadzenie jest czesto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

= Nie uzywac urzadzenia przy temperaturach
nizszych niz 10 °C. Ustali¢ plan pracy, umoz-
liwiajgcy ograniczenie obcigzenia drganiami.

1.5 Obciazenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gtosne prace zaplanowa¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-
trzeby uwzglednic¢ czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
Sci. Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie¢ stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.
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1.6 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora i tadowarki

B Przed fadowaniem wyjg¢ akumulator z urzag-
dzenia.

®  Akumulator wktada¢ do urzgdzenia z zacho-
waniem prawidtowej biegunowosci.

® Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane
przez diuzszy czas, nalezy wyjac z niego
akumulator.

= Nie wolno zwiera¢ zaciskow urzgdzenia ani
akumulatora.

Instrukcje obstugi

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczacych
akumulatora i tadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach:

B |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory
®  |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki

1.7 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
obstugi

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie powodowane
przez pole elektromagnetyczne. Zakupione na-
rzedzie elektryczne podczas pracy emituje pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktocaé prace aktywnych lub pa-
sywnych implantéw medycznych.

B Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo powaz-
nych lub $miertelnych skutkéw, zalecamy
osobom posiadajgcym takie implanty konsul-
tacje z lekarzem oraz producentem implantu
medycznego zanim zaczng uzywac narze-
dzia elektrycznego.

®  Nalezy mie¢ na uwadze, ze uzytkownik odpo-
wiada za wypadki i szkody wyrzadzone oso-
bom trzecim lub ich wtasnosci.

®  Uzywac urzadzenia tylko do prac, do ktorych
jest przeznaczone. Zastosowanie niezgodne
z przeznaczeniem moze prowadzi¢ do obra-
zen lub uszkodzen.

®  Wigczac urzadzenie tylko wowczas, gdy
w obszarze roboczym nie przebywajg inne
osoby ani zwierzeta.

B Zachowac bezpieczny odstep od osob i zwie-
rzat lub wytgczy¢ urzagdzenie, gdy zblizajg sie
do niego osoby lub zwierzeta.

B Przed przycieciem sprawdzi¢ zarosla i krze-
wy pod katem ukrytych obiektow, na przyktad
drutéw, ogrodzen drucianych, przewoddéw
elektrycznych, urzadzen ogrodowych, bute-
lek, i w razie potrzeby je usungc¢.

Trzymac nozyce do zywoptotu obiema reka-
mi, jesli sg dostepne dwa uchwyty.
Podczas pracy sta¢ na podtozu, nigdy na
drabinie lub innej niestabilnej powierzchni.
Przed uzyciem nozyc do zywoptotu upewnic
sie, ze elementy ryglujgce ruchomych czesci
(np. przedtuzonego trzonka lub elementu wy-
chylnego) sg zamocowane.
Poruszaé urzadzeniem i transportowac je tak,
aby osoby i zwierzeta nie mogty dotkng¢ no-
za tngcego. Przed transportem wsung¢ osto-
ne zabezpieczajgcg na noz tnacy.
Podczas pracy nie nalezy przytrzymywac cie-
tych gatezi.
Przed usunieciem zakleszczonej gatezi wyta-
czy¢ urzadzenie i zaczekac, az néz tnacy sie
zatrzyma.
Wymontowaé¢ akumulator z urzadzenia i wsu-
na¢ ostone zabezpieczajgcg na ndéz tnacy
w przypadKu:

prac kontrolnych, nastawczych i piele-

gnacyjnych;

praca przy nozu tngcym;

pozostawienia urzgdzenia;

transport;

przechowywania;

prac konserwacyjnych i naprawczych;

niebezpieczenstwo.

INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcja obstugi.

Nalezy stosowac sig¢ do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
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Opis produktu

2.1 Symbole na stronie tytulowej

Znaczenie

Symbol

&

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegdlng ostroznoscig!

L| W szczegolnosci przestrzegac
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

Ten produkt jest zgodny z odpo-
c € wiednimi dyrektywami europejskimi.

Przeprowadzono procedure oceny

zgodnosci z tymi dyrektywami.

ﬁ f Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

2.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do Smierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

EH WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

3 OPIS PRODUKTU

W niniejszej instrukcji obstugi opisano rgczne
akumulatorowe nozyce do zywoptotu z trzonkiem
teleskopowym o regulowanej wysokosci i gtowicg
skretng.

Mozliwe jest stosowanie wszystkich akumulato-
row (Bxxx Li) i tadowarek (Cxxx Li) systemu
ALKO 18 Vg 36 V

18AaTTERY / 2VOLTAGES®

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzgdzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie z zale-
canymi akumulatorami.

H WSKAZOWKA Dalsze informacje mozna
znalez¢ w instrukcjach obstugi akumulatoréw i fa-
dowarek systemu ALKO 18V 36 \/

18aTTERY ) 2 VOLTAGES"

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do usuwania cien-
kich gatezi i mtodych pedoéw z krzewow i zarosli
z poziomu podtoza. Uzytkownik musi przy tym
sta¢ stabilnie na podtozu.

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

3.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie
®  Nie uzywac urzgdzenia w srodowisku zagro-
zonym wybuchem.
Nie uzywac¢ urzgdzenia w czasie deszczu.
Nie uzywac¢ urzgdzenia do przycinania mo-
krego zywoptotu lub mokrych krzakéw.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-
wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-
twie.

3.3 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-
nia ochronne i zabezpieczajgce moga spowodo-
wacé powazne obrazenia ciata.
®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce

sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac¢ urzgdzen ochron-

nych i zabezpieczajgcych.

3.3.1 Zabezpieczenie przed przecigzeniem
W przypadku zbyt duzej grubosci $cinanego ma-
teriatu lub zablokowania noza tngcego przez
twardy przedmiot silnik automatycznie sie wyta-
cza.
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Opis produktu

ALKO

1. Wytaczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulator.
Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem jakichkol-
wiek prac przy nozu tngcym nalezy wyjgc
akumulator urzgdzenia.

2. Usungc¢ blokade.

Zaczekac¢ okoto 5 sekund.

4. Wiozy¢ akumulator ponownie i wigczy¢ urza-
dzenie.

w

3.3.2 Ostona zabezpieczajaca noza tnagcego
Ostone zabezpieczajgca nalezy zatozy¢ na néz
tngcy przed montazem, transportem i przechowy-
waniem, aby zapobiec obrazeniom osob i uszko-
dzeniu przedmiotow.

3.3.3 Przycisk zwalniajacy

Przycisk zwalniajgcy stuzy do odblokowania
wigcznika/wytgcznika. Zapobiega on przypadko-
wemu wigczeniu urzadzenia przez samo naci-
$niecie wigcznika/wytacznika.

3.4 Symbole umieszczone na urzadzeniu

3.41 Symbole bezpieczenstwa

Symbol Znaczenie

Zachowac¢ szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Nie wystawia¢ urzadzenia na
deszcz!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje obstugi!

Zaktadac¢ rekawice ochronne!

Zaktadac¢ okulary ochronne!

Nosi¢ obuwie z antyposlizgowg po-
deszwa!

ORVU®>

Znaczenie

Nosi¢ kask ochronny!

Nie zbliza¢ dtoni do noza tnacego!

@ Uzywac srodkéw ochrony stuchu!

Zachowac odstep od przewoddw
przewodzacych prad elektryczny!

Wymontowac¢ akumulator, zanim
przystapi sie do regulacji, czyszcze-
nia lub konserwacji.

3.4.2 Symbole obstugi

Symbol Znaczenie

td’
10

3.5 Przeglad produktu (01)

Widok ogélny produktu (01) przedstawia zesta-
wienie elementdw urzadzenia.

Dokrecenie/luzowanie trzonka tele-
skopowego.

Nr Element

1 Urzadzenie podstawowe
®  Dolna rekojes¢

®  Przycisk zwalniajgcy
®  Wigcznik/wytgcznik
®  Uchwyt akumulatora
Gorna rekojesé

Tuleja regulujaca

© N O 0o b~ w0 N

Trzonek teleskopowy

443956_a
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Montaz

Nr Element

9 Gtowica tngca z obrotowym przegu-
bem

10 Ostona zabezpieczajgca noza tna-
cego

11* Akumulator®

12* tadowarka*

13** Haki zawieszenia $ciennego™
*: W kompletnym zestawie (nr art. 114150)
**: Opcja (nr artykutu 114184)

3.6 Zakres dostawy

Sprawdzi¢ po rozpakowaniu, czy wszystkie ele-
menty zostaty dostarczone.

Nr Element

Urzadzenie podstawowe

Gtowica tngca z obrotowym przegubem
Ostona zabezpieczajgca noza tngcego

Instrukcja obstugi

a A W N -

Akumulator®

6  tadowarka*

*

. W przypadku urzgdzenia pojedynczego nie na-
lezy do zakresu dostawy, ale jest cze$cig sktado-
wg kompletnego zestawu.

4 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z

niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-

kompletnie zmontowanego urzadzenia moze pro-

wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,
gdy zostato catkowicie zmontowane.

B Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.

4.1 Zakladanie/zdejmowanie gtowicy tnacej
(02)
Zaktadanie gtowicy tnacej
1. Wyréwnac ztgcze wtykowe (02/1) gtowicy
tnacej i trzonek teleskopowy (02/2) tak, aby
wyttoczone strzatki znajdowaty sie naprze-
ciwko siebie.

2. Wsung¢ ztgcze wtykowe i trzonek teleskopo-
wy do oporu (02/a).

3. Wsung¢ tuleje regulujgca (02/3) na ztgcze
wtykowe (02/b).

4. Obrocic tuleje regulujaca w kierunku za-
mknietej ktédki (02/c).

Zdejmowanie gtowicy tnacej

1. Obrdcic tuleje regulujgca w kierunku otwartej
ktodki.

2. Zdja¢ gtowice tnaca.

5 URUCHOMIENIE

5.1 Wktadanie i wycigganie akumulatora

(03, 04)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzgdzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

B Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Wkiadanie akumulatora (03)

1. Wsung¢ akumulator (03/1) do uchwytu aku-
mulatora (03/2) w urzadzeniu podstawowym,
az ulegnie zablokowaniu (03/a).

Wyciaganie akumulatora (04)

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy (04/1) na aku-
mulatorze (04/2) i go przytrzymac.

2. Wyciaggna¢ akumulator (04/a).
6 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia przez poluzowane elementy urzadze-

nia. Elementy urzgdzenia poluzowane podczas
pracy moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen.

B Przed wigczeniem urzadzenia sprawdzic, czy
wszystkie czesci sg pewnie dokrecone.

B Przymocowac narzedzia tnace tak, aby nie
mogty sie poluzowa¢ podczas pracy.
6.1 Kontrolowanie stanu natadowania
akumulatora

Wskaznik stanu natadowania znajduje sie na
akumulatorze.

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:

B |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory
B |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki
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Nawyki i technika pracy (10)

ALKO

6.2 Wydtuzanie/skracanie trzonka
teleskopowego (05)

Trzonek teleskopowy (05/2) mozna ustawia¢

stopniowo. Dzieki temu mozna optymalnie dopa-

sowac jg do wykonywanej pracy.

1. Nakrecac tuleje regulujgca (05/1) w kierunku
otwartej ktédki (05/a) az do zwolnienia zaci-
sku.

2. Przesuwac trzonek teleskopowy az do usta-
wienia zgdanej dtugosci (05/b)

3. Dokreci¢ tuleje regulujaca.

6.3 Obracanie glowicy tnacej (06, 07)

Obracana gtowica tngca zapewnia wygodng
i bezpieczng pozycje roboczg.

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z no-
zem tngcym.

B Zawsze wylgczy¢ urzgdzenie przed obréce-
niem gtowicy tngcej!
1. Nacisna¢ przycisk (07/1) po obu stronach
gtowicy tngce;j.

2. Ustawi¢ gtowice tngcg w zadanej pozycji (06/
a).

3. Zwolni¢ przycisk. Gtowica tngca zostanie za-
trzasnieta w wybranej pozycji.

6.4 Wiaczanie i wylgczanie urzadzenia (08,
09)

Wiaczanie urzadzenia

1. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji roboczej (08).

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (09/1) na
urzgdzeniu podstawowym i go przytrzymac.

3. Nacisngc¢ i przytrzymac wigcznik/wytgcznik
(09/2).

4. Zwolni¢ przycisk zwalniajgcy. Po uruchomie-
niu urzadzenia nie trzeba przytrzymywac wci-
Snietego przycisku zwalniajgcego. Przycisk
zwalniajgcy zapobiega przypadkowemu uru-
chomieniu urzadzenia.

Wytaczanie urzadzenia
1. Zwolni¢ wigcznik/wytgcznik.

2. Ewentualnie wyciagng¢ akumulator, aby za-
pobiec niezamierzonemu ponownemu wig-
czeniu: patrz Rozdziat 5.1 "Wktadanie i wy-
cigganie akumulatora (03, 04)", strona 138.

7 NAWYKI | TECHNIKA PRACY (10)

/\ OSTRZEZENIE! Zwigkszone ryzyko upad-

ku. Podczas wykonywania pracy na podwyzszo-

nej pozycji (np. na drabinie) wystepuje podwyz-

szone ryzyko upadku.

®  Uzywac urzadzenia zawsze z poziomu podto-
za i zwracac przy tym uwage na stabilng po-
zycje.

®  Przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

B Przycina¢ zywoptot regularnie i w dozwolo-
nym czasie.

m  Cig¢ wytgcznie cienkie gatezie i mtode pedy
na powierzchni zywoptotu; nie cigé zbyt gte-
boko.

B Zawsze najpierw wykonac¢ przyciecie po obu
stronach zywopfotu, a na koncu na goérze. W
ten sposob scinany materiat nie spadnie na
jeszcze nieprzyciete obszary.

®  Zywoptoty zawsze nalezy przycina¢ w ksztatt
trapezu. Zapobiega to ogotacaniu dolnych
gatezi (10).

®m  Resztki przycietej trawy usuwac tylko przy
zatrzymanym silniku.

® W przypadku pozostawiania/transportu urzg-
dzenia:

Wytgczy¢ urzadzenie.
Natozy¢ ostone zabezpieczajgca.
Usuna¢ akumulator.

B Po uzyciu nalezy wyja¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych
uszkodzen.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-

niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.

B Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie. Wy-
montowac¢ akumulator.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

H WSKAZOWKA Naprawy mogg przeprowa-
dzac wytacznie kompetentne zaktady naprawcze
lub nasze punkty serwisowe.
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Pomoc w przypadku usterek

®  Nie narazac¢ urzagdzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia.

B Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ obudowe i
néz tnacy, uzywajac szczotki lub szmatki. Nie
stosowac¢ wody i/lub agresywnych $rodkéw
czyszczacych ani rozcienczalnikéw — ryzyko
korozji i uszkodzenia czgsci z tworzyw
sztucznych.

B Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzagdzenie pod katem uszkodzen.

B Oczysci¢ néz tnacy i spryskac go olejem
chronigcym przed korozjg.

B Regularnie kontrolowac n6z tnacy. Udac¢ sie
do punktu serwisowego producenta w przy-
padku:

uszkodzenia noza tngcego
stepienia noza tngcego
nadmiernego zuzycia

®  Sprawdzi¢ dokrecenie wszystkich srub.

Usterka Przyczyna

Silnik nie dziata.

®m  Sprawdzic¢ styki elektryczne urzagdzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem
do stykow.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

H WSKAZOWKA W przypadku zakiocen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usuwanie

Natadowac¢ akumulator.

Silnik pracuje w sposéb
przerywany.

Néz tnagcy mocno si¢ na-
grzewa. Wytwarzanie dy-
mu.

Nieczyste ciecie galezi. Ga-
tezie czesto zakleszczaja
sie w nozu tngcym.

Silnik pracuje, ale néz tna-
cy sie nie porusza.

Akumulator jest roztadowany.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Przerwane zasilanie.

Samoczynny wytgcznik silni-
kowy wylgczyt silnik z powo-
du przecigzenia.

B Btad urzadzenia
B Wigcznik/wytgcznik jest
uszkodzony.

Brak oleju na nozu tngcym.

® Noz tngcy jest tepy.
®  Wyszczerbienia w nozu
tngcym.

Noéz tngcey jest tepy.

Luz $lizgowy noza tngcego
jest zbyt duzy.

Btad urzgdzenia

Wiozyé akumulator prawidtowo.

1. Usung¢ akumulator.
2. Oczysci¢ styki urzadzenia.

Odczekaé, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy silnik.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i wyjgc aku-
mulator.

2. Oczysci¢ i naoliwi¢ noz thacy.

3. Wiozy¢ akumulator ponownie.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac¢ sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

140

HTAD 1845



Przechowywanie

ALKO

Usterka Przyczyna

Urzadzenie wibruje w nie-
typowy sposob.

Btad urzgdzenia

Wyrazny spadek czasu

pracy akumulatora. akumulatora.

Nie mozna natadowac¢ aku-

mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora

lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

10 PRZECHOWYWANIE

10.1 Przechowywanie urzadzenia

B Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczy-
Sci¢ urzadzenie i jego akcesoria oraz zatozy¢
pokrywy ochronne, jesli sg dostepne.

®  Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu su-
chym, zamykanym i zabezpieczonym przed
mrozem.

B Przechowywac¢ urzgdzenie w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci i oséb niepowotanych.
Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykona¢ nastepujgce czynnosci:

B Oczysci¢ noz tnacy i spryskac go olejem
chronigcym przed korozjg.

®  Doktadnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

10.2 Skiladowanie akumulatora i tadowarki

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki.

11 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

3. Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

Akumulator ,,B160.6 Li” (nr art. 114128)

H WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-

mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu

nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-

Upltynat czas eksploataciji

Styki akumulatora sg zabru-

Usuwanie

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Wymien akumulator. Uzywac¢ tylko
oryginalnych akcesoriéw producenta
urzgdzenia.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Zamoéwic¢ czesci zamienne. Udac sie
do punktu serwisowego producenta.

Zaczekaé, az akumulator ostygnie.

piecznych, jednak moze by¢ transportowany
w uproszczonych warunkach:

®m  Uzytkownicy prywatni mogg transportowacé
akumulator po drogach bez dalszych nakta-
dow, o ile jest on zamontowany w sposob
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytacznie do celéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podjac¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac przepiséw dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac
badz wysyta¢ wytacznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywa¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

. Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesyiki podczas transportu bgdz
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wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).
®m  Uzyskac¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesyike.
Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-
sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-
bezpiecznych. Przestrzega¢ réwniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

12 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejskg dyrektywg 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz jej transpozycjg do prawa danego
kraju zuzyty sprzet elektryczny musi by¢ zbierany
oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze mieé
szkodliwe skutki dla srodowiska i zdrowia ludz-
kiego, wynikajgce z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
E m  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzadzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®m  Uzytkownik korncowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg byc¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodptatnie oddaé w nastepujgcych

punktach zbidrki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

E B Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

— darstwa domowego, lecz nalezy przeka-
zac je do osobnej zbidrki lub utylizacji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
2u.

= Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale cigzkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-

darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

B Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005 % rteci

®  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004 % oto-
wiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddaé w nastepujacych punktach zbiérki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbidrki odpa-
dow (np. komunalne punkty skltadowania od-
padow);
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punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;
®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywag 2006/66/WE. W krajach niena-
lezgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

13 DANE TECHNICZNE

Dane techniczne: patrz tabela danych technicz-

nych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

* Uwagi dotyczgce wartosci emisji drgan i hatasu:

B Podane warto$ci emisji drgan i hatasu zostaty
zmierzone zgodnie ze znormalizowang meto-
dg badan i moga by¢ wykorzystane do po-
réwnania jednej maszyny z inng.

B Podane warto$¢ emisji drgan i hatasu mozna
réwniez wykorzystac do wstepnej oceny po-
ziomu narazenia (na wibracje).

B Podczas rzeczywistego uzytkowania maszy-
ny warto$ci emisji drgan i hatasu mogag réznic
sie od podanych warto$ci, w zaleznosci od
sposobu stosowania maszyny.

16 GWARANCJA

B Zachowac Srodki bezpieczeristwa zgodnie
Z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenstwa.
Starac¢ sie maksymalnie ograniczy¢ poziom
narazenia na wibracje. Przyktadowe dziatania
ograniczajgce narazenie na wibracje obejmujg
uzywanie rekawic podczas stosowania ma-
szyny i ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ wszystkie cze$ci cyklu pracy
(np. czas, w ktérym maszyna jest wytgczona,
a takze czas, w ktérym jest ona wprawdzie
wigczone, ale dziata bez obcigzenia).

14 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na tema czesci wymiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
dzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujace dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescig
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

B zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji
obstugi

= prawidtowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem
®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ x00xx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
waod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

/\ VYSTRAHA! Pieététe si vSechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je toto elektrické na-
fadi opatfeno. Nedbalost pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynli mGze zpusobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpeénostni upozornéni a po-

kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouZivany pojem
Lelektrické naradi” se vztahuje k sitove napajené-
mu elektrickému naradi (se sitovym privodem)
nebo akumulatorem pohanénému elektrickému
naradi (bez sitového privodu).
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Bezpecnost na pracovisti

Udrzujte své pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovis§té mohou vést k nehodam.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji horla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
Pfi rozptylovani mazete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

Pfipojna zastréka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpisobem neupravujte zastrcku.
Spolecné s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrky

a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétSuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zplusobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi éastmi pristroje. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpeci uderu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

1.1.3 Bezpecnost osob

pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamenti. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického naradi maze mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. NoSeni ochrannych poma-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického nafadi, snizuje nebezpeci zrané-
ni.

Vyvarujte se neumysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pfed zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
kliée. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoziuje lepSi ovladani
elektrického naradi v neo¢ekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste prili$§ volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Jestlize Ize prFipojit odsavaci a zachytna
zafizeni, namontujte je a pouzivejte je
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez-
peci vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpecnosti a
nestavte se nad bezpecnostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara-
di po mnoha pouzitich jiz dobfe znate. Ne-
dbalé jednani muze mit béhem zlomku
sekundy za nasledek tézké urazy.

1.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni ur¢ené elektrické

B Budte pozorni, dbejte na to, co délate, a naradi. S vhodnym elektrickym naradim bu-
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
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dete lépe a bezpeénéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymény prisluSenstvi a pfed ulozenim
elektrického naradi vzdy vytahnéte sit'o-
vou zastréku ze zasuvky anebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické
naradi pouzivat osobami, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky-
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkusenymi osobami.

Peclivé se o elektrické naradi a jeho pfi-
slusenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko-
zené dily nechejte pred pouzitim elektric-
kého naradi opravit. Pfi¢inou mnoha nehod
je Spatna udrzba elektrického naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi,
pfidavné nastroje atd. podle tohoto navo-
du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti muze vyvolat nebezpeénou situaci.
Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
a plochy madel neumoznuji bezpe€nou ob-
sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne-
predvidanych situacich.

.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, muze pfi pouziti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozaru.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych

akumulatort mize zpusobit zranéni nebo po-
Zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu,
jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predmeéty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi ndhodném
kontaktu proved'te oplachnuti vodou. Do-
stane-li se tekutina do o¢i, privolejte také
lékafskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mulatoru mize vést k podrazdéni nebo popa-
leni pokozky.

Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
akumulatory. PoSkozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat nepredvidatel-
né a mohou zpUsobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpedi Urazu.

Akumulator nevystavujte ohni ani pfilis
vysokym teplotam. Pozar nebo teploty pre-
sahujici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
Dodrzujte vS§echny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni
nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator znicit a zvysit nebezpedi
pozaru.

1.1.6 Servis
| |

Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dilt. Tim bude zaji$téno zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

Nikdy neprovadéjte idrzbu poskozenych
akumulatoru. Veskerou udrzbu akumulatord
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracoviste.

1.2 Bezpecnostni pokyny pro nizky na zivy

plot

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo dosah
noze. Nepokousejte se odstranovat a pfi-
drzovat fezany material za chodu nozi. Po
vypnuti se noZe nadale pohybuji. Okamzik
nepozornosti pfi pouzivani nizek na zivy plot
mUzZe mit za nasledek tézké zranéni.

Noste nGzky na zivy plot za drzadlo pfi za-
staveném nozi a dbejte, aby nedoslo k ak-

146

HTAD 1845



Bezpecénostni pokyny

ALKO

tivaci Zadného spinace. Spravné noseni nu-
Zek na zivy plot snizuje nebezpeci neumysl-
ného uvedeni do provozu, a tim poranéni
zpusobenych nozem.

P¥i prepravé nebo skladovani nGzek na zi-
vy plot vzdy nasad'te kryt na noze. Sprav-
né zachazeni s nizkami na zivy plot snizuje
riziko poranéni nozem.

Pred odstranénim zachyceného fezaného
materialu nebo pfi udrzbé ntzek na zivy
plot se ujistéte, ze jsou vSechny spinace
vypnuty a vyjmut nebo odpojen akumula-
tor. Neoc¢ekavany provoz nlizek na Zivy plot
pfi odstrafovani vzpfi¢eného materialu nebo
pfi Udrzbé muze zplsobit vazna zranéni.
Nuzky na zivy plot drzte jen za izolované
plochy drzadel, protoze niz miize zasah-
nout skryté elektrické kabely. Pfi kontaktu
nozl s proudovym kabelem se mohou i kovo-
vé Casti pfistroje dostat pod napéti a zpusobit
uraz elektrickym proudem.

Sit'ové pfivody udrzujte mimo nebezpec-
nou feznou oblast. Kabely mohou byt ukryty
v zivych plotech nebo kefich a omylem pfe-
Fiznuty noZzem.

Nepouzivejte ntizky na zivy plot za Spatné-
ho pocasi, zejména pokud hrozi nebezpe-
¢i bourek. Tim se sniZuje riziko zasazeni
bleskem.

1.3 Bezpecnostni pokyny pro nlizky na zivy

plot s prodlouzenym dosahem

Nebezpeci smrtelného urazu elektrickym
proudem snizite tim, ze nikdy nebudete
pouzivat nlizky na Zivy plot s prodlouze-
nym dosahem v blizkosti elektrickych ka-
belll. Kontakt nebo pouzivani v blizkosti
proudovych kabelt mize vést k téZkym pora-
nénim nebo smrtelnému drazu elektrickym
proudem.

Nuzky na zivy plot s prodlouzenym dosa-
hem obsluhujte vzdy obéma rukama. Drzte
ndzky na zivy plot s prodlouzenym dosahem
obéma rukama, aby bylo zabranéno ztraté
kontroly.

Budete-li s niizkami na zivy plot s pro-
dlouzenym dosahem pracovat nad hlavou,
pouzivejte ochranu hlavy. Padajici ulomky
mohou vést k téZkym poranénim.

1.4 Zatizeni vibracemi

vyrobcem. Pfed popf. béhem pouzivani re-
spektujte nasledujici ovliviujici faktory:

Je stroj pouzivan v souladu s uréenym

ucelem?

Je material spravnym zpUsobem pose-

kan, popf. zpracovan?

Nachazi se stroj v fadném stavu vhod-

ném k pouzivani?

Je fezny nastroj spravné nabrouseny, po-

pF. je Fezny nastroj spravné namontova-

ny?

Jsou namontovany rukojeti a event. voli-

telné vibra¢ni rukojeti, a jsou pevné spo-

jeny se strojem?
Provozujte stroj pouze pfi tolika otackach, ko-
lik je nezbytné pro danou praci. Nevytacejte
motor na maximum, snizZite hluk a vibrace.
Kvuli neodbornému pouzivani a udrzbé se
mohou zvysit vibrace stroje a hluénost. To
vede ke zdravotnim ujmam. V takovém pfipa-
dé stroj ihned vypnéte a nechte ho opravit od
autorizovaného servisu - dilny.
Stupen zatizeni vibracemi je zavisly na pro-
vadéné praci, popf. pouzivani stroje. Odhad-
néte je a vlozte odpovidajici pracovni pre-
stavky. Vyrazné se tim snizi zatizeni vibrace-
mi po celou pracovni dobu.
DelSi pouzivani stroje vystavuje obsluhu vib-
(,bily prst - Raynaudova nemoc*). Abyste toto
riziko zmensili, noste rukavice a drzte ruce v
teple. Pokud se objevi symptom ,bilého prs-
tu®, ihned vyhledejte Iékafe. K tomuto symp-
tomu patfi: Necitlivost, ztrata stability, mra-
venceni, svédéni, bolest, ubyvani sily, zména
barvy nebo stavu kiize. Normalné postihuji
tyto symptomy prsty, ruce nebo puls. Nebez-
peci se zvySuje za nizkych teplot.
Béhem pracovniho dne si délejte delsi pre-
stavky, abyste si mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
stroju se silnymi vibracemi rozlozilo na néko-
lik dna.
Mate-li nepfijemny pocit nebo jste b&éhem po-
uzivani stroje zjistili zabarveni kize na vasich
rukou, okamzité preruste praci. Dodrzujte do-
statecné dlouhé pracovni prestavky. Bez do-
state¢nych prestavek v praci mize dojit k vib-
raénimu syndromu ruka-paze.
Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. Stroj
udrzujte podle pokynt v navodu k pouziti.

®  Nebezpeci vibrace
Skutecna emisni hodnota vibraci pfi pouziva-
ni pristroje se muze lisit od hodnoty uvadéné
443956_a
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K tomuto navodu k pouziti

®  Pouzivate-li stroj Castéji, kontaktujte svého
prodejce k zakoupeni antivibracniho pfislu-
Senstvi (napf. drzadla).

®m  Se strojem nepracujte pfi teplotach menSich
nez 10 °C. V pracovnim planu specifikuijte,
jak Ize omezit zatizeni vibracemi.

1.5 Zatizeni hlukem

Urcitému zatizeni hlukem nelze u tohoto stroje
zabranit. Hluéné prace provadéjte v doporuce-
nych a ur€enych dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke
své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.

1.6 Bezpeénostni pokyny k akumulatoru a

nabijecce
B Pfed nabijenim vyjméte akumulator z pfistro-
je.
B Akumulator vlozte do pfistroje se spravnou
polaritou.

B Pokud pfistroj nebudete po del$i dobu pouzi-
vat, vyjméte akumulator.

®  Nezkratujte pfipojovaci svorky pfistroje nebo
akumulatory.

Navody k pouziti

Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny k akumulatoru a
nabijeCce uvedené v samostatnych navodech k
pouziti:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

1.7 Bezpecnostni pokyny pro obsluhu

/\ VYSTRAHA! Ohrozeni vyplyvajici z elek-

tromagnetického pole. Toto elektrické naradi
vytvari pfi provozu elektromagnetické pole. Toto
pole mGze za urcitych okolnosti ovlivnit aktivni
nebo pasivni |ékafské implantaty.

B Aby se snizilo nebezpeci vaznych nebo smr-
telnych zranéni, doporuc¢ujeme osobam s |é-
kafskymi implantaty, aby se pfed pouzivanim
elektrického naradi poradily se svym Iékafem
a vyrobcem |ékafského implantatu.

®  Upozornujeme, Ze uzivatel odpovida za
vSechny nehody a Skody vzniklé jinym oso-
bam nebo jejich majetku.

m  Stroj pouzivejte jen k té praci, pro kterou je
ur€en. Pouziti k jinému nez ur€enému ucelu
mUze mit za nasledek poranéni i poskozeni
vécnych hodnot.

Stroj zapnéte jen tehdy, jestlize se v pracovni
oblasti nenachazeji zadné dalSi osoby a zvi-
fata.
Udrzujte bezpecnostni odstup od osob a zvi-
fat, resp. vypnéte pfistroj, kdyz se pfibliZi
osoby nebo zvifata.
PFed stfihanim prohlédnéte Zivy plot a kefe,
zda se tam nenachazi skryté pfedméty —
napf. draty, draténé ploty, elektricka vedeni,
zahradnické naradi, lahve — a odstrante je.
Nizky na zivy plot drzte pevné obéma ruka-
ma, pokud jsou k dispozici dvé rukojeti.
P¥i praci stljte na zemi, nikoli na Zzebfiku ne-
bo jiném nestabilnim povrchu.
Pred pouzitim nGzek na zivy plot se ujistéte,
Ze jsou zajisténa blokovaci zafizeni pohybli-
vych dilli (napt. prodlouzené ty¢e nebo otoc-
ného prvku).
PFistroj pfemistujte a prepravujte tak, aby se
osoby a zvifata nemohly dotknout noze. Pred
pfepravou nasurite na niz ochranny kryt.
Pfi praci se nedrzte fezanych vétvi.
PFed odstranénim zachycenych vétvi pfistroj
vypnéte a pockejte, az se fezaci nuz zcela
zastavi.
Z pristroje vyjméte akumulator a ochranny
kryt nasadte na nuz pfi:

kontrolnich, nastavovacich a Cisticich

pracich

pracich na nozi

pfi opusténi pfistroje

prepravé

ulozeni

provadéni udrzbarskych praci a oprav

nebezpedi

K TOMUTO NAVODU K POUZITi

U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.
Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.
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2.1 Symboly na titulni strané

Symbol

&

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
’ opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
L| ny k prepravé, skladovani a likvida-

ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi
C € evropskymi smérnicemi, a byl reali-

zovan postup posuzovani shody

s témito smeérnicemi.

2.2 Vysvétleni symbolu a signalnich slov

/\ NEBEZPECIi! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpec€nou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

3 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouziti popisuje ruéni zahradni
ndzky na zivy plot s akumulatorem s vySkové na-
stavitelnou teleskopickou ty¢i a sklopnou hlavou.
Mohou byt pouzity vSechny akumulatory (Bxxx Li)
a nabijecky (Cxxx Li) sortimentu

ALK ISVSSS V..

BATTERY

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, maze dojit k poskozeni stroje a
akumulatoru.

B P¥istroj vzdy provozuijte jen s pfedepsanym
akumulatorem.

H UPOZORNENI Dalsi informace najdete
v navodech k pouziti akumulator( a nabijecek
sortimentu ALKO 18 V36 \/

18ATTERY ) 2 VOLTAGES"

3.1 Pouziti v souladu s uréenym tucelem

PFistroj je ur€en jen k odstranovani tenkych vétvi
a novych letorostl zivého plotu a ket ze zemé.
Uzivatel pfitom musi stat pevné na zemi.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za $kody zplsobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

®  PFistroj neprovozujte v prostfedi ohrozeném
vybuchem.
Nepouzivejte pfistroj za desté.
Nepouzivejte pfistroj na mokré zivé ploty a
kfoviny.
Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemédélstvi a lesnim hospodafrstvi.

3.3 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-
na a vyfazena bezpecénostni a ochranna zafizeni
mohou vést k téZkym poranénim.

®m  Defektni bezpecnostni a ochranna zafizeni
nechejte opravit.

®  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyfazuijte z provozu.

3.3.1 Ochrana proti pretizeni

Je-li fezany material pfilis silny nebo tvrdy, fezaci

nuz se zablokuje a motor se automaticky vypne.

1. Pf¥istroj vypnéte a vyjméte akumulator.
Varovani! Pred vSsemi pracemi na fezacim
noZi vyjmeéte akumulator pristroje.

2. Odstrarite zablokovani.

Pockejte asi 5 sekund.

4. Vlozte zpét akumulator a zapnéte pfistroj.

w
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3.3.2 Ochranny kryt pro ntiz

Ochranny kryt musite pfed montazi, pfepravou a
skladovanim nasunout na nuz, aby nedoslo k po-
ranéni osob a poskozeni predmétu.

3.3.3 Odblokovaci tlacitko

Odblokovaci tlagitko uvolni vypinaé. Tim je za-
branéno nahodnému zapnuti pfistroje jedinym
stisknutim vypinace.

3.4 Symboly na stroji

3.41 Bezpecnostni znacky

Symbol

A
o

Vyznam

PFi manipulaci dbejte zvy$ené opa-
trnosti!

PFistroj nevystavujte desti!

Pred uvedenim do provozu si pre-

Ctéte navod k pouziti!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranné bryle!

Noste boty s protiskluzovou pode-
Svil

Noste ochrannou helmu!

UdrZuijte ruce mimo nGz!

Noste ochranu sluchu!

®

Popis vyrobku
Symbol Vyznam
Dodrzujte odstup od vodi¢u pod na-
‘ JON  petim!
||

Pfed nastavovanim, €isténim nebo
udrzbou odstrarite akumulator.

3.4.2 Znacky obsluhy

Symbol
tm Utazeni/uvolnéni teleskopické tyce.

10

3.5 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku (01) poskytuje pfehled o pFistro-
ji.

Vyznam

Soucast

Zakladni pfistroj

®  Dolni drzadlo

®  Odblokovaci tlacitko
= Vypina¢

®  Drzak akumulatoru
Horni drzadlo

Zaijistovaci pouzdro

®w N o o b~ w N =~ O

Teleskopicka ty¢

©

Zaci hlava s otoénym kloubem
10 Ochranny kryt na ntz

11* Akumulator*

12* Nabijecka*

13** Hak k zavéseni na sténu**

*: V kompletni sadé (¢. vyrobku 114150)
**: Volitelné pfislusenstvi (€. vyrobku 114184)
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3.6 Soucasti dodavky
Po vybaleni zkontrolujte, zda byly dodany vSech-

ny soucasti.
C. Soucast
Zakladni pfistroj
Zaci hlava s otoénym kloubem
Ochranny kryt na ntz

Navod k pouziti

a A W N -

Akumulator®
6  Nabijecka*

*: U samostatného pfristroje neni soucasti dodav-
ky, ale je soucasti kompletni sady.

4 MONTAZ

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéiv disledku neu-
plné montaze! Provoz neuplné smontovaného
stroje mGze pfivodit téZka poranéni a poskozeni
stroje.
®  Stroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-

pletn& smontovany!

®  Akumulator viozte do stroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

4.1 Nasazeni/sejmuti zaci hlavy (02)

Nasazeni zaci hlavy

1. Vyrovnejte zasuvnou spojku (02/1) zaci hlavy
a teleskopickou ty¢ (02/2) vzajemné tak, aby
obé vyrazené Sipky staly proti sobé.

2. Zasunte zasuvnou spojku a teleskopickou ty¢
do sebe az na doraz (02/a).

3. Nasurite zajiStovaci pouzdro (02/3) pres za-
suvnou spojku az na doraz (02/b).

4. Otocte zajiStovaci pouzdro smérem k zavfe-
nému zamku (02/c).

Sejmuti zaci hlavy

1. Otocte zajistovaci pouzdro smérem k otevre-
nému zamku.

2. Sejméte zZaci hlavu.

5 UVEDENIi DO PROVOZU

5.1 Vlozeni a vyjmuti akumulatoru (03, 04)

POZOR! Riziko poskozeni akumulatoru. Po-

nechate-li akumulator po pouziti v pfistroji, mize

to vést k poskozeni akumulatoru.

®m  Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tor a ulozte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vliozte do pfistroje bezprostfedné
pfed zaCatkem prace.

Vlozeni akumulatoru (03)

1. Zasunte akumulator (03/1) do drzaku akumu-
latoru (03/2) na zakladnim pfistroji, dokud ne-
zaklapne (03/a).

Vyjmuti akumulatoru (04)

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (04/1) na aku-
mulatoru (04/2) a drzte je stisknuté.

2. Vyjméte akumulator (04/a).

6 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni uvoliiu-
jicimi se dily stroje. Dily stroje uvolnéné béhem
provozu mohou vést k téZkym poranénim.
®  Pfed zapnutim stroje zkontrolujte, zda jsou

vS8echny ¢asti stroje pevné nasroubovany.

®  Rezné nastroje upevnéte tak, aby se nemoh-

ly béhem provozu uvolnit.

6.1 Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Na akumulatoru se nachazi ukazatel stavu nabiti.
[ UPOZORNENI Dodrzujte detailni informace
separatnich navodud k pouziti k akumulatoru a na-
bijecce:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

6.2 Prodlouzeni/zkraceni teleskopické tyce
(05)

Teleskopickou ty¢ (05/2) Ize nastavovat plynule.

Diky tomu Ize jeji délku upravit tak, jak je to po-

tfeba k praci.

1. Otocte zajiStovaci pouzdro (05/1) smérem k
otevienému zamku (05/a), az se sevieni
uvolni.

2. Teleskopickou ty¢€ posurite a nastavte poza-
dovanou délku (05/b)

3. Utahnéte zajiStovaci pouzdro.
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Chovani pfi praci a pracovni technika (10)

6.3 Otoceni zaci hlavy (06, 07)

Otoc¢na zaci hlava umozriuje komfortni a bezpe¢-
nou pracovni polohu.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi feznych poranéni pfi sahnuti na

nuz.

®  Stroj vypnéte dfive, nez otocite Zaci hlavu!

1. Stisknéte tlacitko (07/1) na obou stranach za-
ci hlavy.

2. Zaci hlavu naklofite do poZadované polohy
(06/a).

3. Uvolnéte tlagitko. Zaci hlava zaskogi ve vy-
brané poloze.

6.4 Zapnuti a vypnuti pristroje (08, 09)

Zapnuti pristroje

1. Pfristroj umistéte do pracovni polohy (08).

2. Stisknéte odblokovaci tlacitko (09/1) na za-
kladnim pfistroji a drzte jej stisknuté.

3. Stisknéte vypinac¢ (09/2) a drzte ho stisknuty.

4. Uvolnéte odblokovaci tlaitko. Po nastartova-
ni pfistroje neni tfeba drzet odblokovaci tla-

Citko stisknuté. Odblokovaci tlacitko ma za-
branit nahodnému nastartovani pfistroje.

Vypnuti pfistroje

1. Uvolnéte vypinac.

2. 'V pfipadé potfeby vyjméte akumulator, aby
nedoslo k neimysinému opétovnému zapnu-

ti: viz Kapitola 5.1 "ViloZeni a vyjmuti akumu-
latoru (03, 04)", strana 151.

7 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA (10)

/\ VYSTRAHA! Zvysené nebezpeéi padu.

Existuje zvySené nebezpeci padu, jestlize bude

prace provadéna ze zvysSené polohy (napf. zebfi-

ku).

B Se strojem vzdy pracujte ze zemé a pfitom
dbejte na stabilni postaveni.

®  Dodrzujte bezpe€nostni pokyny.

®  Zivy plot stfihejte pravideln& a jen v uréené
dobé.

®  Stfihejte jen tenké vétve a nové letorosty na
povrchu Zivého plotu; nestfihejte ve vétsi
hloubce.

®  Vzdy nejprve ofezavejte obé strany Zivého
plotu a potom horni stranu. Rezany material
tak nebude padat do oblasti, kde se teprve
bude pracovat.

m  Zivé ploty by se mély vzdy st¥ihat do licho-
bézZniku. To brani Fidnuti olisténi spodnich
vétvicek (10).

B Posekané vétve odstranujte jen se zastave-
nym motorem.

B Pfi opusténi/pfeprave pristroje:

Vypnéte pfistroj.
Nasurite ochranny kryt.
Vyjméte akumulator.

B Po pouziti akumulator vyjméte a zkontrolujte,
zda neni pfistroj poSkozeny.

8 UDRZBA A PECE

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti

na ostrohranné a pohybujici se dily pfistroje i fez-

né nastroje.

®  Pfed udrzbou, oSetfovanim a ¢isténim stroj
vzdy vypnéte. Odstrarite akumulator.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a ¢isténi vzdy noste
ochranné rukavice.

H UPOZORNENIi Opravafské ¢innosti smi pro-
vadét pouze kompetentni odborné provozovny
nebo nas servis.

B Pfistroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.

B Po kazdém pouziti vycistéte kryt a fezny nuz
karta¢em nebo utérkou. Nepouzivejte vodu
anebo agresivni Cistici prostfedky, popf. roz-
poustédla — nebezpeci koroze a poskozeni
plastovych dild.

B Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda neni pfistroj poSkozeny.

B NGz vycCistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.
B Pravidelné kontrolujte fezny niiz. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce pokud je:
fezny nGiz vadny,
fezny nlz tupy,
nadmérné opotfebovany.
Zkontrolujte pevné dotazeni vSech Sroubd.

Zkontrolujte, zda elektrické kontakty pfistroje
nejsou zkorodované, event. je vycistéte jem-
nym draténym kartacem a poté je nastfikejte
sprejem na kontakty.
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Pomoc pfi poruchach

ALKO

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-
né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy noste

ochranné rukavice!

Porucha

Motor nebézi.

Motor bézi preruSované.

Nuz je pfi pouzivani horky.
Vyvoj koure.

Vétve nejsou Cisté ostfiha-
né. Vétve se Casto seviou
V NozZi.

Motor bézi, ale niiz se ne-
pohybuje.

Pristroj nezvykle vibruje.

Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-
je.

Akumulator neni mozné
nabit.

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete

sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky

servis.

Pric¢ina
Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Napajeni je prerusené.

Ochranny vypina¢ motoru
vypnul motor kvuli pfetizeni.

®  Chyba pfistroje
®m  Spinaé/vypinac je posko-
zeny.

Zadny olej na noZi.

® NGOz je tupy.

B Zuby na nozi.

NGz je tupy.

Kluzna vile noze je pfili$ vel-
ka.

Chyba pfistroje

Chyba pfistroje

Zivotnost akumulatoru skon-
cila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

Odstranéni
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné vlozte.

1. Vyjméte akumulator.
2. Vycistéte zasuvné kontakty pfi-
stroje.

Pockejte, dokud ochranny vypinaé
motor opét nezapne.

Obratte se na servisni stredisko vy-
robce.

1. Pristroj vypnéte a vyjmeéte akumu-
lator.

2. Vycistéte a naolejujte nGz.
3. Akumulator opét viozte.

Obratte se na servisni stredisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stredisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Vyménte akumulator. Pouzivejte pou-
ze originalni pfisluSenstvi vyrobce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Objednejte nahradni dily. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Nechte akumulator vychladnout.
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Skladovani

10 SKLADOVANI

10.1 Skladovani pristroje

®  Po kazdém pouziti pfistroj a dily jeho pfislu-
Senstvi dikladné vycistéte, a jsou-li k dispozi-
ci, upevnéte vSechny ochranné kryty.

B Pristroj skladujte na suchém, uzamykatelném
misté chranéném pfed mrazem.

B PFistroj ulozte na misté nedostupném détem
a neopravnénym osobam.

Pred prestavkami del§imi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

® NGz vycistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.

®  Pristroj dikladné vycistéte a uschovejte v su-
ché mistnosti.

10.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoriim a
nabijecce.

11 PREPRAVA

Pfepravu provadéjte podle nasledujicich opatte-
ni:

1. Vypnéte stroj.
2. Z pfistroje vyjméte akumulator.
3. Akumulator predpisové zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

H UPOZORNENI Jmenovita energie akumula-
toru Cini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na nasle-
dujici pokyny k pfepraveé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podiéha
predpisim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt pfepravovan za zjednodusenych podminek:

B Soukromi uzivatelé mohou pfepravovat aku-
mulator po silnici bez jakychkoli dalSich poza-
davku za predpokladu, Ze je akumularot za-
balen zpisobem vhodnym pro maloobchodni
prodej a pfeprava je uréena pro soukromé
ucely.

® Komeréni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednodus$eni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-

né uc¢inéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-

néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-

bezpeéném zbozi! V pfipadé nedodrzeni hrozi
odesilateli a pfipadné dopravci vysoké pokuty.

DalSi pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithiové akumulatory pfepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v neposkozeném stavu!

m K prepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatord se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.

®  Pfi pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo prepravni spole¢nosti).

®  Pfedem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Pfipravu zasilky doporu€ujeme konzultovat s od-

bornikem na nebezpecné zbozi. Dbejte na pfi-

padné dal$i narodni predpisy.

12 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a je-
ji transformace do narodniho prava se musi jiz
nepouzitelné nabijecky shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafrizeni kvli pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zafizenich

E ®m  Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji

— se k roztfidéni, pFip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pfed odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.
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Technické udaje

ALKO

®  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich udajl ze starého zafizeni ur-
¢eného k likvidaci!

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebi¢u (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-
ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které

jsou instalovany a prodavany v zemich Evropské

unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.

V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-

lisna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-

nickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E B PouZité baterie a akumulatory nepatfi
do domaciho odpadu, ale odvazeji se k

— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

®  Kvuli bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tord maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Pouzité baterie mohou obsahovat skodliviny ne-

bo téZké kovy, které mohou poskozovat Zivotni

prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a

vyuziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k

ochrané obou téchto dllezitych zdroju.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji také znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacluje se tim

nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti.

. Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia.

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova.

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatort

Mista zpé&tného odbéru spole€ného systému
zpétného odbéru pouzitych baterii a nepo-
tfebnych zafizeni
®  Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odliSna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
torQ.

13 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje: viz tabulku technickych tdaju
na zacatku tohoto navodu k pouziti.

* Poznamky k emisnim hodnotam vibraci a hluku:

®m  Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku byly
méfeny podle standardizovaného zkuSebniho
postupu a mohou byt pouzity k porovnani
Jjednoho stroje s jinym.

®  Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku mo-
hou byt také pouZity pro pocatecni hodnoceni
vystaveni vibracim (stuperi vystaveni vibra-
cim).

®  Emisni hodnoty vibraci a hluku stroje se mo-
hou béhem skutecného pouzivani stroje lisit
od uvedenych hodnot, v zavislosti na zplso-
bu pouZziti stroje.

®  Dodrzujte bezpecnostni opatfeni uvedena v
kapitole Bezpecnost. Pokuste se udrzovat
zatizeni vibracemi na co nejnizsi urovni. Mezi
pfiklady opatfeni ke sniZzeni zatiZeni vibrace-
mi patfi noSeni rukavic pfi pouZivani stroje
a omezeni pracovni doby. Pritom je tfeba zo-
hlednit vS§echny c¢asti provozniho cyklu (napr.
doby, kdy je stroj vypnuty, a takové, kdy je si-
ce zapnuty, ale bézZi bez zatizeni).

14 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts
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Informace k prohlaseni o shodé

15 INFORMACE K PROHLASENi O SHODE  EU, bezpetnostnim standardiim EU, a standar-
Timto na vlastni odpovédnost prohladujeme, ze dum specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, ~ SNOd€ je soucasti navodu k pouZiti a je pfilozeno

odpovida pozadavktim harmonizovanych smérnic K& Stroji.

16 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkt se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Réadné zachazeni m  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dilt B Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznageny ramegkem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zUstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.
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1 BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené. Zanedbanie dodrziavania na-
sledujucich pokynov méze zapricinit zasah elek-
trickym pradom, poziar a/alebo tazké poranenia.
m  VSetky bezpe€nostné upozornenia a poky-
ny uschovajte pre budiicnost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouZivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohanané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).
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Bezpecnostné pokyny

1.1.1 Bezpecnost’ pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mozu viest k ne-
hodam.

® S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

B Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych osob. Pri rozptyleni mozete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

m  Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit’. Nepouzi-
vajte zastréckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym pruadom.

B Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvy$ené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

®  Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie ¢i zavesenie elek-
trického naradia alebo na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujicim sa predmetom. Poskodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

® Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predizovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. PouZitie predizovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

® Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu znizZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

1.1.3 Bezpecnost’ osob

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpeénostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moéze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo klu¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
moze spbdsobit’ zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpecny postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neo¢akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prilis Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dIhé vlasy mézu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked mézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt’ pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
modze znizit ohrozenie spésobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpe¢-
nosti a zanedbavaniu bezpec¢nostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie méze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.
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1.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s
elektrickym naradim

®  Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.

B Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit.

B Vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatelny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite vlozené nastroje alebo elektric-
ké naradie odlozite. Toto bezpe€nostné
opatrenie zabranujte neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

B Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie s oboznamené a nedéitali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

®  Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely ziomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit’. Mnoho
Urazov ma pric¢inu v nespravne vykonanej
udrzbe elektrického naradia.

B Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahsie viest.

B Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podla tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko-
nat’. PouzZitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je ur¢ené, méze viest k nebezpec-
nym situaciam.

B Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpe€nu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

1.1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporucané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat' s inymi akumulatormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, klu€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mozu mat’ za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’' kvapalina. Zabrante kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
¢enstvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
prilis vysokym teplotam. Ohen alebo teplo-
ty nad 130 °C mo6zu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
sahu teploty méze znicit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

1.1.6 Servis

Elektrické naradie si pre svoju bezpe¢-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

Nikdy nevykonavajte idrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.
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1.2

1.3

Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné upozornenia pre noznice

na zivy plot
N6z drzte d’alej od ¢asti svojho tela. Po-
¢as chodu nozZov sa nepokusajte odstra-
novat’ odrezky alebo drzat’ rezany materi-
al. Po vypnuti spinac¢a sa noze pohybuju da-
lej. Moment nepozornosti pri pouzivani noz-
nic na zivy plot moze viest k vaznym zrane-
niam.
Noznice na zivy plot prenasajte za drzadlo
s nehybnym nozom a davajte pozor, aby
ste nestlacili ziadny spina¢. Spravne pre-
nasanie noznic na zivy plot znizuje riziko na-
hodného uvedenia do prevadzky a nasledné-
ho poranenia nozom.

Pri preprave alebo skladovani noznic na
zivy plot vzdy nasad'te kryt na néz. Sprav-
na manipulacia s noznicami na zivy plot zni-
Zuje riziko poranenia nozom.

Pred odstranenim zachytenych odrezkov
alebo udrzbou noznic na zivy plot sa uisti-
te, ze su vSetky spinace vypnuté a akumu-
lator je vybraty alebo odpojeny. NeoCaka-
vané spustenie noznic na zivy plot pri odstra-
flovani zachyteného materialu alebo pocas
udrzby méze sposobit’ vazne zranenie.
Noznice na zivy plot drzte iba za izolované
uchopovacie plochy, pretoze rezny n6z sa
moze dostat’ do kontaktu so skrytym elek-
trickym vedenim. Kontakt noza s vedenim
pod napatim moze tiez spésobit napatie na
kovovych Castiach pristroja a spdsobit Uraz
elektrickym pradom.

Vsetky siet'ové kable udrzujte mimo ob-
lasti rezania. Kable mézu byt skryté v zivych
plotoch alebo krikoch, a mézu byt nahodne
prerezané nozom.

Noznice na zivy plot nepouzivajte v ziom
pocasi, najma ak hrozi nebezpecenstvo
burky. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia
bleskom.

Bezpe&nostné pokyny pre plotostrih s
predizenym dosahom

Znizte riziko smrtel'ného urazu elektric-
kym prudom tym, ze nikdy nepouzivajte
plotostrih s predizenym dosahom v bliz-
kosti elektrickych vedeni. Zasiahnutie elek-
trického vedenia alebo pouzivanie v blizkosti
elektrickych vedeni mbéze spdsobit vazne
zranenia alebo smrtelny Uraz elektrickym
prudom.

Plotostrih s predizenym dosahom vzdy
obsluhujte dvomi rukami. Plotostrih s predi-
Zenym dosahom drzte dvomi rukami, aby ste
nestratili kontrolu.

V pripade prac, pri ktorych drzite plo-
tostrih s predizenym dosahom nad hla-
vou, pouzivajte ochranu hlavy. Padajiuce
Ulomky mdzu spdsobit’ vazne zranenia.

1.4 Vibraéné zat'azenie

Nebezpecenstvo vibracii
Skutocna hodnota vibracnej emisie pri pouZziti
pristroja sa méze lisit od vyrobcom uvedenej
hodnoty. Pred pouzitim, resp. po€as pouZiva-
nia zohladnite nasledujuce ovplyviujuce fak-
tory:

Je pristroj pouzity v sulade s jeho urce-

nim?

Je material rezany, resp. opracovany

spravnym spésobom?

Je pristroj v riadnom prevadzkovom sta-

ve?

Je rezny nastroj riadne naostreny, resp.

je namontovany spravny rezny nastroj?

Su drziaky a pripadné protivibracné dr-

Ziaky namontované a su pevne spojené s

pristrojom?
Zariadenie pouzivajte len pri otackach moto-
ra, ktoré su potrebné na vykonanie danej pra-
ce. Vyhybaijte sa pouzivaniu maximalneho
poctu otacok, aby ste znizili hluk a vibracie.
V pripade nespravneho pouzitia a udrzby sa
mdze zvysit hlu€nost a vibracia zariadenia.
To vedie k poSkodeniu zdravia. V tomto pri-
pade zariadenie okamzite vypnite a nechajte
ho opravit' v autorizovanom servise.
Stupeni vibracného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouzitia zariadenia. Od-
hadnite toto zataZenie a zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibraéné zatazenie pocas celej pracovnej
doby.
Pri dlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, o méze spdsobit obehové prob-
lémy (,biele prsty*). Za u€elom znizenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptoémy ,bielych
prstov*, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptomom patria: necitlivost, strata
citlivosti, mrav€enie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
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dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpelenstvo vacsie.

B Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-
stavky, aby ste si odpocinuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouzitie zaria-
deni so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

B Ak sa po¢as pouzivania zariadenia necitite
dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
dostatocné pracovné prestavky. Bez dosta-
to€nych pracovnych prestavok méze dojst k
vibraénému syndrému dlani a pazi.

®  Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam. Za-
riadenie oSetrujte podla pokynov navodu na
pouzitie.

® V pripade ¢astého pouzivania zariadenia
kontaktujte obchodného zastupcu ohladom
zabezpecenia protivibracného prislusenstva
(napr. drziaky).

B Vyhybaijte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 10 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit vibraéné zatazenie.

1.5 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto zariadenim sa neda vyhnut urci-
tému zatazeniu hlukom. Hluéné prace vykonavaj-
te v povolenych a na to ur€enych obdobiach. Do-
drziavajte aj pripadné oddychové ¢asy a vykona-
vanie prac obmedzte na nevyhnutnt dobu. V za-
ujme Vasej osobnej ochrany a ochrany osoéb, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

1.6 Bezpecnostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

B Pred nabijanim odstrante akumulator zo za-
riadenia.

®  Vlozte akumulator do zariadenia so spravne
nastavenymi poimi.

®  Ked ich budete dIhSiu dobu skladovat, vyber-
te akumulator zo zariadenia.

®  Nespdjajte svorky na pripojenie zariadenia
alebo akumulatory nakratko.

Navody na obsluhu

Venujte pozornost' a dbajte na bezpecnostné po-

kyny tykajuce sa akumulatora a nabijacky, ktoré

sU uvedené v samostatnych navodoch na obslu-

hu:

®  Navod na obsluhu 443998: akumulatory

®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky

1.7 Bezpecnostné pokyny k obsluhe

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo elektro-
magnetického ziarenia. Toto elektrické naradie
vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole.
Toto pole mézZe za urcitych okolnosti negativne
ovplyvnit’ aktivne alebo pasivne medicinske im-
plantaty.
®  Aby sa zmenSilo nebezpecenstvo vaznych

alebo smrtelnych zraneni, odpori¢ame oso-
bam s medicinskymi implantatmi konzultaciu
s lekarom alebo vyrobcom implantat skor,
nez budu obsluhovat elektrické naradie.

®  Uvedomte si, ze pouzivatel je zodpovedny za
Urazy a Skody, ktoré sa mézu stat inym oso-
bam alebo ich majetku.

®  Zariadenie pouzivajte len na tie prace, na
ktoré je ur€ené. Pouzivanie nezodpovedaju-
ce Ucelu uréenia mbze viest k zraneniam a
vecnym Skodam.

®  Zariadenie zapnite len vtedy, ak sa v pracov-
nom priestore nenachadzaju ziadne osoby a
zvierata.

®  Dodrziavajte bezpecnu vzdialenost od os6b
a zvierat, resp. zariadenie vypnite, ak st v
blizkosti osoby alebo zvierata.

B Pred strihanim prehladajte zivé ploty a kriky, €i
sa v nich nenachadzaju skryté predmety — na-
pr. dréty, drotené ploty, elektrické vedenia, za-
hradkarske naradie, flae — a tieto odstrarite.

® Ak su k dispozicii dve drzadla, plotostrih drz-
te oboma rukami.

®  Pri praci stojte na zemi a nie na rebriku alebo
inom nestabilnom povrchu.

B Pred pouzitim plotostrihu sa presvedcte, ¢i su
zaistovacie prvky na pohyblivych Castiach
(napr. predizeny hriadel alebo oto¢ny prvok)
na svojom mieste.

®  Pristroj posuvajte a prenasajte tak, aby sa
osoby a zvierata nemohli dotknut rezného
noza. Pred prenasanim nasadte ochranny
kryt na rezny néz.

® V priebehu prace nedrzte pevne odstrihava-
né vetvicky.

®  Pristroj vypnite a poCkajte, kym sa rezny n6z
nezastavi a az potom zaseknuté vetvicky od-
strarite.

7 pristroja vyberte batériu a ochranny kryt
nasadte na rezny n6z v pripade:

kontrolnych, nastavovacich a Cistiacich
prac,
prac na reznom nozi,
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O tomto navode na obsluhu

opustenia pristroja,
preprava,
uskladnenia,
udrzby a opravy,
nebezpecenstva.

2 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originadlneho navodu na pou-
Zitie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli pregitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

2.1 Symboly na titulnej strane

Symbol Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby
ste si pred uvedenim pristroja do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na prevadzku. Je to predpo-
klad pre bezpecnu pracu a bezporu-
chové zaobchadzanie.

&

Navod na prevadzku

Litium-iénové akumulatory likvidujte
opatrne! Dodrziavajte najma pokyny

i
ﬁ g pre dopravu, skladovanie a likvida-
ciu v tejto prirucke!

Li
Tento produkt je v sulade s platnymi
europskymi smernicami a bolo vy-
konané posudenie zhody pre tieto
smernice.

2.2 \Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N\ VAROVANIE! Upozornenie na potencidlne
hroziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

3 POPIS VYROBKU

Tento navod na obsluhu opisuje ru¢ny akumula-
torovy plotostrih s vyskovo nastavitelnou telesko-
pickou ty¢ou a oto¢nou hlavicou.

Je mozné pouzit vSetky akumulatory (Bxxx Li) a
nabijacky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO 18 Vf 36 V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, méze dojst’ k po-
$kodeniu pristroja a akumulatora.

B Pristroj prevadzkujte len s predpisanymi aku-
mulatormi.

EH UPOZORNENIE V néavodoch na prevadzku
akumulatorov a nabijaciek sortimentu
ALKOI8VF 36V najdete dalsie informacie.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Pouzivanie na urceny ucel

Pristroj je ur€eny na odstranenie tenkych vetvi-
Ciek a Cerstvych vyhonkov z krovia a krikov zo
zeme. Pouzivatel pritom musi stat pevne na ze-
mi.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
urenim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spdsobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

3.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie

B Pristroj nepouzivajte vo vybusnom prostredi.

B Pristroj nepouzivajte v dazdi.

B Pristroj nepouzivajte na mokré zivé ploty a
kriky.

Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-

nie vo verejnych parkoch a $portovych arealoch,

ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.
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Popis vyrobku

ALKO

3.3 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mézu viest k vaznym
zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné
zariadenia opravit.

®  Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

3.3.1 Ochrana proti pret'azeniu

Pri rezani prili§ hrubého materialu alebo tvrdého
predmetu sa rezny néz zablokuje a motor sa au-
tomaticky vypne.

1. Pristroj vypnite a vyberte akumulator.
Varovanie! Pred pracami na reznom noZi od-
strarite z pristroja akumulator.

2. Odstrarite pri¢inu zablokovania.
3. Pockajte priblizne 5 sekund.
4. Opat vliozte batériu a zapnite pristroj.

3.3.2 Ochranny kryt rezného noza

Pred montazou, prepravou a skladovanim musi
byt na rezny néz nasadeny ochranny kryt, aby sa
zabranilo zraneniu oséb a poskodeniu predme-
tov.

3.3.3 Odblokovacie tlac¢idlo

Odblokovacie tlacidlo odblokuje vypina€. Tym sa
zabrani ndhodnému zapnutiu zariadenia jednodu-
chym stlacenim vypinaca.

3.4 Symboly na zariadeni

3.4.1 Bezpecnostné oznacenia

Vyznam
Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Zariadenie nevystavujte dazdu!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na prevadzku!

Noste ochranné rukavice!

Symbol

Vyznam

Noste ochranné okuliare!

Noste obuv s protiSmykovou
podrazkou!

Noste ochrannu prilbu!

Ruky drzte mimo dosahu rezného
nozal!

Noste ochranu sluchu!

Udrzujte dostato¢nu vzdialenost od
elektrickych vedeni!

Pred vykonanim akychkolvek
Uprav, Cistenia alebo udrzby vyberte
akumulator.

3.4.2 Oznacenia pre obsluhu

Symbol

td
‘0

3.5 Prehlad vyrobku (01)
Prehlad vyrobku (01) poskytuje prehlad o pristro-
ji.

Vyznam

Dotiahnutie/uvolnenie teleskopickej
tyce.

C. Konstrukény diel

1 Zakladny pristroj

2 B Spodna rukovat

3 m  Odblokovacie tla¢idlo
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Montaz

Konstrukény diel

®  Vypinac

®  Drziak akumulatora
Horna rukovat
Zaistovacia objimka

Teleskopicka rukovat

© o N o o b~ O

Rezacia hlavica s otoénym kibom

-
o

Ochranny kryt rezného noza

N
N
*

Akumulator*

12* Nabijacka*

13* Zavesny hak na stenu**
*: 'V kompletnej suprave (obj. ¢. 114150)
**: NadStandardna vybava (obj. ¢. 114184)

3.6 Rozsah dodavky
Po vybaleni skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
konstrukené diely.

C. Konstrukény diel
Zakladny pristroj

Rezacia hlavica s otognym kibom

1
2
3 Ochranny kryt rezného noza
4 Navod na prevadzku

5

Akumulator®
6  Nabijacka*

*: U samostatného zariadenia nie je stcastou do-
davky, avSak je sucastou kompletnej supravy.

4 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v désled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade, Ze je
kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,
ak je zariadenie kompletne zmontované!

4.1 Nasadenie/odstranenie rezacej hlavice
(02)

Nasadenie rezacej hlavice

1. Zasuvnu spojku (02/1) rezacej hlavice a te-
leskopicku ty€ (02/2) vzajomne zarovnajte
tak, aby vyrazené Sipky boli oproti sebe.

2. Zatlaéte zasuvnu spojku a teleskopicku ty€
do seba (02/a) na doraz.

3. Nasurite (02/b) upevnovaciu objimku (02/3)
na zastrékovy spoj na doraz.

4. Upevnovaciu objimku otacajte (02/c) v smere
uzamknutého zamku.

Odstranenie rezacej hlavice

1. Upevnovaciu objimku otacajte v smere otvo-
reného zamku.

2. Stiahnite rezaciu hlavicu.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Vlozenie a vybratie akumulatora (03, 04)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, mdze to spbsobit poSkodenie aku-
mulatora.
®  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred zacatim
prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora (03)

1. Akumulator (03/1) zasunte do drziaka aku-
mulatora (03/2) na zakladnom pristroji tak,
aby sa zaistil (03/a).

Vybratie akumulatora (04)

1. Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tlacidlo
(04/1) na akumulatore (04/2).

2. Vytiahnite akumulator (04/a).

6 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

uvolnenymi €ast'ami pristroja. Casti pristroja,

ktoré sa poc¢as prevadzky uvolnia, mézu sposobit

vazne zranenia.

B Pred zapnutim pristroja skontrolujte, ¢i su
vSetky Casti pristroja pevne priskrutkované.

®  Rezny nastroj pripevnite tak, aby sa pocas
prevadzky nemohol uvornit.
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Spravanie pri praci a technika prace (10)

ALKO

6.1 Kontrola stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia sa nachadza na akumu-
latore.

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:
®  Navod na obsluhu 443998: akumulatory
®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky

6.2 Predizenie/skratenie teleskopickej tyée
(05)

Teleskopicka ty¢ (05/2) je plynulo nastavitelna.

Dizku tak mozno prispdsobit’ podla toho, ako si to

dana praca vyzaduije.

1. Upevnovaciu objimku (05/1) otacajte (05/a) v
smere otvoreného zamku, kym sa upnutie
neuvolni.

2. Posurite teleskopicku ty¢, kym nenastavite
pozadovanu dizku (05/b).

3. Dotiahnite upevrnovaciu objimku.

6.3 Otocenie rezacej hlavice (06, 07)
Otoc¢na rezacia hlavica umozriuje pohodinu a
bezpeénu pracovnu polohu.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia
porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-
nim pri zasahovani do rezného noza.

B Pred otacanim rezacej hlavice pristroj vzdy
vypnite!

1. Stlacte tlaCidlo (07/1) na oboch stranach re-
zacej hlavice.

2. Rezaciu hlavicu otocte (06/a) do Zelanej po-
lohy.

3. Uvolnite tlacidlo. Rezacia hlavica sa zaisti vo
zvolenej polohe.

6.4 Zapnutie a vypnutie pristroja (08, 09)

Zapnutie pristroja

1. Pristroj ustavte do pracovnej pozicie (08).

2. Stlacte a drzte zatlacené odblokovacie tla-
¢idlo (09/1) na zakladnom pristroji.

3. Stlacte vypinac (09/2) a drzte ho stlaceny.

4. Uvolnite odblokovacie tlacidlo. Po spusteni
pristroja nie je nutné drzat odblokovacie tla-
¢idlo stlatené. Odblokovacie tla¢idlo ma za-
branit neumyselnému nastartovaniu pristroja.

Vypnutie pristroja
1. Pustite vypinac.

2. V pripade potreby vytiahnite akumulator, aby
ste zabranili opatovnému nahodnému zapnu-
tiu: pozri Kapitola 5.1 "Vilozenie a vybratie
akumulatora (03, 04)", strana 164.

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE (10)

/\ VAROVANIE! Zvysené nebezpeéenstvo

padu. Ked prace vykonavate z vyvySenej pozicie

(napr. z rebrika), hrozi zvysené nebezpecenstvo

padu.

®  Pristrojom pracujte vzdy zo zeme a dbajte na
stabilny postoj.

®  Dodrzujte bezpecnostné pokyny.

®  Zivy ploty strihajte pravidelne a v dovolenych
obdobiach.

m  Ostrihajte len tenké vetvicky a Cerstvé vyhon-
ky na kraji zivého plota, nezarezavaijte prilis
hiboko.

®  Vzdy strihajte najprv obidve strany Zivého
plota a nasledne hornu ¢ast. Tak nemdze na-
padat ostrihany material do e$te neopracova-
nych oblasti.

®  Ploty by sa mali strihat vZdy do lichobezniko-
vého tvaru. To zabranuje vyholeniu spodnych
vetiev (10).

®m  (Odrezky odstranujte len pri zastavenom mo-
tore.

®  Pri opusteni/preprave pristroja:

Pristroj vypnite.
Nasadte ochranny kryt.
Vyberte akumulator.

B Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte
poskodenia pristroja.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/N\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia

porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-

nim pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohy-

bujucimi sa dielmi pristroja, ako aj do priestoru

rezného nastroja.

®  Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a Cistiacimi
pracami pristroj vzdy vypnite. Vyberte aku-
mulator.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a €is-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

H UPOZORNENIE Opravarske prace smu vy-
konavat iba kompetentné Specializované podniky
alebo nasSe servisné miesta.

443956_a
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Pomoc pri poruchach

Pristroj nevystavujte mokru alebo vlhkosti.
Po kazdom pouziti ocistite kryt a rezny néz
kefou a handri€kou. Nepouzivajte vodu a/ale-
bo agresivne Cistiace prostriedky alebo roz-
pustadla — nebezpedenstvo kordzie a posko-
denie plastovych Casti.
Po kazdom pouziti vyberte akumulator a
skontrolujte, ¢i pristroj nie je poskodeny.
Rezny néz odistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.
Rezny néz pravidelne kontrolujte. Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu v nasledujucich pri-
padoch:

poskodeny rezny n6z,

tupy rezny néz,

9

Skontrolujte, ¢i elektrické kontakty pristroja
nie su skorodované, v pripade potreby ich

ocistite drotenym Stetcom a nastriekate ich
kontaktnym sprejom.

POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit
zranenia.

V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-

nadmerné opotrebovanie.

Vis.

®  Skontrolujte dotiahnutie v§etkych skrutiek.

Porucha

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.

Rezny n6z sa prehrieva.
Vznika dym.

Rezy na vetvach nie su €is-
té. Vetvy sa Casto zaseka-
vaju do rezného noza.

Motor bezi, ale rezny n6z
sa nehybe.

Zariadenie vibruje nezvy-
¢ajnym spoésobom.

Pricina
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Elektrické napajanie je preru-
Sené.

Ochranny spina¢ motora vy-
pol motor z dévodu pretaze-
nia.

B Porucha zariadenia
= Vypina€ je pokazeny.

Na reznom nozi nie je ziadny
olej.

®  Rezny néz je tupy.
" Vylomenie zubov rezné-
ho noza.

Rezny ndz je tupy.
Posuv rezného noza je velmi
velky.

Porucha zariadenia

Porucha zariadenia

Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

1. Vyberte akumulator.
2. Ocistite kontakty pristroja.

Pockajte, kym ochranny spina¢ moto-
ra nedovoli opatovné zapnutie motora.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

1. Pristroj vypnite a vyberte akumu-
lator.

2. Rezny nbz ocistite a namazte ole-
jom.
3. Akumulator viozte spat.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
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Skladovanie

ALKO

Porucha Pri¢ina

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit'.
znedistené.

Akumulator alebo nabijacka

su chybné.

Akumulator je prili$ horuci.

10 SKLADOVANIE

10.1 Skladovanie pristroja

B Po kazdom pouziti zariadenie a jeho prislu-
Senstvo dokladne vycistte a nasadte vSetky
ochranné kryty — ak su k dispozicii.

®  Pristroj skladujte na suchom, uzamykatefnom
mieste chranenom pred mrazom.

B Pristroj uchovavajte mimo dosah deti a nepo-
volanych oséb.

Pred prerusenim prevadzky, ktoré trva viac ako
30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

B Rezny néz odistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.

®  Pristroj dokladne vycistite a skladujte na su-
chom mieste.

10.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

H UPOZORNENIE Podrobné informécie nj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

11 PREPRAVA
Pred prepravou vykonajte nasledujliice opatrenia:
1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte zo zariadenia.

3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom
(pozri nizsie).

Akumulator ,,B160.6 Li*“ (obj. ¢. 114128)

[ UPOZORNENIE Menovita energia akumula-
tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-
sledovné prepravné pokyny!

Pouzity litium-iénovy akumulator podlieha prav-
nym predpisom o nebezpecnom materiali, méze
sa ale pri zjednoduSenych podmienkach prepra-
vovat:
®  Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-

pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne

Zivotnost batérie uplynula.

Kontakty akumulatora su

Odstranenie

Vymernite akumulator. Pouzivajte len
originalne prislusenstvo vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu.

Akumulator nechajte ochladit.

samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym Ucelom.

m  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.

V oboch vySSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutocnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat’ predpisy o nebezpecnom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

®  |jtium-idbnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

®  Na prepravu akumulatora pouzivajte vylu¢ne
originalny karton alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecny material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®m  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poSkodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo $pedi-
ciou).

®  Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

443956_a
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Likvidacia

12 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
transpozicii do narodného pravneho poriadku sa
musia uz nepouzitelné zariadenia zbierat’ separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochra-
nou zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mbézu mat staré elektric-
ké a elektronické zariadenia kvoli mozZnej pritom-
nosti nebezpecnych latok skodlivy vplyv na zivot-
né prostredie a ludské zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zariadeniach

E m  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa
musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o baté-
riach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouZivatel je sém zodpovedny za
vymazanie Udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-
vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial s obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli inStalované a predané v krajinach Eurépske

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej tnie

moézu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

E m  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domoveého odpadu, ale je potrebné

— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického zariadenia a za infor-
méacie o ich type, resp. chemickom systéme,
dodrzuijte, prosim, dalSie udaje v ramci navo-
du na obsluhu, resp. montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
miesta likvidacie batérii a akumulatorov
zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spat-
ného odberu starych spotrebiov a batérii

®  zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru)

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktore boli predané v krajinach Eur6pske;j

Unie a ktoré podliehaju Eur6pskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlis$né predpisy.
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13 TECHNICKE UDAJE

Technické Udaje: pozrite si tabulku technickych
udajov na zaciatku tohto navodu na obsluhu a
pouzitie.

* Poznamky k hodnotam emisii vibracii a emisii

hluku:

B Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku boli
namerané podla standardizovanej skusobnej
metody a mozno ich pouZit' na porovnanie
Jjedného stroja s druhym.

B Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku sa
mdbZu pouZit' aj na predbezné posudenie vy-
stavenia vibraciam (stuperi vystavenia vibra-
ciam).

®  Hodnoty emisii vibracii a hluku sa mézu lisit
od uvedenych hodnét pri skutoénom pouZiva-
ni stroja v zavislosti od spésobu, akym sa
stroja v pouZiva.

B DodrzZiavajte bezpecnostné opatrenia podla
kapitoly o bezpecnosti. Pokuste sa udrzat za-
taZzenie vibraciami ¢o mozno najmensie. Pri-
klad opatreni na znizenie zataZenia vibracia-
mi je nosenie rukavic pri pouZivani stroja a
obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom nie je

16 ZARUKA

potrebné zohladnit' vietky Casti cyklu pre-
vadzky (napriklad casy, pocas ktorych je stroj
vypnuty a také, pocas ktorych je sice zapnu-
ty, ale nie je zatazeny).

14 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom néajdete
pod:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIE K VYHLASENIU O
ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
predava na trhu, spifia podmienky harmonizova-
nych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov
EU a standardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su¢astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premicacia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim B svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)
Zaru¢na doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
dom o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najblizsi autorizovany zakaznicky
servis. Zakonné naroky kupujuceho vodéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.

443956_a 169


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Az eredeti kezelési utmutato forditasa

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO FORDITASA

Tartalomjegyzék
1 Biztonsagi utasitasok ...........cccceeeriennn. 170
1.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi Utmutatéja.............ccceeeneee. 170
1.1.1  Munkahelyi biztonsag.................. 171
1.1.2  Elektromos biztonsag.................. 171
1.1.3 Személyek biztonsaga ................ 171
1.1.4 Az elektromos szerszamok hasz-
nalata és kezelése...........c.cccee... 172
1.1.5 Elektromos szerszam alkalmaza-
sa és kezelése.........ccoooriiiennnne 172
116 SzZerviz.....ccoovoeiiiiiiiieieeee, 173
1.2 Biztonsagi utasitasok sévénynyirok-
NOZ .. 173
1.3 Biztonsagi utasitasok megndvelt ha-
tétavolsagu sévénynyirokhoz ............ 173
1.4 Rezgésterhelés........ccccoooviiiniiinnnnnn. 173
1.5  Zajterhelés........ccccovveiiiiiiiiieen. 174
1.6 Biztonsagi utasitasok az akkumula-
torhoz és a toltékészilékhez ............. 174
1.7 A kezelésre vonatkozo biztonsagi ut-
MUEAtASOK ... 174
2 Ehhez a kezelési utmutatéhoz.................. 175

2.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok.... 175

2.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak ....... 175
3 TermékIeiras .....cccoovveeeviieeiieeeeiee e 175
3.1 Rendeltetésszerl hasznalat .............. 176

3.2 Lehetséges el6re lathato hibas hasz-
nalat

3.3 Biztonsagi és védéberendezések
3.3.1 Tulfeszlltség elleni védelem ....... 176
3.3.2 Védéburkolat a vagokéshez........ 176
3.3.3  Kioldogomb ........cccoeeviiiiiiiiiinnn. 176

3.4 A készililéken szerepl6é szimbolumok. 176

3.4.1 Biztonsagijelolések..................... 176
3.4.2 Kezelésijelolések.......ccooernnnrnne 177
3.5 Termékattekintés (01)........ccceevvernnne 177
3.6 Aszallitmany tartalma ..............c........ 177
4 OSSZESZEIEIES.....ovvieeeeeeieieiiieeeeeies 177

4.1 Vagofej felhelyezése/levétele (02)..... 177

5 Uzembe helyezés .......cccoovoveveececcnn.. 178
5.1  Akkumulator behelyezése és kivétele
(03, 04) oo 178
6 KezZelI€S....ooiieeieee e 178
6.1 Az akkumulator toltéttségi szintjének
ellendrzése.........coocevviiiiiiiiciie 178
6.2 Teleszkopos nyél hosszabbitasa/ro-
Viditése (05) ..ooveveiiniiiiieceeeen 178
6.3 A vagofej elforgatasa (06, 07)............ 178
6.4 A késziilék be- és kikapcsolasa (08,
09) o 178
7 Munkamagatartas és munkatechnika (10)178
8 Karbantartas és apolas............cccoceeneennn. 179
9  Hibaelharitas .......cccccoviieiiiieeeeeeeee 179
10 TArOIAS ..o 180
10.1 Agéptarolasa........cccooovniiiiiirinnennnnn. 180
10.2 Az akkumulator és a tolt6készilék ta-
FOIASA ...vviiiieeee e 180
11 SZAIMAS v 180
12 Artalmatlanitas..........ccccooevevevevevcerienenne, 181
13 Muiszaki adatok...........ccceeeiviiieiiieeciene 182
14 Ugyfélszolgalat/'Szerviz ................c.co....... 182
15 Informacidk a megfeleléségi nyilatkozat-
NOZ ..o 182
16 GaranCia@......ccccoeveeieeeeeiieeeeeee e 183

1 BIZTONSAGI UTASITASOK

1.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatéja

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
az elektromos eszk6zhoz tartoz6 6sszes biz-
tonsagi utasitast, illusztraciot és miiszaki
adatot. A kdvetkez6 utmutatasok és utasitasok
betartasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramitést, tiizet, illetve sulyos sérlléseket okoz-
hatnak.

= QOrizzen meg a jovére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.
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A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-
romos szerszam” fogalom halézati (izemeltetés(i
(halézati vezetékkel rendelkez6) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

111

Munkahelyi biztonsag

A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkateriletek balesetekhez vezethet-
nek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zdket felgyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata koz-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valo foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készlilék folotti el-
lenérzést.

1.1.2 Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba.
A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugot védoérintkezés elektromos
szerszamokkal egyiutt. A valtoztatas nélkuli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozdaljzatok
csOkkentik az aramutés kockazatat.

Keriilje a testi érintkezést foldelt feliiletek-
kel, mint példaul csévekkel, flittestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-

ve van.

Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
t6l és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba noveli az aramutés
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugénak a
csatlakozéaljzatbol valé kihtizasahoz. A
csatlakozokabelt h6tol, olajtol, éles pere-
mektél vagy mozgé alkatrészektdl ovni
kell. A sérult vagy 6sszegabalyodott kabelek
novelik az aramités kockazatat.

Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhaté hosz-
szabbitokabelt alkalmazzon. A szabadban
torténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolot. A hibaaram-védékapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramutés kockazatat.

1.1.3 Személyek biztonsaga

Legyen ovatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérilésekhez ve-
zethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatél és alkalmazasatol fuggé-
en csOkkenti a sérllések kockazatat.

Kertiilje el az akaratlan lizembe helyezést.
Gy62z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a hal6zat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késztiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos készllék
egyik forgd készulékrészben talalhato szer-
szam vagy kulcs sérulésekhez vezethet.

Kertiilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrol, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon

b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a

hajat és a ruhajat a mozg6 alkatrészektol.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

Ha porelszivé és porgyiijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazéasa a por altal okozott veszé-
lyeket is cstkkentheti.

Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kiviil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-

443956_a

171



Biztonsagi utasitasok

balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat
sulyos séruléseket.

1.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata

és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgal6 elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfeleld elekt-
romos szerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol-
gozhat.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-
vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

Huzza ki a dugét a csatlakozéaljzatbol és/
vagy tavolitsa el a kivehet6 akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezhet6 szerszamokat
vagy az elektromos késziiléket elrakja.
Ezek az dvintézkedések meggatoljak az
elektromos szerszam véletlenszer( elindita-
sat.

A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérhetd
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,
akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forg6 részek kifogastalanul md-
kodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elétt javittassa meg. A helytelendl karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéll vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-

ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuszos fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

1.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tlz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas toltékésziléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz valé akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rulésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktol, kulcsok-
tél, tiiktdl, csavaroktél vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkez6k athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez&i ko-
z06tti révidzarlat égési sérllésekhez vagy tliz-
hoz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bél folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbdl kikerulé folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sérulésekhez is vezet-
het.

Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sérilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tuzet, robbanéast vagy sérllésveszélyt okoz-
hatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas hémérsékletek hatasanak. A
tliz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne téltse az
lizemeltetési Utmutatéban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett h6mérsékleti
tartomanyon kivdl torténd toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.
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1.1.6 Szerviz

Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak megérzését.

Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyart6 vagy az arra feljo-
gositott Ggyfélszolgalati helyek jogosultak.

1.2 Biztonsagi utasitasok sovénynyirokhoz

Tartsa tavol a kést a testrészeitél. Mozgé
késnél ne kisérelje meg a levagott anyag
eltavolitasat vagy vagando anyag tartasat.
A kések a kapcsol6 kikapcsolasa utan tovabb
mozognak. A sévénynyiré hasznalata esetén
mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérilésekhez vezethet.

A sovénynyirot a vagokeés allé helyzeté-
ben, a fogantyunal fogva vigye, és ligyel-
jen arra, hogy ne miikodtesse a kapcsolot.
A sdvénynyiré helyes viselése csokkenti a
véletlen mikddtetés veszélyét, és a kések al-
tal emiatt okozott sérulések kockazatat.

A sovénynyiro szallitasakor vagy tarolasa-
kor mindig legyen feltéve a kés burkolata.
A soévénynyir6 szakszerl kezelése csokkenti
a kés altal okozott sérlilések veszélyét.

A beszorult nyesedék eltavolitasa vagy a
sOvénynyiré karbantartasa el6tt gy6z6d-
jon meg arrél, hogy az 6sszes kapcsolét
kikapcsoltak és az akkut eltavolitottak
vagy levalasztottak-e. A sdvénynyird varat-
lan miikédése a lerakodasok eltavolitasa
vagy a karbantartas soran sulyos sérilések-
hez vezethet.

A sovénynyirét csak a szigetelt fogofelii-
leteknél fogja meg, mert a vagokés rejtett
elektromos vezetékekkel érintkezhet. A
kés aramvezetd vezetékkel valo érintkezése
miatt a készulék fémes részei is fesziltség
ala kertlhetnek, ami aramutést okozhat.

A halézati vezetéket tartsa tavol a vagasi
teriilettol. A cserjékben vagy a bokrokban
vezetékek bujhatnak meg, amelyeket a kés
véletlendl atvaghat.

Ne hasznalja a s6vénynyirot rossz idében,
kiilonosen villamcsapas veszélye esetén.
Ez csokkenti a villamcsapas kockazatat.

1.3 Biztonsagi utasitasok megnovelt

hatoétavolsagu sévénynyirékhoz
Csokkentse a halalos aramiités veszélyét
azzal, hogy a megnovelt hatétavolsagu
sOvénynyirét soha nem hasznalja elektro-
mos vezetékek koézelében. Elektromos ve-
zetékek megérintése vagy a gép ezek koze-
|ében torténd hasznalata sulyos sérilések-
hez vagy halalos aramutéshez vezethet.
A megnovelt hatotavolsagua sévénynyirot
mindig két kézzel kezelje. A megnoévelt ha-
tétavolsagu sévénynyirét tartsa két kézzel a
kontroll elvesztésének elkerllése érdekében.
A megnovelt hatétavolsagu sévénynyiro-
val fej felett torténé munkavégzés esetén
viseljen fejvédét. A lehulld nyesedékek su-
lyos séruléseket okozhatnak.

1.4 Rezgésterhelés

Rezgés miatti veszély

A késziilék hasznalata k6zben a tényleges
rezgéskibocsatasi érték a gyarté altal mega-
dott értektdl eltérhet. Hasznalat elétt, ill. koz-
ben vegye figyelembe a kdvetkezd befolya-
sol6 tényezbket:

A készlléket rendeltetésszeriien hasz-
naljak?

Az anyag vagasa, ill. el6készitése a meg-
felel6 médon és formaban torténik?

A készlilék a szokasos Uizemi allapotban
talalhaté?

A vagoszerszam megfelel6éen meg van
élezve, ill. a megfelelé vagdszerszam
van beszerelve?

A tartéfogantyl és az opcionalis vibracios
fogantyu fel van szerelve és ezek szilar-
dan vannak a késziilékre er6sitve?

A készliléket csak az adott munka elvégzé-
séhez sziikséges fordulatszammal miikod-
tesse. Kertlje a maximalis fordulatszamot a
zaj és a rezgések csOkkentése érdekében.

Szakszer(tlen hasznalat és karbantartas mi-
att a készulék altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozdédhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
készuléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

A rezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zendd munkatdl, ill. a készilék hasznélatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
megfeleld munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csokkenthetd a teljes munkaidé alatt
kapott rezgés miatti terhelés mértéke.
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Biztonsagi utasitasok

B Akésziilék tartds hasznalata esetén a kezeld
rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
zethet. Ennek a kockazatnak az elker(ilésé-
hez viseljen keszty(t és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tiinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesseg
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyenglilés, a bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tunetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozodik.

®m  |ktasson be a munkanapba hosszabb szline-
teket, hogy a zajtoél és a rezgésektdl vald re-
generalédas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az erés rezgést keltd
készulékek hasznalata tdbb napra legyen el-
osztva.

B Ha a készllék hasznalata kdzben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezddne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzést. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfeleld hosszusagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

® Minimalizalja a rezgésekbél adodo kockaza-
tot. A készliléket a kezelési utmutatoban ta-
lalhato utasitasok szerint gondozza.

B Ha a késziiléket gyakran hasznaljak, lépjen
kapcsolatba a szakkeresked&vel antivibraci-
0Os tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

m Kerllje el a készulékkel 10 °C alatti h6mér-
sékleteken torténé munkaveégzést. Egy mun-
katervben hatarozza meg, hogy hogyan kor-
latozhato a rezgés okozta terhelés.

1.5 Zajterhelés

A készulék hasznalata kdzben bizonyos mértéki
zajterhelés elkerllhetetlen. Nagy zajjal jaré6 mun-
kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idépontokban végezzen. Tartson zaj-
mentes szlineteket és a munka idétartamat csak
a legszlkségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kdzelben tartozkoddk
védelme érdekében megfelel6 hallasvedét kell vi-
selni.

1.6 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz és a toltékésziilékhez

®  Feltdltés el6tt vegye ki az akkumulatort a ké-
szulékbdl.

B Az akkumulatort megfelel6 polaritassal he-
lyezze be a készullékbe.

B Tavolitsa el az akkumulatort a készlékbél,
ha hosszabb ideig tarolja.

B Ne zarja rovidre a készllék vagy az akkumu-
latorok csatlakozdkapcsait.

Kezelési utmutatok

Vegye figyelembe az akkumulator és a toltoke-
szlilék biztonsagi utasitasait a kiilon kezelési ut-
mutatokban:

m Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok
B Kezelési Utmutato 443999: toltdkészilékek

1.7 A kezelésre vonatkozé biztonsagi
utmutatasok

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély elektromag-
neses mezo6 miatt. Ez az elektromos szerszam a
mikodés soran elektromagneses mezét gerjeszt.
Ez a mez§ bizonyos koériilmények esetén karo-
san hathat ki az aktiv és passziv orvosi implanta-
tumokra.

B A sulyos vagy halalos sérllések veszélyének
csokkentése érdekében, az orvosi implanta-
tumokkal rendelkezd személyek szamara azt
javasoljuk, hogy az elektromos szerszam
hasznalata elétt kérdezze meg az orvosat és
az orvosi implantatum gyartéjat.

= (gyelien arra, hogy kezel6 a felelés az olyan
balesetekért és anyagi karokért, melyeket
mas személyeknek vagy azok tulajdonaban
okozhatnak.

®m A késziléket csak olyan munkakra hasznalja,
amelyekre az szolgal. A nem rendeltetéssze-
r hasznalat sérlléseket, valamint anyagi ka-
rokat okozhat.

®  Csak akkor kapcsolja be a készliléket, ha a
munkateruleten nem tartézkodnak mas sze-
mélyek vagy allatok.

® A személyeket és allatokat tartsa biztonsa-
gos tavolsagban, illetve kapcsolja ki a készu-
léket, ha emberek vagy allatok kdzelednek.

®  Nyiras el6tt keresse meg és tavolitsa el a s6-
vényekben és bokrokban esetleg el6forduld
akadalyokat — pl. drotokat, drotkeritéseket,
elektromos vezetékeket, kerti eszk6zoket,
Uvegeket.

B Ha két fogantyu all rendelkezésre, akkor két
kézzel fogja meg a s6vénynyirot.

B Munka kdzben a talajon élljon, ne létran vagy
mas instabil fellileten.
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz

B A sOvénynyiré hasznalata el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a mozgo alkatrészek (pl.
meghosszabbitott tengely vagy forgo elem)
rogzitéberendezései a helylikdn vannak.

B Akészlléket ugy mozgassa és szallitsa,
hogy a vagokéshez sem emberek, sem alla-
tok ne érhessenek hozza. Szallitas el6tt a vé-
déburkolatot hiizza fel a vagékésre.

B Munka kdzben a levagni kivant agakat ne
tartsa a kezével.

®m  Kapcsolja ki a készlléket és varjon, amig a
vagokes teljesen meg nem all, miel6tt a be-
szorult agakat eltavolitja.

B Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl és
tegye fel a véd6burkolatot a vagokésre az
alabbi esetekben:

ellenérzési, beallitasi és tisztitasi mun-
kak,

a vagokeésnél végzett munka,

a készllék magara hagyasa,

szallitas,

tarolas,

karbantartasi és javitasi munkak,
veszély.

EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

® A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési Utmutatérél van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti Uzemeltetési utmu-
tato forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van szuk-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.

B QOlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

2.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Szimbo- Jelentés

lum
Uzembe helyezés elétt feltétlentil
.‘ olvassa el gondosan ezt a kezelési
& Utmutatoét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Jelentés

Szimbo-
lum

Kezelési utmutatd

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
; 6vatosan! Kiiléndsen a jelen keze-
L| |ési Utmutaté szallitasra, tarolasra

és artalmatlanitasra vonatkozo uta-
sitasait tartsa be!

Ez a termék megfelel az alkalma-
zando eurdpai iranyelveknek, és az
ezekre az iranyelvekre vonatkozo

megfeleléségértékelési eljarast el-
végezték.

2.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerulik
el — halalos vagy sulyos séruléseket eredmeé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kézepesen sulyos sériiléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segitd, kuldnleges tudnivaldk.

3 TERMEKLEIRAS

Ez az Gzemeltetési Utmutatd egy kézzel iranyitott,
allithato teleszkdpos nyéllel és lengéfejjel rendel-
kez6 akkumulatoros magassagi sévényvago lei-
rasa.

A A:KO18VE36V termékcsalad valamennyi

akkumulatora (Bxxx Li) és toltékészuléke (Cxxx
Li) hasznalhato.

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készlléket nem
megfeleld akkumulatorral Uzemeltetik, akkor a
készlilék és az akkumulator is karosodhat.

B A készlléket csak az eldiras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.
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Termékleiras

H TUDNIVALO A ALKOIBVF3E V _ termék-
csaladba tartozd akkumulatorok és toltékészuilé-
kek Gzemeltetési utmutatéban tovabbi informaci-

Ok talalhatok.

3.1 Rendeltetésszeri hasznalat
A késziléket s6vények vékony againak és friss
hajtasainak a talajrél térténd eltavolitasara ter-
vezték. A hasznalénak kdzben szilardan a talajon
kell allnia.
Ez a gép maganceélu hasznalatra készilt. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
modositasok vagy atépitések nem megfelel6
hasznalatnak mindsulnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokeért valo felelésség elutasitasat eredmeényezik
a gyarto részérdl.
3.2 Lehetséges elére lathato hibas
hasznalat
m A készuléket robbanasveszélyes kdrnyezet-
ben ne hasznalja.
Ne hasznalja a késziiléket es6ben.
A készliléket ne hasznalja nedves sévények-
hez és bokrokhoz.
A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben torténé iparszerl hasz-

nalatra, valamint mez6- és erdégazdasagokban
val6 alkalmazasra sem.

3.3 Biztonsagi és védbéberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-

rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések

sulyos séruléseket okozhatnak.

® A sérllt biztonsagi és véddberendezéseket
javittassa meg.

®m A biztonsagi és védbberendezéseket soha ne
iktassa Ki.

3.3.1 Tulfesziiltség elleni védelem

Ha a tul vastag levagott anyag vagy egy kemény

targy blokkolja a vagokést, akkor a motor auto-

matikusan kikapcsol.

1. Kapcsolja ki a készUlléket és vegye ki az ak-
kumulatort.
Figyelmeztetés! A vagokésen valé munka-
végzeés eldtt tavolitsa el a készlilék akkumu-
latorat.

2. Tavolitsa el a blokkolas okat.

3. Varjon koérilbelll 5 masodpercet.

4. |Ismét helyezze be az akkumulatort, és kap-
csolja be a készuléket.
3.3.2 Védéburkolat a vagékéshez

Szerelés, szallitas és tarolas el6tt a védéburkola-
tot fel kell helyezni a vagokésre a személyi sérii-
lések és anyagi karok elkertlése érdekében.

3.3.3 Kioldégomb

A kioldégomb szabadda teszi a be/ki kapcsolot.
Ezzel megakadalyozhaté a készulék véletlen be-
kapcsolasa egyedil a be/ki kapcsolé megnyoma-
saval.

3.4 A késziiléken szereplé szimbolumok

3.4.1 Biztonsagi jelolések

Jelentés

Szimbo-
lum

A kezelésnél legyen kiilondsen éva-
tos!

A készuléket ne tegye ki es6 hata-

sanak!

Az Uzembe helyezése elétt olvassa

el a kezelési utmutatét!

Viseljen véddkesztydt!

Viseljen véd&szemiveget!

Viseljen csuszasmentes bakancsot!

Viseljen véddsisakot!

=
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Osszeszerelés

ALKO

Szimbo- Jelentés
lum

Viseljen hallasvédét!

Tartson megfeleld tavolsagot aram
O\  alatt 16v6 vezetékektsl!

Beadllitasi, tisztitasi vagy karbantar-
tasi munkak elétt tavolitsa el az ak-
kumulatort.

3.4.2 Kezelésijelolések

Szimbo- Jelentés
lum

tm Teleszkopos nyél meghuzasa/meg-

lazitasa.
1)

3.5 Termékattekintés (01)

A termék-0sszefoglald (01) attekintést ad a ké-
szilékrol.

(]
N

Alkatrész
Alapkészulék

m  Alsé fogantyu

= Kioldogomb

®  Be/ki kapcsold

®  Akkumulatortartd
Fels6 fogantyu

Roégzitéhlvely

® N O a b~ 0N =

Teleszkopos nyél

9 Vagofej forgocsukloval
10 Vagokeés védéburkolata
11* Akkumulator*
12* Toltokészllék*

13** Fali figgesztéhorog**

* A komplett készletben (cikksz.: 114150)
**: Opci6 (cikksz.: 114184)

3.6 A szallitmany tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze, hogy az 6sszes
részegységet leszallitottak-e.

Sz. Alkatrész

1 Alapkészilék
Vagofej forgdcsukloval
Vagokés véddburkolata
Kezelési utmutato

Akkumulator*

o g b~ W N

Toltékészilék*

*.

- Onallé késziilék esetén nem része a szallit-
manynak, de a teljes készlet tartalmazza.

4 OSSZESZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 0ssze-
szerelt gép Uzemeltetése sulyos sérulésekhez
vezethet.

m A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban tGzemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a készllékbe,
ha az teljesen 6ssze van szerelve!

4.1 Vagofej felhelyezésel/levétele (02)

Vagofej felhelyezése

1. A vagofej dugds csatlakozasat (02/1) és a te-
leszkoépos nyelet (02/2) ugy illessze egymas-

hoz, hogy a ranyomtatott nyilak egymassal
szemben legyenek.

2. A dug6s csatlakozast és a teleszkopos nyelet
Uitkdzésig tolja be egymasba (02/a).

3. Ardgzitéhivelyt (02/3) (itkdzésig huzza ra
(02/b) a dugaszcsatlakozasra.

4. Arogzitéhivelyt a zart retesz iranyaban for-
gassa el (02/c).

Vagofej levétele

1. Ardgzitéhuvelyt a nyitott retesz iranyaban
forgassa el.

2. Huzza le a vagofejet.
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Uzembe helyezés

5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Akkumulator behelyezése és kivétele
(03, 04)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak
veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

B Kozvetlendl a hasznalat utan az akkut hizza
ki a gépbdl és tarolja fagytol védett helyen.

B Az akkut kézvetlenil csak a munka megkez-
dése el6tt tegye be a gépbe.

Akkumulator behelyezése (03)

1. Az akkumulatort (03/1) kattanasig (03/a) tolja
be az alapkésziléken lévé akkumulatortarto-
ba (03/2).

Akkumulator kivétele (04)

1. Az akkumulatoron (04/2) 1évd kioldbgombot
(04/1) nyomja meg és tartsa nyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (04/a).

6 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély meg-
lazult alkatrészek miatt. A miikddés kozben
meglazuld alkatrészek sulyos séruléseket okoz-
hatnak.

B A készulék bekapcsolasa el6tt ellenérizze,
hogy az 6sszes késziilékrész csavarozasa
szoros-e.

m  Ugy régzitse a vagészerszamokat, hogy mi-
kddés kdzben ne lazulhassanak meg.

6.1 Az akkumulator toltottségi szintjének
ellenérzése

A toltdttségjelz6 az akkumulatoron talalhaté.

H TUDNIVALO Részletes informacioért olvas-
sa el az akkumulator és a t6lt6 kilon kezelési ut-
mutatojat:

B Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok

B Kezelési Utmutato 443999: toltokésziilékek

6.2 Teleszkopos nyél hosszabbitasa/
roviditése (05)

A teleszkopos nyél (05/2) hossza fokozatmente-

sen allithato. Ezaltal a hosszusagot ugy lehet be-

allitani, ahogy az a munka sikeres elvégzéséhez

sziikséges.

1. Arogzitéhlvelyt (05/1) forgassa el (05/a) a
nyitott retesz iranyaban addig, amig a szorité
meg nem lazul.

2. Tolja ki a teleszkopos nyelet a kivant hosszu-
sag beallitasahoz (05/b)
3. Huzza meg a régzitéhivelyt.

6.3 A vagofej elforgatasa (06, 07)
A forgathatd vagofej kényelmes és biztonsagos
munkahelyzet felvételét teszi lehetévé.

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sérilések veszélye a vagokésbe
torténd benyulas esetén.

B Mindig kapcsolja ki a készlléket, miel6tt el-
forgatja a vagofejet!

1. Nyomja meg a nyomoégombot (07/1) a vagoé-

fej két oldalan.
2. A vagodfejet forditsa (06/a) a kivant pozicioba.
3. Engedje el a nyomégombot. A vagofej a ki-
vant poziciéban bekattan.

6.4 A késziilék be- és kikapcsolasa (08, 09)

A késziilék bekapcsolasa

1. Hozza a készuléket munkahelyzetbe (08).

2. Az alapkésziléken Iévé kiolddbgombot (09/1)
nyomja meg és tartsa nyomva.

3. A be/ki kapcsolét (09/2) nyomja meg és tart-
sa lenyomva.

4. A kioldégombot engedje el. A késztlék elin-
dulasa utan a kioldbgombot nem kell nyomva
tartani. A kioldbgomb megakadalyozza a ké-
szlilék akaratlan elinditasat.

A késziilék kikapcsolasa

1. Engedije el a be/ki kapcsolot.

2. Esetleg az akkumulatort is hizza ki a véletlen
visszakapcsolas megakadalyozasa érdeké-
ben: lasd Fejezet 5.1 "Akkumulator behelye-
zése és kivétele (03, 04)", oldal 178.

7 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA (10)

/\ FIGYELMEZTETES! Fokozott zuhanasve-
szély. Fokozott zuhanasveszély all fenn, ha a
munkavégzés magas helyen (pl. [étran allva) tor-
ténik.
® A készllékkel mindig a talajon éallva dolgoz-

zon, és kdzben ugyeljen arra, hogy biztosan
alljon.

B Tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

® A sdvényt rendszeresen és csak a megenge-
dett ideig vagja.
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Karbantartas és apolas

ALKO

®m  Csak a vékony agakat és a friss hajtasokat
vagja le a sdvény fellletén; ne vagjon tul mé-
lyen a s6vénybe.

®  Elsz0r a sdvénynek mindig a két oldalat
vagja le, majd végll a tetejét. Igy megelézhe-
t6, hogy a nyesedék a még nem megmunkalt
terlletekre essen.

B A sOvényt mindig trapéz alakura kell nyirni.
Ez megakadalyozza az als6 agak Ez meg-
akadalyozza az als6 agak lecsupaszodasat
(10).

A nyesedéket csak allé6 motornal tavolitsa el.
A készulék magara hagyasa/szallitasa ese-
tén:

Kapcsolja ki a késziléket.

A védéburkolatot hizza fel.

Tavolitsa el az akkumulatort.

B Hasznalat utan az akkumulatort vegye ki, és
ellendrizze a készullék esetleges sériiléseit.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sériilések veszélye az éles széli
és még mozgo készulék-alkatrészek kozé, vala-
mint a vagészerszamokba nyulas esetén.
®  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak

elétt mindig kapcsolja ki a készuléket. Tavo-
litsa el az akkumulatort.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

koézben mindig viseljen védékeszty(t.

H TUDNIVALO Javitasi munkakat csak kom-
petens szaklizemek vagy a mi szervizeink végez-
hetnek.

® A készlléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak.

Zavar Ok

A motor nem jar.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az aramellatas megszakadt. 1.

A motorvéd6 kapcsolo tulter-
helés miatt kikapcsolta a mo-

tort.

Az akkumulator lemerdilt.

® A burkolatot és a vagékést minden hasznalat
utan kefével vagy kend6vel megtisztitsa. Ne
hasznaljon vizet és/vagy agressziv tisztito-,
ill. oldészert — korrézidveszély és a mianyag
alkatrészek karosodasa kdvetkezhet be.
® Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, hogy vannak-e sériilések a
készuléken.
®m  Tisztitsa meg és rozsdagatlo olajjal perme-
tezze be a vagokést.
® A vagokést rendszeresen ellendrizze. Keres-
se fel a gyarté szervizallomasat az alabbi
esetekben:
hibas vagokés
tompa vagokés
tulzott kopas
®  Ellendrizze az 6sszes csavar szilard rogzité-
sét.
®  Ellendrizze a késztilék érintkezének korr6zio-
jat, esetleg egy finom droétkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

9 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles sz&lii
és mozgo készulékalkatrészek sériléseket okoz-
hatnak.

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kézben mindig viseljen véddkesztydt!

[ TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfelel6en az akkumu-

latort.

Az akkumulatort vegye ki.

2. Tisztitsa meg a készUllék duga-
szérintkezdit.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolo is-
mét bekapcsolja a motort.
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Tarolas

Zavar
A motor szakadozottan
miikodik.

A vagokés miikodés koz-
ben forré. Fiistképzodés.

Az agak vagasa nem tiszta.
Az agak gyakran beszorul-
nak a vagokésbe.

A motor jar, de a vagokés
nem mozdul.

A késziilék szokatlanul re-
zeg.

Az akkumulator lizemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem tolt6-
dik.

10 TAROLAS
10.1 A gép tarolasa

B A készlléket és annak tartozék alkatrészeit
minden hasznalat utan alaposan tisztitsa
meg és tegyen fel minden védéburkolatot —

ha vannak.

A késziléket tarolja szaraz, zarhato és fagy-

mentes helyen kell tarolni.

B Akészuléket ugy kell térolni, hogy gyerme-
kek és illetéktelen személyek ne férhessenek 1.

hozza.

30 napnal hosszabb Gzemsziinetek el6tt a kdvet-

kez6 munkakat végezze el:

m  Tisztitsa meg és rozsdagatlo olajjal perme-

tezze be a vagokeést.

Ok

B Meghibasodas
B A be-/kikapcsolo hibas.

Nincs olaj a vagokésen.

® A vagokeés kopott.

® A vagokeés kicsorbult.

A vagokeés kopott.

A vagokeés csuszohézagja tul
nagy.

Meghibasodas

Meghibasodas

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Az akkumulator érintkez6i
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-
készllék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

Elharitas

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

1. Kapcsolja ki a készlléket és ve-
gye ki az akkumulatort.

2. A vagokest tisztitsa meg és ola-
jozza be.

3. Tegye vissza az akkumulatort.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.
Keresse fel a gyarté szervizallomasat.
Keresse fel a gyarté szervizallomasat.
Cserélje ki az akkumulatort. Csak a
gyart6 eredeti tartozékait hasznalja.
Keresse fel a gyarté szervizallomasat.
Rendeljen potalkatrészeket. Keresse

fel a gyarté szervizallomasat.

Hagyja lehini az akkumulatort.

10.2 Az akkumulator és a toltokésziilék
tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékészilékhez tarto-
z06 kilén Gzemeltetési utmutatokat.

11 SZALLITAS

Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkez6 intézkedé-

seket:

Kapcsolja ki a készlléket.

2. Tavolitsa el az akkumulatort a késztilékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja

be (lasd alabb).

,B160.6 Li” akkumulator (cikksz. 114128)

m A készuléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkez6 szallitasi utasitasokat!
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Artalmatlanitas

ALKO

A késziilékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszeriibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer(ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

m Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 teve-
kenységi kdréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-
tatokrol torténd szallitas esetén), akkor ez a
konnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba kerljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartédsa kotelezd! Ennek elmulasztésa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot blintetjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

B A litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitményi
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megelézéséhez ragassza le.

B Az akkumulatort a csomagolason beldl el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
séruléseinek elkerllésére.

®  Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentacidjarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuldd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

B El6z6leg tajékozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatoval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kikUldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

12 ARTALMATLANITAS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfelel6 orszagok jogharmo-

nizaciojanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
toltdkészulékeket kildn 6ssze kell gyljteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld ujra fel-
hasznalasra le kell adni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasz-
nalhatatlan elektromos és elektronikus készulé-
kek a benniik esetleg talalhaté veszélyes anya-
gok kovetkeztében karos hatassal lehetnek a kor-
nyezetre és az emberek egészségére.

Tudnivalék az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozo6 torvényrol

E B A hasznalt elektromos és elektronikus
készlilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

® A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo torvény
szabalyozza.

®m Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kételesek a készilé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

®m A végfelhasznalé kizarolagos feleléssége,
hogy tordlje az artalmatlanitandoé régi készi-
Iéken [évd személyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
sziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készilékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos készulékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dok kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készulékek

artalmatlanitasara vonatkozoéan.
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Miszaki adatok

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel (BattG) kapcsolatban

B A hasznalt elemek és akkumulatorok
E nem tartoznak a haztartasi hulladék-

— hoz, hanem valogatott begyUjtése, ill.
artalmatlanitasa sziukséges!

B Az elektromos készllékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informaciok a kezelési és szerelési
Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok kozott
talalhatok.

® Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznéldi kételesek a készullékeket hasznéa-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennlik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarold edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005% higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004% 6lmot tartal-
maz

Az akkumulatorok és az elemek a kovetkez6 he-

lyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készulékekhez hasznalt elemek gyUijtését
végz6 kdzos visszavételi rendszerek barme-
lyik atvételi pontjan

®m A gyart6 visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-

kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai

Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és

amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-

lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivdli orsza-

gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

13 MUSZAKI ADATOK

Miszaki adatok: lasd a miszaki adatok tablaza-

tat a jelen kezelési utmutato elején.

* Megjegyzések a rezgéskibocsatasi és zajkibo-

csatasi értékekhez:

B A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek mérésére egy szabvanyos méré-
si eljaras keretében kerlilt sor, és az 6ssze-
hasonlitashoz egy masik gép kertilt alkalma-
zasra.

B A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek a kitettség (rezgésterhelési foko-
zat) kezdeti becsléséhez is hasznalhatok.

B A rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi érté-
kek a gép tényleges hasznalata kézben a
gép hasznalati médjatél és jellegétdl fiiggben
a megadott értékektdl eltérhetnek.

B Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket a biz-
tonsaggal foglalkozé fejezet szerint. Probalja
meg a rezgés miatti terhelést a lehet6 legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgés okozta ter-
helés csbkkentésére vonatkozo intézkedés le-
het példaul keszty( viselése a gép hasznélata
kézben, valamint a munkaid6 korlatozasa.
Eké6zben az tizemelési ciklus minden részére
figyelni kell (pl. azokra az idékre, amikor a
gép ki van kapcsolva, valamint azokra, amikor
ugyan be van kapcsolva, de nincs terhelve).

14 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjiik, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizaroélagos felel6sségiink tudataban kijelentjiik,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfeleléségi nyilat-
kozat a kezelési utmutatoé része, és a gépnél kell
tartani.
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16 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jétallasi idén belll. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uizemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer({ien hasznaljak a berendezést B OnhatalmiU miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznalo vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 SIKKERHEDSANVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veerktojer

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinstruk-
tioner, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktgj er udstyret med.
Manglende overholdelse af de efterfglgende an-
visninger kan forarsage elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.

®  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktgjer", der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stromdrevne el-
veerktgjer (med stromkabel) eller batteridrevne

el-veerktgjer (uden stramkabel).

184

HTAD 1845



Sikkerhedsanvisninger

ALKO

111

Arbejdspladssikkerhed

Sorg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan vaere skyld i ulykker.

Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er braendba-
re vasker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-veerktgjet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske veerktg;j.

1.1.2 Elektrisk sikkerhed

Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke s&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktgj.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for
stremstad, hvis din krop har jordforbindelse.

Beskyt elvaerktejet mod regn og vade.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj,
ages risikoen for elektrisk stad.

Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, nar du baerer elvarktgjet,
haenger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk stad.

Nar du arbejder med et elvaerktej under
aben himmel, ma du kun bruge forlaenger-
ledninger, der er egnet til udenders brug.
Nar der anvendes forleengerledninger, der er
egnet til udendars brug, mindskes risikoen
for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
vaerktgjet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstremsrela. Brugen af et
fejlstremsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

1.1.3 Personsikkerhed

du betjener elveaerktgjet, kan et gjebliks uop-
meerksomhed fare til alvorlige kvaestelser.

Beer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elveerktgjets type baerer personligt
sikkerhedsudstyr sdsom stevmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
revaern, mindskes risikoen for kveestelser.

Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
vaerktgjet, for du slutter det til stramforsy-
ningen ogl/eller batteriet, lofter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa taend/
sluk-knappen eller tilslutter et taendt elveerktgj
til stramforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du taender for elvaerktgjet. Et vaerk-
tej eller en nggle, der er sat i et roterende el-
veerktgj, kan medfgre kvaestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Sgrg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. Pa denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

Baer egnet toj. Baer ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

Kan der monteres stevudsugnings- og
-opsamlingsanlaeg, skal dette tilsluttes og
bruges som tilsigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsugningsanordning.

Vear ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-veaerktgjet,
ogsa selv om du kender el-varktgjet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfare alvorlige kveestelser.

1.1.4 Brug og handtering af elvaerktgjet

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug kun det
elvaerktgj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte el-
veerktgj inden for det angivne ydelsesomrade.
Brug ikke elvaerktgajer, med defekte kontak-
ter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan teen-
des og slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-veerkto-

®  Veer altid opmaerksom, vaer bevidst om, N ) . .
hvad du ger, og brug din sunde fornuft, jet vaek. D|§se for3|gt|gr'1e.dsregler forhindrer,
nar du arbejder med et elvaerktgj. Brug ik- at elveerkiojet start?s “t"s"?{tet- .
ke elvaerktgjer, hvis du er treet eller pavir- ™  Opbevar elvaerktgjer, der ikke er i brug,
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar uden for berns reekkevidde. Lad ikke per-
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soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller ik-
ke har leest disse anvisninger. Elveerktgjer
er farlige, hvis de bruges af uerfarne personer.

m  Plej el-vaerktojet og pastiksvaerktejet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvaerktojets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske vaerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

®  Hold skarende/klippende redskaber skarpe
og rene. Omhyggeligt plejede skeerende/klip-
pende redskaber med skarpe skeere-/klippe-
kanter gar ikke sa let fast og er lettere at styre.

B Brug elektriske veerktgjer, tilbehor, pa-
stiksvaerktoj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elveerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

®m  Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

1.1.5 Brug og handtering af det
batteridrevne redskab

B Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

B Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktgjet. Der er fare for kvaestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

5 Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, menter, nagler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbreen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

®m  Ved forkert anvendelse kan der sive vae-
ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vaesken. Skyl med vand, hvis der opstar
utilsigtet kontakt. Opseg lage, hvis vae-
sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske
fra et batteri kan medfgre hudirritation eller
forbreendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og medfe-
re brand, eksplosion eller fare for kveestelser.

Udsaet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. lld eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne vaerktgj uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

1.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
vaerktojet og kun med originale reservede-
le. P& denne made er der sikkerhed for, at el-
veerktgjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.
Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfere servicen.

1.2 Sikkerhedsanvisninger for

hzaekkeklippere

Sorg for, at der er god afstand mellem alle
dele af din krop og kniven. Nar knivene er
i gang, ma du ikke fjerne afklip og ikke
holde fast i materiale, som du vil klippe af.
Knivene beveaeger sig stadig, efter kontakten
er slaet fra. Nar du betjener en haekkeklipper,
kan et gjebliks uopmaerksomhed fore til al-
vorlige kvaestelser.

Bar haekkeklipperen i handtaget, nar kni-
vene star stille, og pas pa ikke at trykke
pa kontakterne. Nar haekkeklipperen bzeres
rigtigt, mindskes risikoen for, at den starter
utilsigtet med deraf falgende fare for at kom-
me til skade pa kniven.

Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal afdaekningen altid sattes
pa knivene. Nar haekkeklipperen handteres
rigtigt, mindskes risikoen for at komme til
skade pa knivene.

Kontrollér, at alle kontakter er slaet fra, og
at batteriet er taget ud eller koblet fra, for
fastklemt materiale fjernes eller hakke-
klipperen vedligeholdes. Starter haskkeklip-
peren uventet, nar du fierner fastklemt mate-
riale eller vedligeholder haekkeklipperen, kan
det medfere alvorlige kveestelser.

Baer kun hakkeklipperen i de isolerede
greb, da kniven kan komme til bergre
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skjulte stremledninger. Hvis knivene kom-
mer i kontakt med en stremfgrende ledning,
kan metalgenstande blive stremfgrende og
forarsage elektriske stad.

Hold alle stremkabler vaek fra skaeereomra-
det. Ledninger kan veere skjult i haekke eller
buske og utilsigtet blive skaret over af kniven.
Brug ikke hakkeklipperen i darligt vejr, isaer
ikke hvis der er fare for tordenvejr. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af et lyn.

1.3 Sikkerhedsanvisninger for haekkeklippe-

re med forlaenget reekkevidde

Mindsk risikoen for livsfarlige elektriske sted
ved aldrig at bruge haekkeklipperen med for-
leenget rekkevidde i naerheden af elektriske
ledninger. Bergring af eller brug i nserheden af
stremledninger kan medfare alvorlige kvaestel-
ser eller livsfarlige elektriske stad.

Betjen altid hakkeklipperen med forlaen-
get rekkevidde med begge hander. Hold
altid haekkeklipperen med forlaenget reekke-
vidde fast med begge heender for ikke at mi-
ste kontrollen.

Brug hovedvaern, nar du arbejder over ho-
vedhgjde med hakkeklipperen med for-
lenget raekkevidde. Nedfaldende stykker
kan medfgre alvorlige kvaestelser.

1.4 Vibrationsbelastning

Fare pga. vibration
Den faktiske vibrationsemissionsveerdi under
brug af apparatet kan afvige fra den vaerdi,
som producenten har angivet. Veer opmaerk-
som pa fglgende indflydelsesfaktorer fgr og
under brug:

Bruges apparatet som tilsigtet?

Skeeres eller forarbejdes materialet kor-
rekt?
Er apparatet i en ordentlig brugbar til-
stand?
Er skeereveerktgjet slebet korrekt, og er
det korrekte skaerevaerktaj monteret?
Er der monteret holdegreb eller ekstra vi-
brationsgreb, og er de fast forbundet med
apparatet?
Brug kun apparatet med den hastighed, der
er foreskrevet til det pageeldende arbejde.
Undga maksimal hastighed, sa larm og vibra-
tioner minimeres.
Apparatets larm og vibrationer kan blive for-
oget som folge af ukorrekt brug og service.
Dette medferer sundhedsskader. Sluk appara-

tet i disse tilfeelde med det samme, og fa den
repareret af et autoriseret serviceveerksted.

Belastningen som faglge af vibrationer aftheen-
ger af det arbejde, der udfgres eller af appa-
ratets brug. Vurder belastningen, og serg for
tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

Bruges apparatet i laengere tid, udsaettes bru-
geren for vibrationer, hvilket kan give kreds-
lgbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Beer hand-
sker, og hold haenderne varme for at minime-
re denne risiko. Fastslas symptomer pa "hvi-
de fingre", skal en lsege ops@ges med det
samme. Til disse symptomer hgrer: Fglelses-
lgshed, snurren, klgen, smerter, ingen kraft,
eller farven eller hudens tilstand sendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, haen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udenders
lave, er risikoen starre.

Hold lzengere pauser i Igbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planlzeg dit arbejde saledes, at ap-
parater, der danner kraftige vibrationer, bru-
ges fordelt over flere dage.

Far du en ubehagelig fornemmelse, eller aen-
dres hudens farve pa heenderne under appa-
ratets brug, skal arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, for treethed melder
sig. Uden tilstreekkelige pauser kan et hand-
arm-vibrationssyndrom opsta.

Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
ner. Plej apparatet som angivet i brugsanvis-
ningen.

Skal apparatet bruges ofte, skal du henvende
dig til din forhandler for at kebe antivibrati-
onstilbeher (f.eks. greb).

Undga at arbejde med apparatet ved tempe-
raturer pa under 10 °C. Fastlaeg en arbejds-
plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
minimeres.

1.5 Stgjbelastning

Stgjbelastning kan ikke undgas helt med maski-
nen. Brug den stgjende maskine pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og begraens arbej-
dets varighed til det ngdvendigste. For din egen
personlige beskyttelse og for at beskytte perso-
ner i naerheden, skal der bruges hgrevaern.

1.6 Sikkerhedsanvisninger om batteri og

oplader

Tag det genopladelige batteri ud af apparatet
for opladning.

443956_a
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Om denne brugsanvisning

®m  Seet det genopladelige batteri i apparatet
med den rigtige polaritet.

B Tag batteriet ud af apparatet, hvis det ikke
skal bruges i nogen tid.

m  Kortslut ikke apparatets eller batteriets tilslut-
ningsklemmer.

Brugsanvisninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne til batteri og

oplader i de separate brugsanvisninger:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

B Brugsanvisning 443999: opladere

1.7 Sikkerhedsanvisninger vedr. betjening

/\ ADVARSEL! Fare ved elektromagnetisk
felt. Dette elveerktgj frembringer et elektromag-
netisk felt, nar det bruges. Dette felt kan under
bestemte omstaendigheder pavirke aktive eller
passive medicinske implantater.

B For et nedseette faren for alvorlige eller dgde-
lige kvaestelser anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater konsulterer deres lee-
ge og producenten af det medicinske implan-
tat, for elveerktojet betjenes.

®  OBS. Brugeren er ansvarlig for de ulykker el-
ler skader, der kan tilstade andre personer
eller deres ejendom.

®  Brug kun apparatet til de opgaver, det er be-
regnet til. Hvis motoren ikke bruges som til-
sigtet, er der risiko for kveestelser og tings-
skader.

B Teend kun for apparatet, nar der ikke ophol-
der sig andre personer eller dyr i arbejdsom-
radet.

®  QOverhold en sikkerhedsafstand til personer
og dyr. Sluk for maskinen, hvis personer eller
dyr neermer sig.

B Gennemsgg haekke og buske for skjulte dele
for klipningen, f.eks. for trade, wires, kabler,
haveredskaber, flasker, og fjern disse.

®  Hold fast i heekkeklipperen med begge hzen-
der, nar der er to handtag til radighed.

B Sta pa jorden, nar du arbejder, og ikke pa en
stige eller et andet ustabilt underlag.

®  Sgrg for at sikre dig, at laseanordningerne pa
beveegelige dele (fx et forlaenget skaft eller et
drejeelement) sidder fast, inden du bruger
haekkeklipperen.

®  Bevaeg og transporter apparatet saledes, at
personer og dyr ikke kan bergre kniven. Seet

beskyttelsesafdaekningen pa kniven fer trans-
port.

®  Hold ikke fast i grene, der skal skeeres af, un-
der arbejdet.

®  Sluk for apparatet, og vent indtil kniven er
stoppet, for fastklemte grene fjernes.

B Tag batteriet af apparatet, og seet beskyttel-
sesafdaekningen over kniven nar:

Kontrol-, indstillings- og renggringsarbej-
der

Der arbejdes pa kniven

Du gar veek fra apparatet

Transport

Opbevaring

Servicearbejder og reparationer

Fare

OM DENNE BRUGSANVISNING

B Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

2.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager produktet i brug.
Det er en forudseaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere
produktet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion-batterier forsigtigt!
’ Overhold iseer anvisningerne i naer-
Ll vaerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

Dette produkt overholder de geael-
c € dende europeeiske direktiver, og der

er udarbejdet en overensstemmel-

seserklaering vedr. disse direktiver.
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2.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medferer alvorlige kveestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfare
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forstd og handtere maskinen bedre.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne brugsanvisning beskriver en handbetjent,
batteridrevet stanghaskkeklipper med hgjdeju-
sterbar teleskopstang og svinghoved.

Alle genopladelige batterier (Bxxx Li) og opladere
(Cxxx Li) i AKO 18V 36 VV__sortimentet kan
anvendes.

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fore til skader pa apparatet og batte-
rierne.

B Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-
rier.

H BEMAERK Der findes flere oplysninger i
brugsanvisningerne til batterierne og opladerne i
ALKO18VE 36V _sortimentet.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Tilsigtet brug

Maskinen er beregnet til at fierne tynde grene og
friske skud pa haekke og buske nedefra. Bruge-
ren skal sta stabilt pa jorden.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

3.2 Forudsigelig forkert brug

B Brug ikke maskinen i eksplosive omrader.

B Brug ikke maskinen i regnvejr.

®  Brug ikke maskinen pa vade haekke eller buske.

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmees-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

3.3 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.

®m  F3 defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

®m  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig seettes ud af kraft.

3.3.1 Overbelastningsbeskyttelse

| tilfeelde af for tykt afklip eller en hard genstand
blokeres skaerekniven og motoren afbrydes auto-
matisk.

1. Sluk for maskinen, og tag batteriet af.
Advarsel! Inden der arbejdes med skaerekni-
ven, skal batteriet tages ud af apparatet.

2. Fjern blokering.
3. Vent ca. 5 sekunder.
4. Seet batteriet i igen og teend for apparatet.

3.3.2 Beskyttelsesafdakning til kniv
Beskyttelsesafdaekningen skal saettes pa kniven
fer montering, transport og opbevaring for at und-
ga kvaestelser pa personer eller tingsskader.

3.3.3 Oplasningsknap

Oplasningsknappen laser teend/sluk-knappen op.
Denne funktion forhindrer, at maskinen teendes
utilsigtet ved bare at trykke pa teend/sluk-knap-
pen.

3.4 Symboler pa apparatet

3.41 Sikkerhedssymboler

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Der ma ikke komme regn pa appa-
ratet!

Lees brugsanvisningen far ibrugtag-
ning!

O @=
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Montering

Symbol

Betydning

Beaer beskyttelseshandsker!

Beer beskyttelsesbriller!

Beer stovler med skridsikker sal!

Baer beskyttelseshjelm!

Hold heenderne vaek fra kniven!

Beer hgrevaern!

Oprethold behearig afstand til strem-
ferende ledninger!

Fjern det genopladelige batteri for
indstillings-, rengerings- eller vedli-
geholdelsesarbejde.

3.4.2 Betjeningssymbol

Symbol Betydning

1J\ Speend/lgsn teleskopstangen.

3.5 Produktoversigt (01)

Produktoversigten (01) giver et overblik over ap-
paratet.

4
5

Del

Basisapparat

= Nedre greb

®  Oplasningsknap

®  Teend/sluk-knap

®  Holder til genopladeligt batteri
Qvre greb

Fikseringsmuffe

©® N O a »~» 0N =

Teleskopstang

©

Skeerehoved med drejeled
10 Beskyttelsesafdaekning til kniv
11* Genopladeligt batteri*
12* Oplader*
13** Veegophaengskrog**
*: | kompletsaet (artikelnr. 114150)
**: Ekstraudstyr ( artikelnr. 114184)

3.6 Leveringsomfang

Efter udpakning skal efterprgves, om alle kompo-
nenter er blevet leveret.

Nr. Del

Basisapparat

Skaerehoved med drejeled
Beskyttelsesafdaekning til kniv

Brugsanvisning

a W N =

Genopladeligt batteri*
6  Oplader*

*: Ikke inkluderet i leveringen ved bestilling af ap-
paratet som enkeltdel, men indgar dog i det kom-
plette saet.

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfgre alvorlige kveestelser.

B Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!

B Szt forst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!
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Ibrugtagning

ALKO

4.1 Montering/afmontering af skarehovedet
(02)
Montering af skarehovedet

1. Juster skaerehovedets stikkobling (02/1) og
teleskopstangen (02/2) sadan i forhold til hin-
anden, at pilene peger mod hinanden.

2. Skub stikkoblingen og teleskopstangen helt
ind i hinanden (02/a).

3. Skub fikseringsmuffen (02/3) helt ind over
stikforbindelsen (02/b).

4. Drej fikseringsmuffen i retning af den lukkede
las (02/c).

Afmontering af skarehovedet

1. Drej fikseringsmuffen i retning af den abne
las.

2. Treek skeerehovedet af.

5 IBRUGTAGNING

5.1 Isatning og udtagning af batteriet (03,
04)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
gdeleegge batteriet.

B Traek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
0g opbevar batteriet beskyttet mod frost.

B Szt forst batteriet i apparatet lige inden brug.

Iszetning af batteriet (03)

1. Skub batteriet (03/1) ind i batteriholderen
(03/2) pa basismaskinen, indtil det gar i hak
(03/a).

Udtagning af batteriet (04)

1. Tryk pa udlgsningsknappen (04/1) pa batteri-
et (04/2), og hold den inde.

2. Tag batteriet ud (04/a).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser, hvis ap-
paratdele lgsner sig. Dele af apparatet, der lgs-
ner sig under driften, kan medfere alvorlige ska-
der.

®  Kontrollér om alle apparatdele er fast til-
spaendt, for der teendes for apparatet.

®  Fastger skeereveerktgjerne saledes, at de ik-
ke kan lgsne sig under driften.

6.1 Kontrol af batteriets ladetilstand
Ladetilstanden vises pa batteriet.

H BEMAERK Der findes detaljerede oplysnin-
ger i de seerskilte brugsanvisninger til genoplade-
ligt batteri og oplader:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-

rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere

6.2 Forlaengelse/forkortelse af
teleskopstangen (05)

Teleskopstangen (05/2) kan indstilles trinlgst.
Dermed kan leengden tilpasses, sa den passer til
arbejdet.

1. Drej fikseringsmuffen (05/1) i retning af den
abne las (05/a), indtil den ikke lzengere sid-
der fastspaendt.

2. Forskyd teleskopstangen, indtil den gnskede
lzengde er naet (05/b)

3. Drej fikseringsmuffen fast.

6.3 Drejning af skarehovedet (06, 07)
Det drejelige skaerehoved muligger en komforta-
bel og sikker arbejdsstilling.

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Fare for
snitsar, nar der gribes ind i kniven.

®  Sluk altid for apparatet, for skaerehovedet
drejes!

1. Tryk pa trykknappen (07/1) pa begge sider af
skeerehovedet.

2. Drej skeerehovedet i den gnskede position
(06/a).

3. Slip trykknappen. Skaerehovedet gar i hak i
den valgte position.

6.4 Tand og sluk for maskinen (08, 09)

Teend for maskinen

1. Saeet maskinen i arbejdsposition (08).

2. Tryk pa oplasningsknappen (09/1) pa basis-
maskinen, og hold den inde.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen (09/2), og hold
den inde.

4. Slip oplasningsknappen. Oplasningsknappen
skal ikke laengere trykkes ind, nar maskinen
er startet. Oplasningsknappen skal forhindre,
at maskinen startes utilsigtet.

Sluk for maskinen

1. Slip teend/sluk-knappen.

2. Tag evt. batteriet ud for at forhindre utilsigtet

genindkobling: se kapitel 5.1 "Isaetning og
udtagning af batteriet (03, 04)", Side 191.
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Arbejdsmade og arbejdsteknik (10)

7 ARBEJDSMADE OG ARBEJDSTEKNIK (10)

/\ ADVARSEL! @get risiko for styrt. Der er
en gget risiko for styrt, hvis arbejdet udferes fra
en forhgjet arbejdsposition (f.eks. en stige).

B Arbejd kun staende pa jorden med apparatet,
og serg for at sta stabilt.

®  Qverhold sikkerhedsanvisningerne.

Klip haekken jeevnligt og kun i tilladte perioder.

Skeer kun tynde grene og friske skud af haek-
kens overside; skaer ikke for dybt ind i haekken.

m  Klip altid farst siderne pa haekken og derefter
toppen. Pa denne made falder afklippet ma-
teriale ikke ned i omrader, der ikke allerede
er klippet.

B En heek skal altid klippes i trapezform. Det
forhindrer, at de nederste grene (10) kommer
til at mangle lys.

Fjern kun afklip, nar motoren er slukket.

Nar du gar vaek fra maskinen eller transporte-
rer den:

Sluk for maskinen.
Seet beskyttelsesafdeekningen pa.
Fjern batteriet.

®  Tag batteriet ud efter brug, og kontroller ma-
skinen for skader.

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, bevaegende dele samt
skeereveerktajet bergres.
®m  Sluk altid for apparatet, for vedligeholdelse,

pleje og rengering udfgres. Tag batteriet ud.
B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af apparatet.

Forstyrrelse Arsag

Motoren korer ikke. Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke

korrekt isat.

Stremforsyningen er afbrudt. 1.

Motorveernet har slaet moto-
ren fra pga. overbelastning.

Motoren arbejder med af- ]
brydelser. n

Fejl i maskinen

defekt.

H BEMARK Reparationer ma kun gennemfa-
res af kompetente fagvaerksteder eller vores ser-
viceafdelinger.

B Apparatet ma ikke udseettes for vand eller
fugt.

B Renggr altid huset og klippekniven efter brug
med en bgrste eller en klud. Brug ikke vand
og/eller aggressive renggrings- eller oplgs-
ningsmidler. Der er risiko for korrosion og
skader af kunststofdele.

B Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-
paratet for skader.

Renger kniven, og pafer rustbeskyttelsesolie.

Kontroller klippekniven med jeevne mellem-
rum. Opsgg fabrikantens serviceveerksted
ved:

defekt klippekniv
stump klippekniv
for stor slitage
Kontrollér alle skruer for fast seede.

Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin stalpen-
selbgrste. Pafer derefter kontaktspray.

9 HJALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfere kvae-
stelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjeelpning
Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

Fjern batteriet.
2. Rens maskinens kontakter.

Vent, indtil motorvaernet frigiver moto-
ren igen.

Opsgg fabrikantens serviceveerksted.

Teend/sluk-knappen er

192

HTAD 1845



Opbevaring
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Forstyrrelse

Kniven bliver varm. Regud-
vikling.

Grene skares ikke ordent-
ligt af. Grene klemmer ofte
fast i kniven.

Motor i gang, men kniven
bevaeger sig ikke.

Maskinen vibrerer usad-
vanligt.

Batteriets driftstid falder

Arsag

Ingen olie pa kniven.

®  Kniven er stump.
®  Hakker i kniven.

Kniven er stump.

Knivens glidespil er for stort.

Fejl i maskinen
Fejl i maskinen

Batteriets levetid er udlgbet.

Afhjaelpning

1. Sluk for maskinen, og tag batteriet
af.

2. Rens kniven, og smgr den med
olie.

3. Seet batteriet i igen.

Opsgag fabrikantens servicevaerksted.

Opsag fabrikantens serviceveerksted.

Opsgg fabrikantens serviceveerksted.

Opsgg fabrikantens servicevaerksted.

Opsag fabrikantens servicevaerksted.

tydeligt.

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 OPBEVARING

10.1 Opbevaring af apparatet

®  Maskinen og tilbehgret skal gares grundigt
rent efter hver brug. Placér evt. ogsa alle be-
skyttelsesafdaekninger.

®  Opbevar maskinen pa et tort, frostsikkert
sted, der kan aflases.

®  Opbevar maskinen uden for bgrns og uved-
kommendes raekkevidde.

Udfer felgende arbejdstrin, hvis maskinen ikke

bruges i over 30 dage:

®  Renggr kniven, og pafer rustbeskyttelsesolie.

B Renger maskinen omhyggeligt, og opbevar
den i et tgrt rum.

10.2 Opbevaring af batteri og oplader

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seaerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

11 TRANSPORT
Udfer felgende foranstaltninger fer transporten:
1. Sluk apparatet.

Batteriets kontakter er snav-

Udskift batteriet. Brug kun producen-
tens originale tilbehgar.

Opsag fabrikantens servicevaerksted.

Bestil reservedele. Opsgg fabrikan-
tens serviceveerksted.

Lad batteriet kale af.

2. Tag det genopladelige batteri ud af appara-
tet.

3. Pak det genopladelige batteri ind, som fore-
skrevet (se nedenfor).

Genopladeligt batteri "B160.6 Li" (art.nr. 114128)

H BEMARK Batteriets masrkeenergi er hajere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfglgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis batteriet er ind-
pakket i den originale emballage og transpor-
ten er af privat art.

®m  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes felge de for-
enklede betingelser.

| begge oven over anferte tilfaelde skal der ube-

tinget traeffes forholdsregler, sa batteriet ikke kan

blive uteet. | alle andre tilfeelde skal bestemmel-
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Bortskaffelse

serne i loven om farligt gods ubetinget overhol-
des! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen eller
speditegren palsegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

B Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

®  Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se til farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en meerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®m  Tildek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

®  Batteriet ma ikke ligge last i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse ber overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

12 BORTSKAFFELSE

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede
ladeaggregater indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr

E m  Elektrisk og elektronisk udstyr méa ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige oplysninger pa det gamle ud-
styr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tioneere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der veere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

Ef ®  Udtjente batterier ma ikke smides ud
med det almindelige husholdningsaf-

— fald, men skal bortskaffes saerskilt!

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier fra det elektriske udstyr samt for infor-
mationer om deres type eller kemiske sy-
stem.

®  Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet
til at returnere batterierne efter brug iht. lo-
ven. Returneringen er begraenset til en nor-
mal husholdningsmeengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier ikke ma smides ud med det al-

mindelige husholdningsaffald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette falgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %
kviksglv

. (Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

= Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 % bly
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Tekniske data
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Batterier kan afleveres uden vederlag de falgen-

de steder:

®  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)
Forretninger, der szelger batterier
Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer geelder kun batterier, der er

solgt i EU-lande, og hvor EU-direktivet 2006/66/

EU er geeldende. | lande uden for den Europeei-

ske Union kan der vaere andre bestemmelser for

bortskaffelse af batterier.

13 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i

starten af denne brugsanvisning.

* Oplysninger om vibrationsemissions- og stgje-

missionsveerdier:

®  De anfgrte vibrationsemissions- og stajemis-
sionsvaerdier er mélt iht. en standardiseret af-
provningsmetode og kan bruges til at sam-
menligne en maskine med en anden.

B De anfgrte vibrationsemissions- og stgjemis-
sionsveerdier kan ogsa bruges til en indled-
ningsvis vurdering af eksponeringen (graden
af vibrationseksponering).

B Vibrationsemissions- og stgjemissionsveerdi-
erne kan under den faktiske brug af maski-

16 GARANTI

nen vaere anderledes end den anfgrte veerdi,
hvilket afheenger af maden, som maskinen
bruges pa.

®  QOverhold sikkerhedsforholdsreglerne i hen-
hold til sikkerhedskapitlet. Serg for at forsage
at holde belastningen fra vibrationer sa lav
som muligt. Eksempler pa reduktion af vibra-
tionsbelastningen er brug af handsker under
arbejdet med maskinen samt forkortelse af
brugstiden. Der skal tages hgjde for alle
aspekter af driftscyklussen (for eksempel ti-
der, hvor maskinen er slukket, og tider, hvor
den er teendt, men kgrer uden belastning).

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts
Yderligere informationer om reservedele findes
under:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION TIL OVERENSSTEM-
MELSESERKLARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsferingen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserklaeringen hgrer til
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

®  brugsanvisningen folges

B maskinen behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele
Folgende er ikke omfattet af garantien:

® | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige fors@g pa reparation
egenhaendige tekniske andringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kgbskvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Allmanna sékerhetsanvisningar for
elverktyg

/\ VARNING! Lis igenom alla sdkerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for detta elverktyg. Risk for el-
stétar, brand och/eller allvarliga personskador f6-
religger om sakerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.

B Forvara sékerhetsanvisningar och infor-

mation pa ett sdkert stélle for framtida
bruk.

Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhets-
anvisningarna avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétka-
bel).

1.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

m  Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.
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1.1.2

Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elsdkerhet

Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.

Risken for elstdtar okar nar din kropp ar jor-
dad.

Utsiatt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten tranger in i elredskap risken for
elektriska slag.

Anvand inte natkabeln till annat an vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjélva kabeln nadr du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad natkablar dkar risken for elsto-
tar.

Anvand vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som ar avsedda for utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken for el-
stotar.

Om anvandning i fuktig miljo inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvéandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

1.1.3 Personsdkerhet

skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsdkra dig om att elredskapet ar
avstdngt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stréomférsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstall-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Bar inga I6st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvandas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador férorsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missakta
inte gdllande sdkerhetsregler for elverktyg
aven om du efter langre tids anvandning
kanner till hur elverktyget ska anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

1.1.4 Anvianda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som &r avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sakrare i det angivna effektom-

B Var uppmarksam, vaksam och anvand radet.
erj:\I/téifnodr ri‘::e"t’lglfer::l:z: :ri ?:ltli,:l glrr Et;gastlt(:'l)_' ®  Anvéand inte elredskap med defekta strom-
ler ar paverkad av droger, alkohol eller la- brytare. I.Ett elre.dsekag som'lnte Iang[e kan
kemedel. Ett dgonblick av ouppmérksamhet kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
nar du anvander ett elredskap kan leda till all- pareras.
varliga personskador. = Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta

®  Bar personlig skyddsutrustning och an- ut b.atteriet innan du gor inst'a'__llningar, by-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa ter lnsatsverktygsdglar e_IIer Iagggr und?n
elredskapets typ och arbetssituationen ska e_lverktyget. Dessa foraktlghetsatgard_er for-
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and- hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.
ningsskydd, halksakra sékerhetsskor, ®  Forvara elredskap som inte anvands utom

rackhall for barn. Lat inte personer som
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1.1

Sakerhetsanvisningar

saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvdnda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

Se till att skarverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
mandvrera.

Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utféras. Om elredskapet anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

.5 Anvédnda och hantera det batteridrivna

verktyget

Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
for brand om ett batteri laddas i en laddare

som inte ar avsedd for denna typ av batterier.

Anvand endast batterier som &ar avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

Forvara batterier som inte anvéands pa till-
réckligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallforemal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brénnskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning kan viétska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta ldkare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

Anvand inga skadade eller forandrade
batterier. Skadade eller férandrade batterier

kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador.

m  Utsatt inte batteriet for eld eller h6ga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer 6ver 130°C
kan orsaka explosioner.

®  Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som
anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och hoja risken
for brand.

1.1.6 Service

®  Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

®  Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behorig kundtjanst.

1.2 Sakerhetsanvisningar for hiacksaxar

= Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kni-
varna. Forsok inte att ta bort klippt materi-
al nar knivarna roterar eller att halla fast i
material som skall klippas. Knivarna fort-
satter att rotera nar strombrytaren ar fran-
kopplad. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
under anvandning kan leda till allvarliga per-
sonskador.

®  Bar alltid hacksaxen i handtaget vid stilla-
staende knivar och se till att inte trycka pa
nagon brytare. Korrekt hantering av hack-
saxen minskar risken for oavsiktlig drift och
darmed att knivarna férorsakar personska-
dor.

®  Satt alltid pa skyddet 6ver knivarna nar
hacksaxen skall transporteras eller forva-
ras. Sakkunnig hantering av hacksaxen
minskar risken for personskador av kniven.

®  Kontrollera att alla brytare ar frankoppla-
de och batteriet borttaget eller avstangt
innan inklamt klippt material tas bort eller
maskinen underhalls. Ovantad start av
h&cksaxen nar inklamt material tas bort eller
vid underhall kan medféra allvarliga person-
skador.

®  Hall alltid fast hacksaxen i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk for att
klippknivarna kommer i kontakt med dol-
da elledningar. Om knivarna kommer i kon-
takt med en strémférande ledning kan metall-
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komponenter bli stromférande och férorsaka
elstotar.

®  Hall alla elledningar borta fran arbetsom-
radet. Ledningar kan vara dolda i hackar el-
ler buskar och kapas av kniven av misstag.

B Anvand inte hdacksaxen i daligt vader, spe-
ciellt inte vid risk for aska. Det minskar ris-
ken att traffas av en blixt.

1.3 Sakerhetsanvisningar for hacksaxar
med forlangd rackvidd

®  Minska risken for elstotar med dodlig ut-
gang genom att aldrig anvanda hacksaxen
med forlangd rackvidd i narheten av elled-
ningar. Kontakt med eller anvandning i nar-
heten av elledningar kan medféra allvarliga
personskador eller elstétar med dédlig ut-
gang.

B Hantera alltid hacksaxen med forlangd
réackvidd med bada hénderna. Hall hack-
saxen med forlangd rackvidd med bada han-
derna for att inte forlora kontrollen.

B Anvéand alltid skyddshjalm vid arbeten pa
hog hojd med hacksaxen med férlangd
rackvidd. Nedfallande material kan medféra
allvarliga personskador.

1.4 Vibrationsbelastning

®  Fara p.g.a. vibration
Det faktiska vibrationsemissionsvéardet nar
redskapet anvénds kan avvika fran tillverka-
rens angivna vérde. Beakta foljande inver-
kande faktorer fére resp. under anvandning-
en:

Anvands maskinen for avsett andamal?
Skars eller bearbetas materialet pa ratt
satt?

Ar maskinen i gott skick?

Ar skarverktyget tillrackligt vasst och &r
ratt verktyg monterat?

Ar handtag och i férekommande fall vi-
brationshandtag monterade och fast
angjorda vid maskinen?

B Anvand endast redskapet med det motor-
varvtal som rekommenderas for arbetet. Und-
vik att anvanda maximalt varvtal for att pa sa
satt férebygga buller och vibrationer.

®  Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
redskapet kan leda till hdgre buller och allvar-
ligare vibrationer. Detta kan leda till halsopro-
blem. Sténg i sddana fall omedelbart av red-
skapet och ldmna in den till en auktoriserad
serviceverkstad for reparation.

Belastningen av vibration ar beroende av ar-
betsuppgifterna och hur redskapet anvands.
Gor en uppskattning av belastningsgraden
och ta raster darefter. Darigenom minskas vi-
brationsbelastningen éver hela arbetstiden
avsevart.

Langre tids arbete med redskapet kan leda
till cirkulationsbesvar for anvandaren, s k "vi-
ta fingrar”. Till forebyggande av sadana be-
svar boér man alltid bara arbetshandskar och
halla handerna varma. Skulle man upptacka
symptom pa "vita fingrar” ska man omgaende
uppsoka lakare. Till symptomen hér: kanslo-
|6shet, reducerad kansel, ilningar, klada,
smartor, férminskad muskelstyrka, férandring
av hudens farg och tillstand. Normalt upptra-
der dessa symptom forst pa fingrar, hander
och marks pa pulsen. Faran ar sarskilt stor
vid lagre utomhustemperaturer.

Ta langre pauser under arbetsdagen for fa vi-
la fran buller och vibrationer. Planera arbetet
sa att anvandning av redskapet som ger sar-
skilt kraftiga vibrationer férdelas 6ver flera ar-
betsdagar.

Om du kanner obehag eller noterar fargfor-
andringar i huden ska du genast avbryta ar-
betet med redskapet. Lagg in regelbundna vi-
lopauser under arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt hand-arm-vibra-
tionssyndrom uppsta.

Sok alltid minimera riskerna med att utsatta
sig for vibrationer. Skot redskapet i enlighet
med anvisningarna i bruksanvisningen.

Om redskapet anvands ofta ska du kontakta
din aterférsaljare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 10°C. Skapa en arbetsplan som
begransar exponeringen for vibrationer.

1.5 Buller

Ett visst buller fran redskapet kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid horselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar hérselskydd.

1.6 Sakerhetsanvisningar for batteri och

laddare
Ta ut batteriet ur redskapet innan laddning.

Lagg in batterier i redskapet med korrekt pol-
riktning.

443956_a
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Om denna bruksanvisning

B Ta ur batterierna om redskapet skall férvaras
under langre tid.

®m  Kortslut inte redskapets anslutningskontakter
eller batterier.

Bruksanvisningar

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
B Bruksanvisning 443999: laddare

1.7 Sakerhetsanvisningar for manovrering

/\ VARNING! Risk for elektromagnetiskt
falt. Elverktyget genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan i vissa situationer
paverka aktiva och passiva medicinska implantat.

B For att undvika allvarliga eller dodliga skador
rekommenderar vi att personer med medicin-
ska implantat tar kontakt med sin lékare och
tillverkaren av implantatet innan elverktyget
anvands.

®  Observera att anvandaren ar ansvarig for
olyckor eller skador som kan ske med andra
manniskor eller deras egendom.

®  Anvand endast maskinen for avsett &ndamal.
Annan anvandning kan leda till saval person-
skador som skador pa foremal.

®  Starta endast maskinen om ingen annan
finns inom arbetsomradet, vare sig djur eller
manniska.

m  Se till att uppratthalla ett sakerhetsavstand
och stéang av maskinen nar manniskor eller
djur kommer i dess narhet.

®  Genomsok fére arbetet den hack eller buskar
som beskaras efter dolda foremal, exempel-
vis tradar, tradstangsel, tradgardsredskap
och flaskor och avlagsna dessa.

®m  Hall i hacksaxen med bada handerna om det
finns tva handtag.

®  Sta stadigt pa marken, stall dig inte pa en
stege eller ostadigt underlag.

m  Sakerstall att Iasanordningar for rorliga kom-
ponenter (t.ex. ett férlangt skaft eller svang-
del) ar ordentligt Iasta innan hacksaxen an-
vands.

B Hantera och transportera maskinen pa ett sa-
dant satt att manniskor och djur aldrig kom-
mer i kontakt med kniven. Satt alltid pa
skyddskapan pa kniven fore varje transport.

®  Hall inte i material som ska skaras bort under
arbetet.

B Stang av maskinen och vanta till kniven stan-
nat innan du tar bort kvistar som fastnat.

B Ta alltid ur batteriet ur maskinen och satt
skyddskapan pa kniven:
Kontroller, installning och rengdring
Fore arbeten pa kniven
Innan maskinen Idmnas utan tillsyn
Transport
Fore forvaring
Fore underhall och reparationer
Vid fara

OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar 6ver-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
tion om maskinen/redskapet.

® | dmna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | 3s och beakta sékerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

2.1 Symbol pa titelsida

Innebord

Symbol

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noga foére idrifttag-
ningen. Det ar férutsattning for sa-
kert arbete och hantering utan stor-
ningar.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, férvaring och avfalls-
hantering i denna bruksanvisning!

LI
Denna produkt stammer dverens
med tillampliga europeiska direktiv
och en process for férsakran om

overensstammelse for dessa direk-
tiv ar genomford.
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2.2 Teckenforklaring och signalord

/\ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till d6ds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

H ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

3 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handhallen
batteridriven stanghdcksax med héjdinstallbart
teleskopskaft och vridhuvud.

Alla batterier (Bxxx Li) och laddare (Cxxx Li) for
sortimentet AEKO 18V 36V _ kan anvandas.

2voLTAGES

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

®  Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

H ANMARKNING Mer information finns i
bruksanvisningarna for batterier och laddare for
sortimentet A:KO 18 V§ 36 \/

2voLTAGES®

3.1  Avsedd anviandning

Maskinen ar avsedd for borttagning av smala
kvistar fran marken samt nya skott fran hackar
och buskar. Anvandaren maste sta stadigt pa
marken under arbetet.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

3.2 Forutsebar felanvandning

B Anvand inte maskinen i omraden med explo-
sionsrisk.

B Anvand inte maskinen vid regn.

B Anvand inte maskinen pa vata hackar eller
buskar.

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

3.3 Sakerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslésa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

®  Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sakerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

3.3.1 Overbelastningsskydd

Vid alltfor tjockt klippt material eller om ett hart fo-
remal foreligger kommer kniven att blockeras var-
efter motorn stédngs av automatiskt.

1. Sténg av maskinen och ta ur batteriet.
Varning! Ta bort batteriet fére allt arbete pa
maskinens Kniv.

2. Lossa blockeringen.
3. Vanta ungefar 5 sekunder.
4. Satt in batteriet igen och starta maskinen.

3.3.2 Skyddskapa for kniv

Till férebyggande av kroppsskador och skador pa
egendom maste skyddskapan monteras pa kni-
ven fore varje transport och forvaring av maski-
nen.

3.3.3 Lasknapp

Lasknappen friger strombrytaren. Darmed forhin-
dras oavsiktlig start av maskinen genom att
strdmbrytaren trycks av misstag.

3.4 Symboler pa maskinen

3.41 Sakerhetsmarkning

Symbol Innebord

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

Utsatt inte maskinen for regn!

Las bruksanvisningen fére anvand-
ning!

O @ =
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Montering

Innebord

Symbol

Anvand skyddshandskar!

Anvand skyddsglasdgon!

Anvand stoévlar med halkfria sulor!

Anvand skyddshjalm!

Hall handerna borta fran klippkni-

var!

Anvand hdérselskydd!

Hall ett avstand till stromférande
ledningar!

Ta bort det laddbara batteriet innan
instéllnings-, rengdring-, eller under-
hallsarbeten utfors.

3.4.2 Manovertecken

Innebord

1J\ Dra at/lossa teleskopskaft.

3.5 Produktoversikt (01)

Produktoversikten (01) ger en 6verblick dver ma-
skinen.

Symbol

4
5

Komponent
Basredskap

®  Undre handtag
®  Lasknapp

®  StrOmbrytare
®m  Batterihallare
Ovre handtag
Lashylsa

©® N O a »~» 0N =

Teleskopskaft
Skarhuvud med vridled
10 Skyddskapa for klippkniv
11* Batteri*
12* Laddare*
13** Vaggupphangningskrokar**

*: | komplettset (artikelnr. 114150)
**: Alternativ (artikelnr. 114184)

©

3.6 Leveransomfattning

Kontrollera efter uppackningen att alla kompo-
nenter finns med.

Nr. Komponent
Basredskap

Skarhuvud med vridled
Skyddskapa for klippkniv
Bruksanvisning

Batteri*

6 Laddare*

*: Ingér inte i leveransen for separat redskap men
ingar i komplettsetet.

a W N =

4 MONTERING

/\ VARNING! Risker till f6ljd av ofullstiandig
montering! Drift av ofullstdndigt monterad red-
skap kan leda till allvarliga personskador.

B Anvand enbart redskapet nar det ar komplett

monterat!
m  Satt forst i batteriet nar redskapet i dvrigt ar
fardigmonterat!
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4.1 Satta fast/ta av skdrhuvud (02)

Satta fast skarhuvud

1. Rikta skarhuvudets stickkoppling (02/1) och
teleskopskaftet (02/2) mot varandra sa att pi-
larna star mitt emot varandra.

2. Skjut ihop stickkopplingen och teleskopskaf-
tet till anslag (02/a).

3. Skjut lashylsan (02/3) 6ver stickkopplingen
(02/b) till anslag.

4. Vrid lashylsan mot det stangda laset (02/c).

Ta av skarhuvud
1. Vrid lashylsan mot det 6ppna laset.
2. Dra av skarhuvudet.

5 START

5.1 Ansluta och dra bort batteri (03, 04)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter an-
vandningen kan det uppkomma skador pa batte-
riet.

B Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-
tad anvandning och placera det i frostsaker
férvaring.

m  Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore
nasta anvandning av redskapet.

Ansluta batteri (03)

1. Skjut in batteriet (03/1) i batterifacket (03/2) pa
basredskapet tills det klickar pa plats (03/a).

Dra bort batteri (04)

1. Tryck lasknappen (04/1) pa batteriet (04/2)
och hall den intryckt.

2. Dra bort batteriet (04/a).

6 ANVANDNING

/\ VARNING! Risk for personskador av
komponenter som lossnar. Komponenter pa
maskinen som lossnar under arbetet kan orsaka
allvarliga personskador.

®  Kontrollera innan maskinen slas pa att alla
maskinkomponenter har skruvats fast.

B Montera skarverktygen sa att de inte kan
lossna under arbetet.

6.1 Kontrollera batteriets laddningsstatus
Laddningsindikeringen finns pa batteriet.

F ANMARKNING Se detaljerade information i
de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: laddare

6.2 Forkortal/forlanga teleskopskaft (05)

Teleskopskaftet (05/2) kan stéllas in stegvis.
Langden kan anpassas till aktuella arbetsuppgif-
ter.

1. Vrid lashylsan (05/1) mot det 6ppna laset (05/
a) tills Iasningen 6ppnar.

2. Skjut teleskopskaftet tills 6nskad langd ar in-
stalld (05/b)

3. Dra at lashylsan.

6.3 Vrida skadrhuvud (06, 07)

Det vridbara skérhuvudet ger en bekvam och sa-

ker arbetsposition.

/N\ VARNING! Fara for skirskador. Fara for

skarskador vid kontakt med skarkniven.

®  Stang alltid av redskapet innan skarhuvudet
stalls in!

1. Tryck tryckknappen (07/1) pa bada sidor om
skarhuvudet.

2. Vrid skarhuvudet i 6nskad position (06/a).

3. Slapp tryckknappen. Handtaget klickar fast i
vald position.

6.4 Starta och stdnga av maskinen (08, 09)

Starta maskinen
1. Hall maskinen i arbetsposition (08).

2. Tryck lasknappen (09/1) pa basredskapet
och hall den intryckt.

3. Tryck strombrytaren (09/2) och hall den in-
tryckt.

4. Slapp lasknappen. Det ar inte nddvandigt att
halla lasknappen tryckt nar maskinen har
startat. Lasknappen skall férhindra att maski-
nen startar av misstag.

Stanga av maskinen

1. Slapp strombrytaren.

2. Ta eventuellt ur batteriet for att férhindra oav-
siktligt start: se Kapitel 5.1 "Ansluta och dra
bort batteri (03, 04)", sida 203.
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Arbetsbeteende och arbetsteknik (10)

7 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK (10)

/\ VARNING! Fara fér nedstortning. Det f6-
religger alltid en fara for nedstoértning om man ar-
betar fran en position ovan mark som t.ex. pa en
stege.

B Anvand darfor alltid redskapet fran marken
och se till att sta stadigt.

B Beakta alltid sakerhetsanvisningarna.

m  Beskar hackar regelbundet och endast under
tillatna tider.

B Ta endast bort tunna kvistar och friska skott
ytterst pa hacken; klipp inte for djupt.

m  Klipp forst bada sidorna av hacken och daref-

ter ovansidan. Klippt material faller inte ned
pa stallen som annu inte ar klippta.

®  Hackar skall klippas i trapetsform. Detta for-
hindrar att de nedersta grenarna far for lite
ljus och blir kala (10).

®  Ta endast bort klippt material nar motorn ar
avstangd.

® Vid transport/undanstallning:
Stang av maskinen.
Satt pa skyddskapan.
Ta ur batteriet.

B Ta ur batteriet efter anvandning och kontroll-
era att maskinen inte har skadats.

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse liksom knivar.

B Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-
sel och rengdring. Ta ut batteriet.

®m  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring.

Storning Orsak

Motorn gar inte.

Batteri saknar eller ar felpla-

cerat.

Ingen stromforsorjning. 1.

Motorskyddsbrytaren har
kopplat ifran motorn pga.

Overbelastning.

Batteriet ar urladdat.

[ ANMARKNING Reparationsarbeten far en-
dast genomféras av kompetent fackhandel eller
servicecenter.
®  Utsatt inte maskinen for vata eller fukt.

®  Rengor knivar och hélje med en borste eller
trasa efter varje anvandning. Anvand inget
vatten eller aggressiva rengorings- eller 16s-
ningsmedel — Risk for korrosion och skador
pa plastdelarna.

B Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.

®  Rengor kniven och spraya med rostskyddan-
de olja.

®  Kontrollera kniven regelbundet. Kontakta till-
verkarens kundtjanst:

defekt knivar
slé kniv
onormalt hogt slitage
Kontrollera att alla skruvar sitter fast.

Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med en fin tradborste
och spraya in med kontaktspray.

9 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring!

H ANMARKNING Vénd dig till var kundtjénst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgiard
Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

Ta ur batteriet.
2. Rengor instickskontakterna i ma-
skinen.

Vanta tills motorskyddsbrytaren akti-
verar motorn igen.
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Forvaring
Stérning Orsak Atgird
Motorn kér med avbrott. ® Maskinfel

Skarkniven blir latt varm.
Rokutveckling.

Kvistar skars inte av jamnt.
Kvistar fastnar ofta i skark-
niven.

Motorn gar men inte skark-
niven.

Maskinen vibrerar ovanligt
mycket.

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Batteriet gar inte att ladda.

®  Strombrytaren ar defekt.

Det saknas olja pa skarkni-
ven.

®  Kniven ar slo.
B Hack i skarkniven.

Kniven ar slo.

Glidspelet for skarkniven ar
for stort.

Maskinfel

Maskinfel

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar smutsi-
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-
fekt.

Batteriet ar for varmt.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

1. Stang av maskinen och ta ur bat-
teriet.

2. Rengor skarkniven och olja in den.
3. Satt tillbaka batteriet.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.
Kontakta tillverkarens kundtjanst.
Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Byt ut batteriet. Anvand endast origi-
naltillbehér fran tillverkaren.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.
Bestall reservdelar. Kontakta tillverka-

rens kundtjanst.

Lat batteriet svalna.

10 FORVARING

10.1 Forvaring av maskinen

B Rengo6r maskinen och dess tillbehdrsdelar
noggrant efter varje anvandning och satt pa
eventuella skyddskapor.

B Forvara maskinen pa ett torrt, last och frost-
fritt stalle.

B Fodrvara maskinen utom rackhall for barn och
obehdriga personer.

Vid uppehall som varar mer &n 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomforas:

B Rengor kniven och spraya med rostskyddan-
de olja.

B Rengodr maskinen grundligt och forvara den i
ett torrt utrymme.

10.2 Lagring av batteri och laddare

H ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare fér narmare infor-
mation.

11 TRANSPORT

Vidta foljande atgarder foére transport:

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H ANMARKNING Batteriets markeffekt ar éver
100 Wh! Beakta darfor féljande transportanvis-
ningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far bara trans-
porteras under vissa forutsattningar:

m  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesanvandare som genomfor transporten
som del av sin verksamhet, t.ex. med leve-
rans till byggplatser eller demonstrationer,
bor ocksa foélja anvisningarna.
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Atervinning

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ska féreskrifterna om trans-
port av farligt gods foljas till punkt och pricka! Un-
derlatenhet att folja gallande foreskrifter kan leda
till rattslig pafoljd bade for avsandare och trans-
portor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade!

® Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

®  Tejpa dver exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.

m  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®  Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

®  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportér och forevisa
forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

12 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som ut-
gors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning i nationell lag ska
forbrukade laddare sorteras och atervinnas sepa-
rat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och
elektroniska apparater orsaka skador pa halsa
och milj6 pa grund av potentiellt farliga @mnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen
E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska

inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®m  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
maste avlagsnas fore atervinning! Atervin-
ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

m  Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-
nisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Utsagorna galler bara maskiner som installerats

och salts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-

tiv 2012/19/EC galler. | lander utanfér den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser
galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen

(BattG)

Ef ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i hushallssoporna utan han-

— teras med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att ldmna uttjant
utrustning till &tervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med &verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa soptunnan har

foljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer @n 0,0005 %
kvicksilver

®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium

= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
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Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

®  Offentliga inrattningar fér omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)

Inkopsstallen for batterier

Inlamningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade batterier
®  Ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende géller bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

13 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Tekniska data: se tabell i tekniska data i borjan

av denna bruksanvisning.

* Anmérkningar om vibrations- och bullervérden:

B Angivna vibrations- och bullervdrden har upp-
maétts i provférfarande i enlighet med géllan-
de normer och kan anvéndas for jamférelse
av en maskin med andra.

B Angivna vibrations- och bullervérden kan
&dven anvéndas for inledande uppskattning av
exponering (vibrationsexponering).

16 GARANTI

®  Vibrations- och bullervédrden kan avvika fran
angivet vérde under faktisk anvdndning av
maskinen beroende pa hur maskinen an-
vénds och for vilket dndamal.

®  Folj sdkerhetsatgérder enligt sédkerhetskapit-
len. Férsék att reducera vibrationsbelastning-
en. Exempel pa atgédrder som reducerar vi-
brationsbelastning &r anvdndning av hand-
skar ndr maskinen anvénds och begrénsad
arbetstid. Ta hénsyn till alla delar i anvdnd-
ningen (t.ex. perioder ndr maskinen &r av-
sténgd eller &r startad men utan belastning).

14 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sé@kerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Forsakran om Gverensstam-
melse &r en del av bruksanvisningen och medfol-
jer maskinen.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsékran galler enbart om:
®  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att gélla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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1 SIKKERHETSHENVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som dette elektroverktoyet er utstyrt
med. Hvis de etterfalgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fgre til stremstgt, brann og/
eller alvorlige personskader.

B Tavare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktgy (med nettledning) eller batteridrevne
elektroverktgy (uten nettledning).
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1.1.2

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fore
til ulykker.

Du ma ikke arbeide med elektroverktayet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverktgy avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

El-sikkerhet

Stopselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. Ikke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra ror, varmeovner, komfy-
rer eller kjoleskap. Det er gkt fare for strom-
stat nar kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoy unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktay, gker det faren for stramstet.

lkke bruk tilkoblingsledningen til a baere
elektroverktoyet, til 8 henge det opp eller
til & trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stremstgt.

Hvis du arbeider utenders med et elektro-
verktoy, ma du kun bruke skjoteledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utendars bruk, reduserer det faren for & fa
stremstet.

Hvis man ma bruke elektroverktoyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stremstet.

1.1.3 Personsikkerhet

Vaer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy-
et kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller hgrselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stromtilferselen og/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bzerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stramtilfgrselen, kan
det fore til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverkteyet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktayet som gar rundt, kan fere til
personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Sgrg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk lgstsit-
tende klaer eller smykker. Hold har og
klaer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende klaer, smykker el-
ler langt har.

Nar stevavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stov.

Ikke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-
toy, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktoyet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fare til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

1.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet
Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfgre. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.
lkke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.
Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
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Sikkerhetshenvisninger

toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktoy utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktayet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverktoyet og bruksverktoyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
pavirker funksjonen til elektroverktayet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktayet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktay-
et.

Sorg for at skjareverktay holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjaereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utferes. Hvis elektroverk-
toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater
som glipper, gjer sikker betjening og kontroll
av elektroverkteyet umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

1.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet

verktoy

Batteriene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare & bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fo-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i gynene, ma du i tillegg kontakte

lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fare
til hudirritasjon eller brannsar.

Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fore
til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo-
sjon eller fare for personskader.

Utsett ikke batterier for brann eller haye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
gdelegge batteriet og gke faren for brann.

1.1.6 Service

Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. P4 den maten kan du veere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktgyet
blir opprettholdt.

Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

1.2 Sikkerhetsanvisninger for hekksakser

Hold alle kroppsdeler unna kniven. lkke
forsok a fjerne det du har klippet mens
knivene gar, og du ma heller ikke holde
fast materiale som skal klippes. Knivene
fortsetter & bevege seg etter at bryteren er
slatt av. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige per-
sonskader.

Hold hekksaksen i handtaket nar kniven
star stille, og pass pa at du ikke trykker pa
bryteren. Dersom du beerer hekksaksen kor-
rekt, reduseres faren for at du slar den pa
ved forseelse og kutter deg pa kniven.

Dra alltid dekslet over knivene ved trans-
port eller oppbevaring av hekksaksen.
Korrekt handtering av hekksaksen reduserer
faren for kuttskader pa kniven.

Kontroller at alle brytere er slatt av, og at
batteriet er fjernet eller slatt av fer du fjer-
ner fastkjort kuttemateriale eller utfgrer
vedlikehold pa hekksaksen. Uventet start
av hekksaksen ved fjerning av materialan-
samlinger, eller ved vedlikehold, kan fere til
alvorlige personskader.

Hold hekksaksen kun i de isolerte hand-
taksflatene, da skjaerekniven kan treffe
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skjulte stremkabler. Hvis knivene kommer i
kontakt med en spenningsfgrende ledning,
kan apparatdeler i metall bli satt under spen-
ning og gi deg stremstat.

B Hold stremkabler borte fra fareomradet.

Ledninger kan vaere skjult i hekker og busker,

og kan kuttes av kniven.

®  |kke bruk hekksaksen i darlig veer, spesi-
elt hvis det er fare for tordenveer. Dette re-
duserer risikoen for & bli truffet av lyn.

1.3 Sikkerhetsanvisninger for hekksakser
med forlenget rekkevidde

= Du reduserer risikoen for livsfarlig stram-
stot ved a aldri bruke hekksaksen med
forlenget rekkevidde i naerheten av elek-
triske ledninger. A bruke eller bergre maski-
nen i neerheten av strgmledninger kan fare til
alvorlige personskader eller livsfarlig stram-
stot.

®  Betjen hekksaksen med forlenget rekke-
vidde alltid med begge hender. Hold hekk-
saksen med forlenget rekkevidde i begge
hender slik at du ikke mister kontrollen.

= Bruk hjelm nar du utferer arbeid med
hekksaksen med forlenget rekkevidde
over hodet. Bruddstykker som faller ned,
kan fare til alvorlige personskader.

1.4 Vibrasjonsbelastning
= Fare pga. vibrasjon
Den faktiske vibrasjonsemisjonsverdien ved
bruk av apparatet kan avvike fra produsen-
tens angitte verdi. Ta hensyn til falgende fak-
torer som kan pavirke denne fgr og under
bruken:
Brukes apparatet forskriftsmessig?
Kuttes eller bearbeides materialet pa rik-
tig mate?
Befinner apparatet seg i en god stand for
bruk?
Er skjaereverktayet riktig slipt, eller det
riktige skjeereverktayet montert?
Er handtakene og ev. vibrasjonshandta-
kene montert, og er disse godt festet il
apparatet?
®  Driver du apparatet kun med ngdvendig
motorturtall i henhold til arbeidet som utfgres.
Unnga maksimalt turtall for a redusere stoy
og vibrasjon.
B P3grunn av feil bruk og vedlikehold kan stgy
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette forer til
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet

straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.

Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utfgres eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

Lengre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For & redusere risi-
koen for dette bruk hansker og hold hendene
varme. Hvis et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsgk lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer: folelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

Legg inn lengre pauser i lapet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stgy og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

Hvis det fastslas ubehagelig folelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.

Hvis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for & anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

Unnga a arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 10 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

1.5 Stoybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg steyintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.
Bruk egnet harselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i naerheten av personer.

1.6 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og

lader

Fjern batteripakken for apparatet fgr du lader
den.
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Om denne bruksanvisningen

Pass pa polariteten nar du setter batteripak-
ken i apparatet.

Skyv beskyttelsesdekselet over skjeerekniven
for transport.

B Fjern batteripakken fra apparatet nar du la- ®  Hold ikke grener som skal kuttes, fast under
grer apparatet i lengre tid. arbeidet.
®  |kke kortslutt tilkoblingsklemmene pa appara- B S|a av apparatet og vent til skjeerekniven star
tet eller pa batteriet. stille fgr du fjerner innklemte grener.
Bruksanvisninger = Fjern batteriet fra apparatet, og skyv beskyt-
Folg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i telsesdeksele.t ove.r.skjaereknlverT vc.ad: )
de separate bruksanvisningene: kontroll-, innstillings- og rengjaringsarbei-
= Bruksanvisning 443998: batterier der . oo .
®  Bruksanvisning 443999: ladere Aszldi pla tsk1aarek:ven
nar du forlater maskinen
1.7 Sikkerhetsanvisninger for betjening Transport
/\ ADVARSEL! Fare pga. elektromagnetisk oppbevaring
felt. Dette elektroverktayet genererer et elektro- vedlikeholds- og reparasjonsarbeider
magnetisk felt under drift. Dette feltet kan under Fare
visse omstendigheter pavirke aktive eller passive
medisinske implantater. _ 2 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN
®  For aredusere faren for alvorlige eller dedeli- ®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
giesiii?(iei%alr;%et;atﬂeerrgl a;;ferf?:eénms?g (r)'ne— anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
produsenteﬁ av det mzzisinske i?nplantategt settelse av den originale bruksanvisningen.
far elektroverktoyet brukes. ®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
. - kan sla opp i den nar du trenger informasjon
®  Vaer oppmerksom pa at brukeren er ansvarlig om maskinen.
for ukaI_(er 0g skader pa andre personer eller B Gi maskinen bare videre til andre personer
. gerei e||indobm. " ki til den t sammen med denne bruksanvisningen.

u skal kun benytte maskinen til den typen ; -
arbeider den er ment for. Bruk som ikke er " h:si gg:gég;;k:z:;m}z'n%g ;/:rselhenwsnlnge-
forskriftsmessig kan forarsake personskader u gen.
eller materielle skader. 2.1 Symboler pa tittelsiden

®  Du skal kun sla pa maskinen nar det ikke be- -
finner seg noen andre personer eller dyr i ar- Symbol Betydning
beidsomradet. Les grundig gjennom bruksanvis-
= Hold si!(kerhetsa\./standntil personer og dyr, .‘ ningen fer oppstart. Dette er forut-
eller sla av maskinen nar du neermer deg & setningen for sikkert arbeid og feilfri
personer eller dyr. handtering.
m  Se etter skjulte gjenstander — f.eks. lednin- Bruksanvisnin
ger, nettinggjerder, streamledninger, hagered- 9
skaper, flasker — og fjern disse far beskjee- L.ﬂ’
ring av hekker og busker. PSS
- goldhhekksr?kssn Ir(ned begge hender hvis Handter li-ion-batterier forsiktig!
en har to handtak. ; er li-ion- :
®  Sta pa bakken mens du arbeider, ikke i en g tsrgﬁile;’trtO\I/aernzldénearlf/?lzﬂz?ne fior
stige eller et annet ustabilt underlag. L| denng br;,uks%nv?sn?ngen' 9
B Fgr du bruker hekksaksen, ma du kontrollere -
at laseenhetene pa bevegelige deler (som Dette dokumentet samsvarer med
f.eks. forlenget skaft eller et svingelement) er de gjeldende europeiske direktiver,
last. og en samsvarsprosedyre for disse
®  Beveg og transporter apparatet slik at perso- direktivene er utfort.
ner og dyr ikke kan bergre skjeerekniven.
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2.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fere til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt
batteridrevet hekksaks med hgydejusterbar tele-
skopstang og svingbart hode.

Alle batterier (Bxxx Li) og ladere (Cxxx Li) i sorti-
mentet ALKO18VF 36V _ kan brukes.

18AaTTERY ) 2VOLTAGES

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-
er, kan apparatet og batteriene skades.

" Driv apparatet bare med de angitte batteriene.

H MERK | bruksanvisningene for batteriene og
laderne i sortimentet ALKO 18 Vg 36V __ finner

1BATTERY / 2 VOLTAGES
du mer.

3.1 Tiltenkt bruk

Apparatet er bare beregnet pa fierne tynne gre-
ner og friske skudd pa hekker og busker fra bak-
ken. Brukeren skal sta fast pa bakken.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
pafgres brukeren eller tredjepart.

3.2 Mulig og paregnelig feil bruk

®  Driv ikke apparatet i eksplosjonsfarlig miljg.

®  |kke bruk produktet nar det regner.

®  |kke bruk produktet pa vate hekker og busker.

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

3.3 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.

®  Sgrg for a fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

®m  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

3.3.1 Overlastbeskyttelse

Dersom det som klippes er for tykt eller en hard
gjenstand blokkerer skjeerekniven, vil motoren
automatisk bli slatt av.

1. Sla av apparatet og fiern batteriet.
Advarsel! Fjern batteriet fra redskapen for
man utfgrer arbeid pé skjserekniven.

2. Fjern blokkeringen.
3. Vent ca. 5 sekunder.
4. Settinn batteriet igjen, og sla pa enheten.

3.3.2 Beskyttelsesdeksel for skjaerekniv
Beskyttelsesdekselet ma settes pa skjaerekniven
fer montering, transport og lagring for & unnga
personskader og materielle skader.

3.3.3 Utleserknapp

Utlgserknappen frigir av-/pa-bryteren. Det forhin-
drer at du slar pa apparatet ved forseelse bare
ved a trykke pa av-/pa-bryteren.

3.4 Symboler pa maskinen

3.41 Sikkerhetsmerker

Symbol Betydning
Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Ikke utsett apparatet for regn!

Les bruksanvisningen far driften
settes i gang!

443956_a

213



Montering

Symbol

Betydning

Bruk vernehansker!

Bruk vernebriller!

Bruk stavler med sklisikker sale!

Bruk vernehjelm!

Hold hendene unna klippekniven!

Bruk hgrselvern!

Overhold en avstand til stremfgren-
de ledninger!

Ta ut batteriet fgr du foretar innstil-
lings-, rengjgrings- eller vedlike-
holdsarbeid.

3.4.2 Betjeningsmerker

Symbol Betydning

1J\ Lase/lgsne teleskopstang.

3.5 Produktoversikt (01)

Produktoversikten (01) gir en oversikt over appa-
ratet.

4
5

Komponent
Basisapparat

®  Nedre handtak
m  Utlgserknapp

m  Pa-/av-bryter

®  Batteripakkeholder
@vre handtak
Festehylse

©® N O a »~» 0N =

Teleskopstang

©

Klippehode med dreieledd
10 Beskyttelsesdeksel for skjeerekniv
11* Batteri*
12* Lader®
13** Vegghengekroker**
*: | komplett sett (artikkelnr. 114150)
**: Tilbeher (artikkelnr. 114184)

3.6 Leveransens omfang

Kontroller om alle komponentene er levert etter
utpakking.

Nr. Komponent

Basisapparat

Klippehode med dreieledd
Beskyttelsesdeksel for skjeerekniv
Bruksanvisning

Batteri*

6 Lader*

*: Ikke inkludert i leveringsomfanget for et enkel-
tapparat, men fas i det komplette settet.

a W N =

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-
dig montering! A drive en ufullstendig montert
maskin kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig

montert!
®m  Batteriet skal farst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!
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4.1 Sette pa/ ta av klippehodet (02)

Sette pa klippehodet

1. Innrett klippehodets stikkobling (02/1) og tele-
skopstangen (02/2) i forhold til hverandre slik
at pilene star mot hverandre.

2. Skru stikkoblingen og teleskopstangen helt
inn i hverandre (02/a).

3. Skyv festehylsen (02/3) helt inn over plugg-
forbindelsen (02/b).

4. Vrifestehylsen i retning av den lukkede lasen
(02/c).

Ta av klippehodet

1. Vri festehylsen i retning av den apne lasen.

2. Draav klippehodet.

5 IGANGSETTING

5.1 Sette inn og ta ut batteriet (03, 04)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.

®  |ike etter bruk trekkes batteriet ut av maski-
nen og lagres frostfritt.

B Sett inn batteriet i maskinen farst like for ar-
beidet pabegynnes.

Sette inn batteriet (03)

1. Skyv batteriet (03/1) inn i batteriholderen
(03/2) pa basisapparatet til det gar i 1as (03/a).

Ta ut batteriet (04)

1. Hold inne utlgserknappen (04/1) pa batteriet
(04/2).

2. Ta ut batteriet (04/a).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for personskader forar-
saket av apparatdeler som lgsner. Apparatde-
ler som lgsner under drift, kan fere til alvorlige
personskader.

®  Kontroller far apparatet slas pa om alle appa-
ratdeler er fast paskrudd.

B Fest skjeereverktgy slik at det ikke kan Igsne
under drift.

6.1 Sjekk batteriets ladeniva
Ladetilstandsvisningen befinner seg pa batteriet.

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

6.2 Forlenge/forkorte teleskopstangen (05)

Teleskopstangen (05/2) kan justeres trinnlgst.
Dermed kan lengden tilpasses slik det er ngdven-
dig for arbeidet.

1. Drei festehylsen (05/1) mot det apne lassym-
bolet (05/a) til klemmingen lgsner.

2. Forskyv teleskopstangen til gnsket lengde er
stilt inn (05/b).

3. Drei fast festehylsen.

6.3 Svinge klippehode (06, 07)
Det svingbare klippehodet gjar det mulig med en
komfortabel og trygg arbeidsposisjon.

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Dersom
det gripes inn i skjeerekniven mens den fortsetter
a g3, bestar det en fare for kuttskader.

m  Koble alltid apparatet av for du svinger klip-
pehodet!

1. Trykk pa trykknappen (07/1) pa begge sider
av klippehodet.

2. Sving klippehodet i gnsket posisjon (06/a).

3. Slipp trykknappen. Klippehodet gar i las i den
valgte posisjonen.

6.4 Sla apparatet av og pa (08, 09)

Sla pa redskapet

1. Sett apparatet i arbeidsstilling (08).

2. Trykk og hold utlgserknappen (09/1) inne pa
basisapparatet.

3. Trykk og hold pa-av-bryteren (09/2).

4. Slipp utlgserknappen. Du trenger ikke & hol-
de utlgserknappen trykt etter at apparatet har
startet. Utlgserknappen skal bare hindre at
apparatet starter utilsiktet.

Sla av redskapet

1. Slipp pa-/av-bryter.

2. Trekk eventuelt ut batteriet for a hindre util-
siktet gjeninnkobling: se Kapittel 5.1 "Sette
inn og ta ut batteriet (03, 04)", side 215.
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Arbeidsmate og arbeidsteknikk (10)

7 ARBEIDSMATE OG
ARBEIDSTEKNIKK (10)

/\ ADVARSEL! @kt fare for fall. Det er okt fa-
re for fall nar arbeidet foretas fra en hayere posi-
sjon (f.eks. fra stige).

®  Arbeid alltid med apparatet fra bakken, og
sorg for at du star sikkert.

®  Fglg sikkerhetsanvisningene.
m  Kutt hekken regelmessig, og bare til tillatte ti-
der.

®  Bare skjeer av tynne grener og friske skudd
pa hekkens overflate, ikke skjeer for dypt ned
i den.

m  Klipp alltid forst begge sidene av hekken og
deretter klipper du den oppa. Pa den maten
faller ikke det du har klippet ned pa omradet
som ikke er klippet enna.

m  Hekker skal alltid klippes trapesformet. Dette
hindrer at de nederste greinene blir nakne
(10).

Fjern rester kun nar motoren star.

Nar du forlater/transporterer apparatet:
Sla av maskinen.
Sett pa beskyttelsesdekslet.
Ta ut batteriet.

®  Ta ut batteriet og kontroller apparatet for ska-
der etter bruk.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for

kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige

apparatdeler samt i skjaereverktoyet.

m S|4 alltid av apparatet fgr vedlikeholds-,
pleie- og rengjeringsarbeider. Ta ut batteriet.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider.

Feil Arsak

Motor gar ikke. Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter

ikke korrekt.

Stremforsyningen er brutt. 1.

Motorvernbryteren har slatt
av motoren pga. overbelast-

ning.

H MERK Reparasjonsarbeid méa kun utfares
av serviceverksteder eller autoriserte fagbedrifter.
®  |kke utsett apparatet for fukte.

®  Etter bruk skal kapslingen og skjeerekniven
rengjeres med en bgrste eller klut. Bruk ikke
vann og/eller aggressive rengjgrings- eller
lgsningsmidler — korrosjonsfare og skader pa
plastdeler.

®  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.

®  Rengjer skjeerekniven, og spray inn med
rustbeskyttelsesolje.

®  Kontroller skjeerekniven regelmessig. Kontakt
produsentens servicepunkt ved:

Defekt skjaerekniv
Slgv skjeerekniv
For stor slitasje
Kontroller at alle skruer sitter godt.

Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjgr dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

9 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fere til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Ta ut batteriet.
2. Rengjer stikkontaktene til appara-
tet.

Vent til motorvernbryteren frikobler
motoren igjen.
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Oppbevaring Mm
Feil Arsak Utbedring
Motoren gar ikke jevnt. ®  Apparatfeil Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

®  Av/pa-bryter defekt.

Skjeerekniven gar varm.
Roykutvikling. ven.

m  Skjeerekniven er slov.
®  Hakk i skjeerekniven.

Grener kuttes urent. Gre-
ner klemmes ofte fast i
skjarekniven.

er for stort.
Motoren gar, men kniven Apparatfeil
beveger seg ikke.
Apparatet vibrerer unor- Apparatfeil

malt.

Batteriets driftstid reduse-
res betydelig.

Batteriet kan ikke lades
opp. set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

10 OPPBEVARING

10.1 Lagring av maskinen

®  Etter bruk skal apparatet og tilbehgrsdelene
rengjgres grundig, og — hvis montert — sett pa
alle beskyttelsesdekslene igjen.

B | agre apparatet pa et tert, lasbart og frostfritt
sted.

B Apparatet skal oppbevares utenfor rekkevid-
den av barn og uvedkommende personer.

Gjennomfgr falgende arbeider for driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

B Rengjer skjeerekniven, og spray inn med
rustbeskyttelsesolje.

B Rengjor apparatet grundig og oppbevar det i
et tart rom.

10.2 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.

Det er ikke olje pa skjeerekni- 1.

Skjeerekniven er slgv.

Glidespillet til skjaerekniven

Batteriets levetid er utlgpt.

Batterikontaktene er tilsmus-

Sla av apparatet og fijern batteriet.

2. Rengjer skjeerekniven, og smar
med olje.

3. Sett inn batteriet igjen.

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsgk serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsek serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsgk serviceverkstedet til produ-
senten.

Oppsek serviceverkstedet til produ-
senten.

Bytt batteri. Bruk kun originaltilbehar
fra produsenten.

Oppsek serviceverkstedet til produ-
senten.

Bestill reservedeler. Oppsgk service-
verkstedet til produsenten.

La batteriet bli kaldt.

11 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak for transport:

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteripakken ut av apparatet.

3. Pakk batteripakken forskriftsmessig (se
nedenfor).

Batteripakke "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfalgende
transportmerknadene!

Det medfelgende li-ion-batteriet er underlagt for-

skriftene til transport av farlig gods, kan dog

transporteres under forenklede betingelser:

®  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
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Avfallshandtering

(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

B Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

®  Lim over apne batterikontakter for a hindre
en kortslutning.

m  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

12 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU
om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpas-
ningen til nasjonale lover ma ladere som ikke len-
ger kan brukes, samles sortert og leveres til mil-
jevennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og
elektronisk avfall kan fere til miljg- og helseska-
der pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

E ®m  Elektro- og elektronikkapparater harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bzerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-
tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

®  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)
E ®  Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, falg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fore til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av ressursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv
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Tekniske data

ALKO

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder:

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier
®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

13 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i

begynnelsen av denne bruksanvisningen.

* Merknader om vibrasjons- og stgyverdier:

B De angitte vibrasjons- og stayverdiene er
malt etter en standardisert testmetode og kan
brukes til & sammenligne en maskin med en
annen.

®  De angitte vibrasjons- og stayverdiene kan
0gsé brukes til en innledende vurdering av
belastningen (vibrasjonsbelastningsgrad).

16 GARANTI

®  Vibrasjons- og stoyverdiene kan skille seg fra
den angitte verdien under den faktiske bru-
ken av maskinen avhengig av hvordan mas-
kinen brukes.

®  Overhold sikkerhetstiltakene fra sikkerhetska-
pitlet. Forsgk & holde belastning fra vibrasjo-
ner sé lav som mulig. Eksempler pa tiltak for
& redusere vibrasjonsbelastningen er bruk av
hansker ved bruk av maskinen pa og begren-
set arbeidstid. Her ma alle deler av driftssy-
klusen tas med i beregningen (f.eks. tids-
punkter da maskinen ma veere slatt av og
tidspunkter da den er slatt pa, men gar uten
belastning).

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
folgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utfarelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen
®  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutfgrte reparasjonsforsak
Egenutfgrte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierklzeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir uberart gijennom denne erkleeringen.
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1 TURVALLISUUSOHJEET

1.1 Yleisia sdhkotyokalujen kayttoa
koskevia turvallisuusohjeita

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun liittyy. Seuraavien ohjei-
den noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa sah-
kdiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa

tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytettdva séhkotydkalun
kasite viittaa verkkovirralla toimiviin s&hkétybka-

4 ASBINUS ...ccovvvrerriccrrneeses e 226 [uihin (verkkojohto) tai akkukéyttdisiin s&hkotyd-
4.1  Leikkuup&an asentaminen ja irrotta- kaluihin (ei verkkojohtoa).
LA (07 R 227 1.4 Turvalliset tydolosuhteet
5 KAYHBONOHO .....eooveeereereeereirceieereerees 227 ™ Pidaty6skentelyalue puhtaana ja huolehdi
. . . ) . hyvasta valaistuksesta. Epajarjestys ja
5.1 Akun laittaminen paikalleen ja poista- tyoskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
minen (03, 04).......ccccoeiieiiiiiieieee, 227 heuttaa tapaturmia.
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Turvallisuusohjeet

ALKO

Al kdyta sihkotyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossé, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttaa po-
lyn tai hoyryt.

Al3 passti lapsia tai muita ulkopuolisia l3-
histolle sahkotyokalun kdyton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotydkalun hallinnan.

1.1.2 Sé&hkéturvallisuus

Sahkotyokalun liitantapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja sdahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
koiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jaakaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

Al altista sahkoétyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotyokalun
sisalle lisda sahkoiskun vaaraa.

Ala kayta liitantijohtoa siahkotyokalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistok-
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii-
tantdjohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vi-
allinen tai kiertynyt liitantajohto lisda sahkais-
kun vaaraa.

Jos sahkotyokalua kaytetaan ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttddn soveltuvan jatkojoh-
don kayttaminen vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Kayta vikavirtasuojakytkintd, jos sdahko-
tyokalua joudutaan kayttaméaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentda sahkoiskun vaaraa.

1.1.3 Henkil6turvallisuus

Ole séhkotyokalua kayttaessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Al3 kdyti siahkotyokalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkotytkalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

Kayté henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkotydkalun edellyttdmien henki-
Idnsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,

pitavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimella sahkotyokalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista sadatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
ty6kalun pyorivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sailyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkétydkalua
myds odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta asianmukaista vaatetusta. Al3 kayta
valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etdalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tydkaluun voi liittda poélynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava aina
ja asianmukaisesti. Polynpoistolaitteen kayt-
t0 voi vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaroja.

Al4 tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
sahkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
osassa.

1.1.4 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita séhkotyokalua. Kiyta aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sahkotyokalua.
Sopiva sahkaotydkalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

Ala kayta sahkotyokalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotyokalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
kotyokalu on vaarallinen ja korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyovalineiden vaihtamista tai sahkotyoka-
lun varastoimista. Tama estaa sahkotyoka-
lun kdynnistymisen vahingossa.

Séilytd séhkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ala anna sahkotyokalua sellaisten
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henkiliden kayttoon, jotka eivat tunne si-
ta tai eivat ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkaotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttajien kasissa.

Huolla séahkoétyokaluja ja muita vélineita
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumis-
sa. Tarkista myos, ettd mikaan osa ei ole
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt-
tod. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta
sahkotydkalua ei ole huollettu oikein.

Pida leikkuuterat teravina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat eivat
juutu helposti kiinni, ja niitd on helppo ohjata.
Kayta sdahkotyokaluja, valineita ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava ty6. Sahko-
tyOkalujen kaytté muussa kuin niiden kaytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah-
kotyokalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta-
mattomissa tilanteissa.

.5 Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Kayta akkujen lataamiseen vain valmista-
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa-
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la-
turilla aiheuttaa palovaaran.

Kayta sahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Al siilyti laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahella, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitelldan vaarin, siitd saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestettd paasee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedelld ja hakeudu
ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

Al4 kiyta vaurioitunutta tai muuttunutta ak-
kua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voivat
toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa tuli-
palon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

= Al3 altista akkuja tulelle tai korkeille 1am-
potiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

®  Noudata latausohjeita. Al koskaan lataa
akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-
puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi
tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

1.1.6 Huolto

®  Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata séahkotyokaluja ainoastaan alkupe-
rdisvaraosia kayttaen. Tama takaa sahko-
tyokalun turvallisuuden.

B Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

1.2 Pensasleikkurien turvallisuusohjeet

®  Pidi kaikki kehon osat loitolla terasta. Al
yrita poistaa leikattuja oksia terien ollessa
kdynnissa tai pitaa kiinni leikattavista ok-
sista. Terien liike jatkuu my&s kytkimen pois-
kytkemisen jalkeen. Pienikin tarkkaavaisuu-
den herpaantuminen pensasleikkuria kaytet-
téessa saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

®  Kanna pensasleikkuria kahvasta. Terdn on
oltava pysahdyksissa. Varmista, etta et
koske kytkimiin. Pensasleikkurin oikeanlai-
nen kantaminen vahentaa odottamattoman
toiminnan riskia ja siita johtuvien vammojen
vaaraa.

B Veda suojus aina paikalleen teran paalle
pensasleikkurin kuljetuksen ja sailytyksen
ajaksi. Pensasleikkurin asianmukainen kasit-
tely vahentaa teran aiheuttamien tapaturmien
vaaraa.

B Varmista, etta kaikki kytkimet on kytketty
pois paalta ja akku on poistettu tai erotet-
tu laitteesta, ennen kuin poistat kiinni tart-
tuneita aineksia tai huollat pensasleikku-
ria. Pensasleikkurin odottamaton toiminta
kiinni tarttunutta ainesta poistettaessa tai
huollon aikana voi aiheuttaa vakavia vammo-
ja.

®  Pida pensasleikkuria kiinni vain eristetyis-
ta kadensijoista, koska leikkuutera voi
osua piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Jos
tera koskettaa jannitteista johtoa, laitteen me-
tallisista osista voi tulla jannitteisia, ja seu-
rauksena voi olla sahkoisku.

Pida kaikki sahko- ja verkkojohdot ja -kaa-
pelit poissa leikkuualueelta. Pensasaidois-
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sa tai pensaissa voi olla piilossa johtoja, joita
tera voi vahingossa leikata.

m  AlA kdyta pensasleikkuria huonolla s3ill3,
varsinkaan ukkosen vaaran vallitessa.
Nain vahennat vaaraa saada salamanisku.

1.3 Turvallisuusohjeet pensasleikkureille,
joilla on pidempi ulottuvuus

m Al koskaan kiyta pensasleikkuria, jolla
on pidempi ulottuvuus, siahkojohtojen la-
heisyydessa; ndin vdhennat kuolemaan
johtavan sahkoiskun vaaraa. Kaytté sahko-
johtojen lahella tai koskeminen niihin voi ai-
heuttaa vakavia vammoja tai kuolemaan joh-
tavan sahkoiskun.

®  Kayta aina kahdella kadella pensasleikku-
ria, jolla on pidempi ulottuvuus. Pida mo-
lemmilla kasilla kiinni pensasleikkurista, jolla
on pidempi ulottuvuus, jotta voit valttaa hallin-
nan menettamisen.

®  Kaytd padnsuojaa, kun tyoskentelet paan
ylapuolella pensasleikkurilla, jolla on pi-
dempi ulottuvuus. Putoavat kappaleet voi-
vat aiheuttaa vakavia vammoja.

1.4 Tarindkuormitus

®  Tarinan aiheuttama vaara
Laitetta kéytettdesséa esiintyvéa todellinen tari-
nétaso voi poiketa valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon seuraavat tarinaan
vaikuttavat seikat ennen laitteen kayttoa ja
laitetta kaytettédessa:

Kaytetaanko laitetta sen kayttotarkoituk-
sen mukaisesti?

Leikataanko tai tyostetdanko kasviaines-
ta oikein?

Onko laite asianmukaisessa kayttokun-
nossa?

Onko tera teroitettu kunnolla ja onko lait-
teessa paikallaan oikeanlainen tera?

Ovatko kahvat ja mahdolliset tarinanvai-
mennuskahvat (lisavaruste) paikallaan, ja
onko ne liitetty laitteeseen pitavasti?

m Kayta laitetta ainoastaan kunkin tyétehtéavan
vaatimalla moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttéa melun ja tari-
nan vahentamiseksi.

B Epdaasianmukainen kayttd ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaan melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite
talléin valittdtmasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

B Tarinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttdtapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarindkuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

®  Laitteen pitkaaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
6ita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi lampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittdmasti 1adkarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
nen, pistely, kutina, sarky, voimien vahenemi-
nen seka ihon varin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kam-
menissa tai pulssissa. Mitd matalampi 1ampo-
tila, sitéd suurempi vaara.

®  Pida tyopaivien aikana riittdvan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja taérinén vaikutuksista.
Suunnittele tyot niin, ettd voimakkaasti tarise-
vien laitteiden kayttd jakautuu useille paiville.

B Jos laitetta kayttdessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tydskentely valittdmasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kdmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

®  Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

B Jos laitetta kaytetdan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarindd vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

m Valta laitteen kayttoa alle +10 °C:n lampati-
loissa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarinakuormi-
tusta rajoittavat toimenpiteet.

1.5 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettyd melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat ty6t aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tyon kesto minimiin. Laitteen kayttajan ja sen Ia-
heisyydessa oleskelevien on kaytettdva asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

1.6  Akun ja laturin turvallisuusohjeet

®  Poista akku laitteesta ennen latausta.

B Aseta akku laitteeseen oikea napaisuus huo-
mioiden.

Poista akku laitteesta, kun varastoit laitteen
pidemmaksi aikaa.

= Al4 oikosulje laitteen tai akkujen liittimié.
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Noudata akun ja laturin erillisissa kayttdohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita:

m  Kayttoohje 443998: akut
m  Kayttoohje 443999: latauslaitteet

1.7 Kayttoa koskevia turvallisuusohjeita

/\ VAROITUS! Sihkémagneettisen kentin
aiheuttama vaara. Tama sahkoétyokalu synnyttaa
kayton yhteydessa sahkdmagneettisen kentan.
Syntyva kentta voi tietyissa olosuhteissa haitata
aktiivisten tai passiivisten [aakinnallisten implant-
tien toimintaa.

®  Vakavien tai kuolemaan johtavien tapatur-
mien vaaran vahentamiseksi on suositelta-
vaa, ettd laakinnallisten implanttien kayttajat
ottavat yhteytta ladkariin tai implantin valmis-
tajaan ennen sahkotydkalun kayttda.

®  Ota huomioon, etta kayttaja vastaa tapatur-
mista ja vahingoista, joita voi aiheutua muille
ihmisille tai heidan omaisuudelleen.

B Kayta laitetta vain niihin t6ihin, joihin se on
tarkoitettu. Kayttdtarkoituksesta poikkeava
kayttd voi aiheuttaa vammoja ja aineellisia
vahinkoja.

m Kytke laite paalle vain, kun tyéskentelyalueel-
la ei ole muita ihmisia tai elaimia.

B Noudata turvaetaisyytta ihmisiin ja elaimiin.
Kytke laite pois paalta, jos ihmisia tai eldimia
tulee lahietaisyydelle.

®  Tarkista ennen pensasaidan tai pensaan leik-
kaamista, ettei sen oksien alla ole piilossa
sellaisia esineitd kuin rautalankoja, lanka-ai-
toja, sahkojohtoja, puutarhatydkaluja, pulloja
tai vastaavia. Poista lI0ytamasi esineet.

B Pida pensasleikkurista kiinni molemmin ka-
sin, jos siina on kaksi kahvaa.

B Seiso maassa ty0skentelyn aikana, ala nou-
se tikkaille tai muulle epavakaalle alustalle.

B Ennen kuin kaytat pensasleikkuria, varmista,
etta liikkkuvien osien (esim. jatkovarren tai
kaantoelementin) kiinnittimet on lukittu.

m  Liikuta ja kuljeta laitetta niin, etteivat ihmiset
tai eldimet pysty koskettamaan leikkuuteraa.
Tydnna teran ylle suojus ennen laitteen kul-
jettamista.

= Al4 pida kiinni leikattavista oksista tydskente-
lyn aikana.

B Ennen kuin irrotat terdan juuttuneita oksia,
kytke laite pois paalta ja odota, kunnes leik-
kuutera pysahtyy.

®  Poista laitteen akku ja tydnna suojus leikkuu-

teran ylle ennen seuraavia tilanteita tai toi-
menpiteita:

tarkistus-, sdato- ja puhdistustyot

leikkuuteraa koskevat tyot

laitteen luota poistuminen

kuljetus

sailytys

huolto- ja korjaustyot

vaaratilanteet

2 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperéinen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttéohjeen kdannoksia.

B Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

2.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttoman kay-
ton edellytys.

Kayttoohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
Noudata etenkin kuljetusta, varas-
tointia ja havittamista koskevia oh-
jeita tassa kayttdohjeessa!

Tama tuote vastaa sovellettavia eu-
rooppalaisia direktiiveja, ja vaati-
mustenmukaisuuden arviointime-
nettely on suoritettu nille direktii-
veille.

2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa vélittéman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.
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/N\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

H HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

3 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan korkeille pensail-
le tarkoitettu kasin ohjattava akkukayttéinen pen-
sasleikkuri, jossa on korkeussaadettava teles-
kooppivarsi ja kaantdopaa.

Kaikkia AEKO 18V 36V _ _yalikoimaan kuulu-
via akkuja (Bxxx Li) ja latureita (Cxxx Li) voidaan
kayttaa.

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

B Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

H HUOMAUTUS ALKO18VE 36V __yalikoi-

man akkujen ja laturien kayttdohjeista I0ytyy lisa-
tietoja.

3.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden
ohuiden oksien ja nuorten versojen leikkaami-
seen maasta kasin. Kayttajan on seistava tuke-
vasti maassa laitetta kayttaessaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttétarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto
= A4 kayta laitetta rajahdysvaarallisessa ym-
paristossa.
Al kayté laitetta sateella.

Al leikkaa laitteella markia pensasaitoja tai
pensaita.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

3.3 Turva- ja suojalaitteet

/N\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

m Al koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia

toiminnasta.

3.3.1  Ylikuormitussuoja

Jos leikkuutera jumiutuu liian paksun leikattavan

aineksen tai kovan esineen takia, moottori sam-

muu automaattisesti.

1. Kytke laite pois paalta ja poista akku.
Varoitus! Poista laitteen akku ennen kaikkia
leikkuuterélle tehtavia téita.

2. Poista jumiutunut aines.

Odota noin 5 sekuntia.

4. Laita akku takaisin paikalleen ja kytke laite
paalle.

w

3.3.2 Leikkuuterdn suojus

Suojus on laitettava paikalleen leikkuuterén paal-
le ennen asennusta, kuljetusta ja sailytysta henki-
16- ja omaisuusvaurioiden valttamiseksi.

3.3.3 Vapautusnuppi

Vapautusnuppi vapauttaa virtakytkimen lukituk-
sen. Tama estaa laitteen tahattoman kaynnista-
misen yksinomaan virtakytkinta painamalla.

3.4 Laitteessa kaytettavat merkinnét

3.4.1 Turvamerkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Al3 altista laitetta sateelle!

Lue kayttdéohje ennen kayttéonot-
toal

O @=
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Asennus

Symboli

Merkitys

Kayta suojakéasineita!

Kayta suojalaseja!

Kayta turvakenkia, joissa on liuku-

maton pohjal!

Kayta suojakyparaa!

Pida kadet loitolla leikkuuterasta!

Kayta kuulosuojaimia!

Pida etaisyytta jannitteisiin johtoihin!

Poista akku ennen kuin teet saato-,
puhdistus- tai huoltot6ita.

3.4.2 Kayttomerkinnat

Symboli

Teleskooppivarren kiristdminen ja
fm I6ys&&minen.

Merkitys

3.5 Tuotteen yleiskuva (01)

Tuotteen yleiskuvaan (01) on merkitty laitteen osat.

Nro Osa

1 Peruslaite

Nro Osa

2 ®  Alakahva

3 B Vapautusnuppi
4 = Virtakytkin

5 ®  Akun pidike

6 Ylakahva

7 Kiinnitysholkki

8 Teleskooppivarsi
9 Nivelletty leikkuupaa
10 Leikkuuteran suojus
11* Akku*

12* Laturi*

13** Seinakiinnityskoukut**
*: Yhteispakkauksessa (tuotenro 114150)
**: Lisédvaruste (tuotenro 114184)

3.6 Toimitussisaltdo

Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, tarkista,
onko kaikki osat toimitettu.

Nro Osa

1 Peruslaite

2 Nivelletty leikkuupaa
3  Leikkuuteran suojus
4 Kayttdohje

5  Akku*

6  Laturi®

*: Ei sisélly toimitukseen, jos kyseessé on yksit-
taislaite; siséltyy kuitenkin yhteispakkaukseen.

4 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-
teen kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.
®  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!
® | aita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-

nus on valmis!
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Kayttdonotto

ALKO

4.1 Leikkuupaan asentaminen ja irrottaminen (02)

Leikkuupaan asentaminen

1. Kohdista leikkuupaan liitin (02/1) ja teles-
kooppivarsi (02/2) niin, ettéd kohokuvioidut
nuolet ovat kohdakkain.

2. Tyénna liitin ja teleskooppivarsi sisékkain
vasteeseen asti (02/a).

3. Tyénna kiinnitysholkki (02/3) liittimen paalle
vasteeseen asti (02/b).

4. Kierra kiinnitysholkkia suljetun lukkosymbolin
suuntaan (02/c).

Leikkuupaan irrottaminen

1. Kierra kiinnitysholkkia avoimen lukkosymbo-
lin suuntaan.

2. Veda leikkuupaa irti.

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (03, 04)

HUOMAUTUS! Huomio — akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetdan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.

B Poista akku laitteesta valittdmasti kayton
paatyttya ja sailyta se pakkaselta suojassa.

® | aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kaytdn aloittamista.

Akun laittaminen paikalleen (03)

1. Tydnna akku (03/1) niin pitkalle akun pidik-
keeseen (03/2) peruslaitteessa, etta se lukit-
tuu paikalleen (03/a).

Akun poistaminen (04)

1. Paina akun (04/2) vapautuspainiketta (04/1)
ja pida se painettuna.

2. Akun poistaminen (04/a).

6 KAYTTO

/\ VAROITUS! Léystyvien laitteen osien ai-
heuttama loukkaantumisvaara. Kayton aikana
|6ystyvat laitteen osat voivat aiheuttaa vakavia
vammoja.

B Tarkista ennen laitteen paalle kytkemista, et-
ta kaikki laitteen osat ovat kunnolla paikal-
laan.

B Kiinnitd leikkuuty®kalut niin, etteivat ne paase
irtoamaan kayton aikana.

6.1 Akun varaustason tarkistaminen
Akussa on varaustason naytto.

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m  Kayttoohje 443998: akut
m  Kayttdohje 443999: latauslaitteet

6.2 Teleskooppivarren pidentaminen ja
lyhentdminen (05)

Teleskooppivarren (05/2) pituutta voi saataa por-
taattomasti. Sen voi saataa tyon vaatimaan mit-
taan.

1. Kierra kiristysholkkia (05/1) avoimen lukon
suuntaan (05/a), kunnes kiinnitys vapautuu.

2. Liikuta teleskooppivartta, kunnes se on halu-
tun pituinen (05/b)

3. Kirista kiinnitysholkki.

6.3 Leikkuupéan kaantaminen (06, 07)

Kaannettava leikkuupaa mahdollistaa mukavan ja
turvallisen ty6skentelyasennon.

/\ VAROITUS! Vaara - terivia teria. Leikkuu-
vammojen vaara terda koskettaessa.

m  Kytke laite aina pois paaltd ennen leikkuu-
paan kaantamista!

1. Paina painiketta (07/1) leikkuupaan molem-
milla puolilla.

2. Kaanna leikkuupaa haluamaasi asentoon
(06/a).

3. Paasta painike irti. Leikkuupaa lukkiutuu valit-
tuun asentoon.

6.4 Laitteen kytkeminen paalle ja pois
paalta (08, 09)

Laitteen kytkeminen paalle

1. Aseta laite tydskentelyasentoon (08).

2. Paina peruslaitteen vapautusnuppia (09/1) ja
pida se painettuna.

3. Paina virtakytkinta (09/2) ja pida se painettu-
na.

4. Vapauta vapautusnuppi. Vapautusnuppia ei
tarvitse pitda pohjassa laitteen kaynnistymi-
sen jalkeen. Vapautusnupin tehtavana on es-
taa laitteen kaynnistyminen vahingossa.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Paasta irti virtakytkimesta.

2. Esta tahaton paalle kytkeminen irrottamalla
akku: katso Luku 5.1 "Akun laittaminen pai-
kalleen ja poistaminen (03, 04)", sivu 227.
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Tybskentelytapa ja -tekniikka (10)

7 TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA (10)

/N\ VAROITUS! Kohonnut putoamisvaara.
Korokkeella, kuten tikkailla, tydskenneltdessa on
olemassa tavallista suurempi putoamisvaara.

m  Kayta laitetta aina maasta kasin ja varmista,
ettd seisot tukevassa asennossa.

®  Noudata turvallisuusohjeita.
®m | eikkaa pensasaita saanndllisesti ja vain sal-
littuina aikoina.

®m | eikkaa vain ohuita oksia ja tuoreita versoja
pensasaidan pinnasta, ala liilan syvalta.

®  |eikkaa aina ensin pensasaidan kumpikin
puoli ja sen jalkeen yldosa. Silloin oksia ei
paase putoamaan leikkaamattomien kohtien
paalle.

B Pensasaidat on suositeltavaa leikata aina
puolisuunnikkaan muotoon. Silloin alimmat
oksat eivat karsiudu kokonaan pois (10).

B Poista leikattua ainesta vain moottorin olles-
sa pysahdyksissa.

®  Laitteen kayton paattyessa ja kuljetuksen yh-
teydessa:

Kytke laite pois paalta.
Pista suojus paikalleen.
Poista akku.

®  Poista akku kaytdn paatyttya ja tarkista laite
vaurioiden varalta.

8 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Vaara — terivia teria. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkuvia osia
kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paalta ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akku.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita.

Hairio Syy

Moottori ei toimi. Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-

nolla paikallaan.

Virransyo6ttoé on katkennut. 1.

Moottorinsuojakytkin on sam-
muttanut moottorin ylikuormi-

tuksen vuoksi.

H HUOMAUTUS Korjaustéita saavat suorittaa
ainoastaan patevat ammattiliikkeet tai huoltopis-
teet.

B Suojaa laite sateelta ja kosteudelta.

®  Puhdista runko ja leikkuutera aina kayton jal-
keen harjalla tai liinalla. Ala kayta vett tai
syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita —
korroosiovaara ja muoviosien vaurioitumis-
vaara.

B Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja
tarkista laite vaurioiden varalta.

B Puhdista leikkuutera ja suihkuta siihen ruos-
teenestodljya.

B Tarkista leikkuutera sdanndllisesti. Ota yh-
teys valmistajan valtuuttamaan huoltoliikkee-
seen seuraavissa tapauksissa:

viallinen leikkuutera
tylsa leikkuutera
liiallinen kuluminen
Tarkista kaikkien ruuvien kireys.

Tarkista, onko laitteen sdhkdkontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaaminen
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Poista akku.
2. Puhdista laitteen pistoliitdnnat.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee moottorin takaisin paalle.
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Sailytys
Hairio Syy Korjaaminen
Moottori py6rii katkonai- B |aitevika

sesti.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Leikkuutera kuumenee.
Muodostuu savua.

®m | eikkuuterad on tylsa.
m  |eikkuuterassa on lovia.

Oksat eivat leikkaudu siis-
tisti. Oksat juuttuvat usein
kiinni leikkuuteraan.

Leikkuuteran valys on liian

suuri.
Moottori kdy, mutta leik- Laitevika
kuutera ei toimi.
Laite tarisee epatavallisen  Laitevika

paljon.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on lilan kuuma.

10 SAILYTYS

10.1 Laitteen sailytys

®  Puhdista laite tarvikkeineen aina kayton jal-
keen ja laita kaikki kdytossa olevat suojukset
paikalleen.

®m  Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa ja pak-
kaselta suojatussa paikassa.

B Sailyta laite lasten ja asiattomien henkildiden
ulottumattomissa.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttdétaukoja:

®  Puhdista leikkuutera ja suihkuta siihen ruos-
teenestodljya.

®  Puhdista laite perusteellisesti ja sailyta se
kuivassa tilassa.

10.2 Akun ja laturin sailytys

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

®  Virtakytkin on vioittunut.

Leikkuuterassa ei ole 6ljya. 1.

Leikkuutera on tylsa.

Akun kestoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Kytke laite pois paalta ja poista
akku.

2. Puhdista ja 6ljya leikkuutera.
3. Laita akku takaisin paikalleen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkkeeseen.

Vaihda akku. Kayta vain valmistajan
alkuperaisia varusteita.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkkeeseen.

Tilaa varaosat. Ota yhteys valmistajan
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Anna akun jaahtya.

11 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamista:
1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista laitteen akku.

3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B160.6 Li" (tuotenro 114128)

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeital!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-

tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannén

mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-

kertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

® My6s ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen ty6honsa liittyen
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Havittdminen

(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

®  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

B Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttamiseksi.

B Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttamiseksi.

B Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettdmat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita |&hetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta myds mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

12 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytdsta poistettuja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/
EU ja sitd vastaavan kansallisen lainsaadannon
mukaan kayttdkelvottomat latauslaitteet tulee ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
uusiokayttoon.

Jos kaytosta poistetut séhko- ja elektroniikkalaitteet
havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa hait-
taa ymparistdlle ja ihmisten terveydelle.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E m  Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerdyspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

u
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen kerdykseen!

m Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

B Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ympaéristdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttda uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
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Tekniset tiedot

ALKO

Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan Uni-
onin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
joihin sovelletaan direktiivia 2006/66/EY. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

13 TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot: katso tman kayttdohjeen alussa

oleva teknisten tietojen taulukko.

* Tariné- ja meluarvoja koskevat huomautukset:

B Annetut térind- ja meluarvot on mitattu stan-
dardoidun testausmenetelmdn mukaisesti, ja
niiden avulla eri koneita on mahdollista ver-
tailla keskené&én.

16 TAKUU JA TUOTEVASTUU

B Annettuja tériné- ja meluarvoja voidaan k&yt-
tdd myés altistumisen (térindaltistumisas-
teen) alustavaan arviointiin.

®  Koneen tariné- ja meluarvot voivat kéytén ai-
kana erota annetuista arvoista koneen kéyt-
tétavasta riippuen.

®  Noudata turvallisuutta koskevassa luvussa
annettuja turvatoimenpiteita. Yrité pitéa tari-
nékuormitus mahdollisimman véhéisenéa. T&-
rindkuormitusta voidaan vdhentéé esimerkik-
si kdyttédmallé konetta kdsineet kddessé ja ra-
Joittamalla tyéskentelyaikaa. Huomioi silloin
kaikki kdyttéjakson osa-alueet (esimerkiksi
ajat, kun kone on sammutettu ja ajat, kun ko-
ne on paélld mutta kdy ilman kuormitusta).

14 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot |6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts

15 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta
tdma tuote tayttda markkinoille tuodussa muo-
dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilld on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-

raytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.
Takuu on voimassa vain, kun:

B t3ta kayttdohjetta noudatetaan

® |aitetta kasitellaan asianmukaisesti

®m  kaytetdaan alkuperaisvaraosia

Takuu ei koske:

Takuu raukeaa, jos:

laitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
laitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
muutoksia

laitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

= kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siita, kun ensimmainen loppukayttdja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paivamaara. Ota
yhteys laitteen myyjaén tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esité takuutodistus ja alkuperéinen os-
tokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat virhevastuuseen.
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1 OHUTUSJUHISED
1.1 Elektritooriistade lildised ohutusjuhised

/\ HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusjuhi-
sed, juhendid, joonised ja tehnilised andmed,
mis selle elektritooriistaga kaasas on. Alljarg-
nevate juhiste eiramise tagajarg voib olla elektri-
106k, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

= Hoidke koéik ohutusjuhised ja juhendid
edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,elektritéoriist”
tahistab vérqutoitel elektritdoriistu (toitekaabliga)
vOi akutoitel elektritéoriistu (ilma toitekaablita).

1.1.1  Ohutus tédkohal

®  Hoidke tookoht puhas ja hasti valgusta-
tud. Korralagedus ja valgustamata té6koht
voib pdhjustada dnnetusi.
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Arge kasutage elektritéoriista plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdoriistad
tekitavad séddemeid, mis véivad sllidata tol-
mu voi aurud.

Hoidke lapsed ja muud isikud elektrit66-
riista kasutamise ajal eemal. Tahelepanu
hajumise korral voite kaotada kontrolli elektri-
tooriista Ule.

1.1.2 Elektriohutus

113

Elektritooriista lihenduspistik peab sobi-
ma pistikupesaga. Pistikut ei tohi mitte
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitse-
maandusega elektritooriistadega adapter-
pistikuid. Modifitseerimata ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti torude, kiitte-
seadmete, pliitide ja kiilmikute maandatud
pindadega. Kui teie keha on maandatud, on
suurem elektrilddgi oht.

Kaitske elektritooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritddriista suuren-
dab elektrilddgi ohtu.

Arge kasutage iihenduskaablit elektrito6-
riista kandmiseks, riputamiseks ega pisti-
ku eemaldamiseks pesast. Kaitske iihen-
dusjuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
lilkkuvate osade eest. Kahjustunud voi keer-
dus Uhenduskaablid suurendavad elektrildogi
ohtu.

Kui tootate elektritooriistaga dues, kasu-
tage ainult valistingimustesse sobivadi pi-
kendusjuhtmeid. Valistingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elekt-
ril6dgi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa valtida, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti ka-
sutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust
ning sailitage elektritooriistaga tootamisel
kaine méistus. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, al-
koholi v&i ravimite méju all. Uks hetk tahe-
lepanematust elektritdoriista kasutamisel voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tol-
mumaks, libisemiskindlad kaitsekindad, kait-
sekiiver voi kdrvaklapid sdltuvalt elektritddriis-

ta liigist ja kasutusest, kasutamine vahendab
vigastuste ohtu.

Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et elektritooriist on enne selle toitevorku
tihendamist ja/voi akuga lihendamist, kat-
te votmist voi teisaldamist vilja lilitatud.
Kui hoiate elektritdoriista teisaldamise ajal
sorme lulitilt voi lulitate elektritdoriista toite-
vorku sisselllitatuna, voib see pdhjustada 6n-
netusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb
eemaldada seadistusvahendid ja kruvi-
keerajad. Elektritdoriista pddrlevates osades
olev tooriist voi voti vib pdhjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Jalgi-
ge, et teie asend oleks stabiilne ning et
oleksite alati tasakaalus. Nii saate elekiri-
tooriista ootamatus olukorras paremini kont-
rolli all hoida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
rat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja
rildeesemed liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad
liikuvate osade vahele jaada.

Kui paigaldada saab tolmuimu- ja tolmu-
kogumisseadiseid, tuleb need paigaldada
ja neid oigesti kasutada. Tolmuimeja kasu-
tamine vahendab tolmu tottu tekkivaid ohte.

Arge laske tekkida pettekujutelma ohutu-
sest ning drge eirake elektritooriistade
ohutuseeskirju, isegi kui olete elektrit66-
riista korduvalt kasutanud. Tahelepanema-
tu tegutsemine vdib viia murdosa sekundi
jooksul raskete vigastusteni.

1.1.4 Elektritooriistad kasutamine ja

kasitsemine

Arge koormake elektritdoriista ile. Kasu-
tage tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritooriistaga kulgeb t66 paremini ja ohu-
tumalt ning ettendhtud vdéimsusvahemikus.

Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti
on defektne. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse ega valja lulitada, on ohtlik ja tu-
leb parandada.

Enne seadmel seadistuste tegemist, varu-
osade vahetamist voi elektritoériista hoiu-
le panekut lahutage pistik pistikupesast
jalvoi eemaldage eemaldatav aku. See et-
tevaatusabindu takistab elektritooriista juhus-
likku kaivitumist.

Hoiule pandud elektrit6riistad peavad
asuma lastele kattesaamatus kohas. Arge
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1.1

Ohutusjuhised

lubage elektritooriista kasutada inimestel,
kes seda ei tunne voi kes ei ole seda ju-
hendit labi lugenud. Elektritddriistad on ko-
genematute isikute kaes ohtlikud.

Hooldage elektritooriistu ja rakendust6o-
riistu ettevaatlikult. Kontrollige, kas liiku-
vad osad téotavad laitmatult ega jaa kinni,
ega osad pole murdunud véi kahjustunud
ja ega elektritooriista toimimises pole tor-
keid. Laske kahjustunud osad enne elekt-
ritooriista kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pdhjus on halvasti hooldatud elekt-
ritdoriistas.

Hoidke 16iketooriistu terava ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teritatud 16iketd0riis-
tad jadvad vahem kinni ja on lihtsamini juhita-
vad.

Kasutage elektritooriistu, rakendustooriis-
tu jne kooskolas selle juhendiga. Arvesta-
ge sealjuures tootingimuste ja labiviidava
tegevusega. Elektritdoriistade kasutamine
mitteettenahtud otstarbeks voib kaasa tuua
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kui-
va, puhta ning 6li- ja rasvavabana. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei véimalda oo-
tamatus olukorras elektritdoriista ohutult ka-
sutada ja kontrolli all hoida.

.5 Akutooriista kasutamine ja

kasitsemine

Kasutage akude laadimiseks ainult tootja
poolt soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis
sobib kindlat titpi akudele, tekib muude aku-
de laadimisel tuleoht.

Kasutage elektritooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne voib pohjustada vigastusi ja tuleohtu.

Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja muudest viikestest
metallesemetest, mis voivad pohjustada
kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheli-
ne luhis voib kaasa tuua pdletused voi tule-
kahju.

Vale kasutamise korral voib akust lekkida
vedelikku. Valtige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, péorduge lisaks
ka arsti poole. Lekkiv vedelik véib pdhjusta-
da nahaarritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifit-
seeritud akut. Kahjustunud v6i modifitseeri-

tud akud véivad ootamatult kaituda ning tule-
kahju-, plahvatus- vdi vigastusohtu pdhjusta-
da.

Arge laske akul kokku puutuda tule voi
korge temperatuuriga. Tuli ja tle 130 °C
temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge
laadige akut ega akutooriista kunagi kasu-
tusjuhendis naidatud temperatuurivahe-
mikust védljaspool. Valesti laadimine vdi laa-
dimisel valjaspool lubatavat temperatuuriva-
hemikku vib akut kahjustada ning tulekahju
ohtu suurendada.

1.1.6 Teenindus

Laske elektritooriista remontida iiksnes
kvalifitseeritud spetsialistil, kes peab ka-
sutama originaalvaruosi. Sellega tagate, et
elektritdoriista ohutus sailib.

Arge kunagi hooldage kahjustunud aku-
sid. K&iki aku hooldustdid tohib teha Uksnes
tootja vdi volitatud klienditeenindused.

1.2 Ohutusjuhised hekikdaride kohta

Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal.
Arge proovige liketera tootamise ajal 16i-
gatavat materjali eemaldada ega kinni hoi-
da. Loiketerad liiguvad parast luliti valjalulita-
mist edasi. Uks hetk tdhelepanematust heki-
kaaride kasutamisel voib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Kandke hekikdare kdaepidemest hoides ja

seisva loiketeraga ning jalgige, et te ei ak-
tiveeriks liilitit. Hekikaaride digesti kandmi-

ne vahendab juhusliku kaivitumise ohtu ning

seelabi tera vigastamist.

Hekikaaride transpordi voi hoiulepaneku
korral pange alati asetage Ioiketerale kate.
Nouetekohane imberkaimine hekikaaride ka-
sutamisel vahendab l6iketera t6ttu vigastada
saamise ohtu.

Veenduge, et koik liilitid oleksid valja liili-
tatud ja aku eemaldatud véi lahutatud, en-
ne kui kinnijaanud materjali eemaldate voi
kui hekikaare hooldate. Hekikaaride oota-
matu kaivitumine kinnijdanud materjali ee-
maldamisel vdi hoolduse ajal v6ib pdhjustada
raskeid vigastusi.

Hoidke hekikaare ainult isoleeritud haar-
depindadest, sest Ioiketera voib puutuda
vastu peidetud elektrikaableid. Loiketera
kokkupuude pingestatud juhtmega voib pin-
gestada ka metallosad ning pdhjustada elekt-
ril6ogi.
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Hoidke koik toitekaablid I6ikepiirkonnast
eemal. Kaablid vbivad olla hekkides voi puh-
mastes peidus ning I6iketera voib neid koge-
mata Idigata.

Arge kasutage hekikaire halva ilmaga, eri-
ti dikeseohu korral. See vahendab piksel66-
gi saamise ohtu.

1.3 Pikendatud té6ulatusega hekikaaride

ohutusjuhised

Vahendage eluohtliku elektril66gi ohtu
sellega, et ei toota pikendatud téoulatuse-
ga hekikaaridega mitte kunagi elektrikaab-
lite laheduses. Kokkupuude voolukaablitega
vOi kasutamine voolukaablite 1aheduses voib
pdhjustada raskeid vigastusi voi eluohtliku
elektril6ogi.

Kasutage pikendatud tooulatusega heki-
kaare alati kahe kdega. Hoidke pikendatud
tédulatusega hekikaare kahe kaega, et valti-
da juhitavuse kaotamist.

Kui tootate pikendatud téoulatusega heki-
kaaridega pea korgusest korgemal, kand-
ke kaitsekiivrit. Mahakukkuvad tiikid véivad
pdhjustada raskeid vigastusi.

1.4 Vibratsioonikoormus

Vibratsioonist tulenev oht

Tegelik vibratsioonivéértus seadme kasuta-

mise ajal vbib erineda tootja néaidatud vaértu-

sest. Seetdttu arvestage enne kasutamist ja

kasutamise ajal jargmiste mojuteguritega:
Kas seadet kasutatakse otstarbekoha-
selt?

Kas materjali Idigatakse voi toddeldakse

digesti?

Kas seade on t6okorras?

Kas I6iket6oriist on korralikult teritatud voi

on paigaldatud dige 16iketdoriist?

Kas hoidepidemed ja lisavarustusse kuu-

luvad vibratsioonipidemed on paigaldatud

ning tugevalt seadmega Ghendatud?
Kaitage seadet ainult vastava t66 jaoks vaja-
liku mootorikiirusega. Mura ja vibratsiooni va-
hendamiseks valtige maksimaalset poorle-
miskiirust.
Ebadige kasutamine ja hooldus vbivad sead-
me mdra ja vibratsiooni suurendada. See
pdhjustab tervisekahjustusi. Sellisel juhul lUli-
tage seade kohe vélja ja laske volitatud hool-
dustdokojal remontida.
Vibratsiooni téttu tekkiv koormus séltub tehta-
vast t06st voi seadme kasutamisest. Hinnake

koormust ja tehke t60s sellele vastavalt pau-
se. See vahendab vibratsioonikoormust kogu
tédajal.

Seadme pikemaajalisel kasutamisel puutub
kasutaja kokku vibratsiooniga, mis voib pdh-
justada vereringehaireid (valge sérm). Selle
riski valtimiseks kandke kaitsekindaid ja hoid-
ke kasi soojas. Valge sérme simptomi tekki-
misel pd6érduge kohe arsti poole. Simptomid
on: naha tundetus, tundlikkuse vahenemine,
kihelemine, stugelemine, valu, jou vahenemi-
ne, varvimuutus voi seisukorra muutus. Tava-
liselt puudutavad need simptomid sérmi, ka-
si vOi pulssi. Madalal temperatuuril oht suure-
neb.

Tehke to6paeva jooksul pikemaid pause, et
saaksite muirast ja vibratsioonist puhata. Ka-
vandage t60 nii, et tugevat vibratsiooni tekita-
vate seadmete kasutamine jaotuks mitmele
paevale.

Kui teil tekib seadme kasutamise ajal katel
ebameeldiv tunne vbi varvimuutus, katkesta-
ge kohe t66. Tehke piisavalt tddpause. llma
piisavate to0pausideta voib tekkida kaelaba
ja kasivarre vibratsiooni siindroom.
Vahendage vibratsiooniga kokkupuutumise
riski. Hooldage seadet vastavalt kasutusju-
hendis olevatele juhistele.

Kui seadet kasutatakse tihti, pdérduge vibrat-
sioonivastaste tarvikute (nt pidemed) saami-
seks edasimiiija poole.

Valtige seadmega t66tamist temperatuuril al-
la 10 °C. Koostage toédkava, millega vibrat-
sioonikoormust piirata.

1.5 Miirakoormus

Teatava murakoormuse teke selle seadme tottu
on valtimatu. Kavandage murarohked t66d ajale,
millal need on lubatud ja ette nahtud. Vajadusel
jargige puhkeaegu ning piirake t66aeg hadavaja-
liku ajaga. Enda kaitsmiseks ja laheduses olevate
isikute kaitsmiseks tuleb kanda sobivat kuulmis-
kaitsevahendit.

1.6 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta

Enne aku laadimist eemaldage see sead-
mest.

Asetage seadmesse Oige polaarsusega aku.
Kui panete seadme hoiule, eemaldage sellest
aku.

Arge liihistage seadme ega aku iihendusk-
lemme.
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Selle kasutusjuhendi kohta

Kasutusjuhendid

Jargige aku ja laadija eraldi kasutusjuhendites
olevaid ohutusjuhiseid.

®  Kasutusjuhend 443998: akud
m  Kasutusjuhend 443999: laadijad

1.7 Ohutusjuhised kasutamise kohta

/\ HOIATUS! Oht elektromagnetvilja tottu.

See elektritooriist tekitab kasutamise ajal elektro-
magnetvalja. See voib teatud tingimustes kahjus-
tada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi imp-
lantaate.

B Raskete vdi surmavate vigastuste ohu va-
hendamiseks soovitame isikutel, kellel on
meditsiinilised implantaadid, konsulteerida
enne elektritdoriista kasutamist arsti ja imp-
lantaadi tootjaga.

®  Pidage meeles, et seadme kasutaja vastutab
teiste isikutega aset leidvate dnnetuste ja
nende omandi kahjustamise korral.

®m  Kasutage seadet ainult nende té6de jaoks,
mille jaoks see on ette nahtud. Mitteotstarbe-
kohane kasutamine vdib pohjustada vigastusi
ja tekitada materiaalset kahju.

m  |litage seade sisse ainult juhul, kui t60piir-
konnas ei viibi inimesi ega loomi.

B Pisige inimestest ja loomadest ohutul kaugu-
sel voi lilitage seade valja, kui sellele l1ahene-
vad inimesed vdi loomad.

B Vaadake enne hekkide ja vosa Idikamist, ega
seal pole varjatud objekte — nt traadid, traa-
taiad, voolujuhtmed, aiaseadmed, pudelid —,
ning eemaldage need.

®  Kui hekikaaridel on kaks kaepidet, hoidke
neist mélema kaega kinni.

m  Seiske t06 ajal maapinnal, mitte redelil voi
muul ebastabiilsel aluspinnal.

®  Kontrollige enne hekikaaride kasutamist, et
likuvate osade lukustusseadised (nt pikenda-
tud varre vdi p6dramiselemendi omad) olek-
sid fikseeritud.

®  Liigutage ja transportige seadet nii, et inime-
sed ja loomad ei puudutaks I6iketera. Enne
transportimist likake kaitsekate ule 16iketera.
Arge hoidke t66 ajal Idigatavatest okstest kinni.
Kinnijaanud okste eemaldamiseks lilitage
seade valja ja oodake, kuni Ibiketera jaab
seisma.

®  Eemaldage aku seadmest ja likake kaitseka-
te I6iketerale jargmiste todde ajal:

kontrollimis-, seadistus- ja puhastust6dd;

|6iketeral t66de tegemine;
seadme juurest lahkumine;
transport;

hoiulepanek;

hooldus- ja remondit6dd;
Oht

2 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

®  Saksakeelne versioon on alguparane kasu-
tusjuhend. Koik teised keeleversioonid on al-
guparase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti lles leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

B Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

2.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Simbol Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku
@ kasutuselevottu kindlasti tahelepa-
& nelikult Iabi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

Kaidelge litiumioonakusid ettevaat-
likult! Jargige eelkodige selles kasu-

ﬁ A tusjuhendis toodud transpordi-,
hoiustamis- ja kérvaldusjuhiseid!

LI
See toode vastab kohalduvatele
Euroopa direktiividele ning selleks
on labi viidud vastavushindamisme-
netlus.

2.2 Sumbolite ja marksonade seletus

/N\ OHT! Tahistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/\ HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine voib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
voi mddduka vigastuse.
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Toote kirjeldus

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja kéasitse-
mise parandamiseks.

3 TOOTE KIRJELDUS

Kasutusjuhendis kirjeldatakse pdoratava peaga
kasitsi juhitavat teleskoop-akuhekikaare.
Kasutada voib koiki sortimendi

ALKO 18V 36V _akusid (Bxxx Li) ja laadijaid

18ATTERY ) 2VOLTAGES

(Cxxx Li).

TAHELEPANU! Seadme ja aku kahjustamise
oht. Kui seadet kasutatakse sobimatute akude-
ga, vdivad seade ja akud kahjustada saada.

®  Kasutage seadet ainult ettendhtud akudega.

H MARKUS Sortimendi A:KO18Vg 36V

akude ja laadijate kasutusjuhenditest leiate lisa-
teavet.

3.1 Otstarbekohane kasutamine

Seade on mdeldud hekkidelt ja pddsastelt peeni-
keste okste ja vosude eemaldamiseks maapin-
nalt. Kasutaja peab sellel ajal kindlalt maapinnal
seisma.

See seade on mdeldud kasutamiseks tksnes
oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning
Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-
tarvest ja tlhistavad garantii ja vastavuskinnituse
(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul
kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju
eest.

3.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

= Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas.

Arge kasutage seadet vihmaga.
m  Arge kasutage seadet marjal hekil ega pd6-
sastel.
Seade ei ole ette nahtud arieesmargil kasutami-
seks avalikes parkides ja spordivaljakutel, samuti
mitte kasutamiseks pdllu- ja metsamajanduses.

3.3 Ohutus- ja kaitseseadised

/\ HOIATUS! Kehavigastuste oht. Vigased ja
valjalllitatud ohutus- ja kaitseseadised vdivad te-
kitada raskeid vigastusi.

® | aske vigased ohutus- ja kaitseseadised re-
montida.

m  Arge blokeerige ohutus- ja kaitseseadiseid.

Al-KO
3.3.1 Ulekoormuskaitse

Liiga paksu materjali voi kbva eseme korral jaab

|6iketera seisma ning mootor lulitub automaatselt

valja.

1. Ldllitage seade valja ja eemaldage aku.
Hoiatus! Enne koiki téid Ibiketeral eemalda-
ge seadme aku.

2. Eemaldage ummistus.

3. Oodake umbes 5 sekundit.

4. Uhendage uuesti aku ja lillitage seade sisse.
3.3.2 Loiketera kaitsekate

Kaitsekate tuleb enne montaazi, transporti ja
hoiustamist I6iketerale Ghendada, et valtida ini-
meste vigastamist ja esemete kahjustamist.

3.3.3 Lukust avamise nupp

Lukust avamise nupp vabastab sisse/valja-liliti.
Sellega takistatakse seadme juhuslikku sisseluli-
tamist sisse/valja-luliti vajutamisega.

3.4 Siumbolid seadmel

3.41 Ohutussiimbolid

Siimbol Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!
Arge hoidke seadet vihma kées!
Lugege enne kasutuselevottu kasu-
tusjuhend labi!

Kandke kaitsekindaid!

Kandke kaitseprille!

Kandke libisemiskindla tallaga saa-
paid!

@ORUV®=
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Monteerimine

Simbol Tahendus

Kandke kaitsekKiivrit!

Hoidke kaed I6iketerast eemal!

Kandke kuulmiskaitset!

Pisige voolu all olevatest juhtme-
test eemal!

Eemaldage aku enne seadme sea-
distamist, puhastamist ja hooldust.

3.4.2 Juhtimissiimbolid

Sumbol Tahendus

1“ Teleskoopvarre kinni-/lahtikeerami-
ne.

10

3.5 Toote lilevaade (01)
Toote Ulevaade (01) annab seadmest Ulevaate.
Number Osa
1 Pd&hiseade
2 B Alumine pide
3 B Lukust avamise nupp
4 ®  Sisse/valja-lUliti
5 ®  Akuhoidik
6 Ulemine pide
7 Fikseerimishllss
8 Teleskoopvars
9

Poordliigendiga 16ikepea

Number Osa
10 Loiketera kaitsekate
11* Aku*
12~ Laadija*
13** Riputuskonks™*
*: tervikkomplektis (tootenr 114150)

**: lisavarustus ( tootenr 114184)

3.6 Tarnekomplekt
Kontrollige parast lahtipakkimist, kas kdik kompo-
nendid on tarnitud.

Num- Osa
ber

1 Pdhiseade

2 Poordliigendiga I6ikepea
3 Loiketera kaitsekate

4 Kasutusjuhend

5  Aku*

6 Laadija*

*: liksikseadmel ei sisaldu tarnekomplektis, kuid
kuulub tervikkomplekti

4 MONTEERIMINE

/\ HOIATUS! Mittetiielik monteerimine on
ohtlik! Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-
mine vOib pbdhjustada raskeid vigastusi.

®  Kaitage seadet ainut siis, kui see on taielikult
monteeritud!

B Asetage aku seadmesse alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud!

B Enne sisselulitamist kontrollige kdigi kaitse-
seadiste olemasolu ja toimimist.

4.1 Loikepea ithendamine/eemaldamine (02)

Loikepea tihendamine

1. Joondage I6ikepea pistikiihendus (02/1) ja te-
leskoopvars (02/2) Uksteisega nii, et nendele
stantsitud nooled oleksid kohakuti.

2. Lukake pistikihendus ja teleskoopvarras kuni
piirajani Uksteise sisse (02/a).

3. Lukake fikseerimishlss (02/3) kuni piirajani
pistikihendusele (02/b).

4. Keerake fikseerimishllssi kinnise tabaluku
suunas (02/c).
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Kasutuselevdtt

ALKO

Loikepea eemaldamine

1. Keerake fikseerimishdlssi lahtise tabaluku
suunas.

2. Eemaldage I6ikepea.

5 KASUTUSELEVOTT

5.1 Aku paigaldamine ja eemaldamine (03,
04)

TAHELEPANU! Aku kahjustamise oht. Kui
aku jaetakse parast kasutamist seadmesse, voib
aku kahjustada saada.

®  Votke aku kohe parast kasutamist seadmest
vélja ja hoidke seda kulmumise eest kaitstud
kohas.

B Asetage aku seadmesse vahetult enne t66
alustamist.

Aku paigaldamine (03)

1. Lukake aku (03/1) péhiseadme akuhoidikus-
se (03/2), kuni aku fikseerub (03/a).

Aku eemaldamine (04)

1. Vajutage akul (04/2) olevale vabastusnupule
(04/1) ja hoidke seda all.

2. Votke aku valja (04/ a).

6 KASUTAMINE

/\ HOIATUS! Lahti tulnud seadme osad v6i-
vad pohjustada vigastusi. T60 ajal lahti tulevad
seadme osad vodivad pdhjustada raskeid vigastu-
Si.

®  Kontrollige enne seadme sisselllitamist, kas
kdik seadme osad on tugevalt kinni keeratud.

®  Kinnitage I6iketddriistad nii, et need ei saaks
to06 ajal lahti tulla.

6.1 Aku laetustaseme kontrollimine
Laetustaseme naidik asub akul.

H MARKUS Jérgige aku ja laadija eraldi kasu-
tusjuhendites olevat Uksikasjalikku teavet.

®  Kasutusjuhend 443998: akud

®  Kasutusjuhend 443999: |laadijad

6.2 Teleskoopvarre pikendamine/
liihendamine (05)
Teleskoopvart (05/2) saab astmevabalt reguleeri-
da. Seega saab pikkust kohandada nii, nagu t66
jaoks vaja on.
1. Keerake fikseerimishlssi (05/1) lahtise ta-
baluku suunas (05/a), kuni kinnitus vabaneb.

2. Lukake teleskoopvarrast, kuni on seadistatud
soovitud pikkus (05/b)

3. Keerake fikseerimishdilss kinni.

6.3 Loikepea keeramine (06, 07)

P&dratav I6ikepea voimaldab mugavat ja turvalist

todasendit.

/\ HOIATUS! Léikevigastuste oht. Léikevi-

gastuste oht kate asetamisel I6iketera juurde.

®  Lilitage seade alati valja, enne kui I6ikepead
keerama hakkate.

1. Vajutage I6ikepea mdélemal kiljel olevat suru-
nuppu (07/1).

2. Poorake Idikepea soovitud asendisse (06/a).

3. Laske surunupp lahti. Loikepea lukustub vali-
tud asendis.

6.4 Seadme sisse-/viljaliilitamine (08, 09)

Seadme sisseliilitamine

1. Viige seade tddasendisse (08).

2. Vajutage pdhiseadmel olevat lukust avamise
nuppu (09/1) ja hoidke seda all.

3. Vajutage sisse/valja-lulitit (09/2) ja hoidke se-
da all.

4. Laske lukust avamise nupp lahti. Lukust ava-
mise nuppu ei ole vaja parast seadme kaivi-
tamist all hoida. Lukust avamise nupp takis-
tab seadme juhuslikku kaivitumist.

Seadme valjaliilitamine

1. Laske sisse/valja-luliti lahti.

2. Toémmake aku vélja, et takistada juhuslikku
sisselUlitumist: vt Peatlikk 5.1 "Aku paigalda-
mine ja eemaldamine (03, 04)", leheklilg 239.

7 KAITUMINE TOO AJAL JA
TOOTEHNIKA (10)

/\ HOIATUS! Suurem kukkumisoht. Kérgel

(nt redelil) téotades on suurem kukkumisoht.

m  Tootage seadmega alati maapinnalt ning jal-
gige kindlat asendit.

®  Jargige ohutusjuhiseid.

® | digake hekki regulaarselt ja ainult lubatud
aegadel.

® | 3igake ainult heki pealispinnal olevaid pee-
nikesi oksi ja vOsusid, arge Idigake liiga stiga-
val heki sees.

® | digake alati kdigepealt heki mdlemad kdljed
ja seejarel pealmine kulg. Nii ei saa Idigatud
materjal I6ikamata aladesse kukkuda.

443956_a
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Hooldus ja korrashoid

®  Hekke tuleb alati I6igata trapetsikujuliselt.
See takistab alumiste okste paljaks Idikamist
(10).

®  Eemaldage I6ikamisjaake ainult seisva moo-
toriga.

B Seadme juurest lahkudes / seadme transpor-
timisel tehke jargmist.

Lilitage seade valja.
Asetage kaitsekate peale.
Eemaldage aku.

®  Parast kasutamist eemaldage aku ja kontrolli-
ge, ega seadmel pole kahjustusi.

8 HOOLDUS JA KORRASHOID

/\ HOIATUS! Lbikevigastuste oht! Teravate
ja liikuvate seadmeosade ja I6iketddriistade puu-
dutamisel on I6ikevigastuste oht.
® | ilitage seade enne hooldus- ja puhastustdid

alati valja. Eemaldage aku.

®  Kandke hooldus- ja puhastustddde ajal alati

kaitsekindaid.

H MARKUS Remonditéid tohivad teha ainult
padevad ettevétted voi teenindused.

®m  Arge hoidke seadet marjas ega niiskes kesk-
konnas.

®  Parast iha kasutamist puhastage korpust ja
I6iketera harja voi lapiga. Arge kasutage vett
ega agressiivseid puhastusvahendeid voi la-

Torge Pohjus

Mootor ei toota. Aku on tiihi.

Aku puudub véi on valesti

paigaldatud.

Toide on katkenud.

husteid, muidu vdib tekkida korrosioon voi
plastosad kahjustuda.

B Parast iga kasutamist eemaldage aku ja
kontrollige, ega seadmel pole kahjustusi.

B Puhastage I6iketera ja pihustage sellele roos-
tekaitsedli.

®  Kontrollige I6iketera regulaarselt. P66rduge
tootja teenindusse jargmistel juhtudel:

vigane l6iketera
nuri 16iketera
liigne kulumine
Kontrollige k&ikide kruvide kinnitust.

Kontrollige, ega seadme elektrikontaktid pole
roostes, vajaduse korral puhastage peene
traatpintsliga ning seejarel pihustage kontakt-
pihust.

9 ABI TORGETE KORRAL

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-
ravad ja liikuvad seadme osad vdivad pdhjustada
vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati
kaitsekindaid!

EH MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud vo6i mida te ei suuda ise kdrvalda-
da, pédrduge meie volitatud klienditeeninduse
poole.

Korvaldamine

Laadige akut.

Paigaldage aku 6igesti.

1. Eemaldage aku.

2. Puhastage seadme pistikkontak-
tid.

Mootor tootab katkestuste-
ta.

Loiketera kuumeneb t66
ajal. Suitsu teke.

Mootori kaitseliliti on mootori

Ulekoormuse tottu valja lulita-

nud.

®  Seadme viga

B Sisse/valja-llliti on viga-
ne.

Loiketeral ei ole dli.

Oodake, kuni mootori kaitsellliti va-
bastab mootori.

Pdéo6rduge tootja teenindusse.

1. Ldulitage seade vélja ja eemaldage
aku.

2. Puhastage ja olitage I6iketera.
3. Paigaldage aku tagasi.
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Hoiustamine

ALKO

Torge Pohjus

m | Siketera on nuri.

Korvaldamine

P&6rduge tootja teenindusse.

B Takked I6iketeras.

Oksi loigatakse ebapuhtalt. Ldiketera on nuri.
Oksad jaavad tihti I16ikete-
rasse kinni.

suur.
Mootor téotab, kuid I6ike-

tera ei liigu.

Seadme viga

Seade vibreerib ebatavali-
selt.

Seadme viga

Aku to6aeg vaheneb oluli-
selt.

Akut ei saa laadida.

Aku voi laadija on vigane.

Aku on liiga kuum.

10 HOIUSTAMINE

10.1 Seadme hoiustamine

®m  Parast iga kasutamist tuleb seade ja selle tar-
vikud hoolikalt puhastada ning paigaldada
koik kaitsekatted tagasi (kui neid on).

®  Hoidke seadet kuivas, suletavas ja kiilma-
kindlas kohas.

®  Hoidke seadet lastele ja korvalistele isikutele
kattesaamatult.

Enne lle 30 paeva pikkuseid téopause tehke

jargmised t66d.

®  Puhastage I6iketera ja pihustage sellele roos-
tekaitsedli.

B Puhastage seade hoolikalt ja pange see kui-
va ruumi hoiule.

10.2 Aku ja laadija hoiustamine

H MARKUS Uksikasjalikku teavet lugege aku
ja laadija eraldi kasutusjuhenditest.

11 TRANSPORT

Viige enne transporti labi eespool kirjeldatud
meetmed:

1. Lilitage seade valja.
2. Eemaldage aku seadmest.
3. Pakkige aku nduetekohaselt (vt alt).

Loiketera liuglotk on liiga

Aku eluiga on labi.

Akukontaktid on maardunud.

Pd6rduge tootja teenindusse.

Pdo6rduge tootja teenindusse.
P&6rduge tootja teenindusse.
Pd6rduge tootja teenindusse.

Vahetage aku valja. Kasutage Uksnes
tootja originaaltarvikuid.

Pdorduge tootja teenindusse.

Tellige varuosad. Poo6rduge tootja tee-
nindusse.

Laske akul maha jahtuda.

Aku B160.6 Li (tootenr 114128)

H MARKUS Aku koguenergia on {ile 100 Wh!
Seetbttu jargige allolevaid transpordijuhiseid!

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade
reguleerimisalasse, kuid seda vdib transportida
lihtsustatud tingimustel:

®m  Erakasutaja voib kahjustmata akut iima taien-
davate meetmeteta teedel transportida, eel-
dusel, et aku on jaemuugipakendis ja trans-
pordivahend on méeldud erakasutuseks.

®  Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pohitegevusega (nt transport objektide
voi esitluste vahel) vdivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.

Molemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti

votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.

Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku

kauba eeskirju! Vastasel korral voidakse saatjat

ja transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

®  Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata
ainult kahjustamata olekus!

B Aku transportimiseks tohib kasutada ainult
originaalpakendit voi sobivat ohtlike ainete
pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguener-
giaga akudel).

m  Kleepige lahtised akukontaktid lGhise valtimi-
seks kinni.

443956_a

241



Jaatmekaitlus

®  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vas-
tu, et valtida aku kahjustumist.

B Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kuller-
teenuse voi ekspedeerija kasutamisel) kor-
rektse margistuse ja dokumentatsiooni ole-
masolu.

m  Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud
teenusepakkuja juures vdimalik ja registreeri-
ge saadetis.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada

ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid voi-

malikke riiklikke eeskirju.

12 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi Ulevotvatele riikli-
kele 6igusaktidele tuleb kasutuskdlbmatuks muu-
tunud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada véi ring-
lusse votta

Vale jaatmekaitluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

E ®  Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid

— tuleb sorteeridal

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme koérvaldamist valja votta!
Nende kérvaldamine toimub kooskdlas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tdhen-

dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei

tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

B avalik-iguslikud jaatmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®  elektroonikaseadmete muligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimiiija
on kohustatud seadmed tagasi votma voi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need vaéited kehtivad lksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja muuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vbivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlusele keh-
tida erinevad néuded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta
Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata

[ ]
E olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-

— da!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tulbi
vOi keemilise slisteemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

B Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-

neid voi raskemetalle, mis vdivad kahjustada

keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes
sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab
kaitsta mélemat vaartuslikku vara.

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tdhen-

dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-

mejaatmete hulka.

Kui priigikonteineril on lisaks tahised Hg, Cd voi

Pb, tdhendab see alljargnevat:

®  Hg: aku sisaldab ule 0,0005% elavhébedat

B Cd: aku sisaldab ule 0,002% kaadmiumi

B Pb: aku sisaldab tle 0,004% pliid

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse

kohtadesse:

®  avalik-diguslikud jadtmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude muugikohad
vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
susteemi teeninduspunktid

B tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
susteemi liige)

Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude

kohta, mida muliakse Euroopa Liidu riikides ja

mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2006/66/EL
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Tehnilised andmed

ALKO

reguleerimisalasse. Véljaspool Euroopa Liitu asu-
vates riikides vdivad patareide ja akude jaatme-
kaitlusele kehtida erinevad nduded.

13 TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed: vt selle kasutusjuhendi algu-
ses olevat tabelit tehniliste andmetega.

* Mérkused vibratsiooni ja miiraemissiooni kohta.

m  FEsitatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaéar-
tused on méo6detud normitud kontrollimeetodi
abil ning neid saab kasutada masinate oma-
vaheliseks vordlemiseks.

®  FEsijtatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaér-
tuseid saab kasutada ka koormuse (vibrat-
siooniga kokkupuute) esialgseks hindami-
Seks.

B Vibratsiooni ja miiraemissiooni véértused voi-
vad masina tegeliku kasutamise ajal esitatud
védrtustest erineda séltuvalt sellest, kuidas
masinat kasutatakse.

®  Jdargige ohutuspeattikis esitatud ohutusmeet-
meid. Plitidke vibratsioonikoormust véimali-
kult madalana hoida. Vibratsioonikoormust

16 GARANTII

saab vdhendada néiteks kinnaste kandmise-
ga masina kasutamise ajal ning té6aja piira-
misega. Sealjuures tuleb arvestada koigi
téotsiikli osadega (nt aeg, millal masin on
vélja lilitatud ning aeg, millal see on sisse lii-
litatud, aga t6dtab ilma koormuseta).

14 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kusi-
mustes podrduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts

15 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOO-
NI KOHTA

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul

levitataval kujul Ghtlustatud ELi direktiivide, ELi

ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite

ndudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-

hendi osa ja on masinaga kaasas.

Véimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettendhtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-

dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste
taitmisel:

B kasutusjuhendi jargimine;

B asjatundlik kasitsemine;

B originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hélma:

®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

omavolilised remondikatsed;
omavoliline tehniline muutmine;
mitteotstarbekohane kasutamine.

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil thistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |I6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutSeki
kuupaev. Pd6rduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimiitja voi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miilja vastu esitatavaid seaduse-

ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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1 SAUGOS NUORODOS

1.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrankiams

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas, nurodymus, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio
jrankio. Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo
pasekmes gali biti elektros smugis, gaisras ir (ar-
ba) sunkis suzalojimai.
®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateic€iai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis* yra taikoma is elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).

1.1.1 Sauga darbo vietoje

®  |Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviestg. Dél netvarkos arba neapsviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysc¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

= Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

1.1.2 Elektros sauga

®  Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kistuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kistukai ir tinkami kistu-
kiniai lizdai sumazina elektros smgio rizikg.

B Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virsiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smagio rizika, jei Jisy kinas bus jZemintas.

®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smagio rizikg.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
elektrinio jrankio ir netraukite kiStuko i$
kistukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karscio, alyvos, astriy briauny ir
judanciy daliy. PaZeisti arba susiraizge jun-

giamieji laidai padidina elektros smagio rizi-
ka.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smagio rizika.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smagio rizika.

1.1.3 Asmeny sauga

Bukite atidus, galvokite, ka darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidis apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba nesdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
ki, laikysite pirStg ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakcius.
|rankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kano laikysenos. Pa-
sirtipinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu badu elektrinj
jrankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judancéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.
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= Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

®  Atsizvelkite j saugq ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojan¢iy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias
sekundeés dalis galima sunkiai susizaloti.

1.1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir
elgesys su juo
®  Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

®  Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
nebejmanoma jjungti arba isjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

®  Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé-
dami prietaisg j Salj, iStraukite kiStuka i$
kiStukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei-
dimo.

= Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymuy. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.
®  Kruopsgéiai prizitrékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
Cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.
ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-

astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

®  Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
pat atsizvelkite j darbo sglygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei

11

11

numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsSiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
jrankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.
Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bti nudegimai arba gaisras.

Naudojant neteisingai, iS akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite sglycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. PazZeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisrg, sprogimg arba kelti pavojy susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Ugnis arba tempera-
tara vir§ 130 °C gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatiry srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir kilti didesnis gaisro
pavojus.

.6 Aptarnavimas

Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu badu yra uz-
tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.
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Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés prieziaros. Visg akumuliatoriy
technine priezidrg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

1.2 Gyvatvoriy zirkliy saugos nurodymai

Visos jusy kiino dalys turéty bati atokiau
nuo peilio. Nebandykite veikiant peiliams
Salinti pjovimo atlieky arba prilaikyti pjau-
namg medziaga. Kai jungiklis iSjungiamas,
peiliai juda toliau. Net jei naudodami gyvatvo-
riy zirkles budruma prarasite tik trumpam, ga-
lite sunkiai susiZaloti ir suzaloti kitus.

Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos,
peiliui nejudant ir saugokités, kad nepa-
liestumeéte kurio nors jungiklio. Tinkamai
nesant gyvatvoriy Zirkles sumazinama netyci-
nio paleidimo ir jo sukelto suzalojimo peiliu
pavojus.

Transportuodami arba saugodami gyva-
tvoriy zirkles, visuomet ant peilio uzmau-
kite uzdangala. Tinkamai naudojantis gyva-
tvoriy Zirklémis sumazinamas susiZalojimo
peiliu pavojus.

Pries iSimdami prispaustas pjovimo atlie-
kas arba atlikdami gyvatvoriy zirkliy tech-
nine prieziura, jsitikinkite, kad jungiklis i$-
jungtas, o akumuliatorius iSimtas arba
atjungtas. Gyvatvoriy zirkléms netikétai pasi-
leidus Salinant jstrigusias medziagas arba at-
liekant technine priezidrg galima sunkiai susi-
Zaloti ir suzaloti kitus.

Gyvatvoriy zirkles laikykite uz izoliuoty
rankenos pavirSiy, nes pjovimo peilis gali
susiliesti su pasléptomis elektros srovés
tiekimo linijomis. Dél peilio saly¢io su jtam-
pa turindia linija metalinése prietaiso dalyse
taip pat gali susidaryti jtampa ir bati sukeltas
elektros smagis.

Bet kokius tinklo laidus laikykite atokiau
nuo pjovimo vietos. Laidai gali uzstrigti gy-
vatvorése arba kriimuose ir peiliu gali bati ne-
ty€ia jpjauti.

Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy blogu oru,
ypac kilus audros pavojui. Taip bus mazes-
nis pavojus bdti nutrenktiems Zaibo.

1.3 Saugos nurodymai dirbant su

pailgintomis gyvatvoriy zirklémis
Mirtino elektros smiigio pavojy galite su-
mazinti pailginty gyvatvoriy zirkliy nieka-
da nenaudodami $alia elektros linijy. Dél
sglycio su elektros linijjomis arba naudojimo

Salia jy galima sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus arba patirti elektros smagj.

Pailgintas gyvatvoriy zirkles valdykite
abiem rankomis. Kad neprarastuméte kon-
trolés, pailgintas gyvatvoriy zirkles laikykite
abiem rankomis.

Jei gyvatvoriy zirklémis dirbate iSkéle ran-
kas, naudokite apsauginj galvos apdanga-
la. Krintanc€ios nuolauzos gali sukelti sunkius
suzalojimus.

1.4 Vibraciné apkrova

Pavojus dél vibracijos

Tikroji vibracijos emisijos verte naudojant
prietaisg gali skirtis nuo tos, kurig nurodé ga-
mintojas. PrieS naudodami arba naudojimo
metu atsizvelkite j Siuos jtakos turingius
veiksnius:

Ar prietaisas naudojamas pagal paskirtj?
Ar medziaga pjaunama arba apdirbama
tinkamai?

Ar prietaisas yra tvarkingos buklés?

Ar pjovimo jrankis tinkamai pagalastas

arba ar sumontuotas tinkamas pjovimo

jrankis?

Ar sumontuotos rankenos ir, jei reikia, vi-

bracinés rankenos, bei ar jos tvirtai su-

jungtos su prietaisu?
Eksploatuokite prietaisg tik su tam tikram dar-
bui reikalingu variklio stikiy skai€iumi. Venkite
maksimalaus sikiy skaiciaus, kad sumazintu-
meéte triukSma ir vibracija.
Netinkamai naudojant ir atliekant technine
priezidra, gali padidéti prietaiso keliamas
triukSmas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikata.
Tokiu atveju nedelsdami iSjunkite prietaisa ir
paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvems.
Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. vertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazés vibraci-
né apkrova.
ligesnj laika naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirStas“). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos baty Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pirsto” simptomai, nedelsdami kreipkités j gy-
dytojg. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezeéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
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odos spalvos arba bisenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pirStams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperatiroje
padidéja pavojus.

®  Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas baty paskirstytas per kelias dienas.

®  Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausma arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-
bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
atsirasti ranky vibracijos sindromas.

B Sumazinkite vibracijos Jums keliama rizika.
PriziGrékite prietaisg pagal nurodymus nau-
dojimo instrukcijoje.

®  Jei prietaisas daznai naudojamas, susisiekite
su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
isigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).

®  Stenkités nedirbti su prietaisu Zzemesnéje nei
10 °C temperatiroje. Savo darbo plane nu-
statykite, kaip galima apriboti vibracine ap-
krova.

1.5 TriukSmo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg yra
neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
mu susijusius darbus j leistinus ir tam skirtus lai-
kus. Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
ti patys ir apsaugoti Salia esancius asmenis, nau-
dokite tinkama klausos apsauga.

1.6 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos

nuorodos
®  Prie§ jkraudami pasalinkite akumuliatoriy i$
jrenginio.
®  Deékite akumuliatoriy j jrengin; tik tinkamu po-
liSkumu.

® Jei laikysite jrenginj ilgesnj laika, iSimkite i$
akumuliatoriy i$ jrenginio.

®  Nesujunkite trumpai jrenginio prijungimo
gnybty arba akumuliatoriaus.

Naudojimo instrukcijos

Laikykités atskirose naudojimo instrukcijose pa-
teikty saugos nurodymy del akumuliatoriaus ir
jkroviklio:

®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

1.7 Valdymo saugos nuorodos

A lSPEJIIyIAS! Pavojus dél elektromagneti-

nio lauko. Sis elektrinis jrankis veikimo metu su-

kuria elektromagnetinj lauka. Sis laukas tam ti-

kromis aplinkybémis gali turéti jtakos aktyviems

arba pasyviems medicininiams implantams.

®  Siekiant sumazinti rimty arba mirtiny suzaloji-
my pavojy, rekomenduojame asmenims su
nj jrankj, pasikonsultuoti su savo gydytoju ir
medicininio implanto gamintoju.

®  Nepamirskite, kad uz nelaimingus atsitikimus
ir zala, galinCius nutikti kitiems asmenims ar
jy turtui, atsako naudotojas.

®  Naudokite jrenginj tik tiems darbams, kuriems
jis numatytas. Naudojant ne pagal paskirtj,
galima susizaloti ir apgadinti daiktus.

®  Junkite jrenginj tik tada, kai darbo zonoje né-
ra kity Zmoniy ir gyvany.

®  |aikykités saugaus atstumo iki asmeny ir gy-
viny arba, jei artinasi asmenys arba gyvinai,
iSjunkite prietaisa.

B Prie$ karpydami apieSkokite gyvatvores ir
kriimus, ar néra pasislépusiy objekty, pvz.,
viely, vieliniy tvory, elektros srovés linijy, so-
do prietaisy, buteliy, ir juos pasalinkite.

®  Jei yra dvi rankenos, gyvatvoriy zirkles tvirtai
laikykite abiem rankomis.

®  Darbo metu stovékite ant Zemés, o ne ant ko-
péciy arba kito nestabilaus pagrindo.

®  Prie$ pradédami naudoti gyvatvoriy zirkles
isitikinkite, kad uzfiksuoti judanciy daliy (pvz.,
pailginto koto arba vibravimo elemento) blo-
kavimo jtaisai.

®  Perkelkite ir transportuokite jrenginj taip, kad
prie pjovimo peilio negaléty prisiliesti asme-
nys ir gyvinai. Prie$ transportuodami uzs-
tumkite ant pjovimo peilio apsauginj gaubta.

®  Darbo metu nelaikykite jstrigusios nupjautos
Sakos.

B Prie$§ paSalindami jstrigusig Saka, iSjunkite
irenginj ir palaukite, kol pjovimo peilis sustos.

= |Simkite i$ jrenginio akumuliatoriy ir uzstumki-
te ant pjovimo peilio apsauginj gaubta:

atlikdami tikrinimo, nustatymo ir valymo
darbus,

atlikdami darbus prie pjovimo peilio,
pasiSalindami nuo jrenginio,
transportuodami,

laikydami,
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Apie Sig naudojimo instrukcija

ALKO

atlikdami techninés priezidros ir remonto
darbus.

Pavojus

APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

B Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumete jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

B Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymuy.

2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Prie$ pradédami eksploatuoti bati-
nai atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo instrukcijg. Tai yra saugaus dar-
bo ir sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

Bukite atsargUs su li¢io jony akumu-
liatoriais! Ypac atsizvelkite j Sioje
Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

Sis produktas atitinka taikytinas Eu-

c € ropos Sgjungos direktyvas ir pagal
Sias direktyvas buvo atlikta atitikties
vertinimo procedara.

2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios nei$vengus
galima materialiné Zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

3 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomos ranka
valdomos akumuliatorinés auk$tuminés gyvatvo-
riy zirklés su reguliuojamo aukscio teleskopiniu
kotu ir pasukama galvute.

Galima naudoti visus A:KO 18 VE 36V asorti-
mento akumuliatorius (Bxxx Li) ir jkroviklius (Cxxx
Li).

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.
®  Eksploatuokite prietaisg tik su nurodytais

akumuliatoriais.

I NUORODA AL:KO18VE 36V asortimento
akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo instrukcijose
rasite daugiau informacijos.

3.1 Naudojimas pagal paskirtj
Irenginys skirtas stovint ant zemés nuo gyvatvo-
riy ir krimy nukirpti plonas Sakeles bei Sviezius
dglius. Naudotojas turi tvirtai stovéti ant Zemeés.
Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-
je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-
montavimas arba primontavimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas
neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-
¢iyjy asmeny patirtg zalg.
3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai
®  Neeksploatuokite jrenginio potencialiai spro-
gioje aplinkoje.
Nenaudokite jrenginio lyjant.

Nenaudokite jrenginio Slapioms gyvatvorems
ir krimams.
Jrenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-
lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei ze-
més ir misky dkyje.
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Gaminio apraSymas

3.3 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-

Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-

lima sunkiai susizaloti.

®  Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

= Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

3.3.1 Apsauga nuo perkrovos

Esant per storai pjaunamai medziagai arba per

kietam daiktui pjovimo peilis uzsiblokuoja ir vari-

klis automatiskai i$sijungia.

1. ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.
|spéjimas! Atlikdami bet kokius su pjovimo
peiliu susijusius darbus iSimkite i§ jrenginio
akumuliatoriy.

2. Pasalinkite blokavimo priezast;.

3. Palaukite apie 5 sekundes.

4. Vél jdékite akumuliatoriy ir jjunkite jrenginj.

3.3.2 Pjovimo peilio apsauginis gaubtas

Prie§ montuojant, transportuojant arba dedant j

sandélj ant pjovimo peilio reikia uzdéti apsauginj

gaubta, kad nebdty suzaloti asmenys ir apgadinti
daiktai.

3.3.3 Atblokavimo mygtukas

Atblokavimo mygtukas atjungia jj.i§j. jungiklj. Taip

iSvengiama netikéto jrenginio jjungimo, vieng kar-

tg paspaudus jj./i§]. jungikl].

3.4 Antjrenginio esantys simboliai

3.4.1 Saugos zenklas

Simbolis ReikS§mé

Ypatingas atsargumas valdant!

Saugokite jrenginj nuo lietaus!

Prie$ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

Muaveékite apsaugines pirstines!

CQU®=

Simbolis Reik§meé

Gf UZsidékite apsauginius akinius!
Avékite auliniais batais su neslys-

& tanciais padais!

Uzsidékite apsauginj $alma!

( %

*QA\J

@ Naudokite klausos organy apsauga!

Laikykités atstumo nuo elektros sro-
ve tiekianciy linijy!

Nekiskite ranky prie pjovimo peilio!

N

Prie§ atlikdami nustatymo, valymo
arba techninés prieziGros darbus,
iSimkite akumuliatoriy.

3.4.2 Valdymo zenklas

Simbolis Reik§mé

tm Prisukite (atsukite) teleskopinj kotg.

{0

3.5 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje (01) yra pateikiama jrenginio
apzvalga.

Nr. Konstrukciné dalis
1 Pagrindinis jrenginys
2 B Apatiné rankena

3 = Atblokavimo mygtukas
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ALKO

Montavimas
Nr. Konstrukciné dalis 4.1 Pjovimo galvutés uzmovimas /
nuémimas (02)
4 ljungimo /igjungimo jungiklis Pjovimo galvutés uzmovimas
5 = Akumuliatoriaus laikiklis 1. Pjovimo galvutés kistukine jungtj (02/1) ir te-
6 Virguting rankena leskopinj kotg (02/2) vieng j kitg nukreipkite
taip, kad jspaustos rodyklés baty viena prie-
7 Fiksavimo tata Sais kitg.
8 Teleskopinis kotas 2. Kistukine jungtj ir teleskopinj kotg iki galo js-
o . i tumkite viena j kitg (02/a).
9 FJO'\(/'TO galvute su pasukamuoju 3. Fiksavimo tata (02/3) iki galo uzstumkite ant
ankstu kistukines jungties (02/b).
10 Pjovimo peilio apsauginis gaubtas 4. Fiksavimo tltg pasukite uzrakintos spynos

11* Akumuliatorius*

12* |kroviklis*

13** Prie sienos tvirtinamas kabliukas**
*: yra visame rinkinyje (gam. Nr. 114150)
**: parinktis (gam. Nr. 114184)

3.6 Tiekiamas komplektas
ISpakave patikrinkite, ar buvo pristatytos visos

konstrukcinés dalys.
Nr. Konstrukciné dalis
1 Pagrindinis jrenginys
Fjovimo galvuté su pasukamuoju lanks-
u
3 Pjovimo peilio apsauginis gaubtas
4 Naudojimo instrukcija
5  Akumuliatorius*
6  Jkroviklis*

*: | konkretaus jrenginio komplektg nejeina, ta-
Ciau sudedamosios dalys yra viso rinkinio dalis.

4 MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.
®  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tada, kai

irenginys visiskai sumontuotas!

kryptimi (02/c).

Pjovimo galvutés nuémimas

1. Fiksavimo tatg pasukite atrakintos spynos
kryptimi.

2. Nutraukite pjovimo galvute.

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(03, 04)

DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
jrenginyje, jrenginys gali bati pazeistas.
® | karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy

i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo Sal€io
vietoje.
®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj prie$ pat darby
pradzia.

Akumuliatoriaus jdéjimas (03)

1. Stumkite akumuliatoriy (03/1) j akumuliato-
riaus laikiklj prie pagrindinio jrenginio (03/2),
kol jis uzsifiksuos (03/ a).

Akumuliatoriaus iStraukimas (04)

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus (04/2) atblokavimo mygtukg (04/1).

2. I$traukite akumuliatoriy (04/a).

6 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti dél atsi-

laisvinanéiy prietaiso daliy. Naudojant atsilais-

vinancios prietaiso dalys gali sunkiai suzaloti.

= Prie§ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar visos
prietaiso dalys tvirtai prisuktos.

®  Pritvirtinkite pjovimo jrankius taip, kad jie eks-
ploatuojant negaléty atsilaisvinti.
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Darbiné elgsena ir darbo metodika (10)

6.1 Akumuliatoriaus jkrovos lygio tikrinimas
|krovimo busenos indikatoriai yra ant akumuliato-
riaus.

[ NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:

®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

6.2 Teleskopinio koto pailginimas /
sutrumpinimas (05)

Teleskopinis kotas (05/2) reguliuojamas pakopo-
mis. Taip ilgj galima pritaikyti taip, kaip to reikia
darbui.

1. Sukite fiksavimo tatg (05/1) atrakintos spynos
kryptimi (05/a), kol bus atblokuotas verztu-
vas.

2. Traukite teleskopinj kotg, kol bus nustatytas
norimas ilgis (05/b).

3. Priverzkite fiksavimo tata.

6.3 Pjovimo galvutés pasukimas (06, 07)
Dél pasukamos pjovimo galvutés dirbti galima
patogioje ir saugioje padétyje.

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pjautiniy
suzalojimy pavojus jkiSus rankas j pjovimo peilj.

B Prie§ sukdami pjovimo galvute, visada iSjun-
kite jrenginj!

1. Abiejose pjovimo galvutés pusése paspauski-
te mygtuka (07/1).

2. Pasukite pjovimo galvute | norimg padétj (06/
a).

3. Atleiskite mygtuka. Pjovimo galvuté uZsifik-
suoja parinktoje padetyje.

6.4 renginio jjungimas ir iSjungimas (08,

09)

|renginio jjungimas

1. Nustatykite jrenginj j darbine padét;j (08).

2. Paspauskite atblokavimo mygtukag (09/1) ant
pagrindinio jrenginio ir laikykite nuspaude.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaude jjungimo /
iSjungimo jungiklj (09/2).

4. Atleiskite atblokavimo mygtuka. Paleidus
jrenginj, atblokavimo mygtuko laikyti nu-
spausto nebdatina. Atblokavimo mygtukas turi
apsaugoti nuo neplanuoto jrenginio paleidi-
mo.

Irenginio iSjungimas

1. Atleiskite jjungimo / iSjungimo jungikl;.

2. Kad nebuty galima nety¢ia jjungti vél, jei rei-
kia, iSimkite akumuliatoriy. zr. Skyrius 5.1
"Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas (03,
04)", puslapis 251.

7 DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA (10)

/\ ISPEJIMAS! Didesnis pavojus nukristi.

Kyla didesnis pavojus nukristi, kai darbai atlieka-

mi i§ aukStesnés padéties (pvz., ant kopéciy).

®  Visada dirbkite su prietaisu ant Zemés ir tuo
metu atkreipkite démes;j j tai, kad stovétume-
te stabiliai.

®  |aikykités saugos nuorody.

®m  Karpykite gyvatvores reguliariai ir tik leistinu
laiku.

®  Nupjaukite tik plonas Sakas ir Sviezius tglius
gyvatvores pavirSiuje; nepjaukite per giliai.

B Visada pirmiausia pjaukite abi gyvatvorés pu-
ses ir tik tada virSy. Taip | vietas, kuriose dar
nedirbote, negalés nukristi pjaunama medzia-
ga.

®  Gyvatvores visada reikty pjauti trapecijos for-
ma. Tai neleidZia nuplikti apatinéms Sakoms
(10).

B Pjaunamg medziagg iSimkite tik sustojus vari-
kliui.

®  Palikdami / transportuodami jrenginj:

ISjunkite jrengin;.
UZmaukite apsauginj gaubta.
Pasalinkite akumuliatoriy.

B Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir pati-

krinkite, ar jrenginys neturi pazeidimy.

8 TECHNINE PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pavojus jsi-
pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy
jrenginio daliy bei jkiSus pirstus j pjovimo jran-
kius.

B Prie$ atlikdami techninés prieziGros, priezi-
ros ir valymo darbus, visada i$junkite prietai-
s3. ISimkite akumuliatoriy.

B Techninés apzidros, priezidros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

I NUORODA Remonto darbus leidziama atlik-
ti tik kompetentingoms specializuotoms jmonéms
arba techninés priezilros tarnyboms.
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Pagalba atsiradus sutrikimy

ALKO

Saugokite jrenginj nuo Slapumo arba dré- ®  Patikrinkite jrenginio elektros kontaktus, ar jie
gmeés. nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
Po kiekvieno naudojimo valykite korpusg ir niu Sepeteliu ir tada apipurkskite kontakty
pjovimo peilj Sepeciu arba $luoste. Nenaudo- purskalu.
kite vandens ir (arba) agresyviy valymo prie-
moniy ar tirpikliy — korozijos pavojus ir pavo- 9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY
Jus pazeisti plastikines dalis. - _ /\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
Po kiekvieno naudojimo isimkite akumuliato-  priaunes ir judangios jrenginio dalys gali suZeisti.
”vq Ir pa.1t|kr|.nk|t.e, ar lr.e.n.glny.s ne;za.zelﬁtas. = Techninés apZzidros, priezidros ir valymo dar-
ISvalykite pjovimo peilj ir apipurkskite jj nuo by metu visada dévekite apsaugines piréti-
ridziy apsaugancia alyva. nes!
Reguliariai tikrinkite pjovimo peilj. Kreipkités |
gamintojo techninés priezilros skyriy:
sugedus pjovimo peiliui, 1 | N!QRODA ?sant sutrikimy, kurie neéra nu-
atSipus pjovimo peiliui, rodyti Sioje Ieptele!e a.lr_ba.kur]q negallte pasallntl.
L o savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
.es.an.t pe.r dideliam SLISId(.:“,.VGjII.”nUI.. . mo tarnyba.
Patikrinkite visus varzZtus, ar jie tvirtai priverz-
ti.
Sutrikimas Priezastis Salinimas

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertra-
kiais.

Pjovimo peilis jkaista. Su-
sidaro damy.

Sakos nupjaunamos neto-
lygiai. Sakos daznai jstrin-
ga pjovimo peilyje.

Variklis veikia, taciau pjovi-
mo peilis nejuda.

Irenginys nejprastai vi-
bruoja.

I1Seikvotas akumuliatorius.

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

Nutrlko elektros sroveés tieki-
mas.

Apsauginis variklio jungiklis
deél perkrovos i§jungé variklj.

B Jrenginio klaida
B Sugedo jjungimo / i§jun-
gimo jungiklis.

Ant pjovimo peilio néra aly-
VOs.

®  AtSipes pjovimo peilis.
®  Jkartos pjovimo peilyje.

AtSipes pjovimo peilis.
Per didelis pjovimo peilio sly-
dimo tarpas.

|renginio klaida

|renginio klaida

|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

1. Pasalinkite akumuliatoriy.

2. ISvalykite jrenginio kiStukinius kon-
taktus.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-

klis vél jjungs variklj.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

1. ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumu-
liatoriy.

2. I8valykite pjovimo peilj ir sutepkite
ji alyva.

3. Vel jdékite akumuliatoriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Ziaros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-

Zidros skyriy.
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Sandéliavimas

Sutrikimas Priezastis

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukmé.

Nepavyksta jkrauti akumu-

liatoriaus. kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba

ikroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-

tas.

10 SANDELIAVIMAS

10.1 Jrenginio laikymas

®  Po kiekvieno naudojimo jrenginj ir jo priedus
kruopsciai iSvalykite. Jei yra, sumontuokite vi-
sus apsauginius gaubtus.

B Jrenginj laikykite sausoje, rakinamoje ir nuo
neigiamos temperatros apsaugotoje vietoje.

® | aikykite jrenginj vaikams ir nejgaliotiems as-
menims nepasiekiamoje vietoje.

Prie$§ eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-
giau kaip 30 dienuy, atlikite Siuos darbus:

®  |Svalykite pjovimo peilj ir apipurkskite jj nuo
ridziy apsaugancia alyva.

®m  Kruop$¢iai iSvalykite jrenginj ir laikykite jj sau-
soje patalpoje.

10.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

[ NUORODA I8samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

11 TRANSPORTAVIMAS

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrengin;.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy

(zr. zemiau).

Akumuliatorius ,,B160.6 Li“ (gam. Nr. 114128)
I NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-

ja yra didesné nei 100 Wh! Todél laikykités toliau
pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esanciam li¢io jony akumuliatoriui taiko-
ma pavojingy produkty teisé, taciau jis gali bati
transportuojamas paprastesnemis sglygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus

Salinimas
Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik
originalius gamintojo priedus.

Kreipkités | gamintojo techninés prie-
ziaros skyriy.

UZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
| gamintojo techninés priezidros sky-
riy.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie jj transportuoja
pagrindinéms savo jmonés reikméms (pvz.,
pristatymas j statyby aiksteles ir pargabeni-
mas i$ jy arba demonstravimas), gali taip pat
pasinaudoti Siomis paprastesnémis salygo-
mis.

Abiem pries tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy, kad turinys nepasklisty. Kitais atvejais

batina laikytis pavojingy produkty teisés akty rei-

kalavimy! Jei jy nesilaikoma, siuntéjui ir kai ku-

riais atvejais vezéjui taikomos grieztos bausmes.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Li¢io jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

= Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebaty pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirGpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

®  PriesS tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.
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ISmetimas

ALKO

12 ISMETIMAS

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus, naudoti nebe-
tinkami krovikliai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés
irangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali tureti Zzalingg poveik| aplinkai ir Zzmoniy svei-
katai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy

jrenginiy jstatymo

E ®  Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai néra buitinés atliekos, todél

— jie turi bati surenkami arba Salinami
atskirai!

B Senas baterijas arba akumuliatorius, pries
atiduodant senus jrenginius, privaloma iSimti,
jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy
atlieky Salinimag reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

B Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
irenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinimg i$ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti grgzinamus gaminius ar-
ba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-

giami ir parduodami Europos Sajungos $alyse ir

kuriems taikoma Europos Sgjungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sajungos Salims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos j baterijy jstatyma (vok. BattG)

E B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-

— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®m  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy svarbiy produkty apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtiems ir parduodamiems Europos Sa-
jungos Salyse ir kuriems taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos $alims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

13 TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys: Zr. techniniy duomeny len-

tele Sios naudojimo instrukcijos pradzioje.

* Pastabos dél vibracijos ir triuksmo emisijos ver-

Ciy:

®  Nurodytos vibracijos ir triukSmo emisijos ver-
tés buvo iSmatuotos remiantis standartiniu
bandymo metodu ir, norint palyginti maSing,
galima naudoti su kita.
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

®  Nurodytas vibracijos ir triukSmo emisijos ver-
tes taip pat galima naudoti, norint jvertinti su-
stabdyma (vibracijos sustabdymo laipsnj).

®  Vibracijos ir triukSmo emisijos vertés faktiskai
naudojant masing gali skirtis nuo nurodytyjy
verciy, nes priklauso nuo biado, kuriuo nau-
dojama masina.

[ aikykités saugos priemoniy pagal saugos
skyriy. Stenkités, kad vibraciné apkrova bty
kuo mazesné. Priemoniy, skirty sumazinti vi-
bracine apkrovg, pavyzdziai yra pirStiniy ma-
véjimas naudojant masing ir darbo laiko apri-
bojimas. Tuo metu reikia atsizvelgti j visas
darbo ciklo dalis (pavyzdziui, laikus, kai maSi-
na yra isjungta, ir tokius, kai masina yra
jjungta, taciau veikia be apkrovos).

16 GARANTIJA

14 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezilros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trdkumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilira remonto arba keitimo bddu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Musy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankidkai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
B jrenginys tinkamai naudojamas; ®  jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje [ xxxxx (x) | pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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DroSibas noradijumi

1 DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $T elektro-
instrumenta drosibas noradijumus, instrukci-
jas, skatiet ilustracijas un tehniskos datus.
Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gut elektriskas stravas
triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai var gt
nopietnas traumas.

®  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-
dijumus un instrukcijas, lai tos vareétu iz-
mantot ari nakotne.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
stravas vadu), vai arf uz elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).

1.1.1 Drosiba darba vieta

®  Darba vietai ir jabat tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Ar ierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

®  Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

1.1.2 Elektriska drosiba

®  Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. Kontaktdaksu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezemeéts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
daksas un atbilsto$as rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

= Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|G3ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

®  Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nola-
kiem, ka paredzéts; nenesiet elektroins-
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet

elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet
kabeli, lai iznemtu kontaktdakSu no roze-
tes. Raugieties, lai stravas vads atrastos
astatus no karstuma avotiem, ellas, asam
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris-
ka trieciena gisanas risku.

= Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietosa-
nai arpus telpam. Arpus telpam lieto$anai
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto-
Sana lauj samazinat elektriska trieciena gasa-
nas risku.

= Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lietoSa-
na samazina elektriska trieciena risku.

1.1.3 Personiga drosiba

®  Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var gat nopietnas traumas.

®  Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas Iidzeklu, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidoSu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas -
dzeklu, lieto8ana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gdsanas risku.

B |zvairieties no nejausas ieslégSanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégsanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégsanas slédza, $adi var
notikt nelaimes gadijums.

= Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klaSana elektroinstrumenta kustigajas dalas
var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

B |zvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Parupéjieties par to, lai vienmer
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bls vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.
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= Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklast kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

B Jair paredzéts uzstadit puteklu atsuksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atsuksanas iericu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

®  Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
elektroinstrumentu drosibas noteikumus,
pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau
daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
smagas traumas.

1.1.4 LietoSana un rikoSanas ar
elektroinstrumentu

®  Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro8ak stradat tam paredzétaja darba vidé.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta sleédzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslegt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

= Pirms ierices regulésanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdaksSu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-
mulatoru. Sads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespé&ju nejausi ieslégt ierici.

®  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-
tot vai nav izlasijusi $os noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto
personas bez pieredzes.

= Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-
rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-
gas dalas darbojas pareizi un nav iespri-
dusas, saltizuSas vai bojatas, Sadi paslik-
tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas
pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.

B Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprast un ar tiem
ir vieglak stradat.

Izmantojiet elektroinstrumentu, papildus
darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosSi noradijumiem. Nemiet véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-
paredzétiem noltkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

Rupeéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas bitu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-
Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

1.1.5 Lieto$ana un rikoSanas ar

akumulatora tipa instrumentu

Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkrée-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladé-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. lzvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecéjis akumulatora $kidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var bt neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiras iedarbibai. Uguns vai
temperatiras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladésanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
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Nepareizi veicot [adéSanu vai veicot ladésa-
nu temperatara, kas parsniedz pielaujamo
temperatdras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

1.1.6 Serviss

B Jasu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodrosinata elektroinstrumenta dro-
Siba.

®  Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

1.2 DzivZoga Skéru lietoSanas droSibas
tehnikas noteikumi

®  Turiet kermena dalas talak no naziem. Ka-
mér nazi darbojas, neméginiet nonemt at-
griezumus vai turét griezamo materialu.
Nazi péc slédza izslegSanas turpina kuste-
ties. Pat Tslaicigi lietoSanas laika neuzmanigi
rikojoties ar dzivzoga Skérém, var gt sma-
gas traumas.

®m  Neésajiet dzivzoga Skéres, turot aiz roktu-
ra, ar dikstavé esosu nazi un nodrosiniet,
lai netiek nospiests slédzis. Pareiza dziv-
Zogu 8kéru nésasana samazina nejausas
darbibas sakSanas un no ta izrietoSu naza
raditu traumu risku.

B TransportéSanas vai glabasanas laika
vienmeér uzlieciet dzivZoga Skérém naza
parsegu. Lietojot dzivzoga Skéres pareizi,
samazinas iesp&jamais risks savainoties ar
nazi.

B NodrosSiniet, lai pirms iestréegusa griezama
materiala iznemsanas vai pirms dzivzoga
Skéru apkopes visi slédzi ikreiz ir izslegti
un akumulators ir iznemts vai atvienots.
Negaidita dzivzoga Skéru darbiba, kad tiek
iznemts iestrégusSais griezamais materials vai
Skéru apkopes laika, var radit nopietnas trau-
mas.

= Turiet dzivzoga Skéres aiz izolétajam rok-
turu virsmam, jo griezéjnazis var nonakt
saskaré ar sléptiem elektribas kabeliem.
Ja nazis saskaras ar stravas vadu zem sprie-
guma, ierices metaliskas dalas var atrasties
zem sprieguma, rezultata $adi var gat elek-
triska stravas triecienu.

B Turiet jebkadus stravas vadus drosa atta-
luma no grieSanas zonas. Vadi var bt aiz-

segti dzivzoga vai krimos un tos aiz parska-
tiSanas var pargriezt ar nazi.

Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika
apstaklos, jo 1pasi, ja pastav negaisa
risks. Tadéjadi tiek samazinats zibens spé-
riena risks.

1.3 Drosibas noradijumi darbam ar dzivzoga

Skérém ar pagarinatu sniedzamibu
Samaziniet navéejosa elektriskas stravas
trieciena risku, nekad nelietojot dzivzogu
Skéres ar pagarinatu sniedzamibu elek-
trisko vadu tuvuma. PieskarSanas vai lieto-
Sana stravas vadu tuvuma var izraisit nopiet-
nas traumas vai navéjosu stravas triecienu.
Vienmer lietojiet dzivzoga Skéres ar paga-
rinatu sniedzamibu ar abam rokam. Lai ne-
zaudétu kontroli, dzivzogu Skéres ar pagari-
natu sniedzamibu turiet ar abam rokam.
Stradajot virs galvas ar dzivzogu Skéres
ar pagarinatu sniedzamibu, lietojiet galvas
aizsargu. KritoSi materiali, var radit smagas
traumas.

1.4 Vibracijas slodze

Vibracijas radits risks
Faktiskais vibraciju emisijas raditgjs ierices
ekspluatacijas laika var atskirties no raZotaja
noraditas vértibas. Pirms lietoSanas un lieto-
Sanas laika ieverojiet turpmak uzskaititos ie-
tekméjosos faktorus.
Vai ierice tiek izmantota atbilstoSi lietoSa-
nas nolikam?

Vai apstradajamais materials tiek no-
griezts vai apstradats pareizi?

Vai ierice ir laba darba stavokli?

Vai grieSanas aprikojums ir pareizi uzasi-
nats un ir uzstadits pareizs grieSanas
darbariks?

Vai ir uzstadtti rokturi un, ja tas ir nepie-
cieSams, ir uzstaditi vibracijas slapé&josi
rokturi, ka arf, vai tie ir kartigi piestiprinati
pie ierices?
Darbiniet ierici tikai ar tadu motora atrumu,
kas nepiecieSams attieciga darba veikSanai.
Izvairieties no ierices darbinasSanas ar maksi-
malajiem apgriezieniem, lai samazinatu
troksni un vibraciju.
Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dé|
var palielinaties ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu veselibai. Sa-
da situacija nekavéjoties izslédziet ierici un
veiciet tas remontu pilnvarota servisa centra.
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B Vibraciju radrttais slodzes limenis ir atkarigs
no veicama darba vai ierices izmantoSanas
veida. Noveértgjiet So limeni un paredziet pie-
tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
joties, ievérojami samazinasiet vibracijas slo-
dzi kopuma visa darba laika.

®  Parak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
kermena vibracijas, kas var but iemesls asins
cirkulacijas problémam (pazime — ,pirksti
klst balti”). Lai mazinatu So risku, uzvelciet
cimdus un nodroSiniet, lai rokas bdatu siltas.
Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti”’, nekavéjo-
ties konsultgjieties pie arsta. ST pazime ie-
tver: Jutiguma samazinasanas, tirpSana, nie-
ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
stavokla izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tara Sie riski samazinas.

®  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jisu kermenis varétu
atgdties no trokdna un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju Tmenis, darba laiks batu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laika, turot ierici rokas, sajatat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.

B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku l1dz
minimumam. Veiciet ierices kopS$anu atbilsto-
Si noradijumiem lietoSanas instrukcija.

B Ja ierici nakas izmantot biezi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos pretvibracijas
piederumus (piem., rokturus).

B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tara zem 10 °C. Planojot darbu, novértéjiet,
ka var samazinat vibracijas ietekmi.

1.5 Troks$na piesarnojums

Ir noteikts trokSna ITmenis, no kura, darbojoties
Sai iericei, nevar izvairities. Paredziet trokSnainu
darbu, kad to atlauts veikt un saplanota laika. Ja
nepiecieSams, atpatieties un, cik vien iespéjams,
ierobezojiet stradasanas ilgumu. Individualajai
aizsardzibai un blakusesoSajiem cilvékiem aiz-
sardzibai ir jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas
[Tdzekli.

1.6 Drosibas noradijumi akumulatoram un

®  |evietojiet iericé akumulatoru, ievérojot pa-
reizu polaritates novietojumu.

= |znemiet akumulatoru no ierices, ja planojat
ierici ilgaku laiku glabat.

®  Neveidojiet Tssavienojumu starp ierices vai
akumulatora kontaktspailem.

LietoSanas instrukcijas

levérojiet akumulatora un uzlades ierices drosi-
bas noradijumus, kas atrodami atseviskas lieto-
Sanas:

®  |ietoSanas instrukcija 443998: akumulatori
®  LietoSanas instrukcija 443999: ladéetaji

1.7 Drosibas tehnikas noradijumi
ekspluatacijas laika

/\ BRIDINAJUMS! Risks, ko rada elektro-
magnétiskais lauks. ST elektroinstrumenta dar-
ba laika tam apkart veidojas elektromagnétiskais
lauks. Noteiktos apstaklos Sis lauks var kaitét ak-
tivo vai pasivo medicinisko implantu darbibai.

B |ai samazinatu nopietnu vai navéjosu traumu
gUSanas iesp&jamibu, personam, kuriem ir
mediciniskie implanti, pirms elektroinstru-
menta lietoSanas iesakam konsultéties ar ar-
stu vai mediciniska implanta razotaju.

®  Nemiet véra, ka par negadijumiem un izdari-
tajiem bojajumiem, kas var tikt nodartti citam
personam un to ipaSumam, atbildigs ir ieri-
ces izmantotajs.

B |zmantojiet ierici tikai atbilstoSi paredzétajam
lietojumam. Noteikumiem neatbilstoSas lieto-
$anas rezultata var gat traumas, ka ari ras-
ties materialie zaud&jumi.

®  |erici drikst ieslégt tikai tad, ja darba zona ne-
atrodas cilvéki un dzivnieki.

®  |evérojiet droSu attalumu no cilvékiem un
dzivniekiem un gadijuma, ja tuvojas cilveki
vai dzivnieki, ierici izslédziet.

®  Pirms dzivzogu un krimu grieSanas parmek-
|gjiet, lai tajos nepaliktu nepamaniti priekSme-
ti, pieméram, dratis, drasu zogi, stravas vadi,
darza instrumenti, pudeles, un iznemiet tos.

®  Jair divi rokturi, dzZlvZogu $kéres turiet stingri
ar abam rokam.

®m  Stradajot staviet uz zemes, nevis uz kapném
vai citas nestabilas virsmas.

= Pirms dzivZzogu Skéru lietoSanas parliecinie-
ties, ka kustigo dalu (pieméram, pagarinata
kata vai grozama elementa) blokéSanas ieri-
ces ir blokétas.

ladetajam
B Pirms uzlades iznemiet akumulatoru no ieri-
ces.
443956_a
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2.1

Simbols

&

Rl

Par $o lieto$anas instrukciju

Parvietojiet un transportéjiet ierici ta, lai cilve-
ki un dzivnieki nevarétu savainoties uz
griezéjnaza. Pirms transportéSanas uzlieciet
uz griezéjnaza aizsargapvalku.
Darba laika neturiet nogriezamos zarus.
Pirms iesprudu$a zara iznemsanas izslédziet
ierici un pagaidiet, lldz apstajas griezéjnazis.
Nonemiet no ierices akumulatoru un uzlieciet
griez€éjnazim aizsargapvalku $adas situacijas:

veicot parbaudi, reguléSanu un tirisanu;

veicot darbus, kas saistiti ar griezéjnazi;

atstajot ierici noliktu;

Transporté$ana

glabasanas laika;

apkopes un remontdarbu laika;

bistamas situacijas.

PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU
Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.
Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

Izlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos dro$ibas un bridinajuma noradiju-
mus.

Simboli titullapa

Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ir
svarigi ripigi izlastt So lietoSanas
instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un ierices darbibai
bez problémam.

LietoSanas instrukcija

LD

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija esosas nora-
des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

Simbols

C€

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tiesu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gisiet smagas traumas.

Skaidrojums

Sis izstradajums atbilst pieméroja-
majam Eiropas direktivam, un ir
veikta So direktivu atbilstibas novér-
téSanas proceddra.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudé&jumu risks.

EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

3 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja lietoanas instrukcija ir aprakstitas ar roku
vadamas augsto dzivZzogu akumulatora Skéres ar
reguléjama augstuma teleskopisko katu un kusti-
go galvu.

Var izmantot visus sortimenta

ALKOI18VF 36V akumulatorus (Bxxx Li) un 1a-
détajus (Cxxx Li).

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
®  |ietojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

EH NORADIJUMS Sortimenta
ALKOI8VF 36V pieejamo akumulatoru un 1a-
détaju lietoSanas instrukcijas ir atrodama pilniga-
ka informacija.

3.1 Paredzétais lietojums

lerice ir paredzéta pie zemes esoSo tievu zarinu
un jauno dzinumu nogrie$anai dzivzogiem un
kramiem. Tomér lietotajam ir janem véra, ka uz
zemes ir janostajas stabila poza.
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lekarta ir paredzéta izmanto$anai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, k& arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-
racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarita lietotdjam vai kadai treSa-
jai pusei.
3.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosana
®  Arierici nedrikst stradat spradzienbistamas
vietas.
Neizmantojiet ierici lietus laika.
Ar ierici nedrikst griezt slapjus dzivzogus un
krdmus.
lerice nav paredzéta komercialiem noltkiem ne
sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art
izmantoSanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-
ba.
3.3 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bat
iemesls smagam traumam.
®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-

saremonté.
®  Nekada gadijuma neveidojiet droSibas iericu
un aizsargieric¢u apvadus.
3.3.1 Parslodzes aizsardziba
Ja griezamas dalas ir parak resnas vai parak cie-
tas, tas nobloké griez€jnazis, un motors tiek auto-
matiski izslégts.
1. Izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.
Bridinajums! Pirms jebkadu darbu veiksa-

nas ar griezéjnazi, iznemiet iekartas akumu-
latoru.

2. Noversiet aizsprostojumu.
Nogaidiet aptuveni 5 sekundes.

4. Atkartoti ievietojiet akumulatoru un ieslédziet
ierici.

w

3.3.2 Griezéjnaza aizsargapvalks
Aizsargparsegu ir jauzstada uz griezéjnaza pirms
montazas, transportéSanas un uzglabasanas, lai
nepielautu cilvéku savaino$anos un priekSmetu
bojajumus.

3.3.3 Atblokésanas poga

Atblokesanas poga atbloké ieslégsanas/izslégsa-
nas slédzi. Sadi tiek novérsta nejausa ierices ie-
slégSana, nospiezot tikai ieslégSanas/izslégSanas
sledzi.

3.4 Simboli uz iekartas

3.4.1 Drosibas zimes

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Nepaklaujiet ierici lietum!

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas

instrukciju!

Valkajiet aizsargcimdus!

Valkajiet aizsargbrilles!

Valkajiet zabakus ar neslidosu zoli!

PORU®=

Lietojiet aizsargkiveri!

Turiet rokas drosa attaluma no
griezéjnaza!

’

6}

Valkajiet dzirdes aizsargierices!

levérojiet attalumu Iidz stravu vado-
Siem vadiem!

=@

Pirms reguléSanas, tiriSanas vai ap-
kopes darbiem nonemiet akumula-
toru.
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Montaza

3.4.2 Vadibas zimes

Simbols Nozime

1“ Teleskopiska kata pievilkSanas/at-

brivoSana.

3.5 lzstradajuma parskats (01)
Izstradajuma parskata (01) tiek sniegts Tss par-
skats par ierici.

4
o

Detala

Pamata ierice

®  Apak$éjais rokturis

®m  AtblokéSanas taustin$

®  |eslég$anas/izslégSanas slédzis
®  Akumulatora turétajs

Augséjais rokturis

Fiksacijas uzmava

Teleskopiskais kats

© O N O o b~ O DN -

Griezéjgalva ar Sarnirveida savieno-
jumu

10 Griezéjnaza aizsargparsegs
11* Akumulators*
12* Ladetajs*
13** Akis uzkarsanai pie sienas
*: Pilnaja komplektacija (preces Nr. 114150)
**: Izvéles aprikojums (detalas Nr. 114184)

3.6 Piegades komplektacija

Péc iepakojuma atvérSanas parbaudiet, vai kom-
plektacija ir piegadati visi komponenti.

Nr. Detala

1 Pamata ierice

*: Nav ieklauts, pérkot atsevisku ierici, bet ir pil-
naja komplektacija.

4 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-
tama! Pilntba nesamontétas ierices darbiba var
izraisit smagas traumas.
®m  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta

montaza!

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav

pilniba pabeigta montaza!

4.1 Griezéjgalvas uzstadiSana/nonemsana
(02)
Griezéjgalvas uzstadiSana
1. Novietojiet griezéjgalvas ievietojamo savieno-
jumu (02/1) un teleskopisko katu (02/2) vienu

pret otru ta, lai iespiestas bultinas atrastos
pretr.

2. levietojiet griezgéjgalvas ievietojamo savieno-
jumu un teleskopisko katu Iidz atdurei vienu
otra (02/a).

3. Lidz atdurei uzbidiet fiksacijas uzmavu (02/3)
uz spraudsavienojuma (02/b).

4. Pagrieziet (02/c) fiksacijas uzmavu slégtas
slédzenes virziena.
Griezéjgalvas nonemsana

1. Pagrieziet fiksacijas uzmavu atvértas slédze-
nes virziena.

2. Nonemiet griezéjgalvu.

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(03, 04)

UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atstgj ieri-
cé, $adi var sabojat akumulatoru.
®m  Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

B |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba sak8anas.

2  Griezejgalva ar Sarnirveida savienojumu
3 Griezgjnaza aizsargparsegs Akumulatora ievietoSana (03)
o i . 1. levietojiet akumulatoru (03/1) pamata ierices
4 LietoSanas instrukcija akumulatora stiprinajuma (03/2) ta, lai tas
5  Akumulators* nofikséjas (03/a).
6  Ladetajs*
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Akumulatora iznemsana (04)

1. Nospiediet un turiet akumulatora (04/2) fiksa-
cijas pogu (04/1).

2. Iznemiet akumulatoru (04/a).

6 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu risks de-
talam negaiditi atdaloties no ierices. Eksplua-
tacijas laika atdalijusas detalas var izraisit nopiet
nas traumas.

B Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai

visas ierices detalas ir kartigi pieskraveétas.

B Piestipriniet griezéjinstrumentus ta, lai tie

ekspluatacijas laika nevarétu atdalities.

6.1 Akumulatora uzlades limena parbaude

Uzlades stavokla indikacija atrodas uz akumula-
tora.

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:

B |jetoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |ietoSanas instrukcija 443999: |adétaji

6.2 Teleskopiska kata pagarinasana/
saisinasana (05)

Teleskopiskais kats (05/2) ir vienlaidus regulé-

jams. Tas lauj pielagot garumu atbilstosi veica-

majam darbam.

1. Grieziet (05/a) fiksacijas uzmavu (05/1) ar at-
vertas slédzenes virziena, lidz atbrivojat fik-
sacijas apskavu.

2. Mainiet teleskopiska kata poziciju, I1dz nore-
guléjat vélamo garumu (05/b).

3. Pievelciet fiksacijas uzmavu.

6.3 Griezéjgalvas pagrieSana (06, 07)
Kustiga griezéjgalva nodrosina értu un drosu dar-
ba stavokli.

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. Snie-
dzoties griezéjnaza zona, pastav sagrieSanas
risks.

B Pirms griez€jgalvas grieSanas vienmér izslé-

dziet ierici!
1. Nospiediet nospiezamo pogu (07/1) griezé&j-
galvas abas puseés.

2. Sasveriet griezéjgalvu vajadzigaja pozicija
(06/a).

3. Atlaidiet nospiezamo pogu. Griezéjgalva
nofikséjas izvélétaja pozicija.

6.4 lerices ieslegSana un izslégsana (08, 09)

lerices ieslégSana

1. Parvietojiet ierici darba stavokit (08).

2. Nospiediet atblokéSanas pogu (09/1) uz pa-
mata ierices un turiet to nospiestu.

3. Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas slé-
dzi (09/2).

4. Atlaidiet atblokéSanas pogu. Kad ierice ir ie-
slegta, atblok&Sanas pogu vairs nav jatur no-
spiestu. AtblokéSanas poga ir paredzéta, lai
nepielautu nejausu kédes zaga ieslégsanu.

lerices izslégSana

1. Atlaidiet ieslegSanas/izsleégSanas slédzi.

2. Ja nepiecieSams, iznemiet akumulatoru, lai
noveérstu nejausu atkartotu ieslégSanu: skatit
Nodala 5.1 "Akumulatora ievietoSana un iz-
nemsana (03, 04)", lappuse 264.

7 RTCTEA DARBA LAIKA UN DARBA
PANEMIENI (10)

/\ BRIDINAJUMS! Paaugstinats kritienu

risks. Veicot darbus no augstakam vietam

(piem., kapném), palielinas risks kritienu risks.

®  Vienmér darbu veiciet, stavot uz zemes, un
izvélieties stabilu darba pozu.

®  |evérojiet droSibas noradijumus.

®  DzivZogus grieziet regulari un izvélieties dar-
bu veikt laika, kad tas ir atlauts.
®  Grieziet tikai tievos zarinus un jaunos dzinu-
mus dzivzoga virspusé, nevirziet Skéres dziv-
Zoga parak dzili.
= Vienmér vispirms apgrieziet abas dzivzoga
sanu malas un péc tam augSpusi. Sadi no-
grieztas dalas neuzkritts uz dzivzoga neap-
grieztas dalas.
®  Dzivzogus ieteicams griezt trapeces forma.
Sadi dzivzogam apaksa netiks atklati stublaji
(10).
= Nogriezto dalu iznem$anu veiciet tikai tad,
kad ir apstadinats ierices motors.
®  Dodoties prom no ierice/transportésanas lai-
ka ievérojiet turpmak uzskaititos noradiju-
mus:
I1zslédziet ierTci.
Uzlieciet aizsargapvalku.
Iznemiet akumulatoru.

®  Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un par-
baudiet, vai iericei nav bojajumu.
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Tehniska apkope un tirisana

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka arT griezgjinstrumentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tiriSanas dar-
biem vienmér izslédziet ierici. Iznemiet aku-
mulatoru.

®m  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmér lietojiet aizsargcimdus.

H NORADIJUMS Remontdarbus drikst veikt ti-
kai kompetentos specializétajos uznémumos vai
musu servisa centros.

®  Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai.

B Péc katras lietoSanas reizes ar suku vai dra-
nu notiriet griezéjnazi un korpusu. Neizman-
tojiet Gdeni un/vai agresivus tiriSanas lidzek-
lus vai 8kidumus — pastav korozijas un
plastmasas detalu bojajumu risks.

®  Péc katras lietoSanas reizes nonemiet aku-
mulatoru un vélreiz parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu.

= Nofiriet griezéjnazi un apsmidziniet ar ellu
aizsardzibai pret rdsu.

Probléma lemesls

®  Regulari parbaudiet asmeni. Sazinieties ar
razotaja servisa centru, ja:

bojats griez€jnazis;
neass griezéjnazis;
parmérigs nodilums.
Parbaudiet vai ir pieskrivétas visas skraves.

Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.

9 PALi_DZiBA_\ TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas

un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®  Veicot apkopes, kop$anas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus!

E NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaititi $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noverst patstavigi, ludzam sazinaties ar masu
servisa centru.

Novérsana

Dzinéjs nesak darboties.

Motors darbojas ar par-
traukumiem.

Griezéjnazis, darbojoties
uzkarst. Izdalas dumi.

Zari netiek nogriezti lidze-
ni. Zari biezi iekeras
griezéjnazi.

Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Ir partraukta stravas padeve.

Motora aizsardzibas slédzis
parslodzes dél ir atslédzis
motoru.

= |erices kluda

®  |eslégSanas/izslégSanas
slédzim ir bojajums.

Uz griezéjnaza nav ellas.

®  Griezéjnazis ir truls.
B |eplaisdjis griez€jnazis.
Griezéjnazis ir truls.

Parak liela atstarpe starp
griezéjnazu slidvirsmam.

Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Notiriet ierices spraudkontaktus.

Pagaidiet Ildz motora aizsardzibas
sledzis atkal ieslégs motoru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

1. lIzslédziet ierici un iznemiet aku-
mulatoru.

2. Notiriet griezéjnazi un ieellojiet.
3. Uzstadiet akumulatoru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.
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Sazinieties ar raZzotaja servisa centru.

Glabasana
Probléema lemesls Novérsana
Motors darbojas, bet lerices kluda
griezéjnazis nekustas.
lericei parak spécigi vibré. lerices kluda

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

beidzies.

Akumulatora neuzladéjas.
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam

ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

10 GLABASANA

10.1 lerices glabasana

B Péc katras lietoSanas reizes kartigi notiriet ie-
rici un tas piederumus un uzstadiet visus aiz-
sargparsegus (ja tie ir ierices komplektacija).

B Glabajiet iekartu sausa, aizslédzama un no
sala aizsargata vieta.

= NodrosSiniet, lai iericei nevar pieklat bérni un
nepiederosas personas.

Ja paredzétais partraukuma periods I1dz nakama-

jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

®  Notiriet griezéjnazi un apsmidziniet ar ellu
aizsardzibai pret risu.

B Rapigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

10.2 Akumulatora un ladésanas ierices

glabasana

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas.

11 TRANSPORTESANA

Pirms transportéSanas veiciet turpomak uzskaiti-
tas darbibas:

1. lzslédziet ierici.
2. Iznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ievérojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).

Akumulatora darbmuzs ir

Akumulatora kontakti ir klu-

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Nomainiet akumulatoru. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Pasdtiet rezerves dalas. Sazinieties ar
razotaja servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

Akumulators "B160.6 Li" (preces Nr. 114128)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaititos drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru at-
tiecas tiesibu akti par bistamam kravam, tacu to
var transportét vienkarSotos apstaklos:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilsto$i mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

m  Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvada-
jumus saistiba ar savu pamatdarbibu (piemé-
ram, transportéSana uz bavlaukumiem un no
tiem vai demonstracijas), $ada vienkarsota
transportésSanas kartiba art nodrosina labu-
mu.

Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaie-
véro piesardzibas pasakumi, lai nepielautu satura
nopladi. Citos gadijumos jaievéro bistamo kravu
aprites likuma noteikumi! NeievéroSanas gadiju-
ma satitdjam un, attieciga gadijuma, parvadata-
jam tiek pieméroti stingri sodi.

Papildu informacija par transportésanu un

nosutisanu

®  Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nosatit tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo prec¢u transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®m  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslégumu.
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®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosu-
tisanas laika (piem., ar kurjeru vai transportée-
Sanas uznémumu) ir pareizs stfjuma marke-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportésana ar iz-
véléto pakalpojumu sniedz€ju ir iesp&jama un
paradiet vinam savu satijumu.

Lai sagatavotu satljumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet arT iespéja-

mos papildus valsts normativos aktus.

12 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas transpo-
nésanu valsts tiesibu aktos lietoSanai nolietotas
uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek at-
bilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iesp&jamas bistamo vielu klatbdtnes
del.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko

iekartu likumu

E ®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaksanas vai likvidéSanas vieta!

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav ieblvéti, pirms ierices nodo$a-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimniekoSanas likuma.

m  Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

B Galalietotajs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimée, ka

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-

drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez

maksas var nodot $adas vietas:

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
$anas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

®  Elektroieri¢u tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu ie-
Spéju brivpratigi.
Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-
staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis
un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/
ES. Valstls, kas nav Eiropas Savienibas sastava,
var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolietoto
elektrisko un elektronisko ieri€u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
E ®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vietal!

B Lai drosi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, ladzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un uzladéjamo akumulatoru Tpasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums tos
péc lietoSanas nodot otrreiz&jai parstradei.
AtpakalnodoSana ir ierobeZota lidz majsaim-
niecibai atlautajam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-

bas problémas. Veco bateriju otrreizéja parstrade
un tajas esoso resursu izmantoSana palidz sau-
dzét $is divas svarigas preces.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-

jas un akumulatorus nedrikst izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir noradtti simboli Hg,

Cd vai Pb, to nozime noradita talak.

B Hg — baterija ir vairak neka 0,0005% dziv-
sudraba

B Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija

B Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina

Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot

turpmak noraditajas vietas.

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
§anas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas

Kopéjas nolietoto ieriéu akumulatoru savak-
Sanas sistémas savakSanas punktos

®  RaZotaja atpakalpienems$anas centra (ja tas
nav kopéjas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks)
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Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulato-
riem un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardo-
tas Eiropas Savienibas dalibvalstis uz kuram at-
tiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju var
attiekties atSkirigi noteikumi.

13 TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati: skatiet tehnisko datu tabulu lieto-

$anas instrukcijas sakuma.

* Piezimes par vibraciju un trokSnu emisiju vérti-

bam:

= Noraditas vibraciju un trokSnu emisiju vérti-
bas ir izméritas saskana ar standartizétu tes-
ta procediru, un tas var izmantot, lai salidzi-
natu vienu masinu ar citu.

B Dotas vibraciju un trokSnu emisiju vértibas ie-
spéjams izmantot arT sakotnéjas iedarbibas
novértéjumam (vibracijas ietekmes pakape).

®  Dotas vibraciju un trokSnu emisiju vértibas
faktiskas masinas izmantoSanas laika var at-
Skirties no dotajam vértibam — atkariba no
masinas lietoSanas veida un metodes.

B Jevérojiet droSibas pasakumus saskana ar
noradém drosibas nodala. Méginiet vibraciju
noslodzi turét péc iespéjas mazaku. Vibraci-

16 GARANTIJA

Jas limena samazindSanas pasakumu pieméri
ir cimdu lietosana maSinas ekspluatacijas lai-
ka un darba laika ierobezo$ana. Pie tam ja-
nem véra visas ekspluatacijas cikla dalas
(pieméram, laiku, kad masina ir izslégta, ari
laiku, kad ta ir ieslégta, tacu darbojas bez
slodzes).

14 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet $ada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-
fit:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU
Ar 80 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu
piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto
ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem
un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas
deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir
pievienota iericei.

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.
Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:
®  jeveérojat So lietoSanas instrukciju. m  tiek veikti patstavigi remontéSanas méginaju-
B jerice tiek izmantota atbilstoSi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbave;
ierice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
merkim.
Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusSies normala nolietojuma rezultata;

m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramtti | xxxxxx (x) |.

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jUs ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficidlo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircgja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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Traducerea manualului de utilizare original

TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE ORIGINAL

Cuprins
1 Instructiuni de siguranta..............cccoceee. 271
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ALKO

1 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile
de siguranta, indicatiile, imaginile si datele
tehnice aferente acestei scule electrice. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

®m  Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru o utilizare ulterioara.

Termenul "scula electrica™folosit in instructiunile
de siguranta se refera la sculele electrice alimen-
tate de la retea electrica (cu cablu de retea) sau

prin acumulatori (faré cablu de retea).

1.1.1 Siguranta la locul de munca

= Pastrati curatenia la locul de munca si asi-
gurati o buna iluminare. Dezordinea sau
zonele de lucru neiluminate pot duce la acci-
dente.

= Nu lucrati cu scula electrica in zone cu
risc de explozie, in care se afla lichide, ga-
ze sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei, care pot aprinde praful
sau vaporii.

= Tineti copiii si alte persoane la distanta in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vi se
distrage atentia, puteti pierde controlul asu-
pra sculei electrice.

1.1.2 Siguranta electrica

®  Stecarul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca in priza. Stecarul
nu trebuie modificat in niciun fel. Nu utili-
zati stecare adaptive impreuna cu sculele
electrice cu impamantare. Stecarele nemo-
dificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

= Evitati contactul corporal cu suprafetele
impamantate de ex. ale conductelor, incal-
zirilor, cuptoarelor si frigiderelor. Exista
risc crescut de electrocutare, daca corpul
dvs. este impamantat.

= Tineti sculele electrice departe de ploaie
si umezeala. Patrunderea apei in sculele
electrice creste riscul unei electrocutari.

5 Nu utilizati cablul de alimentare in alte
scopuri, pentru a transporta scula electri-
ca, pentru suspendare sau pentru a scoa-
te stecarul din priza. Tineti cablul de ali-
mentare departe de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in migcare. Cablurile de

alimentare defecte sau incalzite cresc riscul
de electrocutare.

®  Daca lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, atunci utilizati doar cablurile prelungi-
toare adecvate pentru aer liber. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

B Daca nu se poate evita utilizarea in mediu
umed, utilizati un intrerupator de protecti-
e. Utilizarea unui intrerupator de protectie re-
duce riscul unui electrocutari.

1.1.3 Siguranta persoanelor

= Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si
actionati responsabil atunci cand lucrati
cu o scula electrica. Nu utilizati scule
electrice sunteti obosit sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. O clipa de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la vata-
mari grave.

®  Purtati echipament de protectie personala
si intotdeauna ochelari de protectie. Purta-
rea echipamentului personal de protectie pre-
cum masca de praf, incaltamintea antidera-
panta, casca de protectie sau protectia auditi-
va, Tn functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de accidente.

= Evitati punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca scula electrica este oprita,
inainte de a o conecta la reteaua electrica
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mana sau a o transporta. Daca, in timpul
transportului sculei electrice, aveti degetul pe
intrerupator sau daca racordati scula electri-
ca pornita la sursa de alimentare, pot avea
loc accidente.

u Tndepértati sculele de reglaj sau cheile
inainte de a porni scula electrica. O scula
electrica sau o cheie care se afla pe o com-
ponenta rotativa a sculei electrice poate duce
la accidente.

®  Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va stabilitatea si pastrati-va intot-
deauna echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

= Purtati haine adecvate. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Parul si hainele trebuie
tinute departe de piesele in migcare. Hai-
nele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi aga-
tate de piesele in miscare.

®  Daca se pot monta dispozitive de aspirare
si captare a prafului, acestea trebuie co-
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nectate si utilizate corect. Utilizarea unui
sistem de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu va puneti in situatii periculoase si res-
pectati regulile de siguranta pentru scule-
le electrice, chiar daca sunteti familiarizat
cu utilizarea sculei electrice odata cu tre-
cerea timpului. Actiunile neatente pot cauza
accidente grave intr-o fractiune de secunda.

1.1.4 Utilizarea si manipularea sculei

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati doar
scula electrica adecvata lucrarii dumnea-
voastra. Cu o scula electrica adecvata lucratj
mai bine si mai sigur in intervalul de putere
indicat.

Nu utilizati o scula electrica cu intrerupa-
tor defect. O scula electrica ce nu se mai
poate porni sau opri este periculoasa si tre-
buie reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau indepar-
tati acumulatorul demontabil inainte de a
efectua reglari la aparat, de a schimba pie-
se sau de a depozita scula electrica. A-
ceasta masura de precautie impiedica porni-
rea accidentala a sculei electrice.

Nu lasati scula electrica neutilizata la in-
demana copiilor. Nu lasati persoanele ce
nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau care nu au citit instructiunile, sa utili-
zeze scula electrica. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane
fara experienta.

intretineti sculele electrice cu grija. Con-
trolati daca piesele mobile functioneaza
ireprosabil, daca exista piese rupte sau
defecte si daca nu se blocheaza, daca
functionarea sculei electrice nu este afec-
tata. Piesele defecte se repara inainte de
utilizarea sculei electrice. Multe accidente
au la baza scule electrice intretinute necores-
punzator.

Pastrati sculele de taiat ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute cu grija si cu mu-
chiile de taiere ascutite se blocheaza mai rar
si se folosesc mai usor.

Utilizati scula electrica, sculele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni. Res-
pectati aici conditiile de lucru si activita-
tea de efectuat. Utilizarea sculelor electrice
n alte scopuri decat cele precizate poate du-
ce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele acestora
uscate, curate si fara urme de ulei si un-
soare. Manerele si suprafetele alunecoase
nu permit o operare si un control in siguranta
al sculei electrice in situatii neprevazute.

1.1.5 Utilizarea si manipularea sculei cu

acumulator

Incércati acumulatorii doar cu incércatoa-
re recomandate de producator. Un incarca-
tor care este adecvat pentru un anumit tip de
acumulatori poate cauza incendii daca este
utilizat cu alte tipuri de acumulatori.

Utilizati doar acumulatoarele special pre-
vazute pentru scula electrica. Utilizarea al-
tor acumulatori poate duce la accidente sau
incendii.

Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la dis-
tanta de clemele de birou, de monede,
chei, cuie, suruburi si alte obiecte metali-
ce de mici dimensiuni ce pot cauza o
scurtcircuitare a contactelor. Un scurtcircu-
it intre contactele acumulatorului poate cauza
arsuri sau incendii.

in cazul unei utilizari gresite se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati con-
tactul cu acesta. in caz de contact acci-
dental, spalati cu apa. Daca lichidul pa-
trunde in ochi, luati in calcul si consulta-
rea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la ar-
suri.

Nu folositi acumulatori defecti sau modifi-
cati. Acumulatorii defecti sau modificati se
pot comporta imprevizibil si pot duce la in-
cendii, explozii sau risc de accidentare.

Nu expuneti acumulatorii la foc sau la
temperaturi prea mari. Focul sau tempera-
turile de peste 130 °C pot cauza explozii.

Urmati toate instructiunile pentru incarca-
re si nu incarcati acumulatorul sau scula
cu acumulatori niciodata in afara interva-
lului termic indicat in manualul de utiliza-
re. O incarcare gresitd sau in afara intervalu-
lui termic admis poate deteriora acumulatorul
si poate creste riscul de incendiu.

1.1.6 Service

Scula dumneavoastra electrica trebuie re-
parata doar de personal calificat si cu pie-
se de schimb originale. Astfel se asigura
pastrarea sigurantei sculei electrice.

Nu reparati niciodata acumulatorii defecti.
Tote lucrarile de intretinere la acumulatori
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trebuie efectuate doar de producator sau de
centre de service imputernicite.

1.2 Instructiuni de siguranta pentru

foarfecele de tuns gard viu

= Tineti toate partile corpului departe de cu-
tit. Nu incercati sa indepartati resturile de
taiere sau sa tineti de materialul ce trebuie
taiat cand cutitele sunt pornite. Cutitele
continua sa se miste dupa oprirea intrerupa-
torului. O clipa de neatentie n timpul utilizarii
foarfecelui de tuns gard viu poate duce la va-
tamari grave.

= Transportati foarfecele de tuns gard viu
de méner cu cutitul oprit si aveti grija sa
nu apasati niciun intrerupator. Transporta-
rea corecta a foarfecelui de tuns gard viu re-
duce pericolul pornirii accidentale si astfel a
vatamarii prin cutit.

B La transportarea sau depozitarea foarfe-
celui de tuns gard viu trageti intotdeauna
capacul peste cutit. Manipularea corecta a
foarfecelui de tuns gard viu reduce pericolul
de vatamare prin cutit.

®  Asigurati-va ca toate intrerupatoarele sunt
oprite si acumulatorul este indepartat sau
deconectat inainte de a indeparta resturile
de taiere sau de a efectua lucrari de intre-
tinere la foarfecele de tuns gard viu. O
pornire neasteptata a foarfecelui de tuns gard
viu la indepartarea materialului blocat sau la
ntretinere poate duce la vatamari grave.

= Apucati foarfecele de tuns gard viu doar
de suprafetele de prindere izolate, pentru
ca cutitul poate atinge cabluri electrice as-
cunse. Contactul cutitului cu un cablu sub
tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.

= Tineti toate cablurile de alimentare depar-
te de zona de taiere. Cablurile pot fi masca-
te de garduri vii sau tufe si pot fi taiate acci-
dental de cutit.

= Nu utilizati foarfecele de tuns gard viu in
caz de intemperii, in special daca exista
risc de furtuna. Astfel se reduce riscul de a
fi lovit de trasnet.

1.3 Instructiuni de siguranta pentru
foarfecele de tuns gard viu cu anvergura
extinsa

®  Reduceti pericolul unei electrocutari mor-

tale nefolosind foarfecele de tuns gard viu
cu anvergura extinsa in apropierea cablu-

rilor electrice. Atingerea cablurilor electrice
sau folosirea in apropierea acestora poate
duce la vatamari grave sau la o electrocutare
mortala.

m  Utilizati intotdeauna cu ambele maini foar-
fecele de tuns gard viu cu anvergura ex-
tinsa. Tineti cu ambele maini foarfecele de
tuns gard viu cu anvergura extinsa pentru a
evita pierderea controlului.

®  Cand lucrati deasupra capului cu foarfe-
cele de tuns gard viu cu anvergura extin-
sa purtati casca de protectie. Bucatile des-
prinse pot produce rani grave.

1.4 Solicitarea prin vibratii

= Pericol prin vibratii
Valoarea de emisii de vibratie efectiva la utili-
zarea aparatului poate diferi de valoarea indi-
catd a producatorului. Respectati in timpul
resp. inainte de utilizare urmatorii factori de
influenta:

Aparatul este utilizat corespunzator?

Materialul este taiat resp. prelucrat in
mod corect?

Aparatul se afla in stare de functionare
corespunzatoare?

Scula de taiere este ascutita corespunza-
tor resp. s-a montat scula corecta?

S-au fixat manerele suport resp. manere
optionale pentru vibratii si acestea sunt fi-
xate bine de aparat?

m  Utilizati aparatul doar cu turatia motorului ne-
cesara pentru lucrarea respectiva. Evitati tu-
ratia maxima, pentru a reduce zgomotul si vi-
bratiile.

®  Din cauza utilizarii si intretinerii corespunza-
toare pot creste vibratiile si zgomotul la apa-
rat. Aceasta duce la afectiuni medicale. In
acest caz opriti imediat aparatul si duceti-I la
reparat intr-un service autorizat.

®  Gradul de afectare prin vibratii depinde de lu-
crarea de efectuat resp. de utilizarea apara-
tului. Evaluati-l si luati pauze de lucru cores-
punzatoare. Astfel se reduce solicitarea prin
vibratji Tn mod semnificativ pe toata durata lu-
crului.

®  tilizarea indelungata a aparatului expune
utilizatorul la vibratii si poate crea probleme
de circulatie ("degete albe”). Pentru a evita
acest risc purtati manusi si pastrati mainile
calde. Daca apare simptomul "degetelor al-
be”, mergeti imediat la medic. Printre aceste
simptome se numara: Pierderea sensibilitatii,
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mancarimi, piscaturi, durere, slabirea fortei,
modificarea culorii sau aspectului pielii. Tn
mod normal aceste simptome afecteaza de-
getele, mainile sau pulsul. La temperaturi re-
duse creste pericolul.

®  Faceti pauze lungi in timpul lucrului pentru a
va reveni de pe urma zgomotului si vibratiilor.
Planificati-va munca astfel incat utilizarea a-
paratelor ce genereaza vibratji puternice sa
se imparta pe mai multe zile.

B Daca aveti o senzatie neplacuta la nivelul
mainilor sau o decolorare a pielii in timpul uti-
lizarii, intrerupeti imediat munca. Luati sufici-
ente pauze de munca. Fara pauze suficiente
poate aparea un sindrom de vibratii la brate
si maini.

®  Reduceti riscul de a va expune la vibratii. in-
tretineti aparatul in conformitate cu indicatiile
din manualul de utilizare.

®  Daca aparatul se foloseste frecvent, contac-
tati distribuitorul pentru accesorii de protectie
la vibratji (de ex. manere).

®  Evitati lucrul cu aparatul la temperaturi sub
10 °C. Stabiliti un plan de lucru care sa redu-
ca expunerea la vibratii.

1.5 Poluarea fonica

O anumita poluare fonica nu poate fi evitata la lu-
crul cu acest aparat. Programati lucrarile cu zgo-
mot puternic in perioadele permise si special sta-
bilite Tn acest sens. Respectati eventualele pro-
grame de odihna si limitati la maxim durata de lu-
cru. Pentru propria protectie si a celor din apropi-
ere purtati protectie auditiva.
1.6 Instructiuni de siguranta pentru
acumulator si incarcator

® Tnainte de incarcare, indepértati acumulatorul
din aparat.

®  |ntroduceti acumulatorul in cu polaritatea co-
recta in aparat.

u Tndepértati acumulatorul din aparat daca fi
depozitati pe termen mai lung.

B Nu scurtcircuitati bornele de racord ale apa-
ratului sau ale acumulatorului.
Manuale de utilizare

Respectati instructiunile de siguranta pentru acu-
mulator si incarcator din manualele de utilizare
separate:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
B Manual de utilizare 443999: incarcatoare

1.7 Instructiuni de siguranta pentru operare

/\ AVERTISMENT! Pericol cauzat de cam-
pul electromagnetic. In timpul utilizarii, aceasta
scula electrica produce un camp electromagnetic.
Acest camp poate avea in anumite conditji o in-
fluenta negativa asupra implanturilor medicale
active sau pasive.

B Pentru a diminua pericolul aparitiei unor raniri
grave sau mortale, recomandam persoanelor
cu implanturi medicale, sa consulte medicul
si producatorul implanturilor medicale, inainte
de a utiliza scula electrica.

®  Retineti faptul ca utilizatorul este responsabil
pentru accidentele si daunele care pot fi sufe-
rite de alte persoane sau de proprietatea
acestora.

®m  Utilizati aparatul doar pentru lucrarile pentru
care a fost proiectat. O utilizare neconforma
poate duce la raniri si pagube materiale.

®  Porniti aparatul doar cand in zona de lucru
nu se afla persoane sau animale.

®m  Pastrati o distanta de siguranta fata de per-
soane si animale, resp. opriti aparatul cand
se apropie persoane sau animale.

®  Verificati gardul viu si tufele Tnainte de a taia
pentru a depista eventualele obiecte ascunse
- de ex. sarme, garduri de sarma, cabluri
electrice, echipamente de gradina, sticle - si
indepartati-le.

®  Tineti bine foarfecele cu ambele maini daca
exista doua manere.

= In timp ce lucrati asezati-va pe sol si nu pe o
scara sau alte suprafete instabile.

= nainte de utilizarea foarfecelui de tuns gard
viu asigurati-va ca dispozitivele de blocare
pentru piesele mobile (de ex. pentru un ax
prelungit sau un element oscilant) sunt bloca-
te.

®  Miscati si transportati aparatul astfel incat
persoanele sau animalele s& nu poata atinge
cutitul. Inainte de transport, impingeti capacul
de protectie peste cutit.
Tn timpul lucrului nu tineti de crengile de taiat.
Opriti aparatul si asteptati pana cand cutitul
s-a oprit complet inainte de a indeparta cren-
gile agatate.

®  Tndepéartati acumulatorul din aparat si impin-
geti capacul de protectie peste cutit:

Lucrari de verificare, reglare si curatare
Lucrul cu cutitul

274

HTAD 1845



Despre aceste instructiuni de utilizare

ALKO

Lasarea aparatului nesupravegheat
Transportul

Pastrarea

Lucrari de intretinere si reparatie
Pericol

2 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

B Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
n alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.

= [nmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

= Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

2.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

&

Semnificatie

Tnainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie acest manu-
al de utilizare. Aceasta este o con-
ditie obligatorie pentru lucrul in con-
ditii de siguranta si pentru o utilizare
lipsita de defectiuni.

Manual de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
’ ioni de litiu! Respectati in special in-
Ll structiunile de transport, depozitare

si eliminare din acest manual de uti-
lizare!

Acest produs este in conformitate
cu directivele europene aplicabile si
a fost efectuata o procedura de

evaluare a conformitatii pentru a-
ceste directive.

2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indici o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/\ AVERTISMENT! Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/\ ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiala, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

3 DESCRIEREA PRODUSULUI

n acest manual de utilizare se descrie un foarfe-
ce de tuns gard viu manual cu acumulator, coada
telescopica cu inaltime reglabila si cap pivotant.
Se pot folosi toti acumulatorii (Bxxx Li) si incarca-
toarele (Cxxx Li) din gama A:KO 18 \V§ 36 \/

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

ATENTIE! Pericol de deteriorare a aparatelor
si acumulatorilor. Dacéa aparatul este operat cu
acumulatori nepotriviti, aparatul si acumulatorii se
pot deteriora.

®  QOperati aparatul doar cu acumulatorii indicati.

H INDICATIE n manualele de utilizare pentru
acumulatorii si incarcatoarele din gama
ALKO 18V 3BV g3siti informatii suplimentare.

18ATTERY ) 2VOLTAGES

3.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Aparatul a fost conceput pentru indepartarea de
la nivelul solului a crengilor subtiri si a viastarilor
de pe garduri vii si arbusti. Utilizatorul trebuie sa
stea fix pe sol in acest timp.

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatii si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila

= Nu utilizati aparatul in zone cu pericol de ex-
plozie.
Nu utilizati aparatul pe ploaie.
Nu utilizati aparatul pe garduri vii si arbusti
umezi.

Aparatul nu a fost conceput pentru utilizarea in-
dustriala Tn parcurile publice si arenele sportive si
nici pentru utilizarea n agricultura si silvicultura.
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Descrierea produsului

3.3 Echipamente de siguranta si protectie

/\ AVERTISMENT! Pericol de rinire. Dispo-
zitivele de siguranta si protectie defecte sau
scoase din functiune pot cauza accidente grave.

®  Duceti dispozitivele de siguranta si protectie
defecte la reparat.

®  Nu scoateti din functiune dispozitivele de si-
guranta si de protectie.

3.3.1 Protectie la suprasarcina

Tn cazul resturilor de taiere prea voluminoase sau
al unui obiect dur, cutitul de taiere se blocheaza
si motorul se opreste automat.

1. Opriti aparatul si indepartati acumulatorul.
Avertisment! /naintea tuturor lucrérilor la cu-
titul de taiere indepartati acumulatorul apara-
tului.

2. Indepértati blocajul.
3. Asteptati circ 5 secunde.
4. Montati la loc acumulatorul si porniti aparatul.

3.3.2 Capac de protectie pentru cutit
Capacul de protectie trebuie fixat pe cutitul de ta-
iere Tnainte de montare, transport si depozitare,
pentru a preveni vatamarile corporale si daunele
materiale.

3.3.3 Buton de deblocare

Butonul de deblocare deblocheaza comutatorul
Pornit/Oprit. Astfel se previne o pornire acciden-
tala a aparatului prin simpla apasare a comutato-
rului Pornit/Oprit.

3.4 Simboluri pe aparat

3.4.1 Marcaj de siguranta

Simbol Semnificatie

Atentie sporita la manipulare!

Nu expuneti aparatul la ploaie!

Cititi manualul de utilizare inainte
de punerea in functiune!

O @ =

Simbol

Semnificatie

Purtati manusi de protectie!
Purtati ochelari de protectie!

Q Purtati cizme cu talpa antiderapan-
! f ta!

Purtati casca de protectie!

/‘\ Tineti mainile departe de pana de
f cutit!

Purtati casti de protectie auditiva!

Pastrati distanta fata de cablurile
electrice!

Indepartati acumulatorul inainte de
a efectua lucrari de reglare, curata-
re sau intretinere.

3.4.2 Simbol de operare

Simbol Semnificatie

'J\ Strangeti/slabiti coada telescopica.

10

3.5 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)

Privirea de ansamblu asupra produsului (01) per-

mite o imagine generald asupra aparatului.
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ALKO

Montajul

Nr. Piesi 4.1 ;Vlocza;ltarea/demontarea capului de taiere

! Aparat de baza Montarea capului de taiere

2 = Maner inferior 1. Aliniati cuplajul inserabil (02/1) al capului de

3 = Buton de deblocare té{iere_§i :’:\I co_zii teles_,copice (02/2) astfel incat

i : sagetile in relief sa fie opuse.

4 = Comutator Pornit/Oprit 2. Interconectati cuplajul inserabil si coada tele-

5 ®  Suport acumulator scopica complet intre ele (02/a).

6 Ma . 3. Tmpingeti mansonul de fixare (02/3) la maxim

aner superior peste conexiunea inserabila (02/b).

7 Manson de fixare 4. Rotiti mansonul de fixare in directia incuietorii

8 Coada telescopica inchise (02/c).

9 Cap de taiere cu articulatie rotativa Scoate?l. capul de taler.e o o .
: 1. Rotiti mansonul de fixare in directia incuietorii

10 Capac de protectie pentru cutit deschise.

11 Acumulatorul*

12* Incarcator*

13** Carlig de suspendare pe perete**
* In set complet (Nr. articol 114150)
**: Optional (Nr. articol 114184)

3.6 Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificati daca s-au livrat toa-
te piesele.

Nr. Piesa

Aparat de baza

Cap de taiere cu articulatie rotativa
Capac de protectie pentru cutit

Manual de utilizare

a W N =

Acumulatorul®
6  Incarcator*

*: La aparatul separat nu este inclus, este totusi
parte componenta a setului complet.

4 MONTAJUL

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare

prin montaj incomplet! Operarea unui aparat

montat incomplet poate duce la accidente grave.

®  Operati aparatul doar daca este montat com-
plet!

B |ntroduceti acumulatorul in aparat doar atunci
cand este complet asamblat!

2. Scoateti capul de taiere.

5 PUNEREA iN FUNCTIUNE

5.1 Introducerea si scoaterea
acumulatorului (03, 04)

ATENTIE! Pericol de deteriorare a acumula-
torului. Lasarea acumulatorului in aparat dupa
utilizare il poate deteriora.
®  |mediat dupa utilizare, scoateti acumulatorul
din aparat si depozitati-l intr-un loc protejat
de inghet.

®  Puneti acumulatorul in aparat abia imediat
inainte de utilizare.

Introduceti acumulatorul (03)

1. Tmpingeti acumulatorul (03/1) in suportul de
acumulator (03/2) de pe aparatul de baza pa-
na se fixeaza (03/a).

Scoateti acumulatorul (04)

1. Apasati butonul de deblocare (04/1) de la
acumulator (04/2) si tineti-l apasat.

2. Scoateti acumulatorul (04/a).

6 OPERAREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare
prin desprinderea componentelor aparatului.
Piesele desprinse in timpul functionarii pot duce
la accidente grave.
®  Thainte de pornirea aparatului, verificati daca

toate componentele sunt bine insurubate.
®  Fixati sculele de taiat astfel incat acestea sa
nu se poata desprinde in timpul utilizarii.
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Comportament in timpul lucrului si tehnici de taiere (10)

6.1 Verificati starea de incarcare a
acumulatorului

Afisajul starii de incarcare se afla pe acumulator.
H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-

sultati manualele de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
B Manual de utilizare 443999: incarcatoare

6.2 Prelungirea/scurtarea cozii telescopice
(05)

Coada telescopica (05/2) poate fi reglata fara

trepte. Astfel, lungimea poate fi adaptata dupa

cum este necesar pentru munca.

1. Rotiti mansonul de fixare (05/1) in directia in-
cuietorii deschise (05/a) pana cand clema es-
te eliberata.

2. Miscati coada telescopica pana cand este se-
tata lungimea dorita (05/b)

3. Rotiti mansonul de fixare pana se fixeaza.

6.3 Rasucirea capului de taiere (06, 07)
Capul de taiere pivotant permite o pozitie de lu-
cru confortabila si sigura.

/N\ AVERTISMENT! Pericol de provocare de
taieturi. Pericol de taiere cand puneti mana in
cutitul de taiere.

® QOpriti intotdeauna aparatul inainte de a ra-
suci capul de taiere!

1. Apasati butonul (07/1) de pe ambele parti ale
capului de taiere.

2. Pivotati capul de taiere in pozitia dorita (06/
a).

3. Eliberati butonul. Capul de taiere se blochea-
za n pozitia selectata.

6.4 Pornirea si oprirea aparatului (08, 09)

Porniti aparatul

1. Aduceti aparatul in pozitia de lucru (08).

2. Apasati butonul de deblocare (09/1) de pe a-
paratul de baza si tineti apasat.

3. Apasati si tineti apasat comutatorul Pornit/
Oprit (09/2).

4. Eliberati butonul de deblocare. Nu mi este
necesar sa tineti apasat butonul de deblocare
dupa pornirea aparatului. Butonul de deblo-
care trebuie sa impiedice o pornire acciden-
tala a aparatului.

Opriti aparatul

1. Eliberati comutatorul Pornit/Oprit.

2. Eventual scoateti acumulatorul pentru a pre-
veni repornirile accidentale: vezi Capitol 5.1
"Introducerea si scoaterea acumulatorului
(03, 04)", pagina 277.

7 COMPORTAMENT iN TIMPUL LU-
CRULUI SI TEHNICI DE TAIERE (10)

/\ AVERTISMENT! Pericol crescut de pra-

busire. Existd un pericol crescut de prabusire da-

ca se lucreaza intr-o pozitie inaltata (de ex. sca-

ra).

®  Lucrati cu aparatul intotdeauna de pe sol si
aveti grija sa aveti o pozitie sigura.

B Respectati instructiunile de siguranta.

= Taiati gardul viu Tn mod regulat si doar in pe-
rioadele permise.

B Taiati doar ramurile subtiri si viastarii noi de
la suprafata gardului viu; nu taiati prea
adanc.

B Taiati intotdeauna mai intai ambele laturi ale
unui gard viu si abia apoi partea de sus. Ast-
fel, resturile de taiere nu vor cddea n portiuni
inca neprelucrate.

B Gardul viu trebuie intotdeauna taiat in forma
de trapez. Astfel se previne uscarea ramurilor
inferioare (10).

Tndepértat,i iarba taiata doar cu motorul oprit.
La indepartarea de aparat/transportarea apa-
ratului:

Opriti aparatul.

Aplicati capacul de protectie.

Indepértati acumulatorul.

®  Dupa utilizare, scoateti acumulatorul si verifi-
cati aparatul sa nu fie deteriorat.

8 INTRETINEREA S| INGRIJIREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de provocare de
taieturi. Pericol de taiere la apucarea pieselor
ascutite aflate in miscare si a cutitelor.
®  Opriti intotdeauna aparatul inainte de a efec-

tua lucrari de intretinere, ingrijire si curatare.
Indepartati acumulatorul.

B La lucrarile de intretinere, ingrijire si curatare

purtati intotdeauna manusi de protectie.

H INDICATIE Lucrarile de reparatie pot fi efec-
tuate doar in service-urile competente sau in ser-
vice-urile noastre.

B Nu expuneti aparatul la umezeala sau umidi-
tate.
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Ajutor in caz de defectiuni

ALKO

Dupa fiecare utilizare, curatati carcasa si cuti-
tul cu o perie sau o carpa. Nu utilizati apa si/
sau detergenti.solventi agresivi - pericol de
coroziune si deteriorare a pieselor de plastic.
Dupa fiecare utilizare, indepartati acumulato-
rul si verificati aparatul sa nu fie deteriorat.

Curatati cutitul si stropiti-I cu ulei anticoroziv.
Verificati in mod regulat cutitul. Mergeti la
service-ul producatorului in caz de:

cu un penson de sarma si apoi pulverizati cu
spray de contact.

9 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

/N\ ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-

ratului ascutite si aflate in miscare pot produce

accidente.

B Lalucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie!

cutit defect
cutit bont
uzura excesiva

®  Verificati toate suruburile daca sunt bine

strénse.

H INDICATIE in cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le

puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati

Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.

®  Verificati contactele electrice ale aparatului
pentru depistarea coroziunii, eventual curéatati

Defectiune

Motorul nu functioneaza.

Motorul functioneaza cu in-
treruperi.

Cutitul se infierbanta. Apa-
ritia fumului.

Ramurile sunt taiate neuni-
form. Ramurile sunt ade-
sea agatate in cutit.

Motorul functioneaza, insa
cutitul nu se misca.

Aparatul vibreaza in mod
neobisnuit.

Cauza
Acumulatorul este gol.

Acumulatorul lipseste sau nu
e fixat corect.

Alimentarea electrica este in-
trerupta.

Tntrerupétorul de protectie a
motorului a oprit motorul din
cauza unei supra-sarcini.

®  FErori la aparat

®  Intrerup&torul Pornit/
Oprit este defect.

Lipsa ulei pe cutit.

®m Cutitul este bont.

®  Cutitul de taiere este stir-
bit.

Cutitul este bont.

Jocul de glisare al cutitului
este prea mare.

Erori la aparat

Erori la aparat

Remediu
Tncarcati acumulatorul.

Montati corect acumulatorul.

1. Indepértati acumulatorul.
2. Curatati contactele aparatului.

Asteptati pana cand intrerupatorul de
protectie deblocheaza motorul.

Mergeti la service-ul producatorului.

1. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatorul.

2. Curatati si ungeti cutitul.

3. Montati la loc acumulatorul.

Mergeti la service-ul producatorului.

Mergeti la service-ul producéatorului.

Mergeti la service-ul producéatorului.
Mergeti la service-ul producatorului.

Mergeti la service-ul producéatorului.
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Depozitarea

Defectiune Cauza

Timpul de functionare al
acumulatorului scade sem-
nificativ.

rului a expirat.

Acumulatorul nu se mai in-

carca. sunt murdare.

Acumulatorul sau incarcato-

rul sunt defecte.

Acumulatorul este prea fier-

binte.

10 DEPOZITAREA

10.1 Depozitarea aparatului

®  Dupa fiecare utilizare curatati bine aparatul si
accesoriile acestuia si - daca exista - montati
toate capacele de protectie.

®  Depozitati aparatul intr-un loc uscat, izolabil
si protejat la inghet.

®m  Depozitati aparatul departe de accesul copii-
lor si al persoanelor neautorizate.

Pe durata pauzelor de utilizare ce dureaza peste
30 de zile efectuati urmatoarele lucrari:

®  Curatati cutitul si stropiti-l cu ulei anticoroziv.
®  Curatati temeinic aparatul si depozitati-l intr-o
camera uscata.

10.2 Depozitarea acumulatorului si a
incarcatorului

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati instructiunile de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator.

11 TRANSPORTUL

Tnainte de transport luati urmatoarele masuri:

1. Opriti aparatul.

2. Tndepértat,i acumulatorul din aparat.

3. Ambalati acumulatorii in mod corespunzator
(vezi mai jos).

Acumulator "B160.6 Li" (Nr. art. 114128)

E INDICATIE Energia nominald a acumulato-

rului este mai mare de 100 Wh! De aceea res-
pectati urmatoarele indicatii de transport!

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub inci-

denta legii privind bunurile periculoase, poate fi

totusi transportat in conditii simplificate:

®m  Utilizatorul privat poate transporta acumulato-
rul fara probleme in spatiile publice, daca es-

Durata de viata a acumulato-

Contactele acumulatorului

Remediu

Tnlocuiti acumulatorul. Utilizati doar ac-
cesorii originale ale producatorului.

Mergeti la service-ul producatorului.

Comandati piese de schimb. Mergeti
la service-ul producatorului.

Lasati acumulatorul sa se raceasca.

te ambalat ca la achizitionare si transportul
este facut in scopuri private.

®  Utilizatorii industriali ce efectueaza transpor-
tul in cadrul activitatii profesionale (de ex. li-
vrari la si de la santiere) pot de asemenea a-
plica aceasta varianta simplificata.

Tn ambele cazuri de mai sus trebuie luate méasuri
de protectie pentru evitarea scurgerii continutului.
Tn alte cazuri se vor respecta neapérat prevederi-
le legislatiei privind bunurile periculoase! In caz
de nerespectare, se pot aplica amenzi usturatoa-
re.

Alte instructiuni pentru transport

B Acumulatorii cu ioni de litiu se transporta
resp. expediaza doar in stare perfecta!

®  Cand transportati acumulatorul, utilizati nu-
mai cutia originala sau o cutie de carton pen-
tru marfuri periculoase adecvata (nu este ne-
cesara pentru acumulatorii cu o putere nomi-
nalda mai mica de 100 Wh).

®  Acoperiti contactele deschise pentru a evita
un scurtcircuit.

B Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul
ambalajului nu aluneca pentru a preveni de-
teriorarea acestuia.

®  Asigurati o marcare si o documentare corecta
a expedierii la transport (de ex. prin curierat).

®  |nformati-va in prealabil daca este posibil un
transport cu furnizorul de servicii de curierat
ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produ-

se periculoase pentru pregatirea expedierii. Res-

pectati si celelalte regulamente nationale aplica-
bile.
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Eliminarea deseurilor

ALKO

12 ELIMINAREA DESEURILOR

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
fncarcatoarele scoase din uz trebuie colectate
selectiv si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzétoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv a-
supra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice

E ®m  Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la

— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati in aparate trebuie scosi inainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

®  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-

ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la

gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate

gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-

tele instalate si utilizate in tarile din Uniunea Eu-

ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In t&rile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)
®m  Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

®  Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

= Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-

zarea resurselor continute ajuta la protejarea

acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

®  Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

m  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la

urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

m  Centre de vanzare pentru baterii si acumula-
tori

®  Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

®  Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-
latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Directivei Europene
2006/66/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

13 DATE TEHNICE

Date tehnice: consultati tabelul cu date tehnice

de la inceputul acestui manual de utilizare.

* Observatii privind valorile emisiilor de vibratii si

zgomot:

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate au fost masurate printr-o proceduréa de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea a doua masini diferite.
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m Serviciul clienti / Service

= Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in- 14 SERVICIUL CLIENTI / SERVICE
dicate pot fi utilizate si pentru o evaluare inifi-  pacs avetj intrebari legate de garantie, reparatii
alé a expunerii (grad de expunere la vibrafii). sau piese de schimb, adresatj-va celui mai apro-

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
pot diferi in timpul utiliz&rii masinii de valorile net la urmatoarea adresa:
indicate, in functie de modul in care se folo- www.alko-garden.com/service-contacts

seste masina. Informatii suplimentare despre piesele de schimb
B Respectati masurile de siguranta conform ca- gasiti la:

pitolului privind siguranta. Incercati s& menti- www.alko-garden.com/spareparts

nefi vibratiile cat mai reduse posibil. Exemple

de masuri pentru reducerea nivelului de vi- 15 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
bratii sunt purtarea de manusi la utilizarea DE CONFéRMITATE '

masinii si reducerea timpului de utilizare. In
acest context trebuie luate in calcul toate ele-
mentele ciclului de utilizare (de exemplu tim-
pii in care masina este oprita, precum si peri-
oadele in care este pornita insa nu este in
sarcina).

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatjilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate
este parte a manualului de utilizare si este atasa-
ta aparatului.

16 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia isi pierde valabilitatea la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ®  Incercarea de reparare din proprie initiativa

B Manipularea corespunzatoare ®  Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
m  Utilizarea pieselor de schimb originale va

m  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:
®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

®  Piesele de uzurd marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

1 YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHOCT

1.1  O6WM MHCTPYKLMM 32 6e30MnacHOCT 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

/\ NPEOYMPEXOEHUE! MMpoueTteTe usinaTa
MHcdopmauus 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLUUTE,
WUnCcTpauumnTe U TeXHUYECKUTE AaHHU, npe-
[OCTaBeHMU C TO3U eNIeKTPOMHCTPYMEHT. He-
cnasBaHeTOo Ha CrieQHUTE UHCTPYKLMU MOXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/unm cepnosHo
HapaHsiBaHe.

B CbxpaHsiBalTe BCUYKU NpenynpexaeHus
M MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHOCT 3a 6baelum
cnpaBKMu.

TepmuHBbM "enekmpouHcmpymeHm", usron3eaH
8 UHCmpyKyuume 3a 6ezonacHocm, ce omHacs
3a efleKmpouHcmpyMeHmu, 3axpaHeaHu om
erflekmpuyeckama Mpexa (¢ Mpexos kaber), unu
3a e/leKMPOUHCMPYMeHmMU, 3axpaHeaHu om aKy-
mynamopHu 6amepuu (6e3 mpexoe kaber).

1.1.1 CurypHocT Ha pabOTHOTO MAICTO

= MoaabpxaiTe pabOTHOTO CU MSICTO YUCTO
n no6pe oceBeTeHO. Be3nopsaabKLT UK He-
ocBeTeHWTe paboTHU 30HU MoraT fa aoBeaat
ZL0 3M1OMOSYKM.

= He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa BB
B3pMBOONacHa cpeaa, B KOSITO MMa 3ana-
NUMU TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxose.
ENeKTpOMHCTPpYMeHTUTE NponssexaaT 1c-
KpM, KOUTO MOraT [a Bb3nnaMeHsT npaxa
UNu usnapenusTa.

= [laseTe AeuaTta U ApYyryu xopa HacTpaHa,
[0OKaTo U3non3ssaTe enekTPOMHCTPYMEH-
Ta. AKO CTe pa3cesiHu, MoXe Ja 3arybute
KOHTPOIN Haj enekTPOUHCTPYMEHTA.

1.1.2 Enektpuyecka 6e3onacHocT

®  |llencenbT Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTa TpsiG-
Ba Aa nacHe B KOHTakTa. LLlencentsT He
TpsibBa Aa ce MmoaucMLMpa No HAKaKbLB
HauyuH. He nsnonssawnTe wencenu 3a
apanTepu 3aeHO CbC 3a3eMeHM eneKkTpo-
MHCTPYMeHTU. HemoaudmumpaHuTe wwence-
1N N NOAXOASALUMTE KOHTaKTU HamanseaT pu-
cka OT TOKOB yaap.

B UN3bareante pm3nMy4eCKM KOHTAKT CbC 3a-
3eMeHU NOBBHPXHOCTHU, KaTo TPbLOU, Harpe-
BaTernu, roTBapCku NeYKknu 1 XnagurHuLm.
ChbluecTByBa NMOBULLEH PUCK OT TOKOB YAAPp,
aKo TAMNOTO BU € 3a3eMeHO.

B CbXxpaHsBaWTe eneKkTpU4ecKuTe UHCTPY-
MEeHTU garney oT AbXA unu Bnara. Nona-

[aHeTo Ha BoAa B eNeKTPOUHCTPYMEHTA yBe-
nMyaBa pucka oT TOKOB yaap.

= He nsnonssanTe HenpaBUIHO 3axpaHBa-
wmAa kaben 3a npeHacsiHe, oKaYBaHe Unu
M3gbpnBaHe Ha Lencerna Ha eNeKkTPOuH-
CTpyMeHTa OT KOHTakTa. lMa3eTe 3axpaH-
BalwmA Kaben oT TonnnHa, Macno, ocTpu
pb6oBe nnu ABMxKeLM ce YacTu. MNospeae-
HWTe UNu 3anneTeHn CBbP3BaLLM NPOBOAHM-
Ly yBenuyaBeaT pucka OT TOKOB yaap.

®  Korato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BaiiTe CaMo YAbLITKU-
Tenu, KOUTO ca NOAXOAsALM U 3a ynoTpeba
Ha OTKpUTO. /3non3BaHeTo Ha yabrmkuTen,
noaxoasLy 3a ynotpeba Ha OTKpMTO, HaMans-
Ba p1cka OT TOKOB yaap.

B AKO EKCMSI0aTMPaAHETO Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa BbB BriaxHa cpefa e HensbexHo,
M3nonssanTe NpeKbCBaY 3a ocTaTbyeH
TOK. /13nonseaHeTo Ha npekbcaay 3a ocTa-
TbYeH TOK Hamarnsiea pucka oT TOKOB yAap.

1.1.3 JluyHa 6e3onacHocT

=  BbpaeTte 6aUTENHU, BHUMaBalTe KakBO
npaeuTte 1 6bAeTe pa3yMHU NO BpeMe Ha
pa6oTaTa C enekTPoMHCTPYMeHT. He ns-
nonsBaiTe efNeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto
CTe YMOPEHU Unu cTe noj Bb3AenicTBUETO
Ha HapKOTMLM, anKoXon Unu fnekapcTaa.
EAVH MOMEHT HeBHUMaHWe Npu U3nonasaHe-
TO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Ja AOBEAe
[l0 CEPVO3HN HapaHsiBaHUS.

B HoceTe NUYHM NpeanasHu cpeacTsa v BU-
Haru 3aWwmTHN oymna. HoceHeTo Ha NNYHK
npeanasHu cpeacTBa, KAaTo Macka 3a npax,
Hexnbarawmn ce npegnasHu 06yBKVI, npeg-
nasHa Kacka unu cpeactsea 3a 3aumTta Ha
crnyxa, B 3aBMCMMOCT OT BMAa U Ha4YMHa Ha
n3non3BaHe Ha eNeKTPoONHCTpPyMeHTa, HamMma-
NndaBa pUCKa OT HapaHaABaHe.

B U36AreBanMTe Criy4yanHo nyckaHe Ha ypeaa.
YBepeTe ce, Ye eNeKTPOMHCTPYMEHTHLT €
M3KIH0YEH, Npeaun Aa ro cBbpXeTe KbM
TOKO3axpaHBaHeTO U/MNY aKkymynaTopHa-
Ta 6aTepus, Aa ro B3emeTe B pbLe unu aa
ro npeHacsrte. AKO AbpXuTe NpbCTa CU Bbp-
Xy NpeBKIoYBaTens, Korato HocUTe enek-
TPOVHCTPYMEHTA, NN CBbp3BaTe enekTpo-
WHCTPYMEeHTa KbM 3axpaHBaHeTo, KoraTo Ton
e BKIIOYEeH, TOBa MOXe Aa AoBefe A0 3110Mo-
TyKW.

5 [peau ga BKIOYUTE €NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3BageTe perynvmpawmnTe UHCTPYMEHTH
WU raeyHuTe Knoyose. VIHCTpyMEeHT unm
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT

ALKO

raeyeH Kro4, KOMTO ce Hamupa BbB BbpTS-
Llia Ce YacT Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTA, MOXe
[a NPUYMHN HapaHsiBaHe.

5 WN36arsanTe HeHOpPMariHu NO3ULIUM Ha THA-
noto. MNMorpuxeTe ce 3a CUrypeH CTOEX U
Nno BCAKO BpeMe 3ana3BanTe paBHOBecHe.
ToBa LLie BM NOMOrHe Ja KOHTponmpare enek-
TPOVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHM CUTYyaLuK.

= HoceTe noaxogsauwo obnekno. He HoceTte
cBoboaHu gpexu unu 6mxyra. MNasete Ko-
caTa u gpexuTe cu ganeud oT ABUXKeluuTe
ce yacTtu. CBobogHuTe apexu, buxyTta unm
Obnra koca morat ga 6baar 3axsaHaTtu OT
OBMXKELLUTE ce YacTu.

= AKO e Bb3MOXHO Aia ce MOHTUpa oGopya-
BaHe 3a U3BNMYaHe U cbGupaHe Ha npax,
CBBbpXeTe ro U ro u3nona3sainTte npaBun-
Ho. M3rnon3saHeTo Ha cucTema 3a u3Bnuya-
He Ha npax MoXe [a Hamaru OnacHoCTUTE
OT npax.

= He cu cb3pgasanTte hanwumeo YyBCTBO 3a
CUrypHOCT U He NpeHebpersanTe npasBu-
narta 3a 6e30MacHOCT Ha efleKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, AOPM aKO CTe 3ano3HaTM C TAX
cnen MHorokpaTtHa ynotpe6a. HesHuma-
TenHUTe AENCTBUSA MoraT [Ja AoBeaaT Ao ce-
PVO3HW HapaHsiIBaHKs 3@ 4acTy OT cekyHaa-
Ta.

1.1.4 Ws3nonsBaHe u pa6oTta c
€NeKTPOMHCTPYMEHT

B He npeTtoBapBaiTe eNleKTPOMHCTPYMEHTa.
W3nonsBauTe noaxoasiuma 3a paborarta
CU eNneKTPOMHCTPYMEHT. C noaxoasius
€INeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe
1 no-6esonacHo B onpeaeneHus AnanasoH
Ha MOLLIHOCT.

= He nsnonseante eNeKTPOUHCTPYMEHT C
noBpeAeH npeBknto4yBaTen. EnekrpovH-
CTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae BKIYeH
WINN U3KIIOYEH, € onaceH 1 Tpsabea aa 6bae
PEMOHTUPaH.

B UsknioyeTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OT
eneKkTpuyeckaTta Mpexa u/vnu ussagerte
oTaenswara ce akymyrnaTtopHa 6artepwms,
npeau Aa usBbpLuBaTe KakBUMTO U Aa buno
HaCTPOWMKM HA MHCTPYMEHTA, Ja CMeHATe
YacTu Ha UHCTPYMeHTa unu aa npubupare
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Taan npeanasHa
Msipka NpeaoTBpaTsaBa cryyaHoTo cTapTu-
paHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

B CobxpaHsiBalTe HEM3MON3BaHUA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT Aarney oT AOCTbMNA Ha AgeLla.
He no3sonsBanTe Ha nuua, KOUTO He ca

3ano3HaTH C eNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK He
ca npoyenu Te3n UHCTPYKLUU, Aa O U3-
non3seat. EnekTpouHcTpymeHTUTE Ca onac-
HUY, KOraTo Ce U3Mon3BaT OT HEOMUTHU NKLA.

MonaraiTe rpyMXxu 3a eNeKTPOMHCTPYMEH-
TUTE U MHCTPYMEHTUTE CbC CMEHsieMU
npucTtaBku. NpoBepeTe Aanu ABMxewuTe
ce yacTu paboTAT NpPaBUSIHO U He ca 3a-
KreleHu, Aanm YacTuTe He ca cuyneHu
WIY NOBpeAeHU Mo HaYUH, KOMTO Hapylua-
Ba (pyHKUUSATaA Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpeau aa nanonseare eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, peMOHTUpaiTe NoBpeaeHnUTe Yac-
TW. MHOrO 3110MosykM ce NpUYKUHABAT OT fo-
LUO MOALbPXKAHN ENEKTPUYECKN UHCTPYMEH-
™.

MopnbpxanTe pexewmTe UHCTPYMEHTU
OCTPY M YUCTU. [PUXIIMBO NoaabpXKaHUTE
peXeLLn MHCTPYMEHTU C OCTPY PEXELLN Pb-
6oBe GnokupaT No-psiaKo 1 ce HanpaensiBaT
No-necHo.

M3non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
WMHCTPYMEHTUTE CbC CMEHsIeMU NpuUcTaB-
K/ 1 T.H. B CbOTBETCTBUE C Te3U UHCTPYK-
umu. BsemeTte npeaBug ycnoeusita Ha
TPyA U AeMHOCTTa, KOSAITO e ce U3BbpLU-
Ba. /13non3saHeTo Ha enekTPoONHCTPYMEHTU
3a NPUINOXEHUs], Pa3nnyHK OT Teau, 3a KOUTO
ca npegHasHayeHun, Moxe Ja foseae [0
onacHu cutyauum.

MoaabpxaiiTe APBHKKATE U MOBBPXHOCTU-
Te 3a 3axBallaHe CyXxu, YncTu u 6e3 macna
M MasHUHU. XITb3raBute ApbXKU U MOBbPX-
HOCTY 3a 3axBallaHe He no3eonsBeat 6e30-
nacHa paboTa 1 KOHTPOI Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa B HEeNnpeaBUaeHN CUTyaLmun.

1.1.5 W3non3BaHe u paboTa c UHCTPYMEHT C

aKkymynaTtopHa 6atepusi

3apexpaanTe akymynaTopHute 6atepum
caMo cbC 3apAAHU YCTPOMCTBA, NPenopbL-
YaHU OT NpousBoAUTENSs. 3apsaHO yCTPOWi-
CTBO, NpeAHa3Ha4YeHo 3a onpeaeneH Tvn
akymynaTtopHu 6aTtepum, Moxe Aa NpeausBu-
Ka orMacHOCT OT MoXap, ako ce 13nonsea c
Opyr BuA akymynaTtopHu 6atepuu.

U3nonsBante camo onpeaeneHuTe 3a uen-
Ta aKkyMynaTopHu 6aTepun B eNeKTPOUH-
cTpymeHTuUTe. /13non3saHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu 6aTepum Moxe Aa foBeae A0 Ha-
paHsiBaHe 1 OMacHOCT OT noxap.
CbXxpaHsiBalTe Heu3nosi3aBaHaTa akymyna-
TopHa GaTepusi gane4 oT Krnamepu, MoHe-
TW, KINKOYOBE, MUPOHU, BUHTOBE UNU JPYrn
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

Mariky MeTarnHu npegMeTu, KOMTO MoraT
Aa MPUYUHAT KbCO CbeauHeHune. Kbco Cb-
eaVHEHWNe MexXay KOHTakTuTe Ha Gatepusita
MOXe [a JoBede [0 M3rapsiHUs Unum rnoxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a Ha 6aTepusaTa
OT Hesl MOXe fa ustede Te4HocT. U36sar-
BaWTe KOHTaKT C Hexl. Mpu crnyyaeH KOH-
TaKT C TeYHOCTTa U3nnakHeTe ¢ Boaa. AKo
TeYHOCTTa nonagHe B o4MTe BU, NOTbpce-
Te JONbJ/IHUTENHA MeAULMHCKA NOMOoLY,.
M3TnyaHeTo Ha TeYHOCT OT akymyrnaTopa Mo-
e Aa NpUYMHK ApasHEHe Ha KoxaTta Unn us-
rapsiHus.

He nsnonssavite noBpeaeHa unu npome-

HeHa akyMynartopHa 6atepwms. lNospeaeHn
Unm npoMeHenn 6atepum morat Aa He pyHk-
LIMOHMPAT NPaBWIHO 1 Aa NPUYMHAT noxap,

€KCMo3ns Unn HapaHsiBaHe.

He usnarante 6atepusAiTa Ha OrbH UNKU
npekomMepHu Temnepartypu. Noxap unm
Temnepatypu Hag 130 °C moraT fa npeams-
BMKAT EKCNo3usi.

Cna3BanTe BCUYKM MHCTPYKLIUM 3a 3apex-
AaHe U HUKOra He 3apexpaanTte 6atepusita
VNN UHCTPYMEHTa U3BLH TeMnepaTypHus
[AnanasoH, NocoYeH B pbKOBOACTBOTO 3a
pabota. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu 3a-
pexaaHeTo M3BbH 0406peHns TeMnepaTypeH
AvanasoH Moxe Ja AoBeje A0 paspyluaBaHe
Ha akymynatopHaTa 6atepusi u Aa yBenuuum
pvicka OT rnoxap.

.6 CepBus

PeMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Moxe
Aa ce U3BbpPLUBA CaMo OT KBanuduumpaH
nepcoHarn u camo ¢ OpUrMHanHu peseps-
HU YacTu. ToBa LLe rapaHTupa, Ye enekTpo-
VHCTPYMEHTBT LLie ocTaHe Ge3onaceH.

Hukora He o6cnyxBaiTe NnoBpeAeHU aKy-
MynaTopHu 6aTtepun. LisnaTta nogapbxka
Ha 6atepuute TpsibBa Aa ce M3BbLPLLIBA CaMO
OT NPOV3BOANTENS UMK OT OTOPU3NPAHK Cep-
BU3HW LieHTPOBe.

Yka3aHus 3a 6e3onacHOCT 3a HOXMLA 3a
XuB nnet

Ma3eTe BCUYKM YACTU HA TANOTO Aaneye
oT HoXa. He ce onuTBanTe Aa oTcTpaHs-
BaTe OTpsA3aHa PacTUTESNTHOCT Unu Aa
ObpXUTe MaTepuana 3a psizaHe, fOKaTo
HOXXOBeTe ce BbPTAT. HoxoBeTe Npoabn-
aBaT fja ce ABWXKaT, Crief KaTo NpeBKIIoY-
BaTENAT € U3KMIoYeH. EAUH MOMEHT HEBHU-
MaHue Npu M3non3BaHeTo Ha HoXuuara 3a

XuMB NneT MOoXe Aa goseae A0 TeXKU Hapa-
HABaHUA.

B HoceTe HOXMLaTa 3a XXUB NMeT 3a APbX-
KaTa ¢ HenoaBUXeH HOX U BHUMaBaunTe Aa
He aKTUBUpaTe npeBkntoyBartens. MNpasun-
HOTO HOCEHE Ha HOXuuaTa 3a XX1B NneT e
Hamarnu pycka oT crny4vanHa pabota n
rocnefBallo HapaHsiBaHe Ha HoXa.

= BuHaru gbpnanTe Kanaka BbpXy HOXa,
KoraTo TpaHcnopTuparte UM CbXpaHsBa-
Te HoXuUaTa 3a XuB nner. MNpaBunHoTo 60-
paBeHe C HoXMLaTa 3a XVB NreT Hamansisa
OMacHOCT OT HapaHsIBaHe OT HOXa.

B YBepeTe ce, 4e BCUYKM NPEBKIIOYBATENN
ca U3KIYeHN 1 akyMynaTopHa 6aTtepus e
M3BafeH UNU U3KIYeH, Npeau Aa oT-
cTpaHsAiBaTe nonagHanu u3pesku unu aa
o6cnyxBaTe HoOXMLATa 3a XUB nneT. Heo-
YakBaHa paboTa Ha HoxuLaTa 3a 1B NneT
npu OTCTPaHsiBaHe Ha 3akneLleH matepvan
UNK No Bpeme Ha noaapbKka Moxe Aa AoBe-
[ie A0 CepUO3HN HapaHsiBaHusl.

B [IpbXTe HOXMLUATA 3a XKMUB NIeT caMo B
M30NMpPaHUTE NOBBLPXHOCTU 3a 3axBalla-
He, T KaTo HOXa 3a psA3aHe MoXe Aa no-
nagHe Ha CKPUTU eNIeKTPONPOBOSHULM.
[lokocBaHeTO Ha HoXa 10 MPOBOAHWK MO Ha-
npexeHve MoXe Aa AoBefe [0 HanpexeHne
1 B METanH1Te YacTu Ha ypeda 1 aa npuyu-
HY TOKOB yAaap.

= [IpbXTe MpexoBuTe kKabenu gane4 ot 06-
nacTtTa Ha psizaHe. Kabenute moxe ga 6b-
[aT CKpUTW B XXMB MIeT Ui Xpactu u cny-
YyariHo Ja 6baaT OTpsi3aHM OT HOXa.

B He usnonssanTe HoXuuaTta 3a XuB nnet
npu nowo BpemMe, oco6eHo korato Mma
OMacHOCT OT rPbMOTEBUYHU Bypu. ToBa
HamansiBa pucka oT yaap OT MbIHUSA.

1.3 YkasaHus 3a 6e3onacHOCT 3a HoXuua 3a
XWB NneT ¢ yAbIkeH obcer

= Hamanerte onacHocTTa OT paTasrieH TOKOB
yAap, KaTo HAKOra He U3non3BaTe HOXU-
Larta 3a XvB NneT ¢ yaAbIDkeH obcer B
6nu3ocCT A0 eneKkTpU4ecku NPOBOAHULIN.
[lokocBaHeTO Ha eneKkTpMYeckn NPOBOAHULIM
U1 N3non3saHeTo B 6IM30CT A0 TAX MOXe
[a [oBefe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe unu
daTaneH TOKOB yaap.

B BuHaru paboTeTe C HOXMULaTa 3a XUB
nneT ¢ yabImkeH o6cer ¢ ABe pbue. JpbXx-
Te HOXWLATa 3a XWUB NNeT C yAbIkeH obcer
c OBe pble, 3a Aa u3berHete 3aryba Ha KOH-
Tpon.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT

ALKO

Hocete npeana3Ha kacka, korato pa6oTtu-
Te Hapg rnaBaTa CM C HOXMLATA 3a XUB
nneT ¢ yabJhKkeH obcer. [agawmre oTnom-
KM MoraT fia MPUYUHAT CEPUO3HM HapaHsiBa-
HUA.

1.4 BubpaunoHHO HaToBapBaHe

OnacHocT oT BUGbpauumn
JelicmeumeniHama cmolUHocm Ha eMucuu-
me Ha eubpauuu rno epeme Ha U3rosi3eaHe-
mo Ha ycmpoulicmeomo Moxe 0a ce OMKIIo-
HU Om focoYeHama om rpousgooumersi
cmotiHocm. CnepeTe criefHUTe hakTopu Ha
Bb3AEeWCTBME Npean Unm no Bpeme Ha yro-
Tpeba:

M3nonsea nu ce ypeabT No npegHasHa-

yeHue?

Pexe nu ce pecn. o6paboTtsa nu ce mMa-
TepuanbT Mo NPaBUITHUSA HAYUH?

Hamvpa nu ce ypeabT € M3npaBHO CbC-
TosiHMe 3a ynotpeba?

PexeLumaT MHCTPYMEHT NpaBUHO N e
3aTOYeH pecr. NOCTaBeH N1 € NpaBUMHU-
AT pexeLy, MHCTPYMEHT?

MoHTVpaHW N1 ca APbXKKUTE U eBEHT. on-
LMOHaNHMUTE BUOPALIMOHHY OPBXKKU U Te
CBbp3aHuW N1 ca cTabunHo ¢ ypepa?

Ekcnnoatuparite ypeaa camo ¢ Heobxoau-
MuUTe 3a cboTBeTHaTa pabota obopoTu. Us-
Bsarsante MakcumanHuTe obopoTu, 3a Aa Ha-
mManuTe wyma u BubpauuuTe.

Mopaan HenpaBunHaTa ynotpeba 1 noa-
OPBXKa MoraTt ga ce nosuwiar wyma n Bu-
6paumnTe Ha ypeaa. ToBa Boau [0 Bpeau 3a
3apaBeTo. B To3u cnyyait usknioyete ypeaa
He3abaBHO 1 ro nNpejavite 3a PEMOHT Ha OTO-
pu3npaH cepBu3.

CTeneHTa Ha HaToBapBaHe OT BUBpauus 3a-
BMCK OT paboTaTa, kosTo TpsibBa Aa ce u3-
BbpLUM Unu oT ynotpebata Ha ypena. lMpe-
LieHeTe 51 M HanpaBeTe CbOTBETHWUTE Nay3un
o Bpeme Ha paboTa. Mo To3u Ha4uH ce Ha-
Marnsia 3HauYMTenHo BUGPALMOHHOTO HaTo-
BapBaHe Mo Bpeme Ha LUsnoTo paboTHo Bpe-
me.

MpoabmkutenHarta ynotpeba Ha ypeaa us-
nara notpebuTens Ha Bubpauun n moxe aa
npuynHn npobnemu B KpbBOOOpPaLLiEHNETO
("6enu npbeT”). 3a ga HamanuTe To3n PUCK,
HoceTe pbKaBuLM 1 NogabpxanTe pbLeTe Cu
Tonnu. Ako 6be pasnoaHaT CUMMNTOM Ha
“6enuTe npbcTU”, He3abaBHO NOTbPCETE Ne-
Kapcka nomoLy. Kbm Te3n cumnToMu npuHag-

nexar: 3aryba Ha YyBCTBUTENHOCT, U3TPbM-
BaHe, cbpbex, 6onka, 3aryba Ha cuna, npo-
MsiHa B LiBETA UM CbCTOSIHUETO Ha Koxara.
OGWKHOBEHO TE3M CUMMNTOMM 3acsraTt Npb-
cTuTe, pbleTe unu nynca. Mpu HUCKK Temne-
paTypu pUCKbT HapacTBa.

= [IpaBeTe NoO-4bMNrM NOYMBKU NO Bpeme Ha pa-
60THWS ieH, 3a ia Ce Bb3CTaHOBUTE OT Luy-
ma 1 Bubpauuute. MNnaHuparite pabotata cu
Taka, Ye 13nonssaHeTo Ha obopyasaHe, koe-
TO reHepupa cunHu Bubpaumu, fa ce pasnpe-
[ensi B NPOABIDKEHNE Ha HSIKOIIKO AHW.

B AKo yceTuTe ANCKOMMOPT Unu NpomsiHa B
LBeTa Ha koxaTa Ha pbLeTe Cu, JoKkaTo n3-
nonseate ypeaa, cnpete paboTa HesabasHo.
MpaBeTe gocTaTbyHM Nay3un No Bpeme Ha pa-
6ota. bes goctaTb4yHO Nay3u No BpemMe Ha
paboTa Moxe fa Bb3HWKHE CUHAPOM Ha BU-
Gpauusa pbka-pamo.

®  HamaneTe pucka OT u3naraHe Ha Bubpauum.
Mopgabpxante ypeaa B CbOTBETCTBUE C WH-
CTPYKUMUTE B PLKOBOACTBOTO 3a eKcnoara-
ums.

B AKO ypeAbT Ce U3nornasa YecTo, CBbpXKeTe
ce ¢ AucTpubyTopa cu, 3a fa 3aKynuTe aHTu
BMOpPaLMOHHM NPUHAANEXHOCTU (Hanp.
OPBXKKM).

®  |I36arsaiite paboTta ¢ ypeaa npu Temnepary-
pu nog 10°C. B paboTeH nnaH onpegenete
KaKk BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa
Gbe orpaHnyeHo.

1.5 LymoBo 3ambpcsiBaHe

OnpepeneHo LWyMOBO 3aMbpcsiBaHe Ype3 To3n
ypen He Moxe Aa ce usberHe. MssbpLuBaiite Liy-
MHWTE paboTu npe3 fonyCcTMUTE U NpeaHasHa-
YeHuTe 3a ToBa YacoBe Ha AeHs. Ako e Heobxo-
AMMO cra3BaiTe YacoBeTe 3a NoYnBKa U orpaHu-
YaBanTe NPOABIMKUTENHOCTTa Ha paboTaTa Ao
Han-HeobxoammoTo. 3a Bawarta nuyHa 3awmra un
3a npeanasBaHe Ha HamupalumTe ce Habnuao xo-
pa TpsibBa Aa HocuTe 3alimTa Ha cryxa.

1.6 YkasaHuA 3a 6e30nMacHOCT BLB Bpb3Ka C
akyMmyrnartopHaTta 6atepusi U 3apsgHOTO
YyCTPOMCTBO

®  OrtcTpaHeTe akymyrnaTopHata 6atepus oT

ypeaa npeau 3apexaaHe.

®  [JocTaBeTe akymynaTopHaTa 6atepus B ype-

[a c npasunHaTa nonspHocT.

B AKO LLie CbXpaHsBaTe ypeaa ObMro Bpeme,

n3BageTe akymynaTopHaTta 6atepusi OT Hero.
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OTHOCHO WHCTPYKLMATA 3a eKkcnroaTtauua

®  He cBbp3BaiTe HaKbCO KNeMuTe Ha ypeaa
Unu Ha akymynaTopHaTa 6atepusi.

PtkoBoacTBa 3a pabota

CovbniogaBariTe ykasaHusita 3a 6e3onacHoCT 3a
akymynaTtopHaTta 6atepusita 1 3apsiHOTO yc-
TPOWCTBO, KOUTO Ca B OTAENHM PbKOBOACTBA 3a
pabora:

B PbkoBOACTBO 3a pabota 443998: akymyna-
TOpHM BGaTepumn

B PbkoBOACTBO 3a paboTa 443999: 3apsgHu
yCTponcTBa

1.7 Yka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT nNpu
obcnyxBaHe

/\ MPEOYNPEXOEHWE! OnacHocT OT enek-
TPOMarHuTHo nore. To3u enekTpoypes Npoms-
BeXJa eneKkTpoMarHMTHO nore rno Bpeme Ha pa-
6oTa. [Mpu onpeneneHn obcTosTencTea Toea no-
e MoXe [a NoBnvsie HeraTUBHO Ha aKTUBHUTE
UINW NAacUBHM MEeOULMHCKA UMMMaHTU.

B 3a fga HamanuTe pucka OT Cepro3HO unm da-
TanHo HapaHsiBaHe, HUe npenopbYBame Nu-
uaTa ¢ MeAULMHCKU UMMNNaHTV a Ce KOHCY-
TMpaT C nekaps Cu U NPOM3BOAMTENS Ha Me-
OVLMHCKMSA UMNNaHT, npeau paboTa ¢ enek-
TPOUHCTPYyMeHTa!

B O6bpHeTe BHUMaHWeE, Ye noTpedbutensr e
OTrOBOPEH 3a 3/10MOMYKN 1 MOBPEaU, KOUTO
MoraT Aja HaBpeasiT Ha Xxopa UNnu Ha TSXHOTO
UMYLLECTBO.

B lsnonsBanTe MaluMHaTa camo 3a pabotu, 3a
KOUTO e NpefHa3HaveHa. Ynotpebarta He no
npefHasHa4YeHve MoXe Aa AoBede [0 Hapa-
HSIBAHUS, KaKTO 1 [0 NOBpeaa Ha umyLle-
CTBO.

®  BknoysanTe ypeaa, caMo korato B paboTHa-
Ta 30Ha He ce HamupaT Apyru xopa Unu xmu-
BOTHM.

®  [loggbpxaiTe 6e3onacHo pascTosiHue A0
XOpa ¥ KMBOTHM UM U3KIoYeTe ypeaa, Kora-
TO ce NpubnuxasaTte [0 Xopa UM XUBOTHM.

B [Ipean noapsi3BaHETO Ha XWBM NIETOBE U
XpacTu, NpoBepeTe 3a CKPUTU NpeameTy -
Hanp. Xuuu, TernieHn orpaaun, enekTpornposo-
ou, BYTUIKK - U TM OTCTpaHeTe.

B [IpbXTe HOoXMULATa 3a XKUB NeT ¢ ABe pble,
aKo MMa OBe OPbKKW.

®  CronTte Ha 3emsiTa, fokaTo paboTute, a He
Ha cTbnba unu apyra HectabunHa NnoBbLPX-
HOCT.

Mpeau aa nanonseaTe HoXULATA 3a XUB
nneT, ce yBepeTe, Ye 3akIoyBalluTe yCTpoii-
CTBa Ha ABMXeLLMTe ce YacTu (Hanp. yabn-
XKEH Ban Unu BbPTSLLM Ce enemMeHTm) ca 3a-
KMtOYeHU.

[BwxeTe 1 TpaHcnopTUpanTe ypeaa, Taka ye
xopaTa 1 XUBOTHWUTE Aa He MoraTt Aa [OKOC-
HaT pexeLuns Hox. [Mpean TpaHcnopTUpaHe
NMb3HETE 3aLUMUTHUS Kanak BbPXY pexeLums
HOX.
Mo Bpeme Ha paboTa He ApbXTe 34paBo KIo-
HWTe, KouTo TpsibBa Aa ObAAT NoApPs3aHu.
M3kntoyeTe ypega v n3vakamte gokaTo pe-
XEeLLMSAT HOX Cnpe Aa ce ABWXKMW, Npeau Aa
OTCTPaHWUTE 3aKneLeHNTE KIMOHW.
OTcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepus ot
ypeda v Nib3HeTe 3alUUTHUS Kanak BbpXy
peXeLLns HOX Npu:

PaboTn no nposepkaTta, perynmpaHeTo u

noYncTBaHeTo

Pa6ota no pexeLusi HoX
OcraBsiHe Ha ypeaa
TpaHcnopTupaHe
CbxpaHeHue

PaboTtu no TexHuyecka noaapbXxka u pe-
MOHT

OnacHocT

OTHOCHO UHCTPYKLUATA 3A
EKCNNOATALINA

HemckaTta Bepcusi e opurvHanHaTa UHCTPYK-
umA 3a ekcnnoataums. Beuyku octaHanm
BEpPCUM Ca NPEeBOAU Ha OpuUrMHanHaTa uH-
CTPYKLMS 3a eKkcnroartaums.

CbXxpaHsiBaiTe BUHAry Tasu MHCTPYKLKMS 3a
ekcnnoaTaumsi Mo Ha4uMH, No KOMTO Aa MoXe-
Te Aa s YyeTeTe, KOraTo ce HyxaaeTe OT UH-
dhopmauums 3a To3un ypeq,.

MpenaBaviTe ypeaa Ha Apyru nuua camo 3a-
€[JHO C Ta3W UHCTPYKLMS.

MpoueTeTe n cbbnogaBanTe MHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT 1 NpeaynpeauTenHnTe Cb-
BETU B Ta3W MHCTPYKUMA 3a ekcrnoaTtaums.
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2.1 CwumBONM Ha HavyanHaTa cTpaHuua

CumBon 3HauyeHue

&

HenpemeHHo npoyeTeTe BHUMaTeN-
HO TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa
npeau nyckaHeTo B ekcrnoatauus.
Tosa e ycnoswueTo 3a 6e3onacHa
paboTa n 6e3npobnemHo 6opaBeHe
c ypepa.

PbkoBoACTBO 3a paboTta

BHumatenHo obcnyxsaiTte nutm-
f €BO-NOHHUTE akymyrnaTopHu baTte-
Ll pun! Mo cneynanHo cnassanTte
npeanucaHusita 3a TPaHCMopT, CbX-
paHeHune 1 OTCTpaHsiBaHe KaTo OT-
nagbk, on1McaHy B TOBa pbKOBOA-
CTBO 3a pabora!

Toau NpofyKT OTroBapsi Ha NPUIIo-

C € XUMUTE eBPONENCKN ANPEKTUBK U e
npemMuHan npoueaypa 3a oueHka
Ha CbOTBETCTBUETO C THX.

2.2 Pa3ssicHeHMsi Ha YCNIOBHUTe
0603Ha4YeHUA U CUTHaINHUTE AYMU

/\ OMACHOCT! O603HauaBa HenocpeacTBe-
HO onacHa CuTyauusi, KOSTO - ako He 6bae n3be-
rHaTa - MoXe [la MMa KaTo NMocrneacTBMe CMbPT
UM TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! O603HauaBa noTeH-
LMarnHa onacHa cutyauusi, KosiTo - ako He 6bae
n3berHata - 6u morna ga fosege 4O CMbPT Unn
TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE! OG6o3HauaBa NoTeHLMAnHo
onacHa cutyaums, KosiTo - ako He 6bae nsberHa-
Ta - MOXe [ja Ma KaTo CrefCTBUE NEKO Unm
yMEpEHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! O603Ha4aBa cuTyaums, KOSITO -
aKko He ce u3berHe - Moxe Aa npeausBuka marte-
puanHu weTu.

H YKA3AHUE CneuvanHu ykasaHus 3a no-ao-
6po pasbupaHe n 6opaseHe.

3 OMNUCAHMUE HA NPOOYKTA

ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa onvcBa pbyHa aky-
MyraTopHa HoXULA 3a XVB MIeT ¢ perynvpyema

Nno BUCOYMHa TeJleCKonnyHa ApbXKa U BbpTALla
ce rmasa.

Morat ga ce n3nonaeaT BCUYKU akyMynaTopHU
6atepun (Bxxx Li) n 3apsgHu yctpoictea (Cxxx
Li) oT npoaykToBaTa rama ALKO 18 Vg 36 \/

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa Ha ype-
[a unu akymyrnartopHarta 6atepus. Ako ypeabT
ce 13nonsea ¢ HenoaxoAsLm batepum, e Bb3-
MOXHO YpeabT U akymynaTopHute 6atepuu aa
6baat nospeaeHn.

= V3nonagaiiTe ypeaa camo C npeanucaHute
aKymynaTopHu 6atepum.

H YKA3AHUE [onbnHutenHa MHdopMauns
MOXeTe Ja HamepuTe B pbkoBoACTBaTa 3a pabo-
Ta Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepun n 3apsgHuTe yc-
TPOWCTBa OT NpoAyKToBaTa rama
ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Ynotpeba no npegHa3HayeHue

YpeabT e npegHa3HayeH 3a oTCTpaHsBaHe Ha
TbHKU KITOHKM U CBEXW U3ABHKM OT XUB NIeT n
xpacTtu ot 3emaTa. Mpu ToBa NnotTpebutenat
TpsibBa Aa e CTbnun CTabunHo Ha 3emsTa.

To3un ypen e npegHasHayeH camo 3a YacTHa yno-
Tpeba. Besika gpyra ynotpeba kakTto U Heno3eo-
NEHN PEKOHCTPYKLMMN U BHACAHE Ha JOMbIHMU-
TENHW enemMeHTUn ce cuuTa 3a ynotpeba He no
npeaHasHaveHue, 1 Boaw KaTo nocreactaue 4o
oTnagaHeTo Ha rapaHuusTa, KakTo v 3arybaTa Ha
cboTBeTCcTBMETO (0603HaveHneTo CE) n oTkasa
OT OTTOBOPHOCT Ha NPOV3BOANTENS 3a LUeTH,
NPUYMHEHN Ha NoTpebuTens unu Ha TpeTta cTpa-
Ha.

3.2 Bwb3moxHa npeaBuAMMa HenpaBuIHa
ynotpe6a
= He nsnonsgaiiTe ypeda BbB B3pyBOONacHa
cpena.
He n3nonssanTte ypeaa npu Abxa.

He n3nonseaiiTe ypeaa BbpXy MOKpPU XMUBM
nneToBe 1 XpacTu.

YpeabT He e NpoeKTUpaH 3a NnpodecmoHanHa
ynotpe6a B OTKpUTW NapKoBe U CMOPTHU CbOPb-
XEHWS, HUTO 3a ynoTpeba B CencKoTo 1 ropcko
CTONaHCTBO.
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OnucaHue Ha npoaykTa

3.3 3awuTHM ¥ NpepnasHM ycTponcTea

/\ NPEOYMPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-

HaABaHe. [lebeKkTHUTE 1 U3KNIOYEHN YCTPOMCTBaA

3a 6esonacHoOCT 1 3awuTa MoraT Aa goseaar ao

CepVo3HN HapaHsiBaHus.

B PemoHTupanTe aedeKkTHUTE npegnasHu 1 3a-
LUMTHW YCTPOWCTBA.

B Hyukora He npemaxBanTe 3alWwmUTHUTE U Npea-
nasHuTe yCTpPONCTBa.

3.3.1 3awmTta oT NpeToBapBaHe

Mpu TBBpAE Aebena pacTUTENHOCT, KOATO TPS6-

Ba [ja Ce OTpexe, UMK Npu TBBbPA NpeaMeT pexe-

LMs HOX Briokupa v aBuraTensT ce Uskno4vsa

aBTOMaTU4YHO.

1. WUsknodeTe ypena v usBagete akymynatop-
HaTa b6aTtepus.
MpepynpexaeHue! Npedu kakeamo u da
6urno paboma no pexeuwusi Hox usgademe
akymynamopHama 6amepusi Ha ypeda.

2. OrtcTtpaHeTe 6nokaxa.

M34vakanTe okono 5 cekyHau.

4. TlocTaBeTe OTHOBO akymyraTopHaTta baTe-
pvisa 1 BKMoYeTe ypeaa.

w

3.3.2 3awmTeH Kanak 3a pexeLwms HOX
BawmTHUAT Kanak TpsibBa Aa ce NocTaBu BbPXY
peXeLLUns HOX Npean MOHTaX, TPaHCMopPT 1 cKna-
OvpaHe, 3a aa ce NpefoTBpaTAT HapaHsiBaHWs 1
noBpefa Ha npeameTy.

3.3.3 bByTOH 3a OoTKNO4YBaHe

ByTOHBT 3a OTKMOYBaHe OTKMOYBA NPEBKIOYBA-
Tens 3a BKN./u3kn. ToBa npegoTBpaTsaBa cryyau-
HO BKIIOYBaHE Ha ypeaa Ypes NpocTo HaTucKaHe
Ha npeBknoYBaTeENs 3a BKM./U3K.

3.4 CwumBonu no ypeaa

3.4.1 3Haum 3a 6e3onacHocT

CumBon 3HauveHue

Ocob6eHo BHUMaHWE Npu M3nonasa-
He!

He uanaravite ypena Ha obxa!

Mpeav BbBEXAAHETO B ekcrnioaTa-
LMs npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
paboTa!

CumBon 3HaueHue

HoceTte npegnasHun pbkasuum!

HoceTe 3awwmtHu oumna!

Hocete GOTyLIJVI C Hennb3rawu ce

nogmeTku!

HoceTe kacka!

OpbxTe pbueTe Aaney oT pexe-
W Hox!

Hocete cpeactBa 3a 3awurta Ha
cnyxa!

Mogabpxante pascTosiHue oT Npo-
BOAHMLMTE 3a HanpexeHue!

>

W3BapeTe akymynaTtopHaTa 6ate-
pus, Npeam Aa U3BbpLUBaTe Kaksa-
TO M A3 e HacTpolika, NoYncTBaHe
Unu NoaapbXKa.

3.4.2 3Haum 3a obenyxBaHe

CumBon 3HauyeHue

3aterHete/pasxnabeTte Tenecko-
nuyHaTa gpbxKa.

3.5 [pernen Ha npoaykTa (01)
MperneasbT Ha npoaykTa (01) nornes BbpXy npo-
aykTa.
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CrnobsiBaHe

Ne KoMnoHeHT 4 CrﬂOBﬂBAHE

1 Ba30B ypen /\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-
OM HenbrieH MoHTax! PaboTaTta ¢ HembIHO

2 = [lonHa ApbxXka crnobeH ypea Moxe fa AoBeae A0 CEPUO3HM Ha-

3 = ByTOH 3a OTKIoYBaHe paHABaHUA.

2 — / = |snon3BanTte ypeaa camo, Korato € HambJIHO

peBKroYBaTen 3a BKM./U3KI. crnoBen!
5 B [Ibpxay Ha akymynatopHata ®  [loctaBeTe 6aTepusita B ypeda, camo crieq
GaTepus KaTo € HambIHO criobeHa!
6 FopHa ApbxKa = [Ipeay BKIIOYBAHE NPOBEPETE BCUYKM 3a-
LMTHX 1 NpeanasHu yCTPoNCTBa, He3aBmcH-

7 3akriouBalla BTyrka MO [janu ca HarnmuHu 1 yHKumMoHupart!

8 Teneckonnna ApbxkKa 4.1 MNocTaBsiHe/cBansiHe Ha pexeLwjaTta

9 Pexellia rmaBa ¢ LapHWp rnasa (02)

10 3allumMTeH Kanak 3a pexeLums HoX MocTaBsHe Ha pexellaTa rnasa

11* AkymynaTopHa 6atepus*
12* 3apsiaHO YyCTPOMCTBO™
13** Kyka 3a oka4BaHe Ha cTeHa*™

*: B MbrieH KOMeKm (apmukyrneH HoMep
114150)

**: Onyusi (apmukyneH Homep 114184)

3.6 OkomnnekToBKa Ha gocTaBKaTa

Cnegn pas3onakoBaHETO npoBepeTe aann BCUYKU
KOMMOHEHTU Ca OOCTaBEHW.

Ne KomnoHeHT

1 ba3sos ypen

2  Pexella rmasa c WwapHup

3 3awuTeH Kanak 3a pexeLumns HoX
4 PbkoBoACTBO 3a paboTa

5  AkymynaTtopHa 6aTtepus®

6  3apsgHo ycTponcTBo*

*: [pu eduHUYHUS yped He ca BKIIYeHU 8 0b-
Xxeama Ha docmaskama, Ho ca cbcmagHa yacm
Om MbJIHUS KOMIIIEKM.

1. TMoppaBHeTe wekepHust cbeauHunTen (02/1)
Ha pexeLlaTa rnaea v TeneckonMyHaTa
apbxka (02/2) no mexay um, Taka 4ye pened-
HWTe CTPenku Aa ca efHa cpelLly apyra.

2. HaTtncHeTe wekepHuUs cbeguHUTen 4o ynop
B TeneckonuyHaTa gpbxka (02/a).

3. Tnb3HeTe 3akmtoyBalyata BTynka (02/3) go-
Kpaw BbpXy LLekepHoTo cbeauHeHune (02/b).

4. 3aBbpTeTe 3akntoyBallaTa BTyfKa no nocoka
Ha 3aTBopeHarta krntovanka (02/c).

CBansiHa Ha pexewaTta rnaBa

1. 3aBpreTe 3aKro4BallaTa BTYyJKa no nocoka
Ha OTBOpeHaTa Krnro4varnka.

2. Wsgbpnante pexeluara rnaea.

5 MMYCKAHE B EKCIJIOATALUA

5.1 TlocTaBsAiHe U n3BaxpaaHe Ha
akymynartopHaTa 6atepus (03, 04)

BHUMAHME! OnacHocT oT yBpexaaHe Ha
akymynartopHata 6atepus. Ako crep ynotpeba
GaTepusiTa ce ocTaBu B ypeaa, ToBa MOXe Aa
foBeje [0 NOBpeAa Ha akymynaTopHaTta 6aTte-
pusi.
®  HenocpencTBeHo cred ynoTpeba, ussagete
GaTepusiTa OT ypeaa u s CbxpaHeTe Ha Msic-
TO 3aLLUMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

= HenocpeacTBeHo npeau 3anoysaHe Ha pabo-
Ta, noctaeeTe G6aTepusita B ypeaa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTtopHarta 6aTtepus (03)

1. TMnb3HeTe akymynaTopHaTta 6atepus (03/1) B
Obpxava 11 (03/2) B 6a3oBus ypen, Taka ye
na ce dmkenpa (03/a).
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YnpaBneHue

M3pbpnBaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus

(04)

1. Hatuchete gebnokmpalyms 6yToH (04/1) Ha
akymynartopHata 6atepus (04/2) n ro 3a-
OpbXTe HaTUCHaT.

2. WspgbpnaiiTe akymynatopHaTa 6atepus (04/
a).

6 YIMNPABJIEHUE

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HsiBaHe OT OTAEesNsLWM ce YacTu Ha ypeaa. OT-
OenswuTe ce no Bpeme Ha paboTa YacTu Ha ype-
[a morat Aa foBefaT 40 TEXKM HapaHsiBaHus.

B [Ipegu ga BknouuTE ypeaa, nposepeTte Aanv

BCWYKM YacTu Ha ypeda ca 34paBo 3aBUHTE-
HW.

®  3akpeneTe pexewnTe UHCTPYMEHTM Taka, Ye
[a He MoraTt fa ce ocBOGOASAT No Bpeme Ha
pab6oTa.

6.1 lpoBepka Ha CLCTOSIHUETO Ha 3apsaf Ha
aKkymynaropHata 6atepus

MHOMKaTOPBbT 38 CbCTOSIHMETO Ha 3apsaf ce Ha-

MVpa Ha akymyrnatopHarta 6atepusi.

H YKA3AHUE 3a getaiinHa uHcdopmaums ce
OTHEeceTe KbM OTAENHUTE PBbKOBOACTBA 3a pabo-
Ta Ha akymyrnatopHaTta 6atepus n 3apsgHoOTO yc-
TPOWCTBO:

B PbkoBoacTBO 3a pabota 443998: Akymyna-

TOpHM GaTepumn

B PbkoBOACTBO 3a paboTa 443999: 3apsigHu

yCcTponcTBa

6.2 YabmkaBaHe/cKbCcsiBaHe Ha
TeneckonuyHarta gpbxka (05)

TeneckonuyHaTta gpbxka (05/2) e 6eacteneHHO

perynupyema. ToBa no3sonsisa AbmkuHata aa

ce perynupa crnopef HeobxoaumocTTa 3a pabo-

Tara.

1. 3aBbpreTe 3akniouBallata BTynka (05/1) no
nocoka Ha oTBopeHaTa kntovanka (05/a), fo-
KaTo 3aTsiraHeTo ce ocBOGOAM.

2. [pemecTteTe TeneckonuyHaTta ApbXKa, Taka
Ye fa JOCTUrHETe xenaHaTa gbivkuHa (05/b)

3. 3arerHete 3aknioyBaLlata BTYIKa.

6.3 3aBbpTaHe Ha pexelyata rnasa (06, 07)

BbpTAawaTa ce pexella rnaea no3sonsisa yaob-
Ha 1 6e3onacHa paboTHa no3unLus.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocT oT no-

psizBaHe. OnacHOCT OT nopsi3BaHe npu 6bpkaHe

B HOXa 3a psi3aHe.

B BuHaru nsknoysanTe ypega, npeau na 3a-
BbPTUTE pexelyaTta rnasal

1. HartucHete 6yTtoHa (07/1) oT aBETe CTpaHu
Ha pexeluaTa rnaea.

2. 3aBbpTeTe pexellaTa rnaea B XenaHarta no-
3uums (06/a).

3. TlycHeTe 6yToHa. Pexellata rnaea ce u-
Kcupa B n3bpaHaTa nos3vums.

6.4 BkniouBaHe M U3KIIOYBaHe Ha ypeaa
(08, 09)

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. TpuBeneTe ypena B paboTHa nosuuusi (08).

2. HaTtucHeTe 6yToHa 3a oTkntouBaHe (09/1) Ha
6a30BuMs ypea 1 ro 3aapbXTe HaTucHar.

3. HaTucHeTe npeBknoyBaTens 3a BKoYBaHe/
nsknousaHe (09/2) 1 ro 3agpbKTe HaTUCHAT.

4. TlycHeTe ByToHa 3a oTkntouBaHe. Crieq ctap-
Ta Ha ypefa He e HeobXOAMMO Aa ObpPXUTE
HaTucHaT ByToHa 3a oTKMoYBaHe. ByTOHBT
3a oTKnoYBaHe Tpsbea fa NnpefoTBpaTaBa
cTapTupaHe Ha ypeaa no HeBHUMaHue.

WUskniouBaHe Ha ypeaa

1. OTnycHeTe npeBkntoYBaTenNs 3a BKM./U3KI.

2. MoxeTe Aa n3BagnTe akymynaTtopHaTa bate-
pvsi, 3a Aa NpefoTBpaTMTE NOBTOPHO BKITHOY-
BaHe Mo HeBHVMMaHue: BUx arasa 5.1 "lo-

cmassiHe u u3saxxoaHe Ha akymyrnamopHama
bamepus (03, 04)", cmpaHuuya 291.

7 PABOTHO NOBEJEHWE U PAGOTHA
TEXHWKA (10)

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! MMoBuweH puck oT

napaHe. CbluecTByBa MNOBULLUEH PUCK OT Nafaxe,

ako paboTaTa ce M3BbpLLUBA OT BUCOKO NOMoXe-

Hue (Hanp. cTbnba).

B BuHaru paboTteTe c ypeaa oT 3emsAta u ce
yBepeTe, 4ye CcTe 3acTaHanu 6esonacHo.

= CnasBaiiTe UHCTpyKLMWTE 3a GesonacHocT.
= [loapsi3BanTe XuBUS NET PeLOBHO U CaMo B
paspeLueHoTo Bpeme.

B OTpexeTe caMO TbHKUTE KITOHW U CBEXUTE
M3O0bHKW Ha NMOBBPXHOCTTA Ha MNeTa; He pe-
XeTe TBbpAe Abnboko.

B BuHaru nogpsi3BaniTe MbpBO ABETE CTPaHM
Ha XVBWS NNET 1 cnef ToBa ropHaTta 4acT.
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nO,El,Elp'b)KKa 1 NoYncTBaHe

ALKO

Taka oTpsidaHaTa pacTUTENHOCT He MOXe Aa
ronagHe B NoLLM, KOUTO BCE OLLEe He ca 06-
paboTeHu.

B XXuBusT nneT BUHarn Tpsibea fa ce noapsis-
Ba nof hopmaTta Ha Tpaned. ToBa npego-
TBpaTsiBa ONreLlVBSABAHETO Ha AOJHUTE KO-
Hu (10).

®  OTcTpaHsiBaiiTe Hapsid3aHaTa pacTUTENHOCT
camo npu cnpsin Asuraten.

= [lpu oTAanevaBaHe OT MallMHaTa/TpaHcnop-
TUpaHe:

M3knoveTe ypeaa.
MocTaBeTe 3aWNTHUS Kanak.
W3BaneTe akymynaTtopHata batepus.

B Cnep ynoTtpeba nssagete akymynatopHaTa
6aTepus 1 npoBepeTe ypena 3a NoBpeau.

8 noagaPbXKA M NOYNCTBAHE

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HABaHUA BcreacTBue cpsiaBaHe. OnacHocT oT
HapaHsiBaHWs1 BCNieACTBUE Cpsi3BaHe Npw XBalla-
He Ha YacTu ¢ OCTpU pbOOBE UMY ABUXKELLM Cce
YacTu, KaKTO U Ha PeXeLLn MHCTPYMEHTMU.

B BuHarv npegv pabotu no nogapbxkarta, 06-
CMY>XBaHeTO M NOYUCTBAHETO U3KMoYBaNTe
ypena. N3Baxpante 6atepusita.

B BuHarv npv paboTtu no nogapbxkara, ob-
CMY>XBaHeTOo M NOYUCTBAHETO HOCETE 3aLLUT-
HU pbKaBULW.

H YKA3AHUE PemonTHUTE paboTu moraT Aa
Ce 13BBbPLUBAT CamMO OT KOMMETEHTHM creuuanm-
3upaHn GUPMU UNK OT HALLUTE CEPBU3HU LIEH-
TpoBe.

B He nanarante ypeaa Ha Bo4a wunu Bnara.

HeunsnpaBHocT MpuunHa

OBuratensAT He paboTu.
npasHa.

AkymynaTopHaTa 6atepus
NUNCBa MU He e nocTaseHa

npaBuIHO.

3axpaHBaHeTo e npekbcHa- 1.

TO.

AkymynaTtopHaTa 6atepus e

®  Cnep Bcsika ynotpeba noymcTaaiTe kopnyca
1 HOXa 3a psi3aHe C YyeTka unu kbpna. He na-
nonseanTe BoAa U/vnu arpecuBHN NOYNCTBA-
LM cpeacTBa, CbOTB. pa3TBOPUTENU — onac-
HOCT OT KOpPO3M1si U NoBpea Ha nracTMaco-
BWTE YacTu.

B Cnep Bcsika ynotpeba nssaxganTe akymyna-
TopHa H6aTepusi n npoBepsiBaniTe ypea 3a no-
Bpeau.

B [louncTteTe HOX 3a psi3aHe U v HanpbckanTe
C aHTUKOPO3UOHHO Macro.

®  [poBepsiBaiiTe PeAOBHO HOX 3a psA3aHe.
CBbpkeTe ce CbC CEPBU3 HA NPOU3BOAUTE-
ns, ako:

noBpefieH HoXa 3a psidaHe

3aTbMEH HOXa 3a psizaHe

NMPEKOMEPHO U3HOCBaHe
[MpoBepeTe 3aTAraHETO Ha BCUYKU BUHTOBE.
[MpoBepeTe enekTpuYeckUTe KOHTaKTU Ha
ypeq 3a Kopo3usi, ako € Heobxoanmo, noymc-
TeTe ¢ (hvHa TeneHa YeTka 1 cref ToBa Ha-
npbCKanTe C KOHTAKTEH Crpew.

9 nomoLl NPU HEN3MNPABHOCTHU

/\ BHUMAHME! OnacHocT oT HapaHsiBaHe.
OcTpopb6eCTn 1 ABUXKELLM Ce YacTu Ha ypeaa
MmoraT Aa AoBefat 4O HapaHsBaHusl.
= BuHarm npu pa6oTy no nogapwxkara, 06-

CINY>KBAGHETO M MOYMCTBAHETO HOCETE 3aLLUT-
HU pbkaBuum!

H YKA3AHUE Tpu HenanpaBHOCTM, KOUTO He
Ca noco4veHn B Ta3n Tabnuua nnm KomTo He Mo-
XeTe Aa OTCTpaHUTe CaMOCTOATENHO, MOMS
o6bpHeTe ce KbM HallaTa KOMMETEHTHa KIMUEHT-
cka cnyxba.

OTcTpaHsiBaHe

3apepeTe akymynaropHarta 6atepus.

MocTaBeTe npaBunHO akymynaTopHa-
Ta bGaTtepus.

W3BapeTe akymynaTtopHaTa 6ate-
pust.

2. TouucTteTe Wencena Ha ypeaa.
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CbxpaHeHue

HeunsnpaBHocT

OeuratensT pa6oTu c npe-
KbCBaHUA.

PexewwmaT HOX ce Harope-
wABa. M3nycka ce aum.

KnoHute ce pexar HepaB-
Ho. KnoHuTe yecTo ce 3a-
KnewBaT B peXeLmns HOX.

OBuratenaTt pa6oTu, HoO pe-
XKeLnsl HOX He ce BbPTU.

YpeasT BUGpUpa Heobu-
YyanHo.

MpoabmxuTenHocTTa Ha
paboTa Ha akymyrnaTopHa-
Ta 6aTepus e 3abenexmumo
no-marka.

AkymynaTopHaTa 6atepus
He ce 3apexpa.

10 CbXPAHEHME

10.1 CbxpaHeHue Ha ypeaa

B Cnep Bcsika ynotpeba noymcreanTe OCHOBHO

MpuunHa

3alUMTHUAT NpekbCBaYy 3a
ABUraTens € Usknouun asu-
raTensi nopaau npetosapea-
He.

= [loBpena Ha ypeaa
B [IpeBknioyBaTensaT 3a

BKMOYBaHe/U3KNYBaHe
€ noBpeneH.

Hsama macro Bbpxy pexe-
LS HOX.

B PexelusaT HOX e ThI.

= HawbpbssaHus Ha pe-
KELLMA HOXK.

PexeLlmsaT HoX e TbI.

VrpaeHeTo Ha pexeLuns HOX
€ TBbpAe ronamo.

MoBpena Ha ypeaa

Moepena Ha ypena

XKuBoTbT Ha akymymnaTopHa-
Ta 6aTepusi e U3TeKbI.

KoHTakTuTe Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepusi ca 3ambpce-
HW.

AkymynaTopHaTta 6atepus
WINN 3apsiGHOTO YCTPOMCTBO
ca aeeKTHN.

AkymynaTtopHaTa b6aTtepus e
npekaneHo ropetua.

OTcTpaHsiBaHe

M3yakanTe, 4OKaTO 3alUTHUAT npe-
KbCBad 3a ABuraTtensi ocBoboam osu-
ratens.

CBbprkeTe ce CbC CepBu3 Ha NPon3Bo-
aontens.

1. WsknodeTe ypena v ussagete
akymynartopHaTa 6atepusi.

2. [MouucTeTe n Hamacnete pexe-
LLMS HOX.

3. TllocTaBeTe OTHOBO akymynaTop-
HaTa b6aTtepus.

CBbpXeTe ce CbC CepBU3 Ha NPOU3BOo-
ouTens.

CBbpxeTe Ce CbC CEePBMU3 Ha NMPON3BO-
autens.

CBbprkeTe ce CbC CepBu3 Ha NPOU3BO-
anTtens.

CBbpXeTe Ce CbC CEPBU3 Ha NMPOU3BO-
antens.

CBbprkeTe ce CbC CepBu3 Ha NPOU3BO-
anTtens.

3ameHeTe akymynartopHaTa 6atepus.
M3nonaearnte caMo OpurnHarHu 4actum
OT NpPoOu3BOAUTENS.

CBbpXeTe ce CbC CEPBU3 Ha NMPOU3BO-
ouTens.

MopbyanTe pesepsHu 4YacTn. CBbp-
XeTe ce CbC CepBU3 Ha MPON3BOAUTE-
ns.

OcrtaBeTe akymynaTopHaTta 6atepusi
fa ce oxnagu.

B CobxpaHsaBanTe ypea Ha Cyxo, 3aknioyBallo
Ce 1 3aLlUMTEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

= CbxpaHsiBaiiTe ypeda faney oT AocTbha Ha

ypena vi HeroBuTe akcecoapy 1 NnocTassiiTe
BCWYKM 3aLLMTHM Kanawuu, ako ca HanuyHu Ta-

KnBa.

Zeua 1 HeyMmbHOMOLLEHW Nnua.
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TpaHcnopTupaxe

ALKO

Mpeaun paboTHM naysu, KOUTO NPOAbIKaBaT Mno-
Beye oT 30 AHW, U3BBLPLLETE CrieaHUTE paboTu:

B [louncreTe pexeLunsi HOX U ro HanpbcKanTe
C aHTMKOPO3VOHHO Macno.

B [loyncreTe OCHOBHO ypena n ro CcbXpaHsBan-
Te B CyXO NnomMelleHune.

10.2 CbxpaHeHue Ha akyMynaTopHaTta
6aTepus U 3apAQHOTO YCTPOMCTBO

H YKA3AHUE 3a petaiinHa nHcopmaums ce
OTHeceTe KbM OTAENHUTE UHCTPYKLUMK 3a ynoTpe-
6a Ha akymynaTopHaTa 6atepusi U 3apsiiHOTO yC-
TPOWCTBO.

11 TPAHCTNOPTUPAHE

B3emeTe crieqHuTe Mepku npeaw TpaHcnopTmpa-
He:

1. WskmoveTte ypeaa.

2. OrtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepus ot
ypena.

3. OnakoBaiTe akymynatopHaTa 6atepusi npa-
BWIHO (BMXKTE MO-401Y).

AxymynartopHa 6atepus "B160.6 Li"
(apTukynen Ne 114128)

H YKA3AHUE HomuHanHaTa eHeprus Ha aky-
Mynartopa Bb3nu3a Ha no-manko ot 100 B! 3a-
TOBa crasBaiTe cnejHuTe ykasaHus 3a TpaHc-
noptupaHe!

Cobobpxallata ce NMTMeBo-MoHHa baTepus no-
naja nof pUCAMKUMSATa Ha 3aKOHOA4ATENCTBOTO
3a OrnacHu ToBapu, HO NpuW BCe TOBa MOXe Aa ce
TpaHcrnopTMpa Npv ONPOCTEHUN YCIOBUS:

B AkymynaTopbT MOXE [a ce TpaHcrnopTupa oT
YacTHWsA NoTpebuTen 6e3 AOMbAHUTENHN yC-
TI0BUS1, CTWUra fja e nakeTupaH 3a TbproBusi
Ha ApebHO ¥ TPaHCMOPTHT Aa ce U3BbPLUBA
3a NAYHK Uenu.

B [podhecnoHanHuaT noTpebuTen, KOUTo ns-
BbpLLUBa TPaHCNopTa BbB Bpb3ka C OCHOBHA-
Ta cu npodpecroHanHa 3aeTocT (Hanp. Aoc-
TaBKV OT W Ha CTPOUTENHW NIoLaaku unm
npeacTaBAHNS), MOXe CbLUO Taka Aa ce Bb3-
nonsea OT Ta3n ONpocTeHa npoueaypa.

W B gBaTa ropeonucanu criyvasi Tpsibsa aa ce
B3eMaT 3aAbIIKUTENTHUTE NPeana3Hu Mepku 3a
npegoTBpaTsBaHe Ha pasnuisiBaHe Ha CbAbpKa-
HueTo. B gpyru cnyyau e 3agbrkuTenHo cnassa-
HETO Ha NpeanncaHusiTa Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
3a onacHu ToBapwu! Npu Hecna3BaHe KakTo n3-
npawjaya, Taka v TpaHCNopTMPaLLMAT ca 3acTpa-
LLIEHW OT 3HAUUTENHWU rnobu.

[JonbnHUTenHU cbBeTU 3a NpeBo3 U
eKcnegupaHe

B TpaHcnopTupaunTe, pecn. ekcnegupanTte nu-
TMEBO-MOHHW akymMynaTopHu 6atepum camo B
HenoBpeaeHo CbCTosHMe!

= 3a TpaHcnopT Ha akyMynaTopHu 6atepum ns-
ronsgaiiTe camo opuriHanHarTa KapToHeHa
ornakoBka 1nu noaxopasilia kapToHeHa ona-
KOBKa 3@ OnacHu ToBapu (He e 3aabIiKuUTEen-
HO 3a aKymynaTopHu 6aTtepum ¢ HoMMHaNHa
eHeprus no-manko ot 100 BT).

®  3areneTe OTKPUTUTE KOHTAKTW Ha Npe3apex-
JawaTa ce akymynaTopHa 6atepus, 3a ga
npeanasute ot KbCO CbeAUHEHNE.

B BbTpe B OnakoBkaTta, ocuryperte akymyna-
TopHaTa GaTtepusi OT U3MecTBaHe, 3a Ja npe-
[oTBpaTtuTe yBpexzaaHe Ha b6aTtepusTa.

®  O6GesneyeTe NpaBUITHOTO 0O03HaYeHNe N J0-
KyMeHTaLuuMs Ha npaTtkaTa npu TpaHcnopTupa-
He, pecr. ekcrniegupaHe (Hanp. ¢ Kypuepcka
cnyx6a nnu cneamuus).

B [/lHdopmupanTe ce npeaBapuTenHoO Janu e
Bb3MOXEH TpaHCMopT ¢ n3bpaHus 4oCTaBuMK
1 o603HayeTe npaTtkara.

[MpenopbyBamMe aHraXnpaHeTo Ha cneuuanmcT

Nno onacHW ToBapu 3a NOAroToBKa Ha npartkara.

CnasBaiTe CbLUO U eBEHTyanHuTe AONbiAHUTEN-

HW HaUMOHAarHW NpeanucaHus.

12 USXBBPJIAHE

Camo 3a ctpanu ot EC:

CwvrnacHo Esponevicka anpektmusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMaAbLV OT ENEKTPUYECKO U eNek-
TPOHHO obopyaBaHe ¥ yTBbpXKAaBaHETO 1 OT Ha-
LIMOHANHOTO 3aKOHOAATENICTBO 3apsiiHU YCTPOW-
CTBa, KOMTO He MoraT [a Ce U3Mon3BaT noseve,
TpsibBa fa ce cbbupaT oTAenHo u Aa 6baaT npe-
[jaBaHu 3a ornon3oTBOPsiIBAHE Ha CbAbpXalmuTe
ce B TAX CYPOBUHU.

Mpu HENPaBUITHO U3XBLPIISIHE CTAPUTE ENEKTPU-
YECKM 1 eNieKTPOHHM Ypeam rnopaan Bb3MOXKHOTO
Hanuuve Ha onacHu BeLLECTBa MoraT a okaxat
BpeaHV BUSIHUSA BbPXY OKONHaTa cpeaa u Yo-
BELLKOTO 3apaBe.

YKa3zaHMUA OTHOCHO HEMCKUSA 3aKOH 3a

eNneKTPUYeCKN U eNIeKTPOHHU ypeaun

Ef B CTapute enekTpu4eckn N eneKTpoHHU
ypeauv He npuvHagnexaTt KbM [OMaKuH-

— CKkvTe oTnagbLy, a HaNPOTUB Hanarat
OTAEeNHoO cbbrpaHe 1 n3xebpnsHe!
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TexHn4Yeckn aaHHn

. CrapuTe baTepum nnu akymynaTopu, Kouto
He ca BrpaZieHu B cTapusi ypen, Tpsiosa Aa
ce nsBaxgar npeau otaasaHe! M3xsbpnsiHe-
TO UM Ce perynupa oT 3akoHa 3a batepuute.

= [putexaTensiT, pecrekTMBHO Non3saTensT
Ha eNEKTPUYECKU U eNIEeKTPOHHM ypeau e 3a-
[ABIKEH Mo 3aKoH Ja rv npeaaae obpaTHo
cnep ynotpe6aTa um.

®  KpaiH1aT noTpebuTen Hocu NMYHa OTroBOp-
HOCT 3a U3TPVBaHe Ha NNYHUTE CU AaHHW OT
CTapvsi ypes, KOWTO e 3a n3xebpnsHe!

CUMBOMBT Ha 3a4packaHusi KOHTelHep 3a cmeT
03Ha4aBa, Ye eNeKTPUYECKNTE U ENEKTPOHHUTE
ypeau He TpsibBa Aa ce U3XBbPIIAT 3ae4HO C A0-
MaKMHCKMUTE OTMagbLm.

EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau morat
na 6baat 6e3nnaTtHoO BbpHATV Ha CnegHvTe NyH-
KTOBE!

®  O6LwwecTBeHUTe cnyxbu 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbuy - pecn. NyHKToBe 3a cbbupaHe (Ha-
np. KOMyHanHUTe NroLlaaKm)

®  [lyHkTOBETE 3a NpoAaxba Ha enekTpoypeau
(cTaumoHapHU UM OHManH), KaKTo U Tbpro-
BUWTE Cca 3aAb/MKeHn Ja B3emaTt obpaTHo
eneKkTpoypean unu o6poBONHO ro npeana-
raT.

Teaun n3sBneHns BaxaTt camo 3a ypeau, KouTo ca
npodafeHn N MHcTanvpaHu B Abpxasu oT EBpo-
NevickMsi Cbio3 1 NOANEeXaT Ha PUCANKLMUTE Ha
EBponencka Oupektuea 2012/19/EU. B cTtpaHu
n3BbH EBponenckus cblo3 Moxe Aa BaxaT pas-
NIMYHW OT TOBA NOCTAHOBMEHUS 3a U3XBBPIISHE
Ha cTapwv enekTpoypeam v enekTpoHuKa.

Yka3aHusi oTHOCHO 3akoHa 3a 6atepuure

(BattG)

ﬁ ®  CrapuTe 6atepum 1 akymynatopute He
npvHagnexar kbM JOMaKVHCKUTE OT-

— nagbuy, a HaNpoTUB HanaraT OTAENHO
cbbupaHe 1 n3xBbprsiHe!

®  3a 6esonacHo n3BaxaaHe Ha batepunte unm
akymyrnaTopuTe OT efleKTpoypeaa v 3a UH-
cdhopmaLms OTHOCHO THMA U CbOTBETHO XUMU-
Yyeckus UM CbCTaB, B3emeTe Noj BHUMaHue
[OMbIHATENHUTE YKa3aHUsi B PbKOBOACTBOTO
3a ynoTpeba unu B pbkoBOACTBOTO 3a MHCTa-
naumsi.

®  CobcTtBEHUUMTE, CHOTB. NoTpebutenuTe, Ha
GaTepun 1 akymynaTopu ca 3aKOHOBO 3a4bIl-
XeHu Aa rv BbpHaT cnej ynotpeba. BpbLya-
HeTo ce orpaHuYaBa [0 KonM4yecTBa, obu-
YalHW 3a JOMaKMHCTBOTO.

Crapute 6aTepun mMoraT fa CbAbpxaT BpeaHu
BELLECTBa WM TEXKWM MeTanu, KouTo Morat Aa
MPUYUHAT Bpeay Ha 34PaBeTo U Ha OKonHaTa
cpefa. PeuuknupaHeTo Ha cTapu 6atepum v 13-
Non3BaHETO Ha PecypcuTe, KOUTO Te CbAabpXKaT,
[onpuHacs 3a 3almrara Ha Te3n ABe BaXHU CTO-
KU.

CMMBOMBT Ha 3aapackaHusi KOHTEHep 3a cMeT
03HayaBa, Ye HGaTepunTe 1 akymynaTopuTe He
TpsiGBa Aa Ce U3XBbPIAT 3ae4HO C AOMaKNHCKU-
Te oTnagbLum.

AKO OCBEH TOBa MoJ KOHTeHepa 3a CMeT ce Ha-
mupat obo3HadeHusita Hg, Cd, unu Pb, 1o Te ce
OTHacsT 1O CNEeAHOTO:

®  Hg: batepusita cbabpxa noseve ot 0,0005%

XKnBak

B  Cd: barepusaTa cbabpxa noseye ot 0,002%
KaaMun

B Pb: batepusta cbabpxa nosedye ot 0,004%
0rloBO

AkymynaTopute n 6atepuute morat ga 6baar
BbpHaTU 6e3nnaTHO B CrieAHUTE NyHKTOBE:

®  ObulecTBeHUTe crnyx6u 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbuy - CbOTB. MYHKTOBE 3a CbbupaHe (Ha-
np. KOMyHarnHUTe NIoLaaKn)

= MecTata 3a npogaxba Ha 6atepuu u akymy-
naTopu

B [lyHKTOBETE 3a BpbLyaHe B paMKuTe Ha 06-
Ljata cuctema 3a obpaTHO npuemaHe Ha us-
nesnu ot ynotpeba 6atepun 3a ypeam

B [lyHKTa 3a BpblUaHe Ha NPoM3BOAMTENS (B
cnyyain Ye He e 4rneH Ha obliaTa cuctema 3a
obpaTHO npuemaHe)

Te3n usaBneHns Baxat camo 3a 6aTepum 1 aky-
MynaTopu, KOMTO ce npofasaT B CTpaHuTe oT EB-
ponewnckusl cbio3 1 ca npegMeT Ha EBponericka
avpektuBa 2006/66/EQ. B ctpaHu n3sbH EBpo-
Nenckusi Cblo3 MOXe [ia ce npunaraT pasnuyHm
pasnopenbu 3a N3XBbPIISHE HA akyMynaTopu u
GaTepun.

13 TEXHUWYECKU OAHHU

TexHu4eckn JaHHW: BUXKTe Tabnuuarta ¢ TeXHU-

Yeckn AaHHM B HA4arnoTo Ha ToBa pbKOBOACTBO

3a pabora.

* Babeniexxku OmHOCHO crmoliHocmume Ha 8u-

b6payuoHHUMe U Wymosume eMucuu:

B [JocoyeHume obwu cmoliHocmu Ha subpa-
UUOHHUME U WyMosuMme eMucuu ca usmepe-
HU 1o cmaHOapmeH Memod Ha usrnumeaHe u
mMoeam Oa 6b0am u3Mo3eaHu 3a cpasHeHue
Ha eOHa mawuHa c Opyaa.
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Mopapbxka / Cepus

ALKO

B [JocoyeHume obwu cmolHocmu Ha subpa-
UUOHHUME U WymMosume emucuu moezam oa
ce u3rosizgam U 3a nMbpeoHayasHa oueHka
Ha ekcrio3uyusima (HU8o Ha u3fiazaHemo Ha
subpauyuuy).

B Obwume cmolHocmu Ha subpayuoHHume u
wymosume emucuu Moxe 0a ce pasnuyagam
om rocoyeHume cmolHocmu ro epeme Ha
delicmeumerniHama yriompeba Ha MawuHa-
ma 8 3a8ucuMOCm om Ha4uHa, o Koumo ce
uarnorn3ea ms.

®  Cnassalime Mepkume 3a 6e30racHocm Cb-
2nacHo enasama 3a besonacHocm. Onumadi-
me ce Oa Hamanume MaKkcuMasiHO eKcrio3u-
yusima Ha subpayuu. lNpumepHume Mepku
3a HamarsisaHe Ha eKkcro3uyusma Ha subpa-
Uuu eKIoYsam HoceHe Ha pbKasuyu npu us-
ronsgaHe Ha MawuHama u oepaHu4asaHe Ha
8pememo Ha paboma. Bzememe npedsud
8cuyKu Yacmu om pabomHus YUKb/ (Harpu-
Mep 8pemMemo, Ko2amo MalluHama e U3KJIHo-
YyeHa, U 8peMemo, Ko2amo e 8K/IYeHa, HO
pabomu 6e3 HamoeapeaHe).

16 TAPAHLUUA

14 NOAOPBXKA / CEPBU3

3a BbNpPOCU OTHOCHO rapaHuusiTa, peMoHTa Unm
noamMsiHaTa Ha 4YacTu, MOJsl, CBbpXeTe ce C Haii-
6nuskna cepemseH LeHTbp Ha AL-KO. e ro oT-
KpreTe B MHTEPHET Ha crieHus afgpec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noseye MHOPMaLMA OTHOCHO pe3epBHU Yac-
TV noceTeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

15 MH®OPMALIUA 3A OEKIAPALUNATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacToALWO0TO Aeknapypame Ha CBOS OTFOBOP-
HOCT, Ye TO31 NpoayKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanarad Ha nasapa, U3nbiiHaABa U3VCKBaHUSATA
Ha XapMOHW3NpaHWUTe AMpekTuBn Ha EU, ctan-
napTtuTe 3a 6esonacHocT Ha EU v ctaHgaptute
3a cneunduyHnTe NpoayKTu. [leknapaumsra 3a
CbOTBETCTBME € YacT OT MHCTPYKLMATA 3a eKc-
nnoaTauus 1 e NpunoxeHa KbM MalluHaTa.

Bcskaksu MaTtepuanHu nnu npon3BoaCcTBeHU ,ElecbeKTVI no ypeda ce OTCTpaHABAT OT Hac npes 3akKoHOo-
BUA OABHOCTEH CPOK 3a npeTeHunn 3a HegoctaTtbUu, No Hall VI360p 4Ype3 PeMOHT 1Unn 3amecTBalla
pocTtaska. [laBHOCTHUAT CPOK ce onpefens CbOTBETHO Cropes, 3aKkOHMTE Ha CTpaHaTa, KbAeTo e npo-

fAafeH ypeabT.
HalwaTa rapaHumsi Baxu camo npu:

= CrasBaHe Ha Ta3u MHCTPYKLUWS 3a ekcnnoaTa- M

ums
= [paeunHa ynotpe6a
= /3nonassaHe Ha OpuUrviHasmHu pe3epsHu YacTu

ot rapaHuunaTa ce U3Kn4BaT:

FapaHuMﬂTa CTaBa HeBanugHa npu:

OnuTK 32 CAMOBOSHN PEMOHTU
CaMOBOMHN TEXHUYECKU U3MEHEHUS
Ynotpeba He no npegHasHaveHve

L] U.leTI/I MO NakoBOTO NMOKPUTUE, Bb3HMKHANWM BCneacTeme Ha HopManHo nsHocesaHe
L] 5'bp30 M3HOCBaALLM Ce YacCTu, KOUTO Ha KapTaTa C pe3epBHUTE YaCcTu Ca O3HA4YeHU C paMKa

XXXXXX (X)

[apaHUMOHHMST NepuroA 3anoyBa Aa Teye crnef nokynkata oT cTpaHa Ha MbpBUsSi KpaeH noTpebuTen.
Onpepensiwa e gataTta Ha AOoKyMeHTa 3a nokynka. Mons, o6bpHeTe ce ¢ Tasu Aeknapauus 1 opuru-
HarHWsi JOKYMEHT 3a MOKyrka KbM BalUWs ThProBCKU NpeAcTaBUTeN U Hai-6rmnskus LeHTbp 3a 06-
Cry>BaHe Ha KnueHTW. 3akoHOBWTe NpeTeHUMU 3a AedekTn OT CTpaHa Ha KyrnyBaya KbM npoaaBava

OoCTaBaT HENpoOMeHeHW OT Tas3n AeKrnapauna.
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YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

ALKO

1 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

1.1 O6wwme ykaszaHus NO TEXHUKE
6e3onacHocTy Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYNPEXOEHUE! O3HakoMbTech CO
BCEMM yKa3aHUSIMM NO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU, UHCTPYKLMAMU, UNIOCTPALMAMU U Tex-
HUYECKMMM XapaKTepPUCTUKaAMU, KOTOpble BXO-
AAT B KOMMNJIEKT NOCTaBKW 3TOFO 3NIeKTPOUH-
cTpymeHTa. HecobnogeHune ykazaHuin No TeXHU-
Ke 6e30NacHOCTU U UHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTU
K yaapy aneKTpuyeckum TOKOM, noxapy v (unm)
cepbesHbIM TpaBMaM.

= CoxpaHuUTe BCe yKa3aHusl N0 TeXHUKe 6e3-
OMAaCHOCTM U UHCTPYKLUKN ANA AanbHen-
LIero UCNoNb30BaHUA.

Ucnonb3yemoe 8 yka3aHUsIX M0 mexHUKe 6e30-
rnacHocmu 0603HaYyeHuUe «371eKMPOUHCMPY-
MEHM» OMHOCUMCSI U K 371eKMPOUHCMPYMEH-
mam, pabomarouwum om cemu (c cemesbIM Ka-
bernem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-
rouwum om akkymynsmopa (6e3 cemeegoeo kabe-
715).

1.1.1 Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

®  PabGoyee MeCTO AOIMKHO ObITb YUCTbIM U
XOpoLUo ocBeLleHHbIM. becnopsaok Ha pa-
60o4YeM MecTe Unn HeoCBELLEHHbIE Y4acTKN
MOTrYT MPUBECTU K HECHYACTHbIM CIyyasim.

B He paboTanTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOONACHOW cpeae, B KOTOPOM U-
MeITCsl roproYme XUAKoOCTH, rasbl Unu
Nblb. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPON3BOASAT
UCKpPY, OT KOTOPO MOXET BOCNNaMEHUTLCS
Mbifb MU Napsbl.

= Bo Bpemsi MCMONb30BaHUSA 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa He noanyckanTte Kk cebe geten
1 Apyrux niogen. Ecnu Bel oTBNeYeTecsh,
MOXeTe MOTEPSATb KOHTPOSIb Haf 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

1.1.2 OnekTpuyeckas 6e3onacHocTb

5 lltencenb 3NeKTPOUHCTPYMEHTa [OMMKEH
noaxoauTb K po3eTke. LLtencenb Henb3s
moauduumpoBaTthb. B anekTpoMHCTpyMmeH-
Tax C 3aWMUTHbIM 3a3eMIeHMEM Henb3s
Mcnonb30BaTh WTeNcernbHbIE aganTepsbl.
HemoanduumpoBaHHbIe LWTENCens U Noaxo-
[OsilLMe po3eTKM yMeHbLUAKT pUck yaapa a-
TNEKTPUYECKMM TOKOM.

B Us6GeranTe hu3nMueckoro KOHTaKTa c 3a-
3eMNEeHHbIMU MOBEPXHOCTAAMU TPYO, cu-

CTeM OTOMMEeHUSA, NIIUT U XONOAUNBHUKOB.
Ecnv Balue Teno 3asemreHo, cyLecTyeT
MOBLILLIEHHbI PUCK yAapa 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

®  He noaBepranTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI
BO34eNCTBUIO A0XAA UNK cbipocTu. [po-
HUKHOBEHME BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT Mo~
BbILLAET PUCK yaapa 3NeKTPUYECKM TOKOM.

®  He ucnonb3yiTe coegMHUTeNbHbIE Kabe-
11 He Mo Ha3Ha4YeHu o, YTOOLI HeCTH, Be-
WaTb 3NIEKTPOMHCTPYMEHT UJN YTOObI
BbITSIHYTh LUTENcernb U3 po3eTKu. [lepxu-
Te coeAuHUTEnNbHbIN Kabenb noganbiue
OT UCTOYHUKOB Xapbl, Macna, ocTpbIX
KpaeB UNu ABUraloLLMXCcsi YacTen yCTpou-
cTBa. [oBpexaeHHbIe UMK 3anyTaHHbIE Coe-
ONHUTENbHbIE Kabens NoBbILIAKT PUCK yaa-
pa 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

= Ecnu Bbl paboTaeTte C 3/IeKTPOMHCTPY-

MEHTOM NopA OTKPbITLIM He6OM, UCMOoSb-
3yiiTe TONbKO TaKue yANUHUTENbHbIe Ka-
Gens, KoTopble NOAXOAAT TaKxkKe ANs Uc-
nonbL3oBaHuA Ha ynuue. Vcronb3oBaHue
YASIMHUTENBHOTO Kabensl, KOTopbIi NpeaHa-
3HaYyeH 4N ynuubl, yMeHbLIAeT pUck yaapa
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

®  Ecnuv aneKTPOUMHCTPYMEHT BCe Xe Heob-
XOAUMO MCNONb30BaTb BO BMaXHOW cpe-
ae, ucnonb3ymnTte ycTponcTeo anddepeH-
umManbHON 3awmThbl. icnonb3oBaHuve y-
cTpovicTBa AnddepeHumansHom 3aWwuTbl y-
MEHbLUAET PUCK yaapa 3MeKTPUYECKUM To-
KOM.

1.1.3 JluyHasa 6e3onacHocTb

= [lpu paboTe C INEeKTPOMHCTPYMEHTOM
criegyeT NposiBNATL BHUMATENbLHOCTb U
noaxoAuTb K BbINOMHEHUIO paboT ¢ yeT-
KMM NOHMMaHMEM Lieriecoo6pas3HoCcTU
AenicTBuin. He gonyckaeTcs ucnonb3osa-
HUWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B COCTOSIHUM Y-
cTanocTu, noa AeMCTBUEM arnkKorons, Hap-
KOTUYECKUX UMK fleKapCTBEeHHbIX npena-
paToB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCYTCTBME BHU-
MaTenbHOCTU NPY UCMONb30BaHNUMN 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTa MOXeT CTaTb NPUYNHON ce-
pbe3HbIX TPaBM.

®  lcnonb3ynTte cpeacTBa MHAMBUAYanbHOU
3aWmThI U 06513aTeNIbHO HOCUTE 3aLMUTHbI-
e o4ku. B 3aBucumocTun ot Trna n ycnosmmn
NPUMEHEHWS BNEKTPONHCTPYMEHTA UCMOMb-
30BaHWe Takx CpeacTB MHAMBUAYaANbHON 3a-
LUMTBI, KaK pecrnupaTtop, Heckonb3sias 3a-
WmTHasi obyBb, 3aLLMTHas Kacka unu cpea-
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YKkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

CTBa 3alLLMTbl OPraHoB Crlyxa, CyLeCTBEHHO
CHUXaEeT PUCK MOMyYeHUs TpaBMbl.

U36erante cny4yanHoro BkioYeHus. He-
obxoanmMo y6eanTbCsi B TOM, YTO 3J1eK-
TponpuGop BbIKIMOYEH, Npexae YeM noa-
KIYaTb ero K UCTOYHUKY NUTaHUA U (4-
1) akKymynsiTopy, 6paTtb B pyku unu ne-
peHocUTb. Ecnv npu HoLeHWUN 3NeKTpouH-
CTPYMEHTa UINN €ro NOAKIMOYEHNN K UCTOYHM-
Ky MUTaHUA Bbl AEPXKUTE Nanew Ha BbIKIOYa-
Terne, 3T0 MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM
cnyyasim.

Mpexae YeM BKNIOYUTbL INEKTPOUHCTPY-
MEHT, yAanute yCTaHOBOYHbIE UHCTPY-
MEHTbI UMK raeyHble knto4u. MonagaHue
WHCTPYMEHTa Unu Krnioya B ABUXKYLLYIOCS
YacTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET NPUBECTU
K MOBPEXAEHUSIM.

U3berante Hey4oGHOro NONOXeHUA Tena.
Heo6xoaumo BbIGpaTb yCTOM4YMBOE NOJIO-
XeHue, KoTopoe B 06O MOMEHT NO3BO-
T COXpaHWUTb paBHoBecue. OTO NOMOXET
nyyLle KOHTPONMPOBaTh MOOXEHWE 3Mek-
TPOMHCTPYMEHTa B HENpeaBUAEHHbIX CUTya-
LmsIX.

HapeBante nogxoasiwyto ogexay. He
cneayeT HageBaTb NMPOCTOPHYIO oaexay
Unu yKpaweHus. [lepxvute Bonockl n oge-
XAy BAaNu ot ABMXKYLMXCA YacTten. [po-
CTOpHas odexaa, YKpalleHus 1 AnMHHbIE BO-
NOCkl MOTYT NOMAacTb B ABMXKYLLMECS YaCTw.

Ecnu npegycmoTpeHa ycTaHOBKa Y-
CTPOWCTB ANS OTCacbIBaHUA U yAepXaHus
nblAK, yAOCTOBEPbTECH, YTO OHU NoAcoe-
AWHEeHbI U NpaBUNbHO Ucnonb3ytoTtcs. OT-
cacbIBaHWe Mbifu MOXET YMeHbLUATh onac-
HOCTb BO3[EWCTBMUS NbINW.

He B3BewmBanTe ce6s1 B HenpaBUNbLHOM
HanpaBrieHUn U He UITHOPUpYWTe NpaBuna
6e30MacHOCTY Ans 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOB, AiaXe eCfU Bbl 3HAKOMbI C 3J1IEKTPO-
MHCTPYMEHTOM OCie ero MHOroKpaTHOro
ucnonb3oBaHusi. HebpexHoe obpalleHne
MOXeT NPUBECTM K Cepbe3HbIM TpaBMaMm B
TEYEHME HECKOMbKMX CEeKYHA,.

1.1.4 Wcnonb3oBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

1 pabota c HUM

He neperpyxaiite aNeKTPOUHCTPYMEHT.
UcnonbayiiTe ansa paboTbl noaxoasLmnn
3MEeKTPOUHCTPYMeEHT. C noaxoasLim arek-
TPOVHCTPYMEHTOM B NpegHa3HayeHHon Ans
paboTbl cpeae Bbl CMOXETe paboTaTtb ny4lle
1 yBEPEHHEE.

He ucnonb3ynte 3neKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKIOYaTeslb KOTOPOro UCMopYeH. Jrek-
TPOVHCTPYMEHT, KOTOPbIN HESb3s BKITKOUUTh
UK BbIKIOYUTL, onaceH u TpebyeT peMoHTa.

Mpexpae Yem HacTpavBaTb YCTPOMCTBO,
MEHSITb 3an4acT¥ UNU NOMEeCTUTb YCTPOM-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHUTE LWITencesnb
13 PO3eTKU U (MNN) 3BNEKUTE aKKyMynsi-
Top. 3Ta Mepa NPesoCTOPOXKHOCTY MO3BONUT
HEe JOMYCTUTb CIy4YaiiHOro BKIOYEHUS SekK-
TPOUHCTPYMeHTa.

XpaHuTe Heucnosnb3yeMble 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans AeTen
mecTte. He no3BonsiTe ucnonb3oBarthb 3-
FIEKTPOMHCTPYMEHT nuuiaM, KoTopbie He
3HAKOMbI C HUM UIN He MPoYMUTanu 3Tn
MHCTPYKUUUN. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI onac-
Hbl, €CIN UX UCMONb3YIOT HEOMbITHBIE MIOAN.

TwaTenbHO 3a60TbTeCh 06 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTax u Hacapkax. KoHtponupyure,
6e3ynpeyHo N yHKUMOHMPYIOT NOABUXK-
Hble YacTW, He NpuXaTbl, He CNIOMaHbIl 1
He NoBpeXAeHbI I OHU [0 TaKoM cTene-
HM, YTO 3NEKTPOMHCTPYMEHT XyXe (pyHK-
umoHupyer. MNepep ncnonb3oBaHnem 3-
NEeKTPOMHCTPYMEHTa NoBpeXAeHHbIe Ya-
CTU [OMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI. M-
HOro HECYACTHBbIX CIy4aeB NPOUCXOANT No
BMHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, 32 KOTOPbIMU
Noxo yxaxusanu.

CoxpaHsiiTe pexyLune UHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AepXuUTe UX B YncToTe. Tuia-
TENbHO YXOXKEHHbIE PEXYLLUME UHCTPYMEHTHI
C OCTPbIMU PEXYLLMMM KpasiMii MeHbLUe 3a-
CTpeBaloT 1 MMM fierye nosib3oBaThCs.

Wcnonb3yinTe 3rneKTPOMHCTPYMEHT, Ha-
cajKu U T. Ai. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
MHCTPYKUMAMU. YUUTbIBaNTE YCIOBUA
TpyAa u cneunduky paboThl. Vicnonb3osa-
HVe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB Ans Lenen, Ans
KOTOPbIX OHW HE NPEeAYCMOTPEHbI, MOXET
NPUBECTU K OMACHBIM CUTYaLUsM.

CrnenuTe, YTOGbI PYYKM U NTAAOHHAA YacTb
nepyaTku 6bINU CYXMMU U YUCTLIMU, 6e3
Marneurwnx cregos Macna unu cMasku.
CKomnb3K1e pyyku 1 NafloHHas YacTb nepyart-
K1 He no3BonsitoT obecneunTb GesonacHyto
3KcnyaTaumio 1 KOHTPOSb MOLLYHOCTU B He-
npeaBUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

1.1.5 Wcnonb3oBaHMe MHCTPYMEHTa C

AKKyMynsaTopom

3apsikanTe akKyMymnATOPbI TONbLKO B 3a-
PAOHBLIX YCTPOMCTBaX, KOTOPble PEeKOMEH-
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AoBaHbl NpousBoautenem. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOICTBO, KOTOPOE NOAXOAUT AN onpese-
TIeHHOTO BUAA akKyMyrsiTOpOB, UCMONb3yeT-

CSl C APYTMMU aKKyMynsiTopamu, cyLlecTsyeT
onacHoOCTb noxapa.

Wcnonb3ynte B aNeKTPOMHCTPYMEHTaXxX
TOJIbKO NpPeAyCMOTPEHHbIe ANA 3TOro ak-
KYyMynaTopsbl. Vicnonb3oBaHve Apyrnx akky-
MyIISATOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U o-
nacHoCTV noxapa.

Hepxute Heucnonb3lyemble aKKyMynsaTo-
pbl Noganblue OT CKPenoK, MOHeT, KIlto-
yen, rBo3geun, BAHTOB U APYruxX Menkux
MeTanM4yeckux npeamMeToB, KOTopble MO-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblKaHWe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblKaHNe MeXay akKyMynsiTOPHbI-
MU KOHTaKTaMn MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHus
nnun noxap.

Mpu HenpaBUIILHOM UCMNONIb30BaHUM U3
aKKyMyInsTopa MOXeT BbITeKaTb Xua-
KocTb. M36eranTe koHTakTa ¢ HUMWU. Mpun
cny4yariHOM KOHTaKTe CMOMITe ee BOOOWN.
Ecnu xugkocTb nonana B rnasa, obpartu-
Tecb 32 MEAULMHCKOM NOMOLbHO. BbiTek-
Lasi aKKyMymsSITOPHAs XXUAKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb pasfpaKeHne KOXu Unm oXoru.

He ncnonb3yiTe noBpexaeHHbIN UnNu mo-
AncdnumnpoBaHHbIN akkymynaTop. MNoepe-
XOEHHbBIN MN MOANULIMPOBAHHbIN akKyMy-
NATOP MOTyT BeCTn cebs Henpeackasyemo u
BbI3blBaTb MOXap, B3PbIB UMM ONAaCHOCTb
TPaBMUPOBaHWS.

[epxute akKyMmynsiTop BAanu ot orHA u-
NV BbICOKMX Temnepatyp. OroHb nnun Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT Bbi3BaTb
B3pbIB.

CnepyiTe MHCTPYKUUSAM MO 3apsifke U HU
B KOEM cllyyae He 3apshkalTe akkyMyns-
TOP UNKX aKKyMYNATOPHbIA UHCTPYMEHT
BHe Auana3oHa TeMnepartyp, yka3aHHOro
B PYKOBOACTBE MO 3Kcnnyatauuu. Henpa-
BUSIbHAA 3apsaka UNu 3apsaka BHE yTBEePX-
[EHHOTO AnanasoHa TemnepaTyp MoryT npu-
BECTU K paspyLUEHMIO akkyMynsiTopa U NoBbil-
LLEHWIO NOXapoOnacHOCTU.

1.1.6 CepBuc

PeMOHTUpPOBaTL 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OOJKEeH TONMbKO KBanuuUnpoBaHHbIN
cneyuManucT, UCNosb3ys OpUrnHanbHbIe
3an4yacTtu. Takum obpasom obecneuymBaeTcs
COXpaHeHVe HaaeXHOCTU ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Hu B koeM cny4ae He BbINONHANWTE o6Crny-
XUBaHUe pa3pyLIeHHbIX aKKyMynsiTOpPOB.
O6cnyxmMBaHNe akKyMynsTOPOB AOMKHO OCY-
LLIeCTBNATLCS TONbKO NMPOV3BOAMTENEM UMK
€ro CepBYICHON CINyX6oW.

1.2 YkasaHuA No TexHukKe 6e3onacHocTu

AOnsi KycTope3oB

.l].epx(a'rb BCe 4YacCTu Tena noganbLlue oT
HoXa. 3anpelyaeTcs NbiTaTbCca yAaNATb
obpe3ku Npu paboTaloLieM HoXe Unu aep-
)aTb MaTepuan, KOTopbIi nogpe3aeTe.
Mocne oTkntoYeHUs BbIKIOYaTENd HOXW NPO-
JormkatoT aBuratecs. HEOCTOpPOXHOCTL BCEro
Ha 0OHO MITHOBEHUE MpPu NCNOJIb30BAHUN KY-
CTope3a MOXeT NPpuUBECTU K Cepbe3HbIM TpaB-
mMam.

MepeHocuTb KycTopes, yaepKuBas ero 3a
PYUKy C HENOABUXHBLIM HOXXOM U co6rto-
AaTb OCTOPOXHOCTb, YTOObI He HaXaTb Ha
BblkntoyaTensb. MNpaBunbHasi nepeHocka Ky-
CTOpe3a CHWXaeT ONacHOCTb HenpeaHame-
peHHoro cpabaTbiBaHWUS U BbI3BAHHOMO 3TUM
MOBPEXAEHNS HOXOM.

Mpu TpaHCNOPTMPOBKE UIN XPaHEeHUU Ky-
cTopes3a crieAyeT HaKpbIBaTb KPbILIKOM
HoXW. Hagnexallee obpalleHue ¢ kycTope-
30M CHUXAET PUCK MOMy4YeHUs TpaBMbl HO-
XKOM.

Mepen yaaneHueMm 3acTpsiBLUErO OTpe3aH-
HOro MaTepuana Unu BbINoNHEHUeM Tex-
HU4YecKoro o6CryXXuBaHusi Kyctopesa cre-
AyeT y6eauThes, 4TO BCe BbIKIOYATENM
BbIKIIOYEHbI, @ aKKyMYTISITOP CHAT UMK OT-
coeauHeH. HeoxuaaHHoe cpabaTbiBaHue
KycTopesa npw yaaneHun 3acTpsiBLIEro Ma-
Tepuana unm o6CnyxmMBaHnu MOXeT npuse-
CTU K CEPbE3HbIM TPaBMam.

HepxaTb KycTOpes 3a U30NIMPOBAHHYIO
YacTb PY4KM TakK, 4HTOObI HOX He MOr KocC-
HYTbCSAl CKPbITbIX 3MEKTPUYECKUX NTUHUNA.
KoHTakT HOoXa c kabenem noa HanpspkeHnem
MOXeT NPUBECTU K TOMY, YTO MeTannmyeckve
yacTu yCTpouncTBa Takke ByayT nog Hanpsi-
XEHWeM, a 3TO MOXeT CTaTb NPUYNHON nopa-
XEHWS BNEKTPUYECKNM TOKOM.

Y6paThb Bce ceTeBble NPOBOAA U3 30HbI
pe3ku. [NpoBoga MoryT GbITb CKPbITbI B XU-
BOW M3ropoam Unu Kyctax u cny4anHo MoryT
6bITb pa3pesaHbl HOXOM.

3anpeluaeTcs Ucnonb3oBaTh KycTopes B
nJioxyto noroay, oco6eHHO npu onacHo-
CTM FpOo3bl. ATO CHUXKAET PUCK NOpaKeHUs
MOJTHUEN.
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1.3 YkasaHusA no TexHuke 6e3onacHoOCTU

AnNs KycTope3oB C yBeJfIM4eHHbIM

paguycom aencTBus
ﬂnﬂ CHUXXeHUA pucka cmepTesibHOro no-
paXxeHUs1 ANEeKTPUYECKUM TOKOM HUKorga
He Ucnonb3ymnTe KycTopes ¢ yBeru4veH-
HbIM pagunycom AeﬁCTBMﬂ pAaAoOM C 3reK-
TponpoBoaamMu. [pMKOCHOBEHNE K NUHUSM
anekTponepenay unn ncnosfib3oBaHne psaaom
C HAMU MOXET NPUBECTU K CepPbe3HbIM TpaB-
MaM Unv cMepTenbHOMY MOPaXKEHUIO 3NEK-
TPUYECKNM TOKOM.

Bcerpa ynpaensante Kyctope3om ¢ yBenu-
YeHHbIM pagnycoMm AencTBUs o6enmu py-
kamu. [lepxute KycTopes C yBenu4yeHHbIM
paguycom AencTBnus obenmmn pykamu, 4Tobbl
He NoTepsiTb KOHTPOb.

HapeBaiiTe 3aliMTHYIO Kacky npu BbINon-
HeHUn paGoT Bhille YPOBHS rosioBbl C UC-
nonb3oBaHMEM KyCTOpe3a C yBerlM4eH-
HbIM paauycoM AencTeus. MagatoLwme 06-
NMOMKU MOTYT NPUBECTM K CEPbE3HBLIM TPaB-
Mam.

1.4 BubGpauunoHHas Harpy3ka

OnacHocTb BUGpauum

Qakmu4eckoe 3HadyeHue subpayuoHHoU 3-
MuccuU rpu ucrnonb3o8aHuU ycmpolicmea
MOXKem omu4amasCsi Om 3asiefieHHO20 Mpo-
uzeodumernem 3HadyeHusi. HabniopanTe cne-
ayrouime dakTopbl BO3AENCTBUSA 4O UK BO
BpPEMSsl UCNOSb30BaHUS:

Vcnonb3yeTcs nu ycTpOMCTBO MO Ha3Ha-
YeHn?

MaTtepwan paspesaH nnu obpaboTaH
npaBuUnbHO?

HaxoauTcs nu ycTpoicTBO B XopoLuem
paboyeM cocTosIHUN?

MpaBUnbHO N 3a0CTPEH UKW YCTaHOB-
NeH PexyLnii UHCTPYMEHT?

YCTaHOBMEHbI N KPOHLUTENHbI 1, €CIN
TpebyeTcs, 4OMNONHUTENbHbIE BUBpaLm-
OHHBIMMW PYYKU, U NIOTHO NN OHW COeaN-
HEeHbI C YyCTPONCTBOM?

JKcnnyaTupynTe YCTPOWCTBO TOSBKO C Ya-
CTOTOM BpalLeHus aBuratensi, Heobxoanmon
Ons oTaenbHon paboTbl. N3beravite makcu-
ManbHOW 4YacTOTbl BpaLLeHUs, YHTOObI CHU-
31Tb YPOBEHb LUyMa 1 BUGpaLum.

M3-3a HenpaBUNbLHOTO NCMOMb30BaHNS U TeX-
HMYeCcKoro obCnyXXnBaHus WyM 1 BUGpauus
YCTPOMCTBA MOTYT NOBbLICUTLCHA. OTO HAHOCUT
Bpe/ 340pOBbI0 Yenoseka. B Takmx cnyyasx

HEMeZNEeHHO BbIKIHYanTe yCTPONCTBO U 06-
paTuTeCh 3a ero PEMOHTOM B aBTOPU30BaH-
HbI CEPBUCHbIV LIEHTP.

B CteneHb BUOPALIMOHHOIO HanpsiXXeHns 3aBu-
CUT OT BbIMOMHAEMON paboThbl UMK UCMONb30-
BaHus yctpornctea. OueHuTe 1 yctaHoBUTE
COOTBETCTBYHOLLME NepepbiBbl B paboTte. B
pesynbTaTe BUOpPALMOHHANA Harpyska B Teye-
HWe Bcero paboyero BpeMeHu byaeT 3Haun-
TeNbHO CHUXKeHa.

B [InuTenbHas aKcnnyaTaums yCTponcTea nog-
BepraeT ornepartopa BMbpauum 1 MOXeT Bbl-
3BaTb Npobnembl ¢ KpoBoobpaLLeHnem (Cum-
nTom «6enoro nanbua»). Ytobbl yMEHbLUNTL
3TOT PUCK, HOCKTE NepYaTkn N AepXnTe pyku
B Tenne. B cnyyae o6HapyxeHusa cumntoma
«6enoro nanbua» HemeaneHHo obpaTuTech
K Bpayy. ST CUMNTOMbI BKItOYatoT B cebs:
OHEeMeHUe, NoTepro YyBCTBUTENBHOCTU, NOKa-
nbiBaHue, 3yA, 6onb, cnabocTb, n3mMeHeHne
LBeTa Unmn cocTosHNs KoXxu. OBbIYHO 3Tn
CUMNTOMbI BMUSAKOT HA NanbLbl, PyKX Unu
nynbc. [Mpun HN3KMX TemnepaTypax pUck Bo3-
pacTtaert.

B [lenaiTe BO Bpems paboyero AHs AnuTenb-
Hble nepepbiBbl, YTOOLI OTAOXHYTH OT LWyMa U
BMGpauun. MnaHvpyiiTe cBOK paboTy Takum
obpasom, 4Tobbl pasgenvTb aKcnnyaTauus y-
CTPONCTB, KOTOpPble CO3Aat0T CUMbHbIE BU-
©paunm, Ha HECKONBKO OHEN.

B Ecnu Bbl No4yBCTBYETE ANCKOMAOPT Unn
OVCXPOMUIO KOXKM MPU UCTIONb30BaHWUK Y-
CTPOWCTBA B pykax, HEMeANEHHO npekpaTuTe
paboTy. YcTaHoBWTE [OCTaTOuHbIE Nepepbl-
Bbl B paboTe. PaboTa 6e3 4OCTaTOYHbIX MNe-
pepbLIBOB MOXET NPUBECTUN K MECTHOW BUbpa-
LIMOHHOW BOnesHu.

B MuHUMMU3NPYINTE pUCK BO3AEeCTBMS BUOpa-
uun. BeinonHante obcnyxnsaHve npnbopa B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU B PyKOBOA-
CTBE MO 3KcnnyaTaumu.

B Ecnu obopyaoBaHue UCnonb3yeTcs YacTo,
obpartuTechb k gunepy, 4tobbl NnpuobpecTn
aHTUBMOpaLMOHHbIE akceccyaphbl (Hanpuvep,
py4Kn).

B 3beranTe paboTbl ¢ NpubopomM npu Temne-
patype Hwxe 10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-
aenute, Kak MOXHO OrpaHU4UTb BUGPaLMOH-
HYIO Harpysky.

1.5 AkycTuyeckas Harpy3ka

HekoTopas akycTnyeckas Harpyska, Bbi3BaHHas
3TUM YCTPONCTBOM, HendbexHa. BoinonHsnte
LyMHble paboTbl B yCTaHOBMEHHbIE 1 onpefe-
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neHHble cpoku. [MNpu HeobxogumocTn crneayerT y-
YNTbIBATb YKa3aHUsi OTHOCUTENbHO «TUXMX Ya-
COB» W OrpaHnyMBaTh NPOAOIHKUTENBHOCTL pa-
60Tbl Hanbonee HeobxoanmbiM. [Ins obecneve-
HWUSI IMYHOW 3aLlUTbI U 3aWWUTbI NNLL, HAXOA4ALLNX-
cs nobnm3ocTn, HeobxoAMMO HOCUTb BepyLun.

1.6 YkasaHusA no TexHUKe 6e3onacHoOCTU
ANA aKKyMynsaTopa u 3apsiAHOro
ycTponcTBa

B [lepepq 3apsiAKon U3BMNEKUTE aKKyMynsiTop u3

yCTpONCTBa.

B BcTaBnanTe akkymynsTop B yCTPOMCTBO C
cobnofeHnem nonspHoCTy.

B )3BnekanTe akkymynsiTop 13 yCTponcTea
ONs XpaHeHWs B TeYeHVe ANTENbHOro nepu-
ofa BpeMeHMU.

®  He gonyckaiiTe KOPOTKOrO 3aMblKaHUsi KIeMM
YCTPOWCTBA WUNW akkymynsitopa.

PykoBopacTBa no akcnnyataumm

Cobntoaath yka3aHus no TexHunke 6esonacHocTy,

cofepxallumecs B OTAeNbHbIX PYKOBOACTBaX Mo

aKcnnyaTaumm K akkyMynsiTopy 1 3apsigHoOMY -

CTPONCTBY:

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443998: ak-
KyMynsTopbl

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443999: 3a-
pSiAHbIE yCTpocTBa

1.7 YKasaHus no TexHuke 6e30NacHOCTU BO
BpeMsi 3Kcnyarauum

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
areKTpoMarHuTHoro nons. Bo Bpems pabotbl
3MEKTPOUHCTPYMEHTa BOKPYr Hero obpasyeTcs a-
nekTpomMarHuTHoe none. MNpu onpeaeneHHbIx 06-
CTOSTENbCTBaxX 3TO NMONe MOXeT BPeAanTb paboTte
AKTVBHBbIX MW NACCUBHbBIX MEANLIMHCKNX UMMNaH-
TaToB.

B YT106bl yMEHBLLUNTL ONACHOCTb NOSyYEeHNUst
Cepbe3HbIX UM CMepTENbHbIX TPaBM, Nepes
MCNonb30BaHNEM 3NEeKTPONHCTPYMEHTa nu-
Luam ¢ MeAULMHCKUMUN UMMaHTaTaMu Mbl pe-
KOMeHAyeM NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C Bpa-
4YOM MMM NPOV3BOAUTENEM MEANLIMHCKOro
uMnnaHTaTa.

B [lomHUTe, YTO OnepaTop HeCET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a Hec4acTHble cryyan v yuiepb, KoTo-
pbli MOXET ObITb HAHECEH NOASM UK KX U-
MyLLIECTBY.

B /icnonb3yiiTe YCTPOMCTBO TOMBKO ANS TeX
paboT, ANs KOTOPbIX OHO NMPeayCMOTPEHO.

HeueneBoe ncnonb3oBaHne MOXeT npuBe-
CTV K TPaBMaM ¥ mMaTepuanbHOMy yLepby.
He Bkntovarite yCcTponcTeo, ecnv B paboyen
30HEe HaxXOAATCH MIOAMN U XNBOTHbIE.

[epxwuTe ycTponcTBo Ha 6esonacHoOM pac-
CTOSIHWM OT NtoeN 1 XXUBOTHBIX UNW BbIKMHO-
ynuTe ero B criyvae npubnuxeHus niogen unm
XUBOTHBbIX.

Mepen o6peskoit OCMOTPUTE XWBbIE N3ropo-
[V Y KYCTbl Ha NpeAMeT CKPbITbIX MOCTOPOH-
HWUX NpeaMeToB, HanpuMep NPoOBOAOB, NPO-
BOJIOYHbIX OrPaXKaeHWi, NUHWIA anekTponepe-
[aun, cafoBbIX MHCTPYMEHTOB, ByTbINOK, 1 y-
nanure ux.
Kpenko aepxuTte Kyctopes obevmu pykamu,
€CInun y Hero ecTb AiBe CKOObI.
Bo Bpems paboTbl cTONTE Ha 3emne, a He Ha
NecTHULIe UIu APYroi HeyCTOWYMBOW No-
BEPXHOCTU.
Mepen ncnonb3oBaHneMm kyctopesa ybeam-
TeCb, YTO OUKCUPYIOLLME YCTPONCTBA Ha ABU-
XYLUMXCA AeTansix (Hanpumep, yANMHEHHbIN
Bas UMW LWapHUPHas AeTarnb) HaxoasTcsa Ha
CBOUX MecTax.
[MepemellaniTe 1 TpaHCNOPTUPYINTE YCTPOW-
CTBO TakK, YTOObI 110N U XKMBOTHbIE HE MOTTN
KacaTbcsi Hoxa. [Nepen TpaHCNOPTUPOBKON
HafleHbTe Ha HOX 3aLUUTHBIN YeXor.
He pepxute cpesaHHble BETKM BO BPEMS 3KC-
nnyarauuu.
BbikntounTe yCTPONCTBO M 4OXAUTECH, NOKa
HOX He OCTaHOBWTCH, MPeXAe YeM yaanuTb
3acTpsiBLUME BETKU.
M3BnekunTe akkymynsTop U3 yCTponcTaa u
CABVHbTE 3aLLMUTHBIV YeXOM C HOXa BO Bpe-
VIR

TEXHN4YECKOM OCMOTpE, PerynnpoBke v o-

4NCTKeE;

paboTe HOXOM;

nepepbiBe B NCMOMb30BaHNY;

TpaHcnopTupoBka

pa3mMeLLeHnn Ha XpaHeHue;

TEXHUYECKOM 0OCMY>XVBaHUW 1 PEMOHTE;

B CIly4ae ornacHoOCTU.

WH®OPMALIUA O PYKOBOOCTBE
Mo 3KCNNYATALUN

Hemeukasi Bepcus CoaepxuT opurmHansHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KcnnyaTaumu. Bce octans-
Hble S13bIKOBblE BEPCUW — 3TO NEPEBOABI O-
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OnucaHue npogykta

purnHanbHOro pykoBocCTBa no akcnnyatauun-
n.

B Bcerga fepXuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nryaTtaumm nog pykom, YTobbl NpounTaTh ero,
ecnu Bam notpebyeTcst nHdopmaumsi 06 y-
CTpoWiCTBE.

®  [lepegaBaiiTe yCTPONCTBO APYrUM nuuam
TOMbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyartauum.

B [Ipoytute 1 cobnogante ykasaHus no Tex-
HyKe 6e3onacHOCTU 1 NMpeaynpexaeHus,
npviBeeHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumu.

2.1 CwumMBOIbI Ha TUTYIIbHOM CTpaHuuUe

CumBon 3HauveHue

Ob6sa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauum ne-
pen BBOAOM B 3KcnnyaTtaumio. 1o
Heobxogunmo ansa 6e3onacHomn pa-
00Tbl 1 6€30TKa3HOro NCMosb3oBa-
HWS yCTponcTBa.

PykoBoACTBO MO aKcnyaTaumm
i}

OcTopoxHO obpallanTech ¢ NUTue-
’ BO-MOHHbIMW akkymynaTopamu! B
Ll YacTHoCTU, cobnoganTe ykasaHus
Mo TPaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHWIO 1
yTUnuM3auuy B JaHHOM PYKOBOACTBE
no akcnnyatauum!

[aHHoe n3genune cooTBeTcTByET
NPYMEHVNMbIM €BPONENCKUM ANpeK-
TMBaMm, 1 6bina nposeAeHa npote-

Aypa OLUEeHKN COOTBETCTBUA 3TUM
ANpeKTnBam.

2.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUA U CUTHAMNbHbIe
cnosa

/N\ OMNACHOCTb! YkasbiBaeT Ha onacHyo cu-
Tyaumio, KoTopasl, ecnn ee He nsbexaTb, NPUBO-
JNT K CMEpTM UMK CepbeaHbIM TpaBMaM.

/\ NMPEOYMPEXOEHUE! VYkasbiBaeT Ha no-
TEeHUMarnbHO OnacHy cMTyaumio, KoTopasi, ecrnm
ee He nsbexartb, MOXET NPUBECTU K CMEpPTU Unn
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha noTeHUManb-
HO OMacHyl CUTyauuto, KOTopasi, ECrin ee He U3-
6exartb, MOXEeT NPMBECTM TPaBMaM JErkon 1
cpenHen TSHKeCTU.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cutyauuio, KOTo-
pasi, ecnv ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K U-
MyLLIEeCTBEHHOMY YLLEepOy.

H NPUMEYAHUE CreuvarnbHble yKasaHusi
Ans obnervyeHusi NOHMMaHUs 1 3KChnyaTauun.

3 OINMUCAHUE NPOAYKTA

B aTom pykoBOACTBE MO 3KCMyaTauum onucbisa-
€TCsl pyYHOI BbICOTOpe3, paboTaroLwnii OT akky-
MynsTopa, C perynvMpyemMon no BbICOTe Tenecko-
NMUYECKON LUTAHrOMN N MOBOPOTHOWN FOSIOBKOW.

Pa3speluaeTcsa ncnonb3oBaTth BCe akKyMynsTopsbl
(Bxxx Li) n 3apsgHble yctponcTtea (Cxxx Li) Tvna
AI:KD’IBV’SEV

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

BHUMAHMUE! OnacHocTb NoBpexaeHUs Y-
CTpoMcTBa M akKymynaTopa. Ecnu yctponcrso
paboTaeT ¢ HenoAXoAALLMMY aKKyMynATopamu,
TO YCTPOWCTBO M akKyMynsiTopbl MOTyT ObITb Mo-
BpeXaeHbl.

B YCTpOWCTBO paboTaeT TONbKO C npegHasHa-
YeHHbIMW Ans 9TOro akKyMynsTopamu.

H NPUMEYAHUE [Ons nosny4YeHns 4OMNOMHU-
TenbHOWN MHOPMaLMM CM. PyKOBOACTBA MO 3KC-
nnyaTaumum akkymynstopa u 3apsiiHoro ycTpon-
cTBa Tuna A:KO 18 V5 36

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3HaA4YeHUIO

YCTpONCTBO NpeaHa3Ha4eHo Ans Toro, 4Tobbl,
CTOSl Ha 3emrie, yaansTb TOHKME BETKU U CBEXUe
nobern Ha X1UBOW N3ropoamn 1 KyctapHukax. MNpu
3TOM Monb3oBaTenb 06A3aTenbHO AOMKEH 3a-
HATb YCTOWYMBYIO MO3ULMIO HA 3eMne.

3T0 yCTPOWCTBO NpeaHasHayYeHo Ansi YacTHOro
ncronb3oBaHus. Jllob6oe apyroe ncnonb3oBaHue,
a Takke HeCaHKLMOHMPOBaHHblE MoaMdMKaLmm
N OONOJTHEHUA pacCcMaTpUBaAKOTCA Kak HeHaa-
nexallee MCcrnonb3oBaHve 1 NPUBOASAT K NpUsHa-
HUIO HEAENCTBUTENBHOW rapaHTuX, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUS M OTKady OT ftoboi oTBeT-
CTBEHHOCTU 3a yLiepb nonb3oBaTento unm Tpe-
TbMM NLL@AM CO CTOPOHbI NPON3BOAUTENS.

3.2 TMMpumepbl HenpaBUbLHOro
Mcnonb3oBaHus

B He paspeluaercs UCNOMb30BaTh YCTPONCTBO
BO B3pbIBOOMNACHOM cpeae.
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OnucaHve npogykta

ALKO

B He ncnonb3oBaTb YCTPOMCTBO BO BPEMS [0-
XAs.

B He obpesaTtb Npy NOMOLM YCTPONCTBA MO-
Kpble XVBble N3ropoaun 1 KyCTbl.

YCTPOWCTBO HEe NpefHa3Hay4YeHo anst KoMMepye-
CKOrO MCMONb30BaHMs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTUBHbIX NIoLaaKax, B CENbCKOM U fec-
HOM XO35ANCTBax.

3.3 lMpenoxpaHutenbHbie U 3alUTHbIE
ycTponcTBa

/\ NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb Tpas-
MupoBaHuA. HencnpasHocTb unu 6esgencreve
npeaoXpaHNTerbHbBIX U 3aLUTHBIX YCTPOWUCTB MO-
ryT cTaTb MPUYUHON TPaBM.

B HewncnpasHble NpeaoxpaHnTenbHbIE U 3a-
LLMTHbIE YCTPOWCTBA MOASIEXAT PEMOHTY.

B Hukoraa He BbIBOAMUTE U3 CTPOS Mpeaoxpa-
HUTerbHbIE 1 3aLLMTHbIE YCTPOWCTBA.

3.3.1 3awwmTa oT neperpysku

B cny4ae cnuwkom TOncTbIX 06Pe3KoB MMM XeCT-

KMX NpeaMeToB HOX BrokupyeTcs, a ABuratenb

aBTOMaTM4YECKU OTKMoYaeTcs.

1. BbIKNouYNTE YCTPONCTBO U U3BMEKUTE aKKy-
MynaTop.
Mpeaynpexpenue! Neped Havyanom nobbix
pabom ¢ HoXXOM u3erieKume akKyMmyrnsimop y-
cmpoticmea.

2. YcTtpaHuTe GroKupoBKYy.

MogoxauTe NpUMepHO 5 cekyHa.

4. BcTaBbTe CHOBa akKyMynsTop W BKNOYUTE Y-
CTPOWCTBO.

w

3.3.2 3awWuTHbLIN Yexon AN HoXa

[epen MOHTaXXOM, TPaHCMOPTUPOBKOW U XpaHe-
HMEM Ha HOX HeoOXOAMMO HafeTh 3aLLUUTHBIN KO-
XyX, YTOObI n3bexaTb TpaBM NIOAEN 1 NOBPEX-
OeHVs NpeaMeToB.

3.3.3 KHonka pe6nokupoBku

KHonka nebnokmposku febnokmpyeT BbikMoya-
Tenb. OTO NpefoTBpallaeT cryyanHoe BKIoYe-
HMe yCTPOMCTBa NPOCTHIM HaXaTueM BblKnioya-
Tens.

3.4 CwumBoOnbl Ha yCTpOUCTBE

3.4.1 MeTkn 6e3onacHocTn

CumBon 3HaueHue

Cobntogaiite ocobyro OCTOPOX-
I HOCTb MPY UCMOJIb30BaHWUN YCTPOR-
[ ] cTea!l

o
@

> 3 )
y L
o [
1 /:‘

//
N

3HaueHue

He ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO BO
Bpems goxas!

Mepen BBOOOM B aKCnnyaTauumio
npounTaTb pyKOBOACTBO MO 3KCMy-
atauuu!

HocuTe 3alwmTHble nepyatku!

Vcnonb3oBaTtb 3alLWTHbIE O4YKK!

Hocutb canoru ¢ Heckonb3Kow no-
nowsown!

HapeBante 3awmTHbIN WwWnem!

Bepeub pyku oT Hoxa!

Wcnonb3oBaTb 6epyLum!

Cobnitoparite paccTosiHue 4o TOKO-
npoBoasLLmnx kabenen!

CnepyeT BblHAMAaTb akKyMymnsiTop
nepes BbINOMHEHUEM No6bIX paboT
o perynvpoBke, OYNCTKE UMK TeX-
HUYecKoMy OBCIY>KMBaHUIO YCTPOIA-
cTBa.

443956_a
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YcTaHoBka

3.4.2 CwumBonbl 3KcnnyaTauumn

CumBon 3HauveHue

1 J\ 3aTsHyTb/ocnabuTb Teneckonuye-

CKYIO LUTaHry.

3.5 0630p npoaykra (01)

B 0630pe npopykta (01) naetcst kpatkuin 0630p
yCTpONCTBa.

Homep KomnoHeHTa

1 OCHOBHOE YCTPOWCTBO

B HuxHsa pydka

. KHornka AebnokvpoBku

B Boikntoyatens

B [lepxaTenb akkymynstopa
BepxHas pyyka
®ukcupytowas runb3a

Teneckonuyeckas wTaHra

© O N O g &~ W DN

PexyLuas ronoska ¢ LWapHUpHbIM
coeIMHeHeM

10 3aLUMTHBIN KOXYX O HOXa
11* AKKymMynsiTop*

12* 3apsigHoe yCcTponcTBO*®

13** HacTeHHbI NoAgBECHO KptoK **

*: 8 komnnekme (apm. Ne 114150)
**: dornonHumernsHo (apm. Ne 114184)

[OaTa npou3BoacTBa

[ata nponsBoAcTBa n3genus ykasaHa Ha 3aBof-
cKkow Tabnuyke. [lata npon3BoACTBa COOTBET-
CTBYeT NepBbIM YeTblpeM Ludpam cepunHoro
HOMepa XY ZZ)- AAAAAA

®  X: rop nNpou3BOACTBa

B Y: mecsu nponssoacTea (A = sHBapb)

B 77: neHb Npon3BOACTBA

3.6 KomnnekT nocTaBku

[Mocne pacnakoBku y6e,EI,I/ITbCﬂ, 4YTO BCE KOMMNO-
HEeHTbl OOCTaBJ1EHbI.

Ho- KomnoHeHTa
Mep

1 OCHOBHOE YCTPOWCTBO

2 PexyLas ronoeka C LApHNPHbIM Coe-
OVNHEeHueMm

3 3aLLUMTHBIN KOXYX A5 HOXa
4 PykoBoacTBo no akcnnyatauum
5  Axkkymynstop*

6  3apsgHoe ycTponcTBo*

*: He 8x00UM 8 KOMII/1IeKM rocmasKu KOMIIeKkm-
Hoeo ycmpolicmea, 00HaKo KOMIMOHEeHMbI Mo-
CmMasrisitomcsi 8 KOMIiekme.

4 YCTAHOBKA

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HenonHoro MoHTaxa! Jkcnnyaraumsa HenomHo-
ro yCTPOWCTBA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam.

B }Icnonb3ynTe YCTPOMCTBO TOMbKO B MOSHO-

CTbto COBpaHHOM cocTosiHUM!
B BcTaBnsawTe akkyMynsitop TOMbKO B MOMHO-
CTblo cobpaHHOe ycTpoicTBo!

4.1 HapeBaHue/cHATUE pexyLUuen ronoBKu
(02)

HapeBaHue pexyLien ronoBku

1. BblpoBHsaWiTe coeguHuTensHyto mydTy (02/1)
pexyLLie ronoBK/ 1 TeNeCKONMYeCKon LTaH-
v (02/2) oTHocUTENbHO ApYr Apyra Takum
obpasom, 4Tobbl HAHECEHHbIE CTPenKX bbinn
pacnonoXeHbl Apyr HAaNPOTMB Apyra.

2. BcTtaBbTe coeavHUTENbHYIO MydTY U Tene-
CKOMMWYECKYI0 LTaHry Apyr B Apyra Ao ynopa
(02/a).

3. BcraBbTe dukempytoLyto runedy (02/3) go y-
nopa Hap pasbemom (02/b).

4. TlokpyTute UKCUPYIOLLYIO MNb3y B Hanpas-
neHun 3akpbiToro 3amka (02/c).

CHATUeE pexyLlen rofioBKu

1. TlokpyTuTe UKCUpYIOLLYIO M1b3y B Hanpas-
TNIeHUN OTKPBITOrO 3amka.

2. CHu/MUTE pexyLLyto ronoBKy.
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BBog B akcnnyatauuio

ALKO

5 BBO[ B 3KCIMJTYATALUIO

5.1 YcTaHOBKa 1 U3Brne4YeHue akKymynsaTopa
(03, 04)

BHUMAHMUE! OnacHocTb NoBpeXAeHus ak-
KymynsaTopa. Ecnv nocne ucrnonb3oBaHus y-
CTPOWCTBA OCTaBUTb aKKyMymnsTOp BHYTPU, 3TO
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO akKyMynsTopa.
®  Cpa3sy nocre 3aBepLueHus paboTbl criegyeT

n3BreYyb akkyMynaTop u3 ycTponucTea v rno-

MECTWUTb Ha XpaHeHve B yTenneHHoe MecTo.
B BcTaBnsATb akKyMyrsiTop B YCTPOWCTBO cre-

OyeT HernocpeaCcTBEHHO nepes paboTow.

YcTtaHoBKa akkymynsitopa (03)

1. BcrtaBbTe akkymynstop (03/1) B 3axum (03/2)
Ha OCHOBHOM ycTpowcTee o ynopa (03/a).

U3BneyeHue akkymynsitopa (04)

1. HaxwmuTe n yaepxusanTe KHOMKY dumkcaumm
(04/1) Ha akkymynaTope (04/2).

2. WsBnekute akkymynsitop (04/a).

6 YMPABJIEHUE

/\ NMPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTk TpaB-
MUpOBaHUsA B pe3ynbTaTe ocnabneHus aeta-
neu yctpouncTtBa. Bo Bpems akcnnyatauum oc-
nabneHHble AeTanu yCTponcTBa MOryT NPpMBECTH
K cepbe3HbIM TpaBmMam.

B [lepen nepekntoveHnem ycTponctea yoeam-
TeCb, YTO BCE AeTany yCTpoWcTBa NPOYHO
NPUBNHYEHBI.

B [IpuKpenuTe pexyLine NHCTPYMEHThI Tak,
YTOObI OHW HE MOTNM OTCOEAUHUTLCS BO Bpe-
MS paboTbl.

6.1 T[poBepka cocToAAHUA 3apaaa
aKKymynsiTopa

MHamkaTop ypoBHS 3apsiia HaXoAUTCS Ha akKy-

MynsTope.

H NPUMEYAHUE TMogpobHyto MHdopmaLmio

CM. B OTAENbHbIX PyKOBOACTBAX MO 3KcnyaTauu-

1 aKKyMyrnsiTopa 1 3apsiiHoro ycTpomncTaa:

B PykoBoAcCTBO no akcnnyatauum 443998: ak-
KyMYnSTOpbI

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443999: 3a-
psiAHbIE YCTPOWCTBA

6.2 PerynupoBka OnuHbI TenecKonm4eckomn
wraHru (05)

[nuHa Teneckonuyeckon wranru (05/2) perynu-

pyeTcsa nnaBHO. bnarogaps 3ToMy MOXHO Bbl-

6paTb Heobxoammyto Ans obpesku ANVHY LWTaH-
.

1. TMokpytutb cukcupytowyto runsay (05/1) B
HanpasneHun oTKpbIToro 3amka (05/a), moka
3aXUM He ocBoboauTCs.

2. [lepenBuHYTb TENECKOMUYECKYHO LUTAHrY Ha
Heobxogumyto anvHy (05/b)

3. 3aTtsaHyTb UKCUPYIOLLYIO TUMb3Y.

6.3 MoBopoT pexyLein ronosku (06, 07)

MoBopoTHas pexyluasi rofioBka obecrneyvBaeT y-
no6Hoe n 6e3onacHoe paboyee NoOMoXeHue.

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb nope-

30B. OnacHOCTb MOPE30B NpU KacaHUM HOXa.

B Bcerga BblKM4anTe yCTPOWCTBO Nepes Tem,
KaK NOBEPHYTb PEXyLLyt ronosky!

1. Haxwmute kHonky (07/1) ¢ obenx CTOpoH pe-
XYLLIE ronoBKy.

2. TloBepHWTE pexyLLyto rofioBKYy B HY>XHOE Mo-
noxexue (06/a).

3. Otnyctute kHoMky. PexyLlas ronoska guk-
cupyeTcsi B BbIOPAHHOM MOMOXEHNUW.

6.4 BknroyeHue u BbIKNIOYEHNE YCTPOUCTBA
(08, 09)
BkntoyeHue ycTponcTBa
1. YcTaHoBUTb YCTPOMCTBO B paboyee nornoxe-
Hue (08).
2. HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKY 4e6noKnpoBKu
(09/1) Ha OCHOBHOM YCTPOWCTBE.

3. HaxaTb n ygepxusaTb BbikntovaTens (09/2).
4. OtnycTnTb KHOMKY Aebnokuposku. MNocne 3a-
nycka yCTPOMCTBA He HYXXHO yaepxuBaTb

KHOMKy Aebnokvposku. KHonka gebnokmpos-
KM [OIMKHa NPensTCTBOBaTh CryvaniHOMYy 3a-
nycKy yCTpOWCTBa.

BbikntoyeHue ycTponcTea

1. OTtnycTuTe BbIKNOYaTenk.

2. W3Bneyb akkymynsaTop Ans NnpefoTBpaLleHns
HenpegHamMmepeHHOro MOBTOPHOMO BKITOYEHW-
A: cM. etasa 5.1 "Yemaroska u usenedyeHue
akkymynsimopa (03, 04)", Cmp. 307.
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Paboune xapakrepucTukm n TexHnka pabotbl (10)

7 PABOYME XAPAKTEPUCTUKN U
TEXHUKA PABOTbI (10)

/\ MPEOYNPEXXOEHUE! MoBblweHHas o-

nacHocTb napeHus. CyllecTByeT NoBbllLeHHas

OnacHOCTb NafeHus, ecnu paboTa ocyLlecTBns-

€TCS C MOBbILLEHHOro YPOBHSA (Hanpumep, nect-

HULbI).

B Bcerga paboTavite ¢ yCTPOMCTBOM C 3eMNn U
ybeanTech B TOM, 4YTO Bbl CTOUTE HA TBEPAOM
nouse.

®  CobntoganTte ykasaHusi no TexHuke 6esonac-
HOCTM.

B [logpesaiiTe XuBble U3ropoau PerynsipHo 1
TOJbKO B pa3peLleHHOe BPEMSI.

B Cpe3sauiTe TONbKO TOHKNE BETKM U CBEXNE
no6ern Ha NoBEepPXHOCTM XKMBOW M3ropoau; He
pexbTe CINLIKOM riy6oko.

B Bcerga cHavana nogpesanTe 6oka X1Bow 13-
ropoam, a ToNbKo NOTOM BepX. Takum obpa-
30M 00pe3ku He ByayT nagaTh B elue He 06-
paboTaHHble 30HbI.

B )Kuble n3ropoau Bcerga noapesatoT B BUAe
Tpaneuun. OTO NPENATCTBYET OroNeHuo
HkHUX BeTBen (10).

B O6peskn HeoOX0AMMO BbIHUMATb, KOrAa y-
CTPOMCTBO HaxoaMTCsi B BEPTUKANbHOM Mo-
TOXEHUW.

®  [pu ANWUTENbHOM XpPaHEHWUW/TPaHCNOPTUPOB-
Ke ycTpouncTBa:
Bbikntounte yCcTponcTeo.
HapeHbTe 3aWwuTHbIN Yexon.
CHUMUWTE aKKyMynsaTop.
®  [locne ncnonb3oBaHWs BblHbTE akkyMynsiTop
1 NpoBEepbTE, HE NMOBPEXAEHO NN YCTPOK-
CTBO.

8 TEXOBCITYXUBAHUE U YXO[

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb nope-

30B. OnacHOCTb MOPe30B NpU KOHTaKTe C OCTPbI-

MV OBWXYLLMMUCS AeTansiMmn yCTPOMCTBa U pe-

XKYLLMM UHCTPYMEHTOM.

®  Bcerga Bbiknovanite YCTPOMNCTBO A0 TEXHW-
4YeCcKOoro U CepBMCHOIO OBCNYXNBAHNS U O-
YUCTKMW. BbIHbTE akkymynsaTop.

®  Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE NepyaTkn BO Bpe-
MS TEXHUYECKOro obCnyXunBaHus, yxoaa u o-
YUCTKM.

H NPUMEYAHUE PemoHTHbIe paboThl paspe-
LUEHO MPOBOAMNTb TOSNBKO CEPBUCHBIM LIEHTPaM U-
1Y KOMMETEHTHLIM NPeanpPUATUSIM.

B Cnepnyet 6epeyb YCTPOMCTBO OT BO34ENCTBU-
S BOAbI UNW BRaru.

B [locrne kaXaoro 1cnonb3oBaHUsi KOPMNyc u pe-
XYL 3NIEMEHT crefyeT YACTUTb LLETKON U-
N TkaHblo. Bo n3bexaHve koppo3uu u no-
BPEXAEHUSI SNIEMEHTOB 13 NnacTuka He Ao-
nycKaeTCcst UCMONb30BaHWe BOAbI U (Mnn) a-
rPEeCCUBHBIX MOIOLLMX CPEeACTB, a Takke pac-
TBOpUTENEN.

B [locne kaXaoro 1cnonb30BaHUsi CrieayeT Bbl-
HYMaTb akKyMynsTop U NPOBOAUTL BU3yarb-
HbIA OCMOTP YCTpOWCTBa Ha NpeaMeT no-
BpPEXOEHUN.

B O4NCTUTE HOX M CMaXbTe€ aHTUKOPPO3NOH-
HOW CMa3KoW.

B PerynsipHo npoBepsiiTe Hox. OBpatutech B
CEPBWUCHBIN LIEHTP NPOU3BOAUTENS, ECIN:

NOBPEXAEH HOX;
HOX 3aTynuncs;
CUNBHbIN N3HOC.

B [IpoBepuTb NPOYHOCTb PUKCALMMN BCEX Pe3b-
60BbIX COEAUHEHWN.

®  [IpoBepbTe aneKTpuyeckme KOHTaKTbl Ha
npeameT Kopposuu, B criydae Heo6XoanmMo-
CTV KOHTaKTbl CriefyeT 3a4MCcTUTb MeTanm-
YecKon LWeTKoW n obpaboTaTtk cnpeem Ans a-
NEKTPUHECKUX KOHTAKTHbIX COEANHEHNIA.

9 YCTPAHEHMWE HEUCIMPABHOCTEN

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpOBa-

HuA. [BIXyLIMECS YacTy 1 AeTanm ¢ oCTpbIMA

KpasiMi1 MOTyT MPUBECTM K TpaBMaM.

®  Bcerga HocuTe 3aLWTHBIE MepyaTku BO Bpe-
M TEXHUYECKOro 06CyKMBaHWS, yXOAa 1 o-
yncTkm!

H NPUMEYAHUE B criysae BO3HMKHOBEHMS
HeuncrnpaBHOCTEW, KOTOPble He yKa3aHbl B AaHHOW
Tabnvue unm c KOTopbIMU Bbl HE MOXETE crpa-
BUTbCSI CAMOCTOSITENbHO, O6paLlanTech B HaLly
CEpBWUCHYIO Cry0by.

308

HTAD 1845



YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

HeuncnpaBHoCTb

OewraTtenb He paboTaert.

ABwuratenb pa6oTtaeT c ne-
pe6osimu.

PexyLmin HoX ropsuuni.
Bo3HukHOBeHMe Aabima.

BeTBu cpe3atoTcs HepoB-
Ho. BeTBM yacTo 3acTpeBa-
10T B HOXe.

AswuraTtenb pa6oTtaeT, HO
PEeXyLUI INeMEHT He Bpa-
waeTcs.

HeTtunuyHaa Bubpaums
npubopa.

Cpok aKcnnyaTauum akky-
MynsiTopa 3Ha4uTeNnbHO
CHU3uncs.

AKKyMynsaTop He 3apska-
ercs.

MpuuunHa
AKKYMYNSITOP pa3psiKeH.

AKKyMyTSITOp HE YCTaHOBIIEH
WY YCTAHOBIEH HEMpPaBuIlb-
HO.

OTcyTCTBYET Nodaya anek-
TPO3HEPrnK.

B pesynbTaTe neperpysku
cpaboTan 3alynTHbIN BbIKIHO-
YaTenb ABuUraTtens u ycTpow-
CTBO ObINO BbIKIOYEHO.

B HeucnpaBHOCTb npubo-
pa

= [loBpexaeH BkIoYa-
Tenb/BblKNtoYaTenb.

HeT cmasku Ha Hoxe.

®  Hox 3aTynuncs.
B 3a3ybpuHbl Ha HOXeE.

Hox 3aTynuncs.

Hox Ype3mMepHO CKOMb3WT.

HewucnpasHocTb nprGopa

HewucnpasHocTs nprGopa

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa
UCTeK.

SaFPHBHBHbI KOHTaKTbl.

HevicnpaBHOCTb akkyMynsiTo-
pa unu 3apsigHOro YCTPOii-
cTBa.

Meperpes akkymynsiTopa.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1
3apsauTe akkyMynsiTop.

BcraBbTe AKKYMYInATOp NpaBuiibHO.

1. CHUMUTE aKKyMynaTop.
2. 3a4nCTUTb 3NEeKTPUYecKne KoH-
TaKTbl.

CnepyeT goxaaTtbes pas3brokMpoBKn
asuratens.

Ob6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 13-
roToBuTENS.

1. BbIkntounTe yCTPONCTBO U U3BIie-
KMUTE aKKyMynsiTop.

2. OuuctuTe N CMaxbTe HOX.
3. CHoBa BCTaBbTe akKyMynsaTop.

Ob6paTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP 13-
roToBUTENS.

O6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 13-
roTOBUTENS.

O6paTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP 13-
roToBUTENSI.

O6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 13-
roTOBUTENS.

O6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 13-
roTOBUTENS.

3ameHuTe akkymynsTop. Micnonb3syn-
Te TONbKO OpUrMHanbHbIe akceccyapbl
OT Npou3BoAMTENS.

Ob6paTtuTech B CEPBUCHbIN LLEHTP 13-
roToBuUTENS.

3akasaTb 3anacHble Yactu. ObpaTtu-
TECb B CEPBUCHbIA LIEHTP U3roTOBUTE-
ns.

[ante akkymynsitopy ocTbITb.
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XpaHeHue

10 XPAHEHUE

10.1 XpaHeHue ycTpoucTBa

B [locne KaXQgoro Ncnomnb30BaHus TLaTenbHO
oumnLlanTe YCTPOWCTBO M €ro KOMMIEKTYOLLN-
€ N — eCnv TaKkoBble UMEKTCA — UCMOSb-
3yNTe BCe 3aLUMTHbIE YEXTbI.

®  XpaHuTe yCTPOWCTBO B CyXOM, 3anvpaemMom
1 3alUMLLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.

B [lepXuTe yCTPOWCTBO BHE JOCAraeMocTu ae-
TeW N HEKOMMNETEHTHbIX NL.

Mpu nepepbiBax B NCNOMb30BaHNUM, AMSALLMNXCS

6onee 30 gHeln, HEOHXOAUMO BLINOMHUTL Crieay-

oLme AenCcTBus:

B OunNCTUTE HOX U CMaXbTe aHTUKOPPO3UOH-
HOW CMa3KoW.

B TwarenbHO O4YNCTUTb YCTPOMCTBO, XPaHUTL B
CYXOM MOMELLEHUN.

10.2 XpaHeHue akKyMynsiTopa u 3apsigHoOro
ycTponcTBa

H NPUMEYAHUE Cwm. noapobHyto nHchopma-
L0 B OTAEMbHbIX MHCTPYKLUMSIX MO 3KCMyaTaum-
N aKKyMynsTopa U 3apsiHOro yCTponcTea.

11 TPAHCIIOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BLIMOMHUTL Creayto-
Lme AencTBus:

1. BbIKMOYNTL YCTPOMCTBO.
2. BblHbTE aKKyMynsToOp U3 yCTPOMCTBA.

3. [lpaBunbHO ynakynTe akKyMymnaTop (CM. Hu-
xe).

AxkkymynsaTop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMEYAHUE HomuHanbHasi MOLLHOCTb
akkymynsTopa coctasnsietT 6onee 100 Bt4! IMo-
3TOMY cobnopariTe crneayrowme npasuna TpaHc-
nopTMpoBku!

Bxoaswmi B KOMANEKT NNTUN-NOHHbBIN akKyMynsi-
TOp nognagaeT noA AencTBue 3akoHa ob onac-
HbIX rpy3ax, HO MOXeT NepeBO3nNTLCS Ha ynpo-
LLIEHHbIX YCIOBUSAX:

B YacTHble nonb3oBaTeny MoryT nepeBo3unTb
aKKyMynaTOpbl aBTOTPaHCMOPTOM 6e3 Kakux-
nnbo fononHMTENbHBIX TpeboBaHui, Npu yc-
NOBWMN NX NEPEBO3KN B 3aBOACKON yNaKoBke
W ANS IVYHBIX Lenen.

®  Kommepuyeckue nonb3oBaTenu, KoTopble ocy-
LLEeCTBNSIIOT TPAHCMOPTNPOBKY B CBSA3K CO
CBOEl OCHOBHOWN AeATENbHOCTbIO (Hanpu-
Mep, MOCTaBKW Ha CTPOUTENbHbIE NMOLLAaAKN

nnn geMoHcTpauun u OﬁpaTHO), TaKxKe MoryTt
n3BneYyb BbIfo4y U3 3TOr0 ynpoLleHus.

B 060oux BblLLeyka3aHHbIX Criy4dasx SOSMKHbI ObITb
NPUHATBLI MepPbl NPegoCTOPOXHOCTH, YTODbI Npe-
[OTBPaTUTb yTeuKy cogepxumoro. B apyrux cny-
Yyasix OOIKHbI cobroaaTbCs NonoXxeHus 3akoHa
06 onacHbIx rpy3ax! HeBbInonHeHne aToro Tpe-
60BaHuNsi MOXeT NoBreYyb 3a cobol cepbesHble
WTpadbl ANs OTNPaBUTENS UM NEPEBO3YMKA.

[ononHutenbHas uHgopmauus o
TPaAHCNOPTUPOBKE U Nepechisike

B TpaHCrnopTUpOBKa W Nepechbinka NUTUA-NOH-
HbIX aKKyMyNsiTOPOB pa3peLLaeTcs TONbKo
npuv YCroBMM OTCYTCTBMS MNOBPEXAEHNI!

B [1na TpaHCNOPTMPOBKM aKKyMyNsSTOPOB pas-
peLuaeTcsi UCNosb30BaTh TONBLKO OpUrnHarb-
Hble KOPOOKM 1K NoAX0AsLLY0 Tapy Ans O-
nacHbIX rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HSIETCS Ha aKKyMynaTOPbl HOMUHANbHON
MOLLHOCTb0 MeHee 100 BTv).

B OTKpbITble KOHTaKTbl aKKyMynsTOPOB noase-
XaT 3akneuBaHuio Bo n3bexaHne KopoTKoro
3amblKaHusl.

= BHYTpW ynakoBKu akKyMymnsiTOpbl JOMKHbI
ObITb 3aLLMLLEHBI OT CMELLEHNS], B MPOTMB-
HOM Cryyae BO3MOXHO MX NOBPEXAEHME.

= [pu TpaHCNOPTUPOBKE MU NepeckIsike Npo-
BepsiTe NPaBUNbHOCTb MapKUPOBKM U [OKY-
MeHTaumun (KypbepcKoii 1nu aKkcneaAMTOPCKO
cnyxo).

= [penBapuTENbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA 11
nepeBo3ka BblGpaHHbIM NOCTABLLMKOM YCIyr
1 opopmuTE 3aKas.

Mpu NoaroToBKe K Nepeckinke pekoMeHayemM o6-
paTUTBLCA K CNeuuanicTy no onacHbIM rpy3am.
Takxke NpMMUTE BO BHUMAHNE BO3MOXHbIE [10-
NomnHWUTENbHbIE HaLMOHanNbHbIe NpaBua.

12 YTUNU3ALUA

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo EBponelickor gupektuee 2012/19/EC
06 yTunusauum 6bIBLLUMX B UCNOMb30BaHUM 3NEK-
TPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOTO 06OpYA0BaHUS U ee
BHeJpeHNEM B HaLMOHarNbHOM 3akoHO4aTeNb-
cTBe, ObIBLUME B NCNOMb30BaHUM 3apsiaHbIE Y-
CTPOICTBA AOMKHbI COOMPATLCS OTAENBHO U OT-
NpaBnsATbCS Ha 3KONMOrMYECKN YUCTYIO nepepa-
6OTKy.

[Mpu HeHaanexallen yTunusauum obiBLLee B UC-
NONb30BaHNM INEKTPUYECKOE U INIEKTPOHHOIO O-
6opynoBaHUsi MOXET OKa3blBaTb BPeAHOE BO3-
[OENCTBYE Ha OKPY>KatoLLyto Cpeay U 300pOBbe
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YTtunusaums

ALKO

vyerioBeka n3-3a BO3MOXHOIo npucyTcTeua onac-
HbIX BELLECTB.

MpumeyaHus k 3akoHY 06 3NEKTPUYECKOM U
3INIeKTPOHHOM O0bopyAoOBaHUMN
B DreKkTpu4ecKkoe 1 aNeKkTpoHHoe obopy-
[OBaHVe He OTHOCUTCS K ObITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
YTUNM3MPOBaTL OTAESNBHO!

= OtpaboTaBLune baTapenku nnm akkymynsaro-
pbl, KOTOPbIE HE YCTAHOBIEHbI MOCTOSHHO B
CTapoMm yCTpoWCTBE, HE0BXOANMMO BbIHYTb
nepepg gocraskou! Vx ytunusaums perynupy-
eTcst 3akoHOM 06 akkymynsTopax.

= Bnagenblbl UNW Nonb3oBaTeNy anekTpuye-
CKOTO 1 3MIEKTPOHHOrO 060pyaoBaHUst Mo 3a-
KOHY 06513aHbl BO3BpaLLaTh UX Mocrne Ux uc-
Nonb30BaHMsI.

B KOHeYHbI nonb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yJareHue nepcoHarbHbIX AaHHbIX
CO CTapOoro yCTPOWCTBaA, NoAnexallero ytu-
nusaummn!

CVIMBOJ NepeYepkHyTOro MycopHoro 6aka o3Ha-
yaer, uTo oTpaboTaBLLEe NEKTPUYECKOE U ek~
TPOHHOE 060pyaoBaHe Hernb3s BbiGpackiBaTb
BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMM.

OtpaboTaBLuee 3NeKTPUYECKOe U ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHMe MOXHO 6ecnnaTHo cAaTh B crie-
AyloLwyX MecTax:

B [lyHKTbI yTUNM3aummn n nepepaboTkv 0TXo[0B
B COOTBETCTBMU C OOLLECTBEHHbIM 3aKOHOAa-
TenbCTBOM (Hanpumep, MyHVLMNasnbHble
cknagpl)

B [lyHKTbI Npogaxu anekTponpnbopos (cTaumo-
HapHble 1 OHMaWHOBbIE), B TOW Mepe, B KaKon
npoAasLbl 0653aHbI NPUHUMATL MX 0OpaTHO
unu npeanarate 1x 4OO6POBOSBLHO.

[aHHble 3asiBNeHns OTHOCATCA TONbKO K 06opy-
[OBaHWI0, YCTaHOBIIEHHOMY W MPOAAHHOMY B
cTpaHax EBponelickoro coto3a v nognagaroLemy
noa gencreue EBponenckon anpektusbl 2012/19/
EC. B ctpaHax 3a npeagenamu EBponerickoro Co-
103a MOryT AelCTBOBaTh Apyrue npasuna, kacato-
LMecs yTUnm3aumnmn aNeKTpUYECcKnX 1 areKTpoH-
HbIX YCTPOWCTB.

YkasaHusa cornacHo 3aKOHy o 6aTapeL7|Kax

(BattG)

Ef = /lcnonb3oBaHHble GaTapeiiki 1 akky-
MyNATOPbl HE OTHOCSITCS K GbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
yTUIIM3NpoBaTh OTAENbHO!

®  Yrt0obbl He30nacHO BbIHYTL BaTaperiku nnm
aKKyMyInsiTOPbl U3 3NEKTPUYECKOro yCTpon-
CTBa, a TaKkKe Nony4nTb MHopmMaLuo 06 nx
TUNE U XMMUYEeCKoW cucteme, CM. AOMon-
HUTEnNbHYI0 MHPOPMaLIMIO B PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTaumm Unm ycTaHoBKe.

B Bnagenblbl Unv nonb3oBaTeny 6atapeek u-
NN aKKyMynsiTopoB 0653yt0TCH BEPHYTh Y-
CTPOWCTBO MOCIIE UCMOSb30BaHUSI COrfacHO
3akoHy. BosBpat orpaHuunBaeTcs gonyctu-
MbIM KOFNIM4ECTBOM NPUOBPETEHHbIX UMK yTU-
NM3MPOBaHHbIX TOBApOB A1l JOMALLHEro X0-
391CcTBA.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen MOryT cogepkaTtb
BpedHble BellecTsa Unu Tshxerble MeTasnsibl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTV BPe[ OKpyXatoLLei cpeae
1 ywep6 3n0poBbio. MoBTopHas nepepaboTka
MCMOSIb30BaHHbIX GaTapeiky 1 NCnonb3oBaHme
PECypCOB, COAEPXKALLMXCS B HUX, CNOCOGCTBYET
3alMTe ITUX ABYX BaXKHbIX aKTMBOB.

CUMBOIN NepeyepKkHYTOro MyCOpHOro KOHTENHEpa
O3HavaeT, YTo GaTapeitkv 1 akKyMynsiTopbl Herlb-
351 YyTUNU3MPOBAaTh BMECTE C BbITOBbIMM OTXOAa-
MU,

Kpome TOro, nog cMMBONIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnn Pb. 3t0
BbIMMAAWT CrieayoLwmum obpas3om:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005% pT1y-

™

®  Cd: 6arapes cogepxut 6onee 0,002% kaa-
mMust

®  Pb: 6aTapest cogepxuT 6onee 0,004% cBWH-
ua

AkkyMynaTopbl 1 6aTtapenkn MoxHo 6ecrnnatHo
caaTb B CreayoLmnx MecTax:

B [lyHKTbl yTUNM3aummn 1 nepepaboTkm 0TX040B
B COOTBETCTBMU C 0BOLLECTBEHHbIM 3aKOHOAa-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHUUmMnanbHble
cknagpl)

MarasuHbl GaTapeek 1 akkymynsTopoB

MMyHKTbI Nprema obLel cucteMbl BO3BpaTa
MCMNoNb30BaHHbIX HaTapeek yCTPOMCTB

B [lyHKTbI NpYEMa M3roToBMTENS (ECNM OH He
ABNAETCA YreHOM O6'be,D,I/IHeHHOI7I CUCTEMbI
BO3BpaTa)

OTu 3aaBNeHNs OeNCTBUTENbHbI TOMbKO ASst aK-
KyMynaTopoB 1 6aTapei, KoTopble NpoAaroTcs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupextuee 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
Mu EBponerickoro Coto3a MoryT AeincTeoBaTb
Opyrve npaswuna, kacartLumecs ytunusauum 6a-
Tapen n akkyMynsiTopoB.
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TexHnyeckne XapaKTepucTuku

13 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

TexHuYeckue xapakTepucTVKL: CM. Tabnuuy ¢
TEXHUYECKMM XapaKTepUCTVKaMun B Hayarne aTo-
ro PyKOBOACTBA MO SKCryaTaLym.

* [MpumeyaHuUss omHocumMesnbHO 3Ha4eHuU 3Muc-
cuu subpayull U ypoeHs wyma:

B /I3mepeHue yKa3aHHbIX 3Ha4YeHul amuccuu
subpayuli u yposHs wyma rnpoeoousiock 8
coomeemcmeuu co cmaH0apmu308aHHbIM
mMemodoom ucrelmaHusi, OHU Mo2ym UcCr10Jib-
308ambCsi 071 CpasHEeHUsT MalluH.

B YkazaHHble 3Ha4YeHus amuccuu subpayull u
YPOBHST WyMa MO2ym makxe Ucrosib308amb-
cs1 0ns npedsapumeribHOU OUeHKU 8030el-
cmeusi (cmeneHu 8o3delicmausi subpayuu).

B 3HayeHusi amuccuu subpayull u ypoeHsi Wy-
Ma Mo2ym omnu4yambCsi Om yKa3aHHbIX 3Ha-
YeHul rpu ¢hakmu4ecKoM UCoIbL308aHUU
MawUuHbl 8 3agucumMocmu om criocoba ee uc-
M0/1b308aHUSI.

®  Cobnodatime mepbi besonacHocmu 8 coom-
gemcmeuu ¢ 2nasol no mexHuke b6ezonac-
Hocmu. Criedyem cmapambcs 0epxxamb 8u-
6payUoHHyIo Hagpy3Ky 8 npedenax MUHUMY-
ma. lNpumepHbie Mepbl MO CHUXeHUto subpa-
YUOHHOU Hazpy3KU 8KIIK0Yarom Ucrnosb308a-
Hue rep4Yamok npu UCMosb308aHUU MawUHb!

16 FTAPAHTUA

U ozpaHu4eHue pabodyez2o epemeHu. B amom
crydae Heobxo0UMO y4umableams ece Yacmu
pabouezo yukna (Hanpumep, 8peMsi 8bIKIT0-

YeHUs1 MalUuHbI U 8peMsi 8KIYeHUs1 6e3 Ha-
2py3Ku).

14 CEPBUCHOE OBCIYXXUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb Bonpockl OTHOCUTENBbHO rapaH-
TUW, PEMOHTA UMK 3anacHbIX YacTel, obpaTu-
Tecb B Grivpkanwwnii cepBucHbiv LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HalTu B VIHTepHeTe no crieaytoLle-
My afpecy:
www.alko-garden.com/service-contacts

Bornee nogpobHast nHpopmaums o 3anacHbIX Ya-
CTSIX AOCTYMHA MO CChINKe:
www.alko-garden.com/spareparts

15 MHOOPMALUA O OEKNAPALUA
COOTBETCTBUA

HacToswum 3asBnsiem ¢ NnofnHom OTBETCTBEHHO-
CTbl0, YTO AaHHbIN MPOAYKT B peann3yemMon Ha
pbIHKE hOopMe COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM rap-
MOHM3UpoBaHHbIX Oupektus EC, ctaHgapToB
6e3onacHoctn EC 1 cneumanbHbix CTaHAapTOB,
pacnpocTpaHsALWMXCS Ha AaHHbIA NPOAYKT. [e-
Krnapauusi COOTBETCTBUS SIBMSETCS YaCTbH PyKO-
BOZCTBA MO 3KCNyaTaumm u npunaraeTcs kK ma-
LIMHE.

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedekTbl MaTepranos Unm NpoM3BoACTBa B TEYEHUE Cpoka AaBHOCTH, Y-
CTaHOBJIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pPeKknamauuii Mo Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA UV 3aMeHbl U3fe-
nunsi. CpoKk AaBHOCTY onpeaenseTcs 3aKoHOAaTeNbCTBOM CTPaHbI, B KOTOPOW Oblno npuobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Halwue rapaHTuitHoe 06513aTenbCTBO AeNCTBUTENb- [apaHTUst aHHYnupyeTcs npu:

HO TOMBKO Npu: B CaMOCTOATENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
®  CobntofanTe faHHOE PYKOBOACTBO MO IKCMIY- B camMOCTOSTESNbHBIX TEXHUYECKUX U3MEHEHUSIX;
atauum

®  ICMOMb30BaHUM He MO Ha3HaYeHH.
Haanexaiem obpalleHuu;

MCMONb30BaHNM OPUTMHAarbHbIX 3aNacHbIX Ya-
CcTen.

["apaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

H  [OBPEXAeHUs NaKoKPacoYHOro NOKPbLITUSI, BbI3BaHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

®  p3HalumBaloLmecs Yyactn, o6o3HaYeHHble B B€OMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOWM | XXXXXX (X) .

[apaHTWIHbIN CPOK HAYMHAETCA NOCHe MOKYMKW NepBbIM KOHEYHbLIM Monb3oBaTenem. Onpeaenstowmm
haKTOpOM CIYXXMT AaTa Ha AOKYMeHTe, NoATBepKaatoLLeM nokyrky. O6pallantecs ¢ HaCTOSALLMUM
cepTUdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAIOLLMM MOKYTKY, K CBOEMY AUNepy U B Gnivikaiilumin aB-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIV LEHTP. HacTosALwmMiA cepTUdmMKaT He kacaeTcsl rapaHTUPyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPETEeH3WUN MOKynaTens K NpoaasLy.
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

1 NPABWUIA TEXHIKW BE3IMNEKU

1.1 3aranbHi pekoMeHpauii 3 6e3neku
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

/\ NOMEPEMXEHHA! OsHaitomTecs 3 ycima
npaBunaMm TexHiku 6e3nekun, iIHCTpyKLiamMu,
inocTpauifasmMm i TEXHIYHMMK XapaKTepucTUKa-
MU, SiKi BXOAATb B KOMMNJIEKT NOCTa4aHHA Libo-
ro eneKTpoiHCTPYMeHTy. HeJoTpumaHHs Bkasi-
BOK 3 TEXHIiKV 6e3nekun Ta iHCTPYKLin MoXe npu-
3BECTU 40 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Mo-
xexi Ta (abo) cepio3HUX TpaBM.

B 30epiranTe npaBuna TexHikM 6e3neku Ta
BKa3iBKU AN BUKOPUCTaHHSA B MaibyT-
HLOMY.

[Mo3HaYeHHs «eneKmpoiHCMpPYMeHMy, W0 8UKO-
pucmogyemnCs 8 8kasigkax rno mexHiui 6eanexu,
cmocyembCs | enekmpoiHcmpymeHmie, Wo rpa-
uroroms 8i0 Mepexi (3 Mepexxesum kabenem), i e-
JIeKMpOoIiHCMpyMeHmig, wo rnpayrroms 8i0 aKy-
mynssmopa (6e3 mepexegozo Kaberik).

1.1.1 Be3neka Ha po6o4yoMmy MmicLi

B Pob6oua 30Ha mae 6yTu yMcToro Ta Ao6pe
ocBiTneHor. beanap i noraHe OCBITNEHHSI
— CYNYTHWKM HELLLACHUX BUNaaKiB.

B 3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liel e-
nekrtponpwunag y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBULLi, Ae € NIerko3anMuUcTi piauHu,
rasu um nun. Enektponpunaam cTBopooTb
ickpw, BiO SIKMX NI i ra3n MOXyTb 3aropiTmcs.

= KopucTyrouucb eneKkTponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX oci6 Ha 6e3neyHin
BiacTaHi. AKwWo BK BigBonivyeTecs, BU MoOXe-
Te BTPATUTW KOHTPOSIb HaZ enekTponpuna-
O0M.

1.1.2 EnektpuyHa 6e3neka

= llitekep npunagy mae BignoBiaaTn KoHdi-
rypadii po3eTku. 3a60poHeHO 6yaAb-AKUM
4YnHom moaudpikysaTu witekep. He Buko-
pUCTOBYWTe afanTepu pa3om i3 3asemre-
HUMM enekTponpunagamu. BukopuctaHHs
HeMoaunikoBaHMX LUTEKEPIB i NigX0AALMX
PO3ETOK 3HUXKYE PU3UK YPAXKEHHS eNeKTpuY-
HUM CTPYMOM.

B YHukaunTe pi3MYHOro KOHTaKTy 3 3a3emre-
HMMMW NOBEPXHAMMU, HanNpuknag Tpy6amu,
papiaTopamu, nnuTaMm Ta XonopurnbHUKa-
MU. Y pasi 3a3eMrieHHs Tina 36inbLyeTbes
PU3NK YPaKEHHST eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

B BepexiTb enekTponpunag Big gowy 4u
Bosnoru. [NoTpannsHHa BOAU B eNeKTponpu-

nag niﬂBI/ILI.lyC PU3UK ypaXKeHHA eNneKTPpUu4HnNm
CTPYyMOM.

B He TardiTb 3a 3’egHyBanbHUM Kabenb,
wo6 nepemicTUTH, NigBiCUTN Npunag um
BiA’eaHaTu Moro Bia Mepexi. Tpumante
3’eqHyBanbHUM Kabenb Ha 6e3neyHin Big-
CTaHi Bifg onii, roCTPUX KPOMOK, axepers
Tenna i pyxomux aetanen. MNoLwKomKeHHs
abo 3annyTyBaHHs 3’€QHyBanbHOro kabento
NiABULLYE PU3MK YPAKEHHST €MEKTPUYHNM
CTPYyMOM.

5 [pautoroun 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM Ha
Bynuui, BAKOPUCTOBYNTE NOJOBXYBalb-
HWUI Kabenb, NpuaaTHUA oNA nogibHoro
BUKOPUCTaHHA. BukopucTaHHs crnevjianbHo
NpU3Ha4YeHoro Ans ekcnnyaTtadii Ha Bynuui
Kabento 3HNXKYE PUNKY YPaXKEHHST eNEKTpUY-
HUM CTPYMOM.

= Y pag3i HeoGXxigHOCTI ekcnnyarauii enek-
Tponpunaay y BOfIOromMy cepenoBuLi
cKopucTanWTecs aBTOMaTUYHUM 3anobix-
HUM BMMMKayemM, Lo Ai€ Npu NosBi cTpy-
My BUTOKY. 3aCTOCyBaHHS 3anobixxHOro Bu-
MUKaYa 3HUXKYE PUSUK YPAKEHHS eNeKTpry-
HWM CTPYMOM.

1.1.3 bBes3neka niogen

B ByabTe yBaxHi, CTeXTe 3a CBOIMM AiAMM i
KepyuTecs 340pOBUM ry3a0M nig Yyac
pob6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTYWTeCsl eNeKTponpunagom, siKLwo Bu
BTOMIIEHi abo nepebyBaceTe nif BNIMBOM
HapPKOTUYHUX 3ac0b6iB, anNKorosnt 41 Mme-
AuKameHTiB. KopoTkoyacHa HeyBaxHICTb Mig
yac poboTu 3 enekTponpunagoM Moxe crnpu-
YYHWUTU CEPUO3HY TPaBMYy.

®  KopucTtyiTtecs 3acobamm iHauBigyanbHo-
ro 3axucTy 1 060B’A3KOBO Hagsravre 3a-
XMUCHi OKynsipu. 3anexHo Big cnocoby 1
YMOB BMKOPUCTaHHSA enekTponpunazgy 3aco-
6u iHAUBiAyanbHOro 3axXuUCTy, SK-OT pecripa-
TOp, HECN3bKe 3aXUCHe B3YTTS, LLOMOM i Ha-
BYLUHWKK, CYTTEBO 3HWXKYIOTb PU3NK OTPUMAH-
HS TPaBMK.

B YHMKanTe HeHaBMMUCHOrOo yBiMKHeHHs. lNe-
peKoHaWTecs, Lo efieKTponpunag BUMK-
HEHO, NepL HiX NigKn4yaTn Noro Ao axe-
pena XuBNeHHA Ta (a6o) akymynsiTopa,
6paTtu B pyku abo nepeHocuUTU. He HoCiTb
enekTponpunaz, TpyuMarouu nanewb Ha Bu-
MUKaui, i He NigknYanTe yBiMKHEHWI enek-
Tponpunazd oo Mepexi. Lie moxe npuasectu
[0 HelacHoro BUnagkKy.
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Mepen yBiMKHEHHAIM eneKkTponpunany 3Hi-
MiTb i3 HbOro iIHCTPYMEHTM Ans perynio-
BaHHA Ta ramMkoBi Knoui. [HcTpymeHT abo
KItoy, WO 3HaXOAMTbCS Ha AeTarli eneKkTpoiH-
CTPYMEHTY, sika 06epTaeTbCsl, MOXe 3aBaaTtu
TpaBMm.

YHuKanTe He3py4HOro MOJIOXKEHHA Tina.
BuGepiThb cTillke nonoxeHHs Ta 36epiran-
Te piBHoBary. Lle 4o3BonuTb Kpalle KOHTpo-
noBaTV eneKkTponpunag y HenepeadayeHnx
cuTyauisx.

Hocitb niaxopawui oasr. He Bosirante
npocTtopui oasar abo npukpacu. Tpumain-
Te Bonoccs i oasar Ha 6e3neyHin BiacTaHi
BiA AeTanewn, siki pyxarTbces. [Npoctopuii
ofAr, NpMKpacy Ta JoBre BOoCCH MOXYTb
3annyTaTvcs B Takux geTtansx.

Akwo nepeabavyeHo BCTaHOBIEHHS Npu-
CTPOIB ANA BiACMOKTYBaHHS i yTPUMaHHA
nuny, nepekoHanTecs, Wo BOHU Nig'eqHa-
Hi i BUKOPUCTOBYOTbLCA NPaBUNbHO. 3a-
CTOCYBaHHS TakUX MPUCTPOIB 3HWKYE PUSKKN,
LLIO BUHUKAKOTb BHACMIAOK 3aMUIIEHOCTI.

He 3BaxyiTe cebe B HenNpaBUNbHOMY Ha-
NpsIMKY i He irHOpynTe NnpaBuna 6e3neku
ANs eneKTPoiHCTPYMEHTIB, HaBITb SKLLO
BU 3HaNOMi 3 €eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Micns
1oro 6araTopa3oBoro BUKOpPUCTaHHA. He-
nbane NOBOMXEHHS MOXe NPU3BECTM A0 cep-
MNO3HMX TPaBM NPOTSArOM AEKINbKOX CEKYHA,.

1.1.4 KopwucTyBaHHSI eNeKTPONUIIKOH i

NoBOAXEHHSA 3 Heto

He nepeBaHTaxyunTe enekrponpunag. Bu-
KOPUCTOBYITE AN BUKOHAHHSA po6oTu
BiANoOBiAHUI enekTponpunaa. 3aans mak-
cvMarnbHOi edpekTUBHOCTI 1 6e3neku He ne-
pEeBULLYITE BKa3aHU Aiana3oH NOTYXXHOCTI
enekTponpunagy.

He KopucTyiiTecsi enekTponpunagom i3
HecnpaBHMM BMMUKayeM. Enektponpunag,
AKWUIA HEMOXITMBO BBIMKHYTU @60 BUMKHYTU, €
Hebe3nevyHnMm i noTpebye peMoHTy.

Mepw HiXXK HanawToBYBaTW eNeKTponpu-
nag, 3aMiHiTb 3an4acTUHU iIHCTPYMEHTY a-
60 nomicTiTb NPUCTPiN Ha 36epiraHHA, BU-
TArHITb WTencenb 3 po3eTku i (a6o) BuTAr-
HiTb 3HiMHUI akymynsaTop. Lle yHemoxnu-
BUTb HEHaBMVCHE YBIMKHEHHS eneKkTponpu-
nagy.

36epiranTe enekTponpunaaum, Wo He BU-
KOPUCTOBYIOTbCS, Y HEAOCSDKHOMY AnsA Ai-
Tel micui. He po3BonsinTe BUKOPUCTOBY-
BaTK enekTponpunag ocobam, siki He 3Ha-

1“omi 3 HUM abo He NpoYnuTanu ui iHCTPyK-
uii. Y pasi BUKopucTaHHs HegoCBiAYEHUMM
ocobamu enekTponpunagun € HebesneyHnMu.

PeTenbHO BMKOHYITE 06CNyroByBaHHs e-
nekTponpwunapgis i Hacagok. CtexTe 3a
TUM, Wo6 pyxomi aetani 6esgoraHHo npa-
LloBanu i He 3awemMnAnucs, Ta Wwob He by-
110 3r1aMaHuX i NOLLIKOAXKEHUX AeTanen, AKi
nopyLyoTb poboTy enekrponpunagy. Me-
peAa 3acTocyBaHHSIM enekTponpunaay Bia-
PEeMOHTYWUTE NoLKoAXKeHi YacTuHMU. MNprym-
Hoto BaraTbOX HeLlacHVX BUNaAKiB € HeHa-
NEXHWI Aornsp 3a enekTponpunagomM.

Pixyumni iHCTpyMeHT mae 6yTu 3aBXau 4u-
CTUM i rocTpuM. PeTenbHO JOMMAHYTUI pi-
XKyYMIN IHCTPYMEHT i3 roCTpUMK nie3amm MeH-
LUe 3aLleMITI0ETLCS | HUM FierLue kepyBaTy.

BukopucToBy#Te eneKTPOiHCTPYMEHT, Ha-
cafKu TOLLO BiANOBIAHO A0 LUMUX iIHCTPYK-
uin. YpaxoByrTe yMOBU BUKOPUCTaHHSA Ta
XapakTep po6oTu. BukopnctaHHs enekTpo-
npunagie He 3a NPU3Ha4YeHHsIM MOXe Npu-
3BECTU 0 BUHVKHEHHSI Hebe3neyHux cutya-
Lin.

CTexTe 3a TUM, W06 Py4KM i AONOHHA Ya-
CTUHa pyKaBULi Oynu cyxumu i Yyuctumum,
6e3 HaMeHLWuX cnigiB macna a6o macTu-
na. Cnusbki pyyku i JONOHHA YacTuHa pyka-
BULi He 103BONSAOTL 3a6e3neunTn 6esneyHy
eKcnryarTauito i KOHTPOsb MOTYXHOCTI B Hemne-
peabayeHnx cutyauisx.

1.1.5 KopucTyBaHHA aKyMynsiTOPHUM

npvnagaom i NOBOAXKEHHA 3 HUM
3apspxanTe akyMynAaToOpM TinNbKku 3a fo-
MOMOroI0 3apSAAHOro NPUCTPOID, PEKOMEH-
[0BaHOro BUPOOGHUKOM. HAKLLO 3apsigHuMi
NPUCTPIN, KNI NIOXOAWTb AN NEBHOroO BUAY
aKyMynsiTopiB, BUKOPUCTOBYETLCS 3 iHLLUMMMU
akymynsTopamu, icHye Hebeaneka noxexi.

BukopuctoBynTe B enekrponpunagi nuwe
npuU3HaYeHi AnA uboro akymynstopu. Bu-
KOPUCTaHHS HLUNX aKyMynsiTOpiB MOXe npu-
3BECTU A0 TpaBMyBaHHs abo noxexi.

TpumanTe akymynaTopu skomora garni Big
CKpinoK, MOHET, KJ0YiB, LiBAXiB, FBUHTIB
Ta iHWKX ApPiGHUX MeTaneBux NpeaMeTiB,
AKi MOXYTb BUKITMKATU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMVKaHHS1 KOHTaKTIB akyMynsitopa mMo-
e CMPUYMHUTY onikv abo MoXexy.

3a HenpaBUINIbHOrO BUKOPUCTaHHS 3 aKy-
MynsiTopa MoXe NOTeKTU pianHa. YHMUKaun-
Te KOHTaKTy 3 Heto. Y pasi KOHTakTy npo-
MUITe ypaxeHe micue Boaor. AKwo piau-
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1.2

MpaBuna TexHikn 6e3nekn

Ha noTpanuna B o4i, 3BePHITbCA NO Me-
AOWYHY gonomory. PigvHa, LWo BuTikae 3 aky-
MynsTOpa, MOXe BUKINMKaTV NOAPa3HEHHS
LWKipy abo oniku.

He BukopucTOBYITE NolKoAXeHUn abo
moaudikoBaHMI akymynaTop. [owkogxe-
HWIN abo MoaMdikoBaHWUI akyMynsTop MO-
XyTb noBoamnTn cebe HenepeabayyBaHo i
CMPUYUHUTY NOXEXY, BUOYX abo NOLLKOOKEH-
HS1.

TpumainTe akymynsaTop sikomora aani Big
BOrHI0 abo BMCOKUX TemnepaTtyp. BoroHb
abo TemnepaTtypa Buie 130 °C MoXyTb
CMPUYNHNTYN BUDYX.

[OoTpuMmyhTeCh iIHCTPYKLiN 3 3apsifAXKaHHS i
B )KOQHOMY pas3i He 3apsigKanTe akymynsi-
Top abo aKyMynATOPHUNA iIHCTPYMEHT no3a
fAiana3oHOM TemnepaTyp, 3a3Ha4eHux y
noci6HuKy 3 ekcnnyartauii. HenpaBunbHe
3apsmxaHHs abo 3apsaxaHHS no3a 3aTeBep-
[DKEHVM fianasoHOM TemnepaTyp MOXyTb
NpUBECTU A0 PyNHYBaHHA akymynsaTopa i nig-
BULLIEHHS NOXeXOoHebe3nekw.

.6 Cepsic

[opyu4aiiTe peMOHT enekTponpunaay nu-
we KkBanidikoBaHUM cnewianicram, Wo BU-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHalNbHi 3an4acTUHW.
Lle rapaHTye, Wwo enekTponpunag i Hagani
6yne 6e3neyHMM ANs BUKOPUCTAHHS.

Y xxogHoMy pasi He BUKOHYWTe o6cnyro-
ByBaHHS 3pyNHOBaHuX akymynatopis. O6-
CnyroByBaHHS aKyMynsaTopiB JO3BONIEHO
3AiNCHIOBATY TiNbk1 BUPOBHMKY abo noro
CepBiCHI criy6i.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig 4yac

KOPUCTYBaHHS KyLLOPi3OM
TpumaTu BCi YacTUHM Tina Ha 6e3neYHin
BiAcTaHi Bia HoXxa. 3a60poHAETLCA Hama-
raTucsi npubuparty o6pi3kn Yn TpumaTu
matepiarn, Konu Hix pyxaetbcs. Hoxi npo-
OOBXYIOTb pyxaTucs nicns BUMKHEHHS BUMU-
kada. CeKkyHaHa HeyBaXHICTb Mif Yac kopuc-
TYBaHHS! KyLLIOPi30M MOXe CMPUYUHUTY cep-
MNO3Hi TpaBMU.

MepeHOCUTM KyLLOPI3, yTPMMYHOYM NOTO 3a
PYUKy 3 HEPYXOMUM HOXeM i 6yTu obe-
PEeXHUMMU, WOG He HaTUCHYTU Ha BUMMUKAY.
MpaBunbHe NepeHeceHHs KyLopi3a 3HUXYE
Hebe3aneKky HeHaBMWUCHOrO CNpaLbOBYBaHHS
Ta BUKMUKAHOTO LM YLUKO[XKEHHSI HOXEM.

Y pasi TpaHcnopTyBaHHsA ab6o 36epiraHHsA
KyLLopi3a crifi HaKpMBaTU 3aXUCHUM KO-

XKYXOM HOXi. HanexxHe NoBOAXKEHHSI 3 KyLLIO-
Pi30M 3HWXYE PU3NK OTPUMAHHS TPaBMM HO-
KEeM.

Mepea BuAaneHHAM 3pisaHoro marepiany
abo o6cnyroByBaHHSIM Kyllopi3a cnig ne-
PEeKOHaTUCH, WO BCi BUMMKaYi BUMKHYTO,
a akyMynaTop 3HATO abo Big’eaHaHo. He-
crofisaHe crpaloBaHHs KyLlopisa nig vac
BMAaNEeHHs 3acTpsarnoro matepiany abo tex-
HIYHOro 06CnNyroByBaHHS MOXe CMPUYNHUTYI
Cepro3Hi TpaBMU.

TpumaTtu KyLopi3 Tinbku 3a i3onboBaHi
NMOBEpPXHi Py4OK, OCKiNbKK pi3anbHe ne3o
MOX€e HALITOBXHYTUCA Ha eNIeKTPUYHI npo-
BOAM, SIKi BU HE NOMITUNK. Y pe3ynbTarTi
KOHTaKTy HOXa 3 kabenewm, skuin nepebysae
nig Hanpyrow, CTPyM MOXe nepeaatucst Ha
MeTanesi geTani NpucTpor N NpU3BECTU A0
YPaxeHHsi ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpubpatn kabeni XXMBNeHHs i3 30HM pi-
3aHHs. [poBoan MoxXyTb ByTn 3axoBaHi B
XKMBOMMOTI UM KyLLax i BUNaAKOBO MOXYTb By-
TN pO3pi3aHi HOXeM.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU KyLLO-
pi3 y noraHy noroay, oco6nuBo y pasi He-
6e3nekun rposu. Lie 3HKye pusmnk ypaxeHHst
6nuvckaBkoo.

1.3 Bka3siBku 3 TexHikm 6e3neku ans

KyLLopi3iB 3i 36inbweHnM pagiycom aii
ANA 3HMXEHHA PU3NKY CMEepPTeNnbHOro y-
paXkeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM Hikonu
He BUKOPUCTOBYWTE KyLLOPi3 i3 36inbLue-
HUM pagiycom Aii nopyu i3 enekrponpoBo-
pamu. [lotuk 0o niHin enektponepenay abo
BUKOPWUCTaHHS MOPYyY i3 HUMK MOXe Npu3Be-
CTV 0 Cepro3HUX TpaBM abo cMepTenbHOro
YP@XKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3aBxAau KkepyuTe KyLopi3om 3i 36inbLue-
HUM pagiycom fii oboma pykamu. Tpumaii-
Te KyLLopi3 i3 36inbLueHum pagiycom aii 06o-
Ma pykamu, Wob He BTPaTUTU KOHTPOSb.
HapsiranTe 3axmMcHy Kacky nig 4ac BUKO-
HaHHA pob6iT BULLE PiBHSA roNoBuU 3 BUKO-
PUCTaHHAM KyLLOPi3y 3i 36inbweHum pagi-
ycom gii. Ynamku, Wo nagatTb, MOXYTb
NpU3BECTU A0 CEPUO3HMX TPaBM.

1.4 BibpauiiHe HaBaHTaXeHHsI

He6e3neka yepes Bibpauito

®GakmuyHe 3Ha4YeHHs gibpauitiHoi emicii nid
4ac suKopucmaHHs1 MpuUCMpOK MOXe 8i0pi3-
HAmMucs 8i0 3asi8r1eHo20 8UPOOHUKOM 3Ha-
4yeHHs. CnocTepiranTe 3a HaBeAEHVMUN HIDK-
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Ye ¢pakTopamm BnmMBy Ao abo nig Yac BuKo-
pUCTaHHS:

Yn BUKOPUCTOBYETLCHA NMPUCTPIN 3a Npu-
3Ha4YeHHAM?

Yu maTtepian po3spizaHuii abo o6pobrne-
HWU NPaBUMbHO?

Yn npucTpint nepebysae B pobovomy cTa-
Hi?

Yn npaBunbHO 3arocTpeHui abo BcTa-
HOBIEHWIN pi3anbHUA IHCTPYMEHT?

Un BCTaHOBMEHI KPOHLUTENHM i, SKLLO MO-
TPiGHO, oAAaTKOBI BibpaUinHi pyyku, i um
LLiNbHO BOHU 3'€eaHaHi 3 NPUCTPOEM?

B ExcnnyaTynte NpuUCTpIii TiNbKX 3 4aCTOTOK O-
©epTaHHs ABUryHa, HEOOXiAHOK AN BUKO-
HaHHS oKpeMmoi poboTu. YHuKaTe Makcu-
MarbHOI YacToTn obepTaHHs, Wo6 3HU3NTK
piBeHb LWyMy i BibpaLii.

B Yepes HenpaBumbHY eKkcrnyaTaLio Ta Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHs! LWyM i Bibpauis npu-
CTpoto MOXyTb niasuwmtucs. Lie sasnae
LIKOAM 300POB'I0 NI0AMHU. Y Takux BUnagkax
HeramHO BUMKHITb MPUCTPIV | 3BEPHITLCA 3a
NOro PEMOHTOM B aBTOPU3OBAHUI CEPBICHUIA
LLeHTp.

B CTyniHb BiGpaLiHOro HaBaHTaXeHHs! 3ane-
XWTb Bif, BUKOHYBaHOI poboTu abo BUkopu-
CTaHHs npucTpoto. OUiHITb | BCTAHOBITH Big-
noBigHi nepepsu B poboTi. B pe3ynbTari Bi-
6paLiiiHe HaBaHTaXXEHHSI MPOTSArOM BCbOrO
poboyoro yacy byae 3Ha4YHO 3HUKEHO.

B TpuBana ekcniyarauis NpUCTPOI0 HapaXkae
onepaTopa Ha Bibpaldlii i Moxe BMKNuKaTh
npobnemu 3 KpoBoOLIrom (CUMNTOM «Binoro
nanbusi»). LLlo6 3aMeHWwnT Len pmusnk, HociTb
pykaBuLi Ta TpumanTe pyku B Tenni. Y pasi
BUSIBMEHHS CUMMNTOMY «Binoro nanbusa» He-
rariHo 3BepHITbCs A0 Nikaps. o Luux cumnTo-
MiB HanexaTb: OHIMiHHS, BTpaTa YyTnuBOCTI,
NOKOSOBaHHS, cBepbix, 6inb, cnabkicTb, 3mi-
Ha Konbopy abo cTaHy LwKipu. 3a3Bunyan Li
CYMMMTOMM BMNMMBaOTh Ha nanbLi, pyku abo
nyrnbc. 3a HU3bKUX TEMMNEPATYp PU3NK 3pO-
cTae.

B PobiTb nig Yyac poboyoro gHsi Tpmeani nepe-
pBu, Wo6 Bigno4nTM Bif WyMy i BibpaLii.
MnaHywTe cBolo poboTy Tak, Wob po3ainutn
eKcnnyarTawito NpPUCTPOIB, siKi CTBOPIOIOTH
CcunbHI BiGpaUii, Ha Kinbka aHiB.

B fkulo BM BigvyBaeTe AuckoMdopT abo kLo
BVHVIK@E OMCXPOMIst LLKIPU Nif, Yac BUKOPW-
CTaHHSI MPUCTPOIO B pyKax, HeramHo npunu-

HiTb poboTy. BcTaHoBITL AOCTaTHI NepepBy B
pob6oTi. Po6oTa 6e3 goctaTHix nepeps Moxe
npr3BeCTN A0 MicLeBOi BibpauinHOi XxBopoou.

B MinimisyviTe pusuk BnnvBy Bibpauii. BukoHym-
Te 06CnyroByBaHHSA NPUCTPOIO BiANOBIAHO A0
iHCTpYyKLUIili B NOCIOHMKY 3 ekcrinyaTaluii.

B Akwo obnagHaHHA BUKOPUCTOBYETLCS YacTo,
3BEpPHITbCA A0 Aunepa, Wwob npuabatn aHTu-
BibpauiliHi akcecyapu (Hanpuknag, pyyku).

®  YHukante poboTu 3 NPUCTPOEM 3a TeMMepa-
Typy Hwkye 10 °C. Y nnari poboTn BU3Ha-
yTe, Ik MOXXHa 0bMexuTn BibpauiiHe HaBaH-
TaXXEHHS.

1.5 AKyCTM4YHE HaBaHTaXeHHs

[lesikoro akyCTUYHOIO HaBaHTaXEHHS!, CNPUYMHE-
HOTO LM NPUCTPOEM, HE MOXHA YHUKHYTU. Burko-
HyWTe LyMHi pob0TV Y BCTAHOBIEHI | BU3HaYeHi
TepMiHW. 3a NoTpebu cnig BpaxoByBaTh BKa3iBKY
LOAO «TUXMX FOAMHY | 0BMexyBaTu TpuBanicTb
po60oTu HanbinbL HeobxigHow. [na 3abe3neyeH-
Hsi 0COBUCTOro 3axMCTy Ta 3axUCTy OcCiO, siki ne-
pebyBatoTb No6nm3y, HeobXigHO HOCUTU HaByLL-
HUKWN.

1.6 TlMpaBuna TexHiku 6e3nekn ans

aKyMmynsTopa W 3apsiiHOro NpucTpoto

B BurimanTe akymynsitop 3 npucTpoto nepeg
3apsgXaHHAM.

B BcTasnanTe akymynaTtop y npuctpiv, 4oTpu-
MYHOYMCb NPaBUbHOI MOMSAPHOCTI.

B AKuo BM NnaHyeTe 3bepirat NpucTpiv npo-
TArOM TPMBAnoro Yacy, BuiManTe akymyns-
Top.

B He 3amuKaniTe HAaKOPOTKO 3'€AHYBanbHI kne-
MW NpuCTpoto abo akymynsaTopa.

MocibHuku 3 ekcnnyaTauii

[oTpumyBaTucs npaBun TexHikM 6e3nekun B okpe-

MUX nocibHukax 3 ekcnnyatadii nig Yac BUkopu-

CTaHHS aKkymynsaTopa Ta 3apsiHOro NPUCTPOIO:

®  [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443998: akymyns-
TOpYU

B [locibHuk 3 ekcrninyaTauii 443999: 3apsigHi
npucTpoi
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IHdopmaLis npo nocibHuK i3 ekcnnyaTauii

1.7 TMpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac

BUKOPUCTAHHA

/\ MOMEPEMXEHHA! He6e3neka eneKkTpo-
MarHiTHoro nons. [ig yac ekcnnyarauii uen e-
neKkTponpunazg CTBOPHOE efniekTpoMarHiTHe none.
3a neBHMX YMOB Lie Nnorne MoXe BNnvMBaTu Ha po-
00Ty aKTMBHMX | NACMBHUX MEONYHMX iMMITaHTa-

TIB.

LLlo6 3HM3UTK PU3UK CEPNO3HUX TPABM i
cmepTi, ocobam i3 MegnYHUMK iMnnaHTaTamm
MW PEKOMEHAYEMO Nnepes BUKOPUCTaHHAM
LibOro enekTponpunagy NpoKOHCYNbTyBaTUCS
3 nikapem Ta BUPOOGHUKOM MeANYHOrO iMn-
naHTary.

BpaxoBywTe, Lo onepaTop Hece BiAMOBI-
[anbHICTb 3a HellacHi BUNnaaKku Ta 3outku,
HaHeceHi ntoasM Ta ixX BflacHOCTI.

MpucTpin cnig BUkopucToBYBaTW NULLe Ans
TWX 3aBAaHb, ANs siKMX BiH nepeabaveHuit.
HeLinboBe BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTU
[0 TpaBM i MaTepianbHUX 30UTKIB.

He MoxHa BMMKaTU NPUCTPINA, SKLLO B pobo-
yil 30Hi NnepebyBatoTb Noax Ta TBapUHU.

TpumanTe NpucTpin Ha 6esneYHin BiacTaHi
Big Ntofen Ta TBapyH abo BUMKHITb 10r0 B
pasi HabrnkeHHs nogen abo TBapUH.

Mepen o6pizaHHsIM OrMNsHBTE XUBOMMOTK i
KyLLi Ha NpeaMEeT NPUXOBaHMX CTOPOHHIX
npeamMeTiB, Hanpvknag ApoTiB, APOTAHNUX
Oropox, MiHi enekTponepenay, cagoBux iH-
CTPYMEHTIB, MIISALWOK, i BUAANITh ix.

MiuHo TpumaiiTe KyLuopia oboma pykamu, sik-
LLIO Y HbOTO € ABi CKObW.

Mig yac poboTu cTinTe Ha 3emni, a He Ha Cxo-
nax abo iHLWIN HEeCTINKIN NOBEPXHI.

[Mepen BUKOPUCTaAHHAM KyLLIOPi3a nepekoHam-
Tecs, Wwo dikcytoYi NPUCTPOI Ha pyxomMux ge-
Tansx (Hanpuknag, NoAoBXeHuin Ban abo
LUapHipHa AeTanb) 3HaxXOAATbCS Ha CBOiX
Micusx.

[MepewmiwanTte i TpaHCNOPTYNTE NPUCTPIN TaKk,
o6 nioan i TBapUHU HE MOTTIY TOPKHYTUCS
pixyyoro enemeHTa. lNepen TpaHcnopTyBaH-
HAM HaASArHITb Ha HiXK 3aXUCHUIA YOXOT.

He TpumawiTe 3pisaHi rinkv nig yac exkcnnya-
Tauii.

BUMKHITb NPUCTPIN Ta AoYEKanTeCs, AOKN HiXX

He 3yNUHUTBLCS, NEepLL HiXX BUOANUTU 3acTpsi-
i rinku.

21

C€

BuiimiTe akymynaTop 3 npuCTpoIo | BUTATHITL
3aXMCHMI YOXON 3 HOXa Mif Yac:

TEXHIYHOTO Ornsidy, PerynioBaHHs Ta o4u-
LEHHST;

po60oTH 3 HOXEM;

nepepsun y BUKOPUCTaHHI;
TpaHcnopTyBaHHSA

pO3MilLleHHs1 Ha 36epiraHHs;

TEXHIYHOro 0BCyroByBaHHS Ta PEMOHTY;
B pasi Hebesneku.

IHOOPMALIIA MPO MOCIBHUK I3
EKCNNYATALII

Himeupbka Bepcis MiCTUTb opuriHanbHWIM no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MOBHI Bepcii
— Lie nepeknaamn opuriHanbHoro nocibHuka 3
ekcnnyarauii.

3aBxau TpumanTe Lew NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, LWob npounTaTh Moro, SKLo
BaM 3Hagobutbcs iHdopmaLis Npo NPUCTPIN.
[MNepenaBariTe NpUCTpIn iHWKM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM MNOCiGHMKOM i3 ekcnryaTauii.
[MpounTanTe Ta AOTPUMYHNTECH BKa3iBOK 3
TexHikvn 6e3neku Ta nonepemkeHb, WO Mic-
TATbCS B LbOMY MOCIGHMKY 3 ekcnnyaTalii.

CumMBONU Ha TUTYINbHIN CTOPIHLI

CumBon 3HauyeHHs

&

O060B'A3KOBO NpoYMTanTe Lien no-
cibHuK 3 ekcrnnyaTauii nepeq BBe-
OEeHHsAM B ekcnnyaradito. Lle € He-
obxigHoto ymoBoto 6e3neyHoi Ta
6e3BiaMOBHOI poboTK.

MocibHuk 3 ekcnnyatauii

O6GepexHo noBoabTeCS 3 NiTilA-iOH-
’ HVUMK akymynaTopamu! 3okpema,
Ll OOTPUMYWTECS IHCTPYKLUIV 3 TpaH-
CrnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LbOMy NOCIOHMKY 3 ekcrya-
Tauii!

Llein BMpi6 BignoBiaae 3acTOCOBHUM
€BPONEnCbKMM AMPEKTMBaM, i Ans
X anpekTuB 6yno npoBeaeHO
npoueaypy OLiHK/ BIANOBIAHOCTI.
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Onwuc npuctpoto

ALKO

2.2 YMOBHi NnO3Ha4YeHHSA Ta CUrHanbHi crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuty-
auito, aKka, SKWO i1 He YHUKHYTW, NpU3BOANTb A0
cmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

/\ NOMEPEMKEHHA! Bkasye Ha NOTEHLIiHO
Hebe3neyvHy cuTyauito, sika, SIKLLO ii HE YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo ceprno3Hnx Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHLjiHO He-
6e3neyHy cuTyaLito, sika, SKLLO il HE YHUKHYTH,
MOXe MPV3BECTN TPAaBMyBaHHS Nerkoi Ta cepef-
HbOT TSHKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyalito, fika, aKWwo ii He
YHUKHYTU, MOXE MPU3BECTM JO MalNHOBOro 301T-
Ky.

H NPUMITKA CnreujanbHi BkasiBku Ans kpa-
LLIOro po3yMiHHs1 Ta NonerweHHs poboTu.

3 ONnucC NPUCTPOIO

Y uboMy MOCiIGHMKY 3 ekcnnyaTalii onncyeTbes
PYYHMI BUCOTOPI3, LLO NpaLoe Big akymynsaTtopa,
3 TENEeCKOMiYHOO LUTAHIoH0, L0 PerynoeTbes 3a
BMCOTO0, Ta MOBOPOTHOO FOSIBKOIO.

MoxHa BukoprcToByBaTu BCi akymynsaTopu (Bxxx
Li) Ta 3apsigHi npuctpoi (Cxxx Li) Tuny
ALK ISVISS V..

BATTERY

YBATA! HeGeaneka nowKoaXXeHHs NPUCTPO-

10 Ta aKkyMynaTopa. KO NpUCTPir NpaLoe 3

HenpaBUIbHUMU aKyMynAaTopamu, TO Lie MOXe

NpU3BECTY [0 MOLLKOIXKEHHS NPUCTPOLO Ta aKy-

MynSTOpIB.

®  [pucTpivi Npautoe TiNbku 3 MPU3HAYEHUMUN
ANSA LbOoro akyMmynstopamu.

H NPUMITKA [ns OTPVYMaHHs JOAaTKOBOI iH-
dopmaLii AvB. NOCIGHMKM 3 ekcnnyaTauii akymy-
NSTOPIB Ta 3apsiAHOro NPUCTPOIO TUMY
ALLKO 18 V§ 36 V

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 BuKoOpUCTaHHA 3a NPU3Ha4YeHHAM

MpucTpin Npu3HaYeHni Ans BuganeHHs TOHKNX
FifIOK Ta CBKMX MaroHiB 3 XXMBOMMOTY Ta KyLLiB 3
3emni. [Mpu Lpomy kopuctyBay 060B'A3KOBO Mo-
BMHEH 3aHATM CTilKe MOSOXEHHS Ha 3eMii.

Llet npucTpin npnsHayeHo Anst NpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byap-ske iHLWe BUKopucTaHHs abo He-
CaHKUiOHOBaHi 3MiHW Ta AOMOBHEHHS KOHCTPYKLIT
BBaXaloTbCsl BUKOPUCTaHHAM He 3a NpusHayeH-

HSIM | MPU3BOASTL A0 aHyJOBaHHA rapaHTii, a Ta-

KOX BTpaTu BiANOBIAHOCTI Ta BiAMOBW Bif OyAb-
SIKOT BigNoBiAanbHOCTI BUpOOHWMKa 3a Lukoay, 3aB-
AaHy kopuctyBayesi abo TpeTili CTOPOHI.

3.2 Mpuknagu HenpaBuINbHOro
BUKOPUCTaHHA
®m  3360pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN Y
BUGYyXoHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi.
He kopucTyiiTecs npunagom nig Yac goLly.
3abopoHeHo 0bpisaTy 3a 4ONOMOroK Npu-
CTPOIO MOKPI XXMBOMMAOTH | KyLLi.
[MpucTpivi He NpusHaYeHn Ans KOMepLUinHOro BU-
KOPWUCTaHHS B FPOMaAChbKMX Napkax, Ha CnopTuBs-
HUX MarfaHymKax, y CiflbCbKOMY Ta fliCOBOMY
rocnogapcTaax.

3.3 3ano6ixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTH

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHA. HecnpaBHicTb abo BiACYTHICTb 3anobix-
HMX Ta 3aXUCHWX eNeMEHTIB MOXYTb NpU3BecT
[0 CepNo3HNX TpaBM.

B HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3axXnCHi enemeHTH

cnig BiApeMOHTyBaTU.

B Y KoAHOMY pasi He BUBOAbTE 3 Nafy 3ano-

GiXXHi Ta 3aXMCHI eneMeHTu.

3.3.1 3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

Y pasi 3aHaaTo TOBCTMX 06pI3kiB abo XOPCTKMX

npeameTiB piXyynin enemeHT 6rnokyeTbes, a ABU-

ryH aBTOMaT4HO BUMUKAETLCS.

1. BWMKHITb NPUCTPIV | BUAMITbL akymynsiTop.
MonepepxeHHs! [leped 6ydb-sakumu pobo-
mamu Ha piXy4omy enieMeHmi 3Himalime aky-
mynsimop npusnady.

2. YcyHbTe 6rokyBaHHS.

3avekariTe NnpubnusHo 5 cekyHa.

4. BcraBTe 3HOBY aKyMynsaTop i BBIMKHITb npu-
cTpin.

e

3.3.2 3axmMcHUM KOXyX Ans piXy4oro
enemeHTa

LL|o6 yHUKHYTU TpaBMyBaHHS Mtoden Ta NOLLKO-

[PKeHHs NpedMeTiB nepes TPaHCNOPTYBaHHAM Ha

pi>Xyunii enemeHT 3aBXau cnig oasarat 3axmc-

HU KOXYX.

3.3.3 KHonka pebnokyBaHHsI

KHonka pebnokysaHHs febnokye Bumumkad. Lie
3anobirae BUNaaKkoBOMY YBIMKHEHHIO NMPUCTPOIO
NPOCTMM HaTUCKaHHAM BUMMKaYa.
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Onwuc npuctpoto

3.4 YMOBHi NnOo3Ha4YeHHSA Ha NPUCTPOI

3.4.1

CumBon

@ORU®B>

@ o

MiTku 6e3neku

3HavyeHHA
Cnig 6yTv ocobnveo obepexHuMm
nig Yac BUKOPUCTaHHSA NpucTpoto!

He BukopucToByBaTV NPUCTPI Nig
yac gouuy!

[Nepen BBegeHHSAM B ekcnnyarauitio
Crif, NpoYnTaTN NOCIOHMK 3 eKcry-
aTauii!

Hapsarante 3axucHi pykasuui!

HocunTn 3axucHi okynspu!

HociTb B3yTTAa 3 HECNN3bKOLO Ni-
noLwBoto!

HapsarHiTe 3axucHy kacky!

Bepertu pyku Big Hoxa!

Hocutn HaByLwHMKM!

LoTpumynTtecs BigcTaHi 4o CTpy-
MonpoBiaHNx kabenis!

BuiimiTb akymynsaTop nepes BuKo-
HaHHAM Oyab-SKUX pobiT 3 perynto-
BaHHS, OYMLLEHHSA ab0 TEXHIYHOrOo
obcnyroByBaHHS NPUCTPOLO.

3.4.2 CwumBonu ekcnnyartauii

CumBon 3HauyeHHs

td’
10

3.5 BisyanbHun ornag Bupo6y (01)

Ha mantoHky (01) HaBeAeHo BidyarnbHWiA ornsg
BMPOOBY.

3aTarHyTn/nocnabutu TeneckonivyHy
LITaHry.

Homep KomnoHeHT
1 Baszosun arperat
2 B HwxkHS pyyka
3 ®  KHorka gebnokyBaHHs
4 = Bumwukay
5 B Tpumay akymynatopa
6 BepxHs pydka
7 dikcyBarnbHa rinb3a
8 TeneckoniyHa WTaHra
9 PizanbHa ronoska 3 LWapHipom
10 3axmCHUI KOXYX Ans HOXa

11* Akymynatop*
12* B3apsgHuin npucTpin®
13**

*: y komnnekmi (apmukyn Ne 114150)
**: onyis (apmukyn Ne 114184)

HacTiHHWIA niaBicHWIA rak™

[ata Bunycky

[aTa BunNycKky 3a3Ha4yeHa Ha TUMOBI Tabnuyui
BMpOGy. [lata BUMycKy BiANoBiAae nepLumnmM 4oTu-
pbOM Lndpam cepirHoro Homepa XY ZZ)- AAAAAA,
® X: Pik Bunycky

B Y: Micsupb Bunycky (A = ciueHb)

B 77: [leHb BUNYCKY

3.6 KomnnekT noctaBku

Micnsa po3nakyBaHHS NepeKkoHaTUCH, Lo BCi KOM-
NMOHEHTN JOCTaBMNEHO.

Ho- KomnoHeHT
mep

1 Basosun arperat
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MoHTax

ALKO

Ho- KomnoHeHT

mMep
2  PizanbHa ronoska 3 LapHipom
3 3axvCHWIN KOXyX ANs HOXa
4 TlocibHuk 3 ekcnnyaTauii
5  Akymynstop*
6  3apsgHui npuctpin®

*: y pasi KOMIIEKMHO20 NPUCMpOK 8X00UMb Y
KOMII/1IeKm rnocmaydaHHsi, 0OHaK KOMIOHEeHMU ro-
cmayaromasCsi 8 KOMIIEKMI.

4 MOHTAX

/\ NOMNEPEMXEHHA! HeGesneka uepes He-

noBHUI MoHTax! BrkopurcTaHHsa npucTpoto, 3-
MOHTOBaHOrO He B MOBHOMY 00Cs3i, MOXe npw-
3BECTM 40 CEPNO3HMX TPaBM.

B [pucTpivi cnig BUKOPUCTOBYBATM TiflbKu 3a
YMOBW 3aBEpLUEHHSI MOHTaXy B NOBHOMY 00-
casi!

B AkymynsiTop cnif BCTaBnSAT B NPUCTPIN TiMb-
KM 32 YMOBM 3aBEPLUEHHS MOHTaXy B MOBHO-
My o6csai!

4.1 HapsiraHHA/3HATTA pixy4oi ronosku (02)

HapsiraHHs pixy4oi ronoBku

1. BwpisHante cnonyyHy mydTty (02/1) pixxydoi
ronoBsku Ta TeneckoniyHoi wraxru (02/2) Bia-
HOCHO OJIMH O[JHOTO TaKVNM YWMHOM, o6 HaHe-
CeHi cTpinku 6ynu po3TalloBaHi ogHa Ha-
BMPOTY iHLUOI.

2. BcraBTe cnomny4Hy MydTy Ta TeneckonivyHy
LITaHry ogHa B ofHy Ao ynopy (02/a).

3. BcragTe hikcyBanbHy rinb3y (02/3) go ynopy
Hapg pos'emom (02/b).

4. TlokpyTiTb ikCyBanbHy rinb3y B HANPsSMKy
3akpuToro 3amka (02/c).

3HATTA PiXy4Oi ronoBKu

1. TMokpyTiTb (hikcyBanbHy rinb3y B HANPsIMKy
BiAKPWTOro 3amka.

2. 3HiMIiTb piXXy4y ronosky.

5 BBEOEHHSA B EKCMNITYATALIIO

5.1 YcTaHOBMNEHHs Ta BUAMaHHA
akymynsTopa (03, 04)

YBAT'A! HebGe3neka nowKomXeHHSA akymyrs-

Topa. AKLLO MiCns BUKOPUCTaHHS akyMynsTop 3a-

NULWNTN B NPUCTPOI, Lie MOXe NpU3BecTu A0 No-

LUKOMPKEHHSI akyMynsiTopa.

®  Opgpasy Micns BUKOPUCTAHHS aKkyMynsaTop
cnig BUAHATM 3 NpUCTpoto Ta 36Gepiratu B 3a-
XMLLEHOMY Bif, BNMBY HU3bKUX TemnepaTyp
MiCTi.

B AKyMynsTop Crif BCTaBNATW B NpUCTpin 6es-
nocepeaHbL0 nepes BUKOPUCTAHHSAM.

BcTtaHoBneHHs1 akymynsitopa (03)

1. BcrtaBTte akymynaTop (03/1) B 3aTuckad
(03/2) Ha 6ba3oBoMy arperati O KnaLaHHS
(03/a).

BuiimaHHsa akymynsiTopa (04)

1. HaTucHiTb Ta yTpuMyiTe KHOMKY pOo36rIoKy-
BaHHSA (04/1) Ha akymynsiTopi (04/2).

2. Bwunimite akymynsTop (04/a).

6 EKCIJTYATALIA

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka nowiko-
[OKEeHHA B pe3ynbTaTi ocrnabneHHs aeTanewn
npucTpoto. Iig yac ekcnnyarauii ocnabnexi ge-
Tani NpUCTPO MOXYTb MPUBECTU OO CEPNO3HUX
TpaBM.

B [lepen nepeMuKaHHAM NPUCTPOI NepeKo-
HawTecs, Lo BCi AeTani NpucTporo MilHo 3a-
KpinneHi.

B [puKpiniTb piXXy4i iIHCTPYMEHTM Tak, w06 BO-
HW He Mornu Big'egHaTUCs Nig Yac poboTu.

6.1 TMMepeBipka piBHA 3apsaay akymynsaTopa
IHAMKauis piBHSA 3apsigy 3HaX0QUTLCS Ha akymy-
naTopi.

H NPUMITKA Binblu noknaaHy iHcbopmatio
OVB. B OKpeMMX nocibHukax 3 ekcnnyaradii aky-
MynsiTopa Ta 3apsiiHOro NpUCTPOLO:
®  [locibHuk 3 ekcnnyaTtauii 443998: akymyns-

TopK
B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443999: 3apsgHi
npucTpoi

6.2 PerynioBaHHA OOBXWUHU TeNECKOMiYHOI
wraHru (05)

[oexuHa TeneckoniyHoi wraHru (05/2) perynto-

€TbCS NNaBHO. 3aBAsKM LIbOMY MOXHa BUOpaTh
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Pob6oui xapaktepuctuku Ta cnocié pobotu (10)

Ta BCTAHOBUTY HEOGXIAHY Anst 0BpPI3Ku JOBXUHY
LUTaHTW.

1. TMokpyTtuTtn dhikcyBanbHy rinb3y (05/1) y Ha-
npsIMKy BigkpuToro 3amka (05/a), ooku 3a-
TUCKaY He 3BiNbHUTBLCS.

2. TlepecyHyTu TeNecKomniyHy LUTaHry Ha Heob-
XiaHy goexuHy (05 / b).
3. 3artsarHyTu dikcyBanbHy rinbay.

6.3 MoBepTaHHA pixy4oi ronoBku (06, 07)

MoBopoTHa pixyya rofnoska 3abesnedye 3pyyHe
Ta 6e3neyHe poboye NONOXKEHHS.

/\ NMOMEPEMXEHHA! He6e3neka nopisis!

Hebe3neka nopisiB y pasi KOHTaKTy pyK i3 HOXEM.

B 3apxav BUMUKaNTE NPUCTPIN, NepLl Hixx no-
BEPHYTU Pi>Ky4y ronosky!

1. Hatuchitb kHonky (07/1) 3 06ox 6okiB pixy4oi
rOOBKM.

2. TloBepHiTb pixXy4y rornosKy B NoTpibHe nomno-
XeHHsi (06/a).

3. BignycTiTb kHOMKy. Pixy4a ronoska gikycy-
€TbCS B BUOPAHOMY MOSOXEHHI.

6.4 YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI NPUCTPOIO
(08, 09)

YBiIMKHEHHSA1 npucTpoto

1. BcTaHoBWTM NpUCTpill B poboye NONOXKEHHS
(08).

2. HaTucHyTu Ta yTpuMyBaTu KHOMKY Aebnoky-
BaHHs (09/1) Ha 6a3oBomy arperari.

3. HatucHyTn Ta ytpumysaTu BuMmumkad (09/2).

4. Bignyctutun kHonky AebnokysaHHs. [icns 3a-
MycKy NpPUCTPOLO He MOTPIBHO yTpMMyBaTh
KHOMKy AebnokyBaHHsi. KHonka aebnokyBaH-
HS1 MOBUHHA MepeLLKoaXaTh BUNagkoBoMy
3anycKy npucTpoto.

BUMKHEHHSs npucTporo

1. BignycTiTb BUMMUKaY.

2. BuiHATM akymynaTop Ans 3anobiraHHs He-
HaBMVCHOMY NMOBTOPHOMY YBIMKHEHHIO: AVB.
po30in 5.1 "YcmaHoerneHHs ma suliMaHHs1 a-
Kymynsimopa (03, 04)", cmopiHka 321.

7 POBOYI XAPAKTEPUCTUKU TA
CMnocCIib POBOTH (10)

/N\ NONEPEMXEHHA! MiaBuieHa He6Ge3ne-
Ka nagiHHsA. IcHye niaBuLLleHa Hebe3neka naiH-
HS1, SIKLLO POOOTY BMKOHYIOTb 3 NiABMLLEHOrO piB-
Hs1 (Hanpuknag, cxoam).

B 3apxau npautonite 3 NPUCTPOEM i3 3eMni i
nepekoHanTecs B TOMy, LLO BM CTOITE Ha
TBEPAOMY I'PYHTI.

B JloTpumyWiTeCS MPaBuI TeXHik1 6e3neku.

B [ligpisanTe XMBONMOTU PErynspHo i Tinbkn B
[03BOSIEHNI Yac.

B 3pi3anTte TiNbKy TOHKI MifKK i CBiXXi NAaroHn Ha
NOBEPXHI XXMBOMMOTY; HE PbKTe 3aHaATo rn-
60ko.

B CnoyaTky obpixTe xwuBonmiT 3 060x 6okis, a
BXe€ MOTiM — 3BepXy. Takum YnHOM 0bpi3ku
He NoTpannATUMYTb Y LWe He 0bpobneHi 30-
HW.

B KusonniT cnig obpisatu y Burnagi tpaneii.
Lle nepelukogkae OroneHH HUXKHIX TinoK
(10).

®  CKolueHy TpaBy BUMMAIOTb, KOMN MPUCTPIN
3HaxoAUTbCH Y BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHHI.

= Konwu BK 3anuwiaete NpucTpiin Ha 36epiraHHi/
TpaHCnopTy€eTe NOro:

BuMKHITE NpucTpin.
HaparHite 3axMcHUn YOXor.
BuimiTe akymynatop.

B [licnsa BUKOPUCTaAHHA BUAMITb akyMymnaTop i
nepesipTe NPUCTPIN Ha HasIBHICTb MOLLIKO-
OXKEeHb.

8 TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA TA
aornan

/\ MNOMNEPEMXEHHA! He6esneka nopisis!
Hebes3neka oTpUMaHHs pidaHUX paH Mig Yac KoH-
TaKTy 3 FOCTPUMU PYXOMUMM AeTansimv npucTpo-
10 | PPKyYUM iHCTPYMEHTOM.

B 3aBxau BUMMKaNTe NpUCTPIn nepen TeXHIY-
HWM | CepBiCHMM 06CMyroByBaHHAM Ta O4m-
LeHHsIM. BuiimiTb akymynsartop.

B 3aBXaum HOCITb 3aXMCHi pykaBuLUi Nig Yac Tex-
HiYHOro 06CnyroByBaHHSA, AOrMAAY Ta O4K-
LLEHHS.

H NPUMITKA [1ns BUKOHaHHS PEMOHTY 3BEp-
TanTecs 0o cneuianisoBaHoi MancTepHi abo cep-
BICHOIO LIEHTpY.
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YCYHEHHs1 HecrnpaBHOCTEW

ALKO

®  Cnipg 6epertv npucTpiii Big BNNnBy Boaun abo
BOSIOTW.

B [licns KOXHOro BUKOPUCTaHHSA KOPNYC i pixy-
Yuii enemMeHT chnif YNCTUTY LWiTKo abo Tka-
HVHO. 324Nt YHUKHEHHS KOPO3ii Ta MoLLKo-
[DKEHHS! eNeMeHTIB 3 NNacTyKy Ans OYULLEeH-
HS1 He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTW BOAy Ta (a-
60) arpecuBHi MytoYi 3acobu, a Takox pos-
YUMHHVIKM.

B [licnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA Crif BUMMaTn
aKymynaTop i IpoBOAUTU BidyanbHWUA OrNsg
NPUCTPOIO Ha HASIBHICTb MOLUKOKEHb.

B Ounwanite piXyuni enemeHT i 3amMallynTe aH-
TUKOPO3iIHOIO 3MasKolo.

B PerynspHo nepesipanTe pixy4i enemMeHTu.
3BepHITbCA B cepBiCHUI LLEHTP BUPOBHUKa,
AKLLO:

MOLLKOKEHO PiXKYYMIA ENEMEHT;
Pixy4nn enemeHT 3atynusecs;
CUITbHO 3HOLLIEHWIA.

HecnpaBHicTb MpuunHa

B [lepeBipuTh MiLHICTb (pikcaLii BCix pisbboBUx
3'eAHaHb.

B [lepeBipTe eNeKTPUYHi KOHTAKTU Ha HasB-
HICTb KOpO3ii, B pa3i HeOOXiAHOCTI KOHTAKTK
cnif 3a4MCTUTU METAnNEeBOIo LLiTKO Ta 0bpo-
OUTV Cpeem ANst eNeKTPUYHNX KOHTaKTHUX
3'eqHaHb.

9 YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka TpaBMyBaHHs.
Pyxomi geTani Ta getani 3 roctpumm kpasimm mMo-
XyTb NPU3BECTM [0 TpaBM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHI pykaBuUi nig vyac Tex-

HIYHOTO | cepBiCHOro 06CnyroByBaHHA Ta
oynLLeHHs!

H NPUMITKA Y pasi BUHWKHEHHS NoLuKo-
[PKEHb, SIKi He 3a3HauYeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LLKOOXKEHb, 3 SIKUMW KOPUCTYBay He MOXe Bropa-
TUCSI caMm, Cnif 3BePHYTUCS A0 HaLOoi Cryx6u
NigTPUMKN.

YcyHeHHs

OBUryH He npautoe.

OBuryH npautoe 3 nepe6o-
AMMU.

Pixyuui enemeHT rapsauvin.

BWHUKHEHHA Anmy.

AKyMynaTop po3psKeHui.

AKyMynaTOp He BCTaHOBIe-
HWU1 abo BCTAHOBMEHUI He-
nNpaBubHO.

BinocyTHs nogaya enektpoe-
Hepril.

BHacnigok nepeBaHTaxeHHS

cnpavtoBaB 3aX1CHUN BUMU-

Kay ABuUryHa, Ta npuctpin oy-

110 BUMKHEHO.

B HecnpaBHicTb Npunagy

B [OWKOMKEHO BUMMKAY
YBIMK/BUMK.

Pixy4nin enemMeHT He 3malle-
HO.

B Pixyyuin enemMeHT 3arty-
nuBCS.

®  [llepbuHu Ha pixydomy
eneMeHTi.

Bapsaite akymynaTop.

[MpaBunbHO BCTaHOBITbL akyMynsTop.

1. Buimitb akymynsTop.
2. 3a4nCTUTUN enNEeKTPUYHI KOHTaKTK.

Cnig povyekatucst po3brokyBaHHs
[ABUryHa.

3BEepHITbCS B CEPBICHMIN LIEHTP BUPOG-
HUKa.

1.  BUWMKHITb NpUCTpIl | BUIAMITb aky-
MynsTop.

2. OuucTiTb i 3MacTiTb pixyynn ene-
MEHT.

3. 3HOBY BCTAHOBUTW aKyMymnsTop.

3BEpHITbLCS B CEPBICHMIN LIEHTP BUPOG-
HUKa.
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36epiraHHs

HecnpaBHicTb

[inku 3pisaroTbcs HEpPIBHO.
Finkn yacTo 3acTpsitoTh B
piXXy4oMmy enemeHTi.

[OBuUryH npautoe, ane pixy-
Yui enemMeHT He obepTa-
€TbCH.

HeTunosa BiGpauis npuna-
Aay.

TpuBanictb pob6oTu Big a-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

AKyMynsiTOp He 3apsifKa-
€TbCA.

MpuunHa

Pixyunin enemeHT 3aTynme-
csl.

Pixyunii enemeHT HagMipHO
KOB3a€.

HecnpasHicTb npunagy

HecnpasHicTb npunagy

TepMiH cry6u akymynsito-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTh akymynsatopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynsTtopa
abo 3apsAHOro NPUCTPOIO.

AKyMynaTop 3aHaAaTo rapsi-

YcyHeHHsA

3BEpPHITLCS B CEPBiICHUI LIEHTP BUPOG-
HUKa.

3BEpHITLCA B CEPBICHNI LIEHTP BUPOO-
HUKa.

3BEpPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3BEpPHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3amiHiTb akymynsaTop. BukopuctoByii-
Te NnuLle opuriHanbHi 3an4acTuHK Bif
BMpOBHMKa.

3BEpHITLCSA B CEPBICHWIA LIEHTP BUPOO-
HVIKa.

3amoBWTH 3anacHi YacTHW. 3BEPHITb-
Cs1 B CEpPBiICHUI LIEeHTP BUPOBHMKA.

[oyekantecs OXONOOXEHHsI akyMyns-

Ynn.

10 3BEPIFAHHA

10.1 36epiraHHs NpUcTporo

B [licns KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS peTernbHO O4n-
LlanTe NpMCTpIn Ta Npunagas i 3a notpebu
BCTAHOBIIONTE BCi 3aXMCHI KPULLIKU.

®  3bepiraiTe NPUCTPIl y CyXOMy 3aXULLEHOMY
BiJ MOpPO3y MicCLi, SiKe 3a4MHAETHCS.

B TpumanTe NpUCTPIi No3a JOCSXKHICTIO AiTen i
HeaBTOPV30BaHWUX OCIO.

B pasi TpmBanoro 36epiraHHsa noHag 30 AHiB He-

06xiaHO BUKOHATUW HaCTYMHI Aji:

B OunanTte pixy4uin enemMeHT i amallyvTe aH-
TUKOPO3INHOK 3Ma3KoH0.

B peTeribHO OYUCTUTU NPUCTPIN, 36epiraTn B
CYXOMY NPUMILLEHHI.

10.2 30GepiraHHs akymynsiTopa Ta 3apsigHOro
NpPUCTPOIO

H NPUMITKA [vs. aetanbHy iHdbopmaLio B
oKpemux NocibH1kax Ans akymynsatopa i sapsa-
HOrO NMPUCTPOIO.

11 TPAHCNOPTYBAHHA

[Mepen TpaHCNOpPTyBaHHAM BUKOHATW HaBeAEHi
HVDKYEe 3aX0AM:

1. BUMKHYTU npucTpin.
2. BUWIMITb akyMynsaTop 3 NPUCTPOLO.

Topa.

3. TpaBunbHO ynakymte akymynstop (AvB. HUX-
ye).

Axymynsatop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMITKA HowminanbHa noTyKHICTb akymy-
nsTopa cknagae 6inbwe 100 Bt-roa! Tomy cnig
OOTPUMYBATUCh HACTYMHUX NPaBuIl TPAHCTOPTY-
BaHHs!

TTiTin-ioHHWU akymMynaTop nignarae 3akoHy npo
nepeBe3eHHs1 Hebe3neyHnx BaHTaxiB, ane 1Moro
MOXHa TpaHCNopTyBaTH 3a CNPOLLEHNX YMOB:

H 3 METOH MPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Bayi MOXyTb TpaHCNOPTYBaTV akyMynsiTop
OOPOXHIM TpaHcrnopTom 6e3 Byab-aKnx go-
[aTKoBUX 3axofiB 6e3neku, ane B ynakosLi
Ans po3apibHoro npopaxy;

®  KomepLiiHi KopucTyBadi, SiKi BUKOHYIOTb Mne-
peBE3€EHHsI B 3B'AI3KY 3i CBOEKD OCHOBHOHO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTtasBky Ha byai-
BeNbHI MagaH4Ynkn abo MicLs HaBaHTaXeH-
HS Ta 3 HWX), MOXYTb TAKOX CKOpPUCTaTUCS
LM CMPOLLEHHSIM.

B o6ox BuLLe3ragaHux Bunagkax crig BXuTn
NPUMYCOBUX 3ax0AiB, W06 3anobirtn BUTOKY
BMiCTy. B iHLIMX BMNaakax cnig cyBopo AOTpUMY-
BaTUcs npaBui Npo HebGeaneyHi BaHTaxi! Hepo-
TPUMaHHS 3arpoxye BiANPaBHUKY i, MOXIMBO, Ne-
PEBi3HNKY CyBOPUM NMOKapaHHAM.
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Y1unisauia

ALKO

IHWi BKa3iBKM WoA0 TPAHCNOPTYBaHHA Ta
HapcunaHHA

B TpaHcnopTyBaTu Ta HagcwunaTu NiTik-ioHH a-
KYMYTNATOPU A03BONSETLCS TiNIbKU Y HEYLLIKO-
OKeHoMy cTaHi!

B [Insi TpaHCNOpTyBaHHSA aKkyMynsTopa BUKO-
PVCTOBYBATU BUKITIOYHO OPUriHaNbHY ynakoB-
Ky abo BignoBsigHy ynakoBky Ans Hebesney-
HOro BaHTaxy (He CTOCYETbCSl aKyMyrnsTopiB
3 HOMIHamnbHOI MOTYXHICTIO MEHLLe
100 BT1-rog).

B HeobxigHo 3akneiTu BigKpUTI KOHTaKTK aKy-
MynsiTopa, LWo6 YHUKHYTU KOPOTKOrO 3amu-
KaHHSI.

B HeobXigHO 3aX1CTUTK aKkymMynaTop Bif
KOB3aHHs1 BCEpeVHi YNakoBKM, LLOG YHUKHY-
TV NOLLKOOXKEHb.

B B pasi TpaHcnopTyBaHHA abo HaacunaHHs
HeobXiOHO NepeBipUTY NPaBUIbHICTb MapKy-
BaHHS Ta AOKyMeHTaUil BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcnegmTopcbKoi
cnyx6ot0).

B HeobxigHo 3a3ganeriab AisHaTUCA, Y MOX-
NMBE TPaHCMNOPTYBaHHS 3 0GpaHnM nocTa-
YarnbHWKOM MOCNyT, | NOBIAOMWUTU NPO HaACK-
NaHHs.

PekomeHayemo 3BepHyTUCA A0 dhaxiBusa 3 Hebes-
NeYHNX BaHTaxiB ANs MiAroTyBaHHS NPUCTPOIO
[0 HapcunarHa. Cnig gotTpumyBsaTucst Byab-akux
[it0YnX HaLioHanbHUX NPUMNUCIB.

12 YTUNI3ALUIA

JNuwe ans kpaiH €C:

BiaNoBiAHO 4O €BPONenchKoi AMPEKTUBN
2012/19/€C npo BiAxoan eneKTPUYHOro Ta enek-
TPOHHOrO 06nagHaHHA Ta il TpaHcno3umuii 4o Ha-
LlioHanbHOro 3aKOHOA4aBCTBA, BUKOPUCTaHI 3a-
pPSiAHI NpUCTpPOI cnif 36upaTy okpemo Ta yTumisy-
BaTU €KOSOrYHO YNCTUM CMOCOBOM.

Y pasi HeHanexHol yTunisauii Bigxoam enekrpuy-
HOrO Ta eNeKTPOHHOro 0brafiHaHHs MOXYTb Ma-
TV LWKIONMBUIA BNAMB Ha OBKINMs Ta 300poB’'st
TNIOAVHU Yepe3 MOXIMBY NPUCYTHICTb Hebe3neu-
HUX PEYOBUH.

BkaziBKM WOA0 €NeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnapHaHHA

E B EneKTpOHHI Ta eneKTpUYHi MPUCTPOI He
HanexaTb 40 3BUYaliHMX NOBYTOBMX

— Biaxopais. Ix cnig 36upaTtn Ta BUKMAATH
OKpeMmo.

®  BukopucTaHi 6aTapeikn abo akymynstopu,
AIKi BXXe HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTAapOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepea BUKM-
naHHam! IXHs yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM NPO aKyMynsATopw.

B BnacHuku abo KopucTyBaui eNeKTpuYHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHs 3060B'A3y0TbCA
nosepTaTu KOro BIAMOBIAHO 4O 3aKOHO4AB-
CTBa MiCNsi BUKOPUCTaHHS.

®m  KiHueBuIn KOPMCTYBaYy Hece BiAMnoBidanbHiCTb
3a CTUpaHHS CBOIX NepPCOHANbHUX AaHUX 3i
cTaporo obnagHaHHs nepeq yTunisadieto!

CvMBON 3 NepeKkpecneHoro CMiTHNKa o3Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCTpOoi 3abopo-
HEHO yTWUni3yBaTy pasoM 3 iHMMK NOBYyTOBUMU
Bigxogamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaknX MiCLISX:

m  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuunaneHi cknagu)

®  MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBU, LLO Npo-
[nasLi 3060B'A3aHi NpuiiMaTK ix 4m NPOroHy-
BaTK iX Ha JOOPOBIMbHIA OCHOBI.

Lli 3asBM 3acTOCOBYIOTBCS TiNbKW 41151 TPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHUX | NpoAaHuX y KpaiHax €sponeit-

cbkoro Coto3y, BignosigHo o Oupektuen €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexxamu €Bponen-

cbkoro Coto3y MOXyTb AiSiTV iHLWI NpaBuna Wwoao

yTUni3auii eneKTpUYHNX Ta eneKTPOHHUX Npu-

CTpOIB.

MpUMITKM O[O0 3aKOHY NPO aKyMynsATopU

(BattG)

E B BignpauboBaHi 6atapei Ta akymynsiTo-
py He Hanexarb [0 3B14aiH1X nody-

— TOBMX BigxogiB. Ix cnig 36upatn Ta Bu-
KnaaTn oKpemo.

B [InB. iHcbopmauito npo 6e3neyHe BUganeHHs
GaTtapeit abo akymynsiTopiB 3 €NeKTpU4HOro
UM eNEeKTPOHHOro MPUCTPOID, a TaKoX iHGOpP-
MaLiito NPO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMU
(Hanpwvknag, XiMibyHWi T1n), y NocibHUKy 3
ekcnnyartadii abo BCTaHOBIEHHS.

B BnacHuku abo kopucTyBadi 6atapen abo a-
KyMynsTopiB 3060B'si3y0TbCs noBepTaTh 1o-
ro BiANOBIAHO A0 3aKOHO4ABCTBA MiCNs BUKO-
puctaHHsi. NMNoBepHeHHs1 0OMEXYETLCSI MOCTa-
YaHHSIM HEBENUKMX KiNTbKOCTEN.

BionpaupoBaHi 6aTapei MoXyTb MICTUTU LUKIANN-

Bi pe4YOBMHM ab0o BaxKi MeTanu, siki MOXyTb 3aB-

[aTu WKoAW AOBKINM0 i 300poB'o. YTunisadis
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TexHi4Hi xapakTepucTuku

BiAnNpauboBaHNx 6aTapew i BUKOPUCTaHHS pecyp-
CiB, LLO MICTATbCHA B HUX, CIPUSIE 3aXUCTY LIMX
[BOX BaXIMBUX aKTUBIB.
CuvMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3a6OpPOHEHO yTuri-
3yBaTu Pa3oMm 3 iHLWMMK NOBYTOBUMY BigXOAaMMU.
Kpim Toro, nig cmitH1kom € cumeonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnagaoTb TakMmM YNHOM:
B Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005% pryTi
®  Cd: 6arapes mictutb noHas 0,002% kagmito
B Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004% cBuHLO
AkymynaTtopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLLTOBHO B
TaKnx Micusax:
®m  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpwknag, MyHiuMnanbHi cknagm)
MarasuHn 6atapew i akymynsTopis
NYHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMW NOBEPHEHHS
BiANpauboBaHUX GaTapei Ta akymynsiTopis
B nyHKT 300py BUPOOBHMKA (SIKLLO BiH He € une-
HOM 3ararnbHOi CUCTEMMW MOBEPHEHHS)
Lli 3aaBK 3acTOCOBYIOTLCA TiNbKX AN aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBNEHUX | NpOAaHNX Y
KpaiHax €sponevicbkoro Coto3y, BiAnoBiaHO A0
Oupextuem €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MK €Bponencbkoro Coto3y MOXYTb SiATH iHLLUI
npasuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6aTa-
pew.

13 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TexHiYHi XxapakTepucTukn: AuB. Tabnuuo 3 Tex-
HIYHMMU XapaKTePUCTUKaMK Ha NoYaTKy Liboro
nocibHvKa 3 ekcnnyaTtaduii.

* Mpumimku wjodo 3HavyeHb emicii eibpauilii ma

PigHS Wymy:

B BumiprogaHHS 3a3Ha4YeHUX 3Ha4yeHb eMicii 8i-
6pauiti ma pigHs wymy rnpoeoous1ocs 8iorno-
8i0HO 00 cmaHdapmu308aHo20 Memody 8u-
rpobysaHHs, BOHU MOXYMb 8UKOPUCMOBYy8a-

16 FAPAHTIA

mucsi 01151 MOPIBHSIHHS OOHIET MawuHU 3 iH-
woro.

B 3asHayeHi 3Ha4YyeHHs eMmicii eibpauili ma pis-
HS WyMy MOXYMmb 8UKopucmosysamucs Ons
rornepedHbOI OUiHKU 8rusy (cmymneHs ensnu-
8y gibpauji).

B 3HayeHHs emicii gibpauiti ma pieHs1 wymy mMo-
XKymb 8iOpi3HAMUCH 8i0 3as8/1eHUX 3HaYeHb
npu ghakmMu4YHOMY 8UKOPUCMaHHI MawuHU
3arnexHo 8i0 criocoby il suKopucmaHHs.

B Jlompumylmecnb 3axo0ie b6e3rneku 8i0nogioHo
0o po30iny 3 mexHiku 6esneku. Hamazamucs
mpumamu eibpauiliHe HagaHMaXeHHs 8 Me-
Xax MiHimymy. lMpuknadu 3axodie 0ns 3MeH-
WeHHs ernnusy 8ibpauii kro4arome 8UKOPU-
CmaHHs pyKasu4yok rid yac pobomu 3 mawu-
HOI ma obmexeHHs1 pobovoeo yacy. Heob-
XiOHO 8paxosysamu ci emaru pobo4yo2o yu-
Ky (Hanpuknad, yac, Kofu MawuHa 8UMKHe-
Ha, i Yac, Konu 8oHa ysiMKHeHa, ane He rio
HagaHmMaXeHHsM).

14 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

FAKLLO y BaC € NMTaHHSA LWOAJO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITLCS B HAUGNMKYMNIA
cepaicHUM ueHTp AL-KO. Agpecy MOXHa 3HanTu
B |[HTepHeTi 3a NoCUNaHHsaM:
www.alko-garden.com/service-contacts

BinbLw aetanbHa iHdopmaLis Npo 3an4yacTnHU
[OOCTYMHA 3a NOCUNAHHSM:
www.alko-garden.com/spareparts

15 IHPOPMALIA NMPO AEKJTAPALIO
BIANOBIAHOCTI

Mwu 3asBngemMo 3 NOBHOIO BiANOBIAANBHICTIO, WO
uert Bupi6 y cdhopmi, B Sikiil BiH NpeacTaBneHnin Ha
PWHKY, BiANOBI4A€E BMMOraM rapMoHisoBaHux Ou-
pektB €C, ctaHgapTiB 6e3nekun €C i 3acTocoB-
HUX 0O HbOro cTaHAaapTiB. [Jeknapauis Bignosia-
HOCTi € YacTMHO nocibHuKa 3 ekcnnyaradii Ta
NpuyKpinneHa 4o MalunHu.

[o 3aKkiHYeHHs CTPOKY AABHOCTI peknamMalliil, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWMK yCyBae MOXIUBI
nedexTn matepiany 4n BUpobHNYMin Bpak Wnsxom peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBin B1bip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HAYa€eTbLCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHW, Yy ki npunag 6yno KynneHo.

["apaHTis 36epiraeTbcs nuile 3a Taknx yMoB:

®  JloTpumyiTeCs LbOro nocibHvKa 3 ekcnnyaTta-
wji
BukopucTaHHs npunagy 3a npusHayeHHsIM
BukopucTaHHsa opuriHanbHUX 3anyacTuH

["apaHTisa aHynioeTLCA 3a Takux YMOB:

B CaMOBINbHUIA PEMOHT

®  CamoBifnbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK
B BUKOPMCTaHHS He 3a NPU3HaYeHHsM
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

[apaHTisi He NOWMPIOETLCA Ha:
B [owkomxeHHst nakochapboBOro MOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSAM

®  4acTUHW, WO 3HOLLYHTbCA, no3HayeHi Yy BiJOMOCTi 3anacHuXx 4YacTuH PAMKOHO; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiHOro TepMiHy po3noymMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXnBa-
yeM. [laTa npuabaHHsi Bka3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS! rapaHTinHOro BUNaaKy 3BEPHITbCS 3 L€t
3a5BOI0 Ta OPUriHANoOM KBUTaHLi, WO NiATBEPAXYE NOKYNKY, 4O CBOro agunepa abo B Hanbnmk4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyx0dy. Lle rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHSA HEe 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3ii
noKynusi 4o npoAasLs.
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